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UoTermoeider  in  het  opsporen  ,  en  gclalliiger  is 
het  ODtilekken  van  oude  ,  leng  voor  verloren  gehoa- 
deae,  schririen  der  oudheid,  is  welUgi  nimmer,  ze- 
ker ïn  onzen  leefiijd  niei ,  iemand  geweest,  dan  Air- 
GELO  UAt,  een  Italiaan,  zoo  men  meent,  vao  Dnït- 
sche  afkomst  (i),  eersie  opzigter,  eerst  der  Ambro- 
sisansche ,  nu  van  de  Vatikaansche,  Bibliotheek.  lo 
de  eerae  yond  hij   te  Milaan  —  600  verscn   van  HO- 

<l)  AIUm  umi  hcIgevMlen  >an  eencn  Referent  inde /«(.^/jem. 
ttumturttituitg ,  vooc  1BI7,  n".  31  ,  waumen,  0°.  21-25,  (T«rf. 
nat  IS15  InteUigctiibl  n".  61  en  voor  1816  iDtelligembl.n".  35, 
tlimede  toot  1817  n".  75  —  77)  orer  het  geen  Terdcr  in  den  lekit 
Tolgt ,  nader  ber>tt  kaa  vinden. 

A  1 
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ME&DS  'm  «en  alleroudst  Handschrift ,  beaevens  56 
beelden  (i),  —  drie  Redevoeringen  van  cicero,  toof 
SCADRDS,  TOLLIDS  en  FLicCDS,  beaeveos  de  fragmen- 
ten van  een'  Scholiast,  dien  Lij  zelf  voor  ASCONIDS 
PAEDUtvus  verklaart ,  —  brokstukken  van  de  verlorene 
komedie  van  PLADTD3,  de  Vidularia  ,  —  van  Com- 
mentaricn  over  tbrestios  ,  —  van  de  Redevoeringea 
van  tsAEDS,  ~-  van  eene  Rfidevoering  van  TBEUI5- 
Tius, —  vonDiOiTYSius  den  fl/j/iftdmasjcnier,  een  tot 
dus  ver  ontbrekend  stuk,  ter  aanvulling  ecner  gaping,  ^ 
geheele  onbekende  stukken  en  brieven  van  M.  corm. 
FHOKTO  ,  benevens  —  fragmenten  van  M.  AURELIDS  , 
L.  VERUS  en  AFFiAHüs,  om  Tan  die  kleineren  vsn  ek- 
KiüS ,  PLAUTOs,  CATO,  sALLDSTiDs  enz.  niet  te  spre- 
ken j —  verder,  gedeelten  van  acbt Redevoeringen  van 
Q,  AüRELiDs  SYHMACHUS,  benevens  'i.  fragment  van 
nog  een'  ander'  Redenaar  ,  on  verschillende  lezingen 
op  de  Lofrede  van  plisios  ;  —  nog  meer  ,  een  werkje 
van  den  Joodschen  Wijsgeer  philo  over  de  Deugd, 
en  —  een  bcïef,  benevens  een  gedeelte  van  een  Dicht- 
siuk ,  van  PORPBYRiüS ,  waarbij  ook  iets  van  theodords 
HERMOpoLiTA;  —  en  eindelijk,  veel  van  hetgeen  nog 
van  de  Go/AiacAc  overzeiiing  des  Nictïwen  Testamenis 
door  TJLFHILAS  ontbrak  ,  benevens  een  gedeelte  van 
het  Oude:  ^  terwijl  dezelfde  gelukkige  opspoorder, 
naar  Rome  verplaatst,  ook  aldaar  fragmenten  ontdekt 
heeft  der  werken  van  constahtinüs  porphyrogene- 
TA ,    ^    van   POLYBius ,    DtODORUS  den  SiciUcr  t    Dio 


(O  Uiv.  4Üg.  ^iimiiun,  IBIS,  InteUïEentbl.  d°,  61> 


CASSIOS  en  andere  oude  Gescbiedschrijvers ,  —  van 
AAlSTiDESj  —  van  dcQ  Geneesheer  obieasius,  —  van 
ECSEBICS,  —  van  PHiLO,  —  van  Grieksche  en  Lalijn- 
sche  Kerkvaders  vóór  bieronymüs  ,  Taaikenners  en 
Redenaars  (i),  —  en,  behalve  verscheidene  andere 
werlieQ  van  onbekende  schrijvers,  —  de  verloren  ge- 
achte Sihiliijnsche  boeJten  j  van  reiken  slechu  een 
■chital  bekend  was',— eindelijk,  hetgeen  de  kroon  op 
alles  zet ,  een  aanzienlijk  gedeelte  der  boekeu  van  ci- 
CEEO's  Werk  over  het  Gcmeenebesl  (2). 

Zonder  imasschen  over  het  meerder  of  minder  ge- 
wigt  van  alJe  deze  vondsten  ie  oordeelen  ,  —  vraar- 
toe  het  altoos  hier  de  plaats  niet  is ,  ^  mogen  wij,. 
Toor  de  beoefening  der  Nederlandsche  Taalkunde,  die 
«rel  voor  de  belangrijkste  houden ,  welke  ulphilas' 
Bijbelvertaling  betreft  (3j.  Want,  hoezeer  men  reeds 
sedert  lang  in  het  bezit  was  van  de  Vertaling  der 
EvangeiiSn ,  op  eenige  weinige  stukken  na ,  miste 
taea  echter  de  Apostolische  Uneven  ,  zoo  wel  els  de 
Bandeiingen  der  Apostelen  ,  en  wat  'er  verder  door 
inj>BiLAS  van  den  Bijbel  mogt  vertaald  zijn.  Alleen 
waren  eenige  fragmenten  van  den  Brief  aan  de  Ro- 
meinen gevonden  en  door  kmittel  aan  het  licht  ge- 
geven, van  welke  de  Heeren  steënwimkel  en  cli- 
CKETT  tekst  f  vertaling  en  verklaring  gegeven  hebben 
in  de  Taalkundige  Mengelingen  (4). 

(!)  Brirf  r*n  BoiBE,  d,  18  Nor.  (820,  ofcrgenomeD  in  de  Aii(it.>- 
cottninl  ran  ft  Dec.  1810. 
(1)  Zie  Nederl.  Slaaucourt  ta  LeljJi.  Cour.  van   i9  Jan.  1810. 
(3)  Alg,  Kutut-  en  lella^.  1817  ,  II.  273.        (4)  BL  r«-U3. 


4 


1 


de  fragm 


igmeDten  i 
't   overgeschrevene  .' 


Dan^  angBLO  : 
PL&DTCS  j  onder  't  overgeschrevene  laiere ,  ia  twee 
Handscliciften  opsporende,  irof  toevallig  daaronder 
eenige  bladen  ,  waarop  tij  Gothisch ,  en  wel  dlphi- 
LAS',  schrift  vond.  Hci  waren  fragmenten  ven  Eëra 
ea  Nehemia  in  de  Gotbische  vertaling,  benevens  ee- 
DÏge  Clirisielijkti  traktaten.  Dit  spoorde  UAi  aan,  om 
naar  meer  te  zoeken,  en  zoo  vond  hij  eindelijk,  in 
twee  grooie  en  zeer  oude  Handschriften,  de  dertien 
Canonieke  Brieven  van  padlus,  nagenoeg  geheel;  en 
daarna  nog  een  fragment  van  MATTHEDS'  Evangelie. 
Alle  deze  vondsten  schuilden ,  in  overgeschrevene 
boeken  ,  onder  andere  letteren,  Men  noemt ,  gelijk 
bekend  is,  dergelijke  Handschriften  Codices  rescripti 
of  patimpsesti }  en,  hoe  de,  bijna  uitgewischte,  let- 
teren toch  van  onder  de  jongeren  doorschijnen ,  en 
door  een  geoefend  oog  kunnen  gelezen  worden,  blijkt 
hel  gemakkelijkst  bij  bet  inzien  van  de  proeven,  door 
uAI  en  CASTILLIONAEDS  ,  in  een  facsimile  gegeven  (i); 
proeven,  welke  tot  inlichting  dienen  omtrent  die  brok- 
stukken, welke  zij,  uit  vijf  Handschriften,  vooiloo» 
pig ,  aan  het  licht  gegeven  hebben  (2). 


(1)  TJLtBILU  partium  iaaJitarum  in  Ambroiianit  palimpiatU  ai 
uiiHLO  MiJO  reptrtarum  ipeeimcn,  conjuncu'i  curü  ejuidcm  KUt  a 
ciKouocTïTn  ciitiUDRiEi  editum.  Hfdiolaiii,  typiiBcgii] ,  <8l9,  4i 

(1)  TIen  jaren  later  heeft  de  tweede  deier  Geleerden ,  cumio- 
■MV*,  uit  dercLfde  broo  ,  den  Iwtttkn  Biief  aan  i/c  KonnAmii , 
in  hctColAifcA,  docli  van  eene  Vertaling  ea  AantecLenisgcB  roor- 
lieo  en  met  een  Woordenboek  >filotiaf<iiiK^  Ten-likt ,  Ier  lelfder 
ttede  uilEeEcfeD, 


Dit  deze  brokstukken  een  der  koilsteo  (i]  ailte- 
ktexen  ,  om  Tan  beizelve  eene  vertaiing,  in  dea  trant 
Tan  STCENWIHKEL  en  CLlGNETT,  te  geven,  en  hier  en 
daar  iets  kortelïjk  tol  opheldering  daarbij  te  voegen  j 
waarnii  van  nieuws  blijke  de  verwantschap  der 
Gothische  Taal  met  onze  Nederduitsche  j  en  het  nut , 
dat  voor  deze  nit  gene  te  trekken  is,  dacht  tnij  voor 
de  tegenwoordige  gelegenheid  niet  ongepast  ,  noch 
geheel  onnut  tig. 


De  vertaling  van  Dlphilas  volgt  den  Criekschen 
leksi  met  eene  naauwkeurige  getrouwheid ,  welke 
niets  te  wenschos  orerlaat ,  maar  juist  daarom  niet 
100  gemakkelijk  weder  kan  overgebragi  worden  in 
eene  andere  taal.  Ifiei  alleen  toch  geeft  liij  alle  de 
Griekscbe  woorden  terug,  maar  zelfs  altijd  in  die  op- 
volging ,  in  welke  zij  in  het  oorsproQk«lijke  gevon- 
den norden ;  ten  zij  zulks ,  in  een  enkel  geval ,  vol- 
strekt onmogelijk  scheen.  Dit  geeft,  gepaard  met  de 
hooge  oudheid  ,  aan  deze  Vertaling  eene  zeer  grooie 
naarde  voor  de  Woordkriiiek  des  Nieuwen Testsments , 
loo  dat  EÏj  verdient ,  voor  de  vaststelling  fan  den 
tekst ,  nog  vrij  wal  naauwkcuriger  benuttigd  Ie  wotden  , 
dan  lot  dus  verre  geschied  ia  ;  eene  reden  te  meer 
om  ie  wenschen  ,  dat  de  vondsten  van  uAi  toch  eer- 
lang geheel  mogen  worden  bekend  gemaakt.  Maar, 
even  daardoor  zal  dan  eene  overgieting  dezer  oude  in 
de  nieuwe  taal ,  tallen  wij  dezelve   anders  slipt  naauw- 

(0  I-  c.  iMg.  14  .q. 


8 


keDrig  doea  zijlij  niet  vrij  kunnea  blijven  van  zekere 
hardlieid  en  vreemdlieid  io  de  woordvoeging;  welke 
misschien  nog  te  onaangenamer  zal  künken,  wanneer, 
hier  of  daar,  een  woord  moet  voorkomen,  hetwelk 
Toormaals  wel  in  gebruik  was  bij  de  Wederlanderen  , 
maar  nu,  of  in  hei  geheel  niet  meer,  of  in  eene  , 
anders  gewijsigde ,  beteekenis  gebezigd  wordt.  In-  , 
tasschen  ,  langs  dezen  weg  zullen  wij  ons  oogmerk 
toch  Uet  besl  bereiken,  en  Het  verband  tusscfaen  — 
of  moei  ik  liever  zeggen  de  eenheid  van  —  de  oudw 
en  nieuwe  taal,  ia  weerwil  der  afwijkingen,  het  dui- 
delijkst aanwijzen  kunnen. 


AIPISTAULE    PAVLAÜS. 

BRIEF    ïan   PACLUS  .an  PHILEMON. 

(Eerste   gedeelte ,   Vers  1 1  •  i6.) 

H.*"    Icp    Nn    (J^nS    Q\h    MIS 


•  "  *     Ith     DU     ihus    jah 
insandida. 


braks    ihanuh    J 


12.  ïc)j  tlJD  ÏNA  «1>AT  ÏST  MSINRS 
KKnSTS  (*)  anAnim. 

ith  thu  ina   that  Ist   meinos  brusts(')  andnim. 
(•)  Op  den  rand,  meina  h{aif^hra, 

weiNA  hlAlKJ^KA- 


13.  c|5AN6I  ÏK  VIAAA  at  mis 
TAhAK/lN.  eit:AïlK  «fBR  MIS 
ANABXhTlAe&I     iN     KAJUA- 

QRM  ATVArreAQRNS- 

tVianei  ik  wilda  at  mis  gahaban,  ei  fanr  thuk 
mis  aodbabiidedi  1d  baadjom  aiwaggeljons, 

14.  ïc|>  ï«n  ipew  KAriM  NI 
Vi\2L\TAn(3AN  ei  NI  svASve 
BI  NAntl'M  <J'in['^]  «peiNS 
si9Ar-  AR  ns  AnSTnM  (t) 

flli  !nu  theiu  ragin  ui  witda  tanjaa ;  ei  ni  swaswe  bï 
naothai  ihiu  [l.  ihiut"!  iheins  sijai ,  ak  us  lustum  (t) 

13.  Aurrs?  xnK  arntf  e  aT^^a^ 

SIK  dJX  ©eiAAi  ei  AIVeiNA- 
NA  ÏNA  ARaiNIMAIS  Qn  Ni 
SVASve  SKAAK- 

anfto  Buk  dathe  afgaf  sik  du  hweilai  eiliweioa- 
DB  Ina  andnimais  ju  ai  swaswe  skalk. 

16.  XK  WAK  SKAAK  KRS?c{)aK 
MnKANA  nSSlNdiS  MIS.    ïc|5 

(DAN  laAn  MAiS  tfnS  QAh  ïn 
\eiKA  QyVh  IN  tKArOiN- 

>k  nfar  skalk  brothar  llubana  ussindo  mïs :  lih 
hwBn  illu  mais  tbus  jab  ia  leika  jak  iDfracjin. 

(tJ  ^  *ï^°  "i"^  verklaard  door  gabaunahaj 
FAKAÏÏKQAKA  )  gaarne. 


VS,    II. 

...    ith   DU   ihus  jah  mts     ...    maar  nu   du  en  mij 
bruks  :    ihanuh   ÏDsaQ-  gebruth:  desen  ik  heb 

dida.  gezonden. 

Vao  den  slaaf  ONEsmüs ,  neet  meo ,  spreekt  de 
Apostel,  die  lijnen  heer  PHtl-RMOtt  ontloopen  was ,  ea 
hem  welligt  ook  bestolen  had;  waarom  hij  legtt  ■  hij 
was  u  te  voreo  onnut,  fi;i;p>twa(,"  met  eeo  woord,  dat 
minder  beteekent,  dan  het  hier  uitdrukt  ,■  maaf  na  , 
beide  n  en  mij  ,  nuttig.''  —  Jth  «egt  zoo  veel  ali 
maar  1  of  daarentegen.  Dit  hebbeo  wij  in  het  Ne- 
derduiisch  niet :  maar  wel  I^u  of  nuk  in  dentelfden 
xin ,  als  het  hier  Toorkomt ,  voor  een  bijwoord  van 
tifd j  doch  ook  niet  minder  in  dien,  waar  in  wij 
het  VS.  17  ontmoeten  zullen,  als  een  overgangs- 
woordje, zoo  veel  zeggende  als  :  derhalve.  —  Thus 
is  de  derde  oaamvat  van  thu  ,  ons  oude  ,  en  bij  de 
Duitschers  als  nog  getneenuime  du;  hetwelk  in  den 
vierden  naamval  thuk  heeft,  dat  ons  ts.  i3  ,  19  en 
a3  zal  voorkomen;  gelijk  thua  vs.  16,  18,  19  en 
ai.  Deo  twtsden  naamval  heeft  thu  eigenlijk  niet , 
maar  ontleent  denzeWen  van  het  bezittehjk  voornaam- 
woord  theinsj  dyn,  utv  (vs.  i^),  gtilijk  theina  vs,  xo 
even  zoo  aangeiroflen  wordt,  als  ook  wij  nog  —  hier 
ter  plaatse  heeft  het  de  Slatenvertaling  -»  uwer, 
voor  u'st  gebruiken;  terwijl,  in  het  volgende  aiite 
VS.,  de  derde  naamval  van  't  vrouwUjh  enkelvoudig, 
theinai,  uwer,  gevonden  wordt.  •*  Jah 'u  en,  doch 
moet   wel   onderschcidcD    worden  ^ttn  ia ,   dat,    zoo 
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wel  »\»  Jaiy  ons /a  uitdrukt.  Jah,  en,  lezen  wij 
nog  weder  T8.  i6)  waar  het  tweemaal  voorkomt  op 
galijke  wijze ,  als  wij  ook  wel  en  —  en  —  gebrui- 
ken, voor  niet  alleen,  maar  aoh ,  of  300  wel  als  ; 
rerder  ts.  19  en  21 ,  in  de  eerste  van  welke  plaatsen 
de  sluiUeiter  b  in  een  ((>  ,  th,  verloopen  is  wegens 
de  th t  waarmede  bet  volgende  woord  begint;  gelijk 
zij  ook  wel  eens  in  een  n  verloopt  voor  een  woord , 
dat  tot  eerste  lelier  een  n  heeft }  100  als  in  't  Glos- 
sarium  van  HM  en  castiliokaeds  wordt  geleeidt  ter- 
wijl,  daarentegen  j  die  ih  achter  aan  een  woord  wel 
eens  wegvalt  om  —  of  insmelt  in  —  de  eerste  th  van 
het  volgeode;  zoo  als  vs.  t4  thiu  \oorlhiuih,  goed; 
gelijk  de  Uitgevers  aldaar  wèl  gezien  hebben.  Jai , 
ons  /a  ,  komt  voor  vs,  30,  —  Misj  mij,  ïi  de  der* 
de  naamval  van  i^  ,  hetwelk  den  tweeden ,  meina, 
van  meins  ontleent ,  in  den  derden ,  als  hier ,  mis 
heeft,  voorkomende  vs.  i3  tweemaal,  vs.  16,  18, 
19,  av  en  33,  en  in  den  vierden,  mik,  dat  wij  vs. 
17  tweenual  aantreffen.  —  Bruka  is  de  tweede  naam- 
val in  de  vijfde  verbuiging  van  't  woord  bruk ,  (ge}' 
hraik,  het  welk  in  de  Evangeliën  niet  voorkomt ,  rriEiar  in 
bet  Glottarium  van  fulda  ,  door  reinwald  verbeterd, 
uit  bloote,  maar  redelijke,  gissing  aangenooien  was  , 
ab  een  grondwoord ,  van  hetwelk  h»t  bijvoeglijk  naam* 
wooffd  unbmkja,  onbruikbaar,  onnut,  noest  afstam- 
men. Het  geen  dao  toen  nog  bloot  rermoedeo  was, 
wordt  nu  door  de  plaats  ,  welke  wij  Voor  ons  hebbeo 
en  behandelen,  buiten  twijfel  gesteld;  waarin  ons  ge- 
volgelijk    reeds   aanstonds   een    staaltje  voorkomt  van 
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hei  belangrijke  der  ontdekking  van  dit  gedeelte  der 
Veiialing  van  ulphilas.  Dal,  voor  hel  overige  ,  brult. 
hetzelfde  woord  is,  dat  yiV}  nu  gebruik,  de  Duiischers  — 
zonder  het  unafscheidlijke  voorzetsel  ge  —  brauch ,  spel- 
len, is  duidelijk;  en  tevens,  hoe  veel  nader  wij,  dan 
ïij ,  bij  het  oude  en  oorspronkelijke  gebleven  zijn.  — 
Daarentegen  kunnen  wij  in  het  Hoogduilsch  het  vol- 
gende thanuh  ruim  zoo  goed,  als  in  het  Nederduitsch , 
herkennen.  Thanuh  is  dezen  j  terwijl  thana  het 
Hoogd.  den,  ons  hem,  dien,  vs,  17,  ofwel  het 
Grieksche  lidwoord  rïv  uitdrukt ;  thanei  ts.  i3  is 
welken,  dien.  —  Insandida  is  de  eerste  persoon 
enkelvoudig  in  de  tweede  vervoeging  van  het  tarnen- 
gestelde  werkwoord  insandjan ,  dat  hetzelfde  beiee* 
kent  met  het  niet  samengestelde  sand/an,  zenden ; 
welk  zenden  blijkbaar  hetzelfde  werkw.  is.  Het  voor- 
zetsel in  heeft,  in  zulke  zamenslelling  ,  somtijds  zijne 
gewone  beteekenis,  even  als  bij  ons  ,  b,  v. ,  in  ingag» 
gan,  ingaan,  van  gaggan ,  {zoo  red  uXs  [t)  gangan) , 
gaan,-  intvairpan ,  inwerpen,  van  wairpan ,  wer- 
pen (3];  somtijds  versterkt  het  de  beteekenis  van  het 
werkw.,  even  als  het  in  der  Latijnen  in  infucatus , 
en  derg.  j  zoo  is  indrobnon  en  indrobnan ,   in  sterke 

'  (I)  En  eigenlijk-  Verg.  bet  100  even  geiegde  oycr  bet  verloop  van 
&  in  n ,  bij  't  voord  JiJi. 

(3)  Ai  worde  aitgetproVeo ,  al«  a«  of  m  (^ Gr.). Zoo:  aiwe^eljon 
kenneliik  tvangetium  {tiitiyyf}Mv},  aipiitaule  Paf  lui ,  blijkbttu 
epUtola  (JxifeAiO  *""*  l'aulta.  JVairpan  u  dus  xoo  veel  ali  viiir- 
pan  (yatrpait'i ;  de  ai  uitgesproken  wordende ,  100  ala  wij  de  e 
en  ae,  ook  veelal ,  vóór  de  r,  uitipreken,  b.  v.  in  pint,  wi- 
rtld,  paerd  eni. 


gemoedsbeweging  geraken  ,  van  drobnon  ,  verontrust 
worden :  maar  ook  wederom  scliijnt  hel  niei  zelden  de 
kiacbt  van  bet  daarmede  zamengesielde  in  het  geheel 
niet,  boven  het  niei  zamengesielde,  te  vermeerde 
ren  ;  zoo  als  in  saian  en  insaian  ,zaaijen  ,  tandjan 
en  intandjan,  aansteken  en  derg.  Mogelijk  bezigde 
ULPH1I.&S  het  zamengesielde  insandjan ,  om  nader  te 
blijven  bij  den  klank  van  bet  oorspronkelijke   hilm^t^*- 


tifa  iha  Ina,  that  ist 
DOS  bmsis  andnim. 


mei-     maar  du    hem,    dat  is  i 
mijne  borsten  aanneem. 


Jna  is  de  vierde  naamval  vani^,  Aiy,  hetwelk  des 
tweeden  naamval ,  seina ,  borgt  van  het  bezittelijk 
voornaamwoord  seins ,  en ,  in  den  derden ,  imma 
heefu  Hier  is  dus  het  Hoogduitsch  ihm  en  ihn  na- 
der bij  den  oorsprong  gebleven.  —  That  is  ons  dat. 
Th  ea.  d  worden,  ook  in  het  Gothiscli  zelve,  meer- 
maal verwisseld.  —  Ist  is  de  derde  persoon  enkel- 
voudig van  den  legenwoordigen  tijd  in  de  aantoc 
nende  wijze  van  hei  werkwoord  msan,  wezen,  zijn. 
Het  heeft  in  den  eersten  persoon  im,  in  den  twee' 
den,  is,  en  in  't  meervoud:  sijum ,  si/ulh,  sind,  In 
de  aanvoegende  wijze  is  het:  sijau ,  sijais  ,  si/ai, 
dat  V9  i4  voorkomt,  Jiyaima^  sijaith,  sijaina.  Be- 
kend is  het ,  dat,  voor  ons  ihans  gebruikelijke  i>,  som- 
mige Troegere  en  onde  schrijvers  ook  ist  geschreven 
hebben;  gelijk  de  Duitschers  nog  doen.  —  Meinos  is  — 
en  de  tweede  naamval ,  vrouwelijk ,  van  't  bezitlelij- 
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ke  Tnw.  meins ,  meina,  mein  ;  %',  dv.  meinis,  mei- 
nos  ,  meinis  ;  'S',  nv.  meinamma  ,  meinai,  dal  vs.  1 8 
Slaat,  meinamma ;  ^'.  nv.  meinanat  meina,  meinj  — 
en  het  is  ook,  gelijk  hier,  de  vierde  naaniTal,  vr. 
meerv.j  even  als  vs.  ao.  —  Brusls  is  hier  de  pierde 
nT,  meerv.yan  brusl,  ia  de  vijfde  verbuiging;  hebbeode 
hetzelfde  ia  den  tweeden  enkelv.,  maar  in  den  der- 
den en  vierden,  bntst.  Hei  komt  vs.  10  weder  even 
zoo  voor.  En  dit  bewijst,  dat  de  tecïng  k{air)lhra,  in- 
gewanden, hoezeer  met  het  Grieksche  ^xfJiyx»»  naauw- 
ketirig  overeenkomeDde  ,  hier  op  dsB  rand  van  het  Hand- 
schrift, tot  opheldering,  door  een'  of  ander'  lezer  van 
hetzelve  bijgevoegd,  geene  aanspraak  kan  maken,  om  ïn 
den  tekst  te  worden  opgenomen.  Veeleer  leeren  wij 
dan  hier  f  dal  ons  woord  torst,  Hoogd.  brust ,  bij 
de  Go'hen,  in  het  meervoud,  zoo  veel  als  ingewan- 
den beieekende.  Want ,  dat  borst  en  brust  een  en 
hetzelfde  woord  is,  zal  wel  niemand  een  oogenblik 
in  twijfel  trekken,  die  aan  de  gewone  omzetting  der  r 
denkt }  bij  voorb. ,  in  bom  en  bron ,  barnen  en  branden  ; 
kersten  (van  waar  't  kerstfeest,  kerstweek ,  kerstenen  , 
d.  i.  doopen)  eo  kristen,  lnood)dru/ligea'lÜoogd. dürf- 
tig,  vrucht  (vrees)  en  'l  Hoogi.furcht,  terdeaibij  V. 
M4ERLAKT,  V.  TELTHEM,  cnz.)  en  treden  enz.  —  Aadnim, 
Reent  aan,  de  bevelende  vii'^ze  van  andniman,  aanne* 
men,  waarvan  \tei  bijv,  aw.  andanems ,  aangenaam^ 
aannemelijk ,  eo  'loeifsLavf.  andanumfts,  aanneming, 
aanneemsl.  Blijkbaar  is  liei  niet  zamengestelde  nimaa 
ons  hedendaagach  aemeaj  waarvan  vele  werkwoorden 
door  zamcnsteUing  a/geleid  lijn  ,  als  a/himan,  af-,  weg- 
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nemen;  biniman,  {bij-},  wegnemen,  stelen;  frani- 
man  ,  lol  tich ,  in  ontvang ,  nemen  ;  mUhniman ,  mede- 
nemen ,  usniman  ,  nemen,  {eig.  uitnemen),  ontpan- 
gen,  op  zich  nemen.  Hel  voorzetsel  andkomi  hier  dan 
overeen  müi  ons  aan  ;  doch  bet  heeft  dikwijls  eene 
geheel  aadere  kracht  of  beteekenis.  Somtijds  ver- 
sierki  hei  die  van  hot  niei  zamengestelde  Ww.  Ïd  het 
geheel  niet;  ïoo  is  beiian  (ons  bijten)  en  andbeitan 
beide  heatraffen  ;  somtijds  versterkt  hei  die  eenvou> 
dig  ,  zonder  verandering  van  het  gronddenk beeld  , 
too  «is  andhaitan  ,  bekennen,  van  haitan,  noemen, 
(ons  heeten)^  somtijds  verandert  het  ook  dit;  (i.  w, , 
fiei  gronddenk  beeld) ,  gelijk  in  andbindan,  ont-  (Hoogd. 
ent-)  binden  f  d.  i.  verklaren  (i),  van  bindan,  OQS 
binden,  ea  io  andfta/jan ,  antwoorden,  van  haf  jan  , 
heffen  ,  verheffen.  Hei  schijni  derhalve  wel  ver- 
schillende, alihRos  bijna  verschillende,  oorsprongen  ie 
hebben;  gelijk  het  dan  ook  later,  op  verscheidener- 
lei wijzen  ,  is  overgebragt  :  waar  van  aanstonds  ,  in 
het  volgende  vs.,  een  voorbeeld  ia\  voerkomen. 
VS.  i3. 


ve&tn  ik  wilde  bij  mij  gew 
hebhen,  opdat  voor  éu 
mij  hij  ambachtede  in 
[tfe]  banden  {des\  evan- 
geiiums. 


(O  Terg.  raijDe  Gemengde  Aanmtrliingtn ,  o"-  IS-  in  c-  »«*«- 
on  1  »»»MI5,  Taal-  Skht-  en  Ictuii.  Magazijn,  D.IV.  (i;90> 
ti.  89  en  toIj-  —  Jndhindan  ataat  Mark.  IV.  Zi ,   orer  legen  liet 


Üiutei  ik  wilda  at  misga- 
^bui  ■  ei  fBmr  thuk  mis 
■Bdb«htidediinbandjom 
aiwaggeljons. 


tprtktn  (Itereo)  in  gelijken 


Dat  wilda  (of  vilda)  vour  wilida ,  ons  wilde  >  de 
verleden  tijd  van  wiljan,  willen,  zij,  vslt  elk,  in  het 
oog;  Eoowel,  als  de  overeenkomst  met  het  Latijnsche 
veile  en  Grieksche,  ^nOjnitt.-^  At  is  een  voorzetsel, 
Jat  den  derden  naamval  regeert,  nog  ia  het  EngeLsch 
in  deielfde  betcekcnissen  van  aan,  tot,  bij,  in  ge- 
bruik. —  Gahahan,  gehehben  ,  beteekeot  hier  £cAou- 
den,  bij  zich  houden;  even  gelijk  het  Lat.  habere  die 
kracht  beeFl.  Het  onafscheidbare  voorz.  ga,  in  onse 
Ual  ge,  wordt  —  g^^'J''  '^'J  ^""^^  Ouden  (i)  —  zoo 
«ok  in  het  Goihisch  reeds  ,  menigoiael  eondcr  eenige 
verandering  van  beieekenis  gebruikt ;  somtijds  even- 
wel versterkt  of  wijzigt  het  dezelve ;  gelijk  b.  v.  in 
ganiman,  tot  zich  nemen,  ontvangen  it.  w.  in  utero)  ^ 
ook  leeren,  van  niman,  nemen;  eensgelijVs  heeft 
het  wel  eens  eenigermate  die  collective  beteekenis , 
welke  bij  ons  in  de  woorden  gebergte  van  berg,  ge- 
dierte van  dier,  gebeente  van  heen  en  derg.  door- 
achijnu  Zoo  zullen  wij  vs.  17  gamana  van  gamanê, 
medemensch,  ontmoeten ,    waarvan   't  niet  xamenge- 

(I )  Men  zie ,  bctgi^CP  ik  hierorer  Toorhccn  breedvoerig  gcichre- 
Tca  heb  iu  de  fer^,  over  den  uilgang  msi,  in  c.  bkihdek's  Maga- 
cijn,  t>  a<  p>  bl.  151  -!56-  Verg.  mijne,  nooit  wederlcgde  ,  ea 
echter  door  niemand  ooit  gevolgde ,  ferh,  over  'l  Getlackl  van  't 
fVovrd  BOOD,  in  de  Schatkamer  van  Vernuft  en  Smaak  [Otr.  1791) 
bl.  84-87,  en  «eeitw.  en  cusn.  TaJl.  Mmg.  bl-  O. 

Dil  de  willetearighcid ,  die  in  Provincialiimen  heeraclit ,  ichijnt 
dit  vrij  gebruik ,  bet  ailalen  of  aanvaegen  ,  van  het  enafKheid- 
ban  vtion.  ge,  Terklaard  Ie  moeten  vorden.  In  Noord-HoIUnd. 
b.  V.,  legt  men  :  -wij  tijn  dat  hier  zoo  niet  wend,  Jrljen  (w.  ».  J. 
h.  I,  n,  gtwtnd.  Hartje/)!  — 
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stelde  man  of  mans  een  mensck  uitdrukt.  —  Ei  is 
dat ,  opdat.  —  Faur  ons  voor.  —  Andbahtidedi  ïs 
lïe  derde  pers.  van  den  verleden  lijd  der  aanvoegerf 
de  vrijte  des  Ww'.  andbahl/an,  bedienen.  Hier  schijnt 
oAtf  geen  voorzetsel ,  maar  tot  den  wor/e/ heb  oo  ren  de 
t«  rijn  ;  wanl  hel  Ww.  komi  af  van  andbaklst  die~ 
maoTt  knecht;  van  waar  ook  bet  sel/st,  nw.  andbah' 
tei  t  dienst  ,  ambt ,  afkomt.  Ji.mbt  of  ampi  en  uttU 
zeggen  wij  ihans,  waarvoor  onze  oudere  Schrijvers 
amhaehi  gebmikien  ;  uit  welk  ambacht  ons  ambt  Z3i- 
mengetrokken  is ;  ieis  waarover  de  Hoogl.  ypEij  op- 
zettelijk geschreven  heefi  (t).  Andis  bier,  niei  uit- 
wrrping  der  d,  gelijk  bij  ons  veel  geschiedt  (b.  v.  in 
thans  voor  f  hand's,  te  handes ,  vofgens  vaox  vot- 
gendea  j  volgends),  nog  verzacht  in  am ,  gelijk  de 
nj  in  andere,  in  bijna  alle  talen,  ook  voor  b  ea  p  ^ 
ligt  in  m  overgaat:  en  ah  bij  de  Golben  is  ach  bij 
OU.  En,  dal  ambacht  niet,  gelijk  thans  doorgaans, 
bij  onze  vroegere  Schrijvers  zich  toi  een  lager  beroep 
en  handwetk  bepaalde ,  maar  ook  zelfs  de  eerste  en 
voornaamste  eereposlea  en  bedieningen  uitdrukte  y 
daarvan  wil  ik  hier  nog  len  overvloede  een  voorbecldj 
dat  duidelijk  is  ,  ten  bewijze  bijvoegen.  In  Uet  Pri- 
vilegie door  WILLEM  vaa  Henegouwen  ,  in  het  jaar 
t3i$,  aan  de  stad  V^Hssingen  gegeven ,  en  in  het  jaar 
1^77  vernieuwd,  zegt  do  Regent:  want  hel  —  onse 
ambacht  es  (a).  —  Band/om  ,  den  banden ,   de  det^ 

(1^  la  hel  Taal-  ,  Dicht-  en  Lfittrk.  Magatijn  rau  s.  iiiniiaR 
i   aBMRU,  D.  I.  bl.  415  en  Tolgg.  cd  D.  II.  bl   149. 

(3)  2ie  Coaumen  van  fliainffn  ,  1763,  8,  bl.  131  en  142. 
Verg.ML  aMau  bl.  M9,  1»,  lijl  ,  155. 
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de  uv.  meerv.  vao  handi,  een  band,  dat ,  bIs  van  de 
tweede  verbuiging  zijode,  ia  Aen  tweeden  nv.  enkelv, 
heeft  bandjosi  tn  den  derden  bandjai ,  ia  deo  vier- 
den  bandja  }  meerv.  hand-)os ,  -je»  -jam,  -jos.  Het 
komt  vaa  Bindan,  hinden,  onvolmaakte  tijd  band 
(bond,  bandje  volm.  tijd  bundan  (gebonden).  Dus 
nederom  geheel  hetzelfde ,  als  nog  bij  ons  ia  ge- 
bruik is,—  Eindelijk  kont  hier  voor  aiwaggeljona , 
de  tweede  aaaaiTal  van  het,  uit  het  Grieksch  over- 
geDomeoe,  woord  aiwaggeijoa,  waarvan  de  eerste  ^> 
even  als  io  het  Grieksch,  in  plaats  van  een  n  staaken 
misstüiienj  als  een  n,  kan  worden  uilgesproken.  Iets, 
hetwelk  een  Graecismus  zijn  kan  ,  maar  toch  ook 
bij  ODgrieksche  woorden  valt  oplemerken  ;  bij  voocb. 
in  gaggan  (gangen,  gaan),  brtggan  {brengen},  v«d 
waar  in  de  bevelende  wij«  meerv.  bringil/i,  brengt,-^ 
en  zulks,  niet  alleen  bij  de  g,  maar  ook  bij  andere 
letterea,  zoo  als  de  s,  in  usslass,  opstanding,  voor 
usstans  ,  van  uaslandan  ,  opstaan.  Alles  eupkoniae 
causa  (i). 

(I)  Want  oTrrol  tchijnt  deze  leUerTFrandcriDg  Ier  Tcriachting 
Ie  nioetcn  dicDcn  der  hardere  uitipraak.  Zij  ctaat  gelijk  mei  bet 
Ut  «Jicio  Toor  adJScio,  »fficio  Toor  ex/ïc.V. ,  offieio  «wr  objieio , 
aitidto  voor  adüdco ,  unnoto  Toor  adnoto,  appnybo  roor  adprobo, 
cQ  honderd  anderen.  Zoo  ii  hel ,  in  'tQcbr-,  eTen  ccni  met  de  eu- 
phoniiche  Jageich  feru  gelegen ;  lij  U  een  gevolg  en  aanwijzing  van 
lietMlfdc  bepwel.   1>.  t.  in  rOH  voor  rOJH  van  TOJ,  |rP,  «or 


iny 


■  nru  , 


roor  jintiin ,  ni 
|«)dt   deieirde   c 


^runi  van  IPJ  ,  (/uiAAaA  voor  hankiA.  jioMn. 

ti  Toor  floIanCi)  tot.   Van  de  Afab-  TVui't  eni. 
ocrkÏDg.  —  En,  in  de  vioordan  ran  niFJUiAf, 

_J 
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V3.    14, 

titi  tna  thein  rsgin  ni  waïth     maar  zonder  dijn  gaedvirt' 

wilda  uuJBD.   ei  ni  swa-         den  niet  ictweswilde[ifi] 

swe  bi  namhai  thiu  [ili]        doen;  opdat  nie/j  zooalt 

thriot  sijai.  a.\.   ns   lus-        bif  nooddu>ang,uwgoed 

lom.  tij.  maar  uil  lusten. 

IttUt    denkelijk    voor   inuh »   zoodat   de  k  voor  de 

th    weggevaUen    zij,    bcleckent    in,  inwaarts:    doch 

ütuihis  komt  voor  JD  de  beieekenis  van  zonder.    Zoa 

dao   \i\et    hel    Hoogd.  ofme  j    ea  het  Gr,  &»  niet  te 

rergelijken  ziJD?  Hier  ter  pi,  zeker  moei  dezelfde  be* 

leelifnis,  welbe  ohne  heeft ,   aangenomea  worden.  — 

Rmgin  \s  de  derde  naaoiT.  Tan   rago  ,    io   de   vierde 

«Afbuiging,  ontijdig,  hetwelk  heeft;  rago  , -ins ^ 'in , 

-o.   Dit  rago  geeft  het  Ww.  raginon  ,  regeren ,  waar- 

raD    garaginoa  j    raadgeven ,    ragïneis  ,   raadsheer, 

ea  Jidurragiaü ,    vien/orst.    Hel   schijnt  met  ons  re- 

gel ,  regt  ,   regeren    (I.ai.    rego ,    re  ge  re  ,    rex   voor 

regs) ,  regent  en  dergelïjkcn   verwant.   —    TVaith  is 

ieis,    ietwes ,    Hoogd.   etwaa:    met   ni   lamengesleld 

legi  het  niets  (jtietwes).  —    Taujan  is   ons  zamenge- 

trokken  doen,  in  't  Friesch  d^aen,tioo%il,thun{t)f 

Tan   hetzelve  komt    taut^    daad.-    en,    boezeer    ten 

KATE    de    verwantschap     van    doen    ea     taujan    be- 

strijde  (i),    zijne    gronden   zullen  mogelijk  allen  niet 

vuroTcr  «ij  on  haiulden  ,  iTuit  ik  leir)  ut ,  voor  a/,  raa  den  >]• 

gnD««iiea   rcEd  niet  uit.  Want  ui  ij  ou»  m"r  ;  u/ ii   onder  en  a/".- 

boe   HM)   nna   tndrri   dit  uj  «n  u/*  hebben   kuDoen   Tenirrcn? 

CO  Vcigfl'  bet  Tan^jl.  Magailjn,  D.  I.  St.  1.  bl-  349-  AaDI-  II. 

(2]  SertU  prome  van  gere^tliia  afleiding,  in  de  Atnltid.  tot  het 

raA<v.  dttl  der  Ntdiri.  Spr.  II.  D    bl.  157. 


even  overtuigend  voorkomen.  —  Swaswe  ,  uil  swa 
en  sw€  ,  beide  soo  betcckcnende ,  zamengesield ,  is  zoo 
Teel  iU  gelijk  als.  Hci  komi  löo  vs.  i5  weder  voor.  ' 
Somtijds  beduidt  het  zoo  dat,  of  naar  gelang  van. ^ 
Bi,  ODS  bi  of  bij,  heeft  aile  die  bctcckcnisseo,  waar- 
in het  nog  hedendaags  in  het  Nedcrd.  ,  Engelsch  en 
andere  Tongvallen  van  den  Teutonischen  taaltak  ge- 
bruïkl  wordt  (en  waarvan ,  oadcr  anderen ,  chhistiaen 
VAM  HEÜLE  eenigen  optelt  in  zijne  Nederduitsche 
Spraec-ionst  {<}),  en  nog  in  verscheidene  anderen  bo- 
vendien ;hier  beantwoordt  hel  aan  hctGrieksche  Kitrk. — 
T^authai  is  de  vierde  nv.  van  naulh,  -  thats ,  •thai, 
•th  3  nood,  naoddwang;  dJl  woord  geeft  nautkjan , 
noodzaken  en  't  zamengestelde  naudïèandi ,  nood- 
band.  —  Thiulh  is  goed  y  niet  te  verwarren  met 
thiuda,  ons  oude  Diet,  een  volk,  een  votkshoop, 
waarvan  thiudans  ,  Ak  koning,  en  daarvan  weder /Ai'u* 
dangardi ,  bet  rijk,  of  het  koninklijk  slot,  en  thiu- 
danassus  hel  koningrijk.  \anThiulh,  goed ,  komt , 
onder  anderen,  unthiuth,  ongoed,  kwaad j  thiuthjan. 
en  galhiathjan ,  goedspreken ,  zegenen,  ea  thiutheig, 
gezegendt  geprezen.  —  Ak  ia  maar  fati/ui  Lat.^  — 
Us ,  uit,  Hoogd.  aus.  Eng.  oul  fout  of.)  —  Lus- 
tum't  derde  nv.  meert',  van  enketv.  Lustus,  ^aaSj  -au, 
-u,  —  meerv.  Luslus  of  -os,  -ive,  -umj  -uns,  Hei  is 
niets  anders,  dan  ons  /usl,  verlangen,  begeerte  enz,,  en 
geeft  het  Ww.  Lusion,  begeeren,  belust  tijn.  Op 
den  rand  slaat  eene  glosse,  welke  dit  us  lustum  vet- 


Ikatt  door  hel  bijwoord  gahaurjaba  j  Ubenter , 
gaarne  ;  hetwelk  afkomt  van  baur,  lust  i  wellust ; 
TSD  waar  gabaurjoth  t  lusien,  wellusten. 


«u/ioaakdutheafgafsik  du    welligt  ook    daarom    [hi}\ 

hweiLai  ei  liweinana  tna        >veggaf  zich    lol   [een\ 

andaitnais  ja  nï  swaswe        wijle  opdal  eeuwig  hem 

■kalk.  gij  aannemet,  thans  niet 

zoo  ah  knecht. 

Aufto  il  neciial  mogelij k ,  misschien;  somiijds 
echter  zrgl  het  meer,  ie  weten  zeker j  builen  twij- 
fel ;  bier  beantwoordt  het  aan  rix/t'  —  Auk  is  ons 
o<A,  maar  niet  ia  de  beleekenïs  yaaetiamt  r/uaque t 
maar  vao  enim,  want,  locb.  Zoo  gebruiken  wij  bet 
eensgclijks  nïei  zelden.  —  Duthcj  zamengesield  uit 
Ju,  (hetwelk  hier  ook  op  zich  eelve  voorkomt,  eu  te^ 
tot,  Hoogd.  SU,  beieekeni),  en  nii  ike t  dit,  bo- 
daidt  daarom ;  als  ware  hel:  tot  dit,  hiertoe.  — 
Af  gaf  sik  moet  het  Gr.  ^xv^'iM  uitdrukken,  dat  is, 
is  gescheiden  geweest.  De  Gotbische  taal  heeft  ei- 
genlijk geene  lijdende  W  vf". ,  en  behelpt  zich  derhalve 
mecnal  (want  'er  sijn  eenïgc  uitzonderingen, —  waar- 
van ons  een  voorbeeld  vs.  aa  in  het  woord  fragibai- 
éau  (dal]  ik  geschonken  worde,  zal  Toorkomen  ^ 
men  bcfh«lpt  zich  dus)  met  het  werkend  Ww. ,  of 
maakt  het,  loo  als  hier,  wederkeerig;  even  gelijk 
in  't  Fransch ,  b.  v. :  Cela  sejait,  je  me  glacé  eic.  Afgi- 
ban,  van  giban,  geven,  is  afgeven,  weggeven.  Zich 
weggeven  —  wanl  sik  is  üch  ,   ia  den  vierden  nv. , 
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waarran  de  derde  sis  en  de  tvrecde  si  is  —  aal  daa 
hier  zoo  Teel  zijo ,  als  aich  weg  begeven ,  weggaan , 
waardoor  men  van  anderen,  die  men  dan  verlaat,  ge« 
scheiden  wordi.  Ook  ïd  andere  lalen  lijdt  het  denkbeeld 
van  geven  zeer  vele  ,  en  verschillende  wijziging.  Denk 
maar,  b.  v.  aan  het  Fransche  :  donner  sur  Pennemi, 
donner  Jusi/u'au  camp  i  donner  dans  ie  panneau , 
la  pièce  donne  dans  la  rue  enz.  ^  BtveUai  i  een 
wijle  tijdsj  waarvan  ons  verwijlen,  vertoeven ,  lank- 
**iijUg  enz. ,  gelijk  ook  in  het  Gothisch  gahweilan 
sik  ,  zich  wijlen  ,  vertoeven ,  morari.  De  Q  hw  is  eene 
letter,  welke  bij  omzetting  nog  in  bet  Engelsch  ge- 
bruikt  wordi ,  b.  v.  in  wkile ,  whick  en  dergelij- 
ken.  — '  Liweinana  schijnt  het  manneL  bijv.  nw.  in 
den  vierden  nv.  te  zijn  van  liweins  ;  hei  staat  hier 
voor  ifiaiev ,  en  meer  weet  ik  'er ,  voor  hel  tegen- 
woordige, niet  van  te  zeggen.  In  de  Evangeliën 
komt  hel  niet  voor.  (i)  —  Andnimais  is  van 
tindniman^  de  tweede  pers.  enkelv.  van  den  tegenw. 
tijd  in  beide  de  wijzen.  —  Ju  beteekcnt  thaji» , 
Uoogd.  jetzt,  itzt,  somtijds  ook  reeds.  —  Skalks 
is  knecht»  en  over  dit  woord  is  reeds  te  meerma- 
len, ook,  na  anderen,  door  ons  (2),  gehandeld,  dan 
dat  hel  noodig  zou  zijn,  'er  thans  meer  bij  ie  voe- 
gnn.  Hier  hebben  wjj  den  vierden  nv. ,  terwijl  de 
tweede  skalkis  >  en  de  derde  skatka  is.  Het  Ww. 
skalkinon  j  dienen ,  stamt  daarvan  af. 


<(]  Ed  Taodiarook  nictiadeG/ouancn,  nochiaD  jumiii, noch laa 

JDLOi,  nncbook.bclgcen  mij  meer  bc  vreemd  t.TaaHUCCCUtiLioiitivi. 

(I>  In  hel   yaderlandich   Magaiijn  van  IFtUnickap ,    KonU  en 

1907)  M.  909 -9!i. 


Smaak,  IV.  D.  («nut- 


i6. 


maar  over  knecht  broeder 
lieven  ,  uitermate  mij  , 
maar  hoe  veeilte]  meer 
dut  en  in  lijk  en  in[den\ 
Beer. 


ak  ufar  skalk  broihiir  liu- 
bana  Dssindo  oiis.  iih 
Itwan  Gla  mais  ihus. 
jah  in  leika  jah  in  frau- 
jin. 

Ufar  is  ons  over,  ook  in  den  zin  ran  boven,  zoo 
«b  in  overtre£èn ,  overtrejfelijk  (j).  —  Brolhar , 
broeder,  m  alle  uaWerwanren,  hei  PersiscK  metuit- 
geiooderd.  —  Liubana,  de  vierde  naamv,  nn  liubs  , 
lief,  eigenlijk  li-e_f,  gelijk  men  in  sommige  Pcovio- 
ctea  hei  aiispreeki.  Deze  tweeklank  heeft  in  het  Go- 
tbi^eb  t» ,  al*  in  liugan,  liegen,  niutan ,  dac  vs. 
ao  Toorkomt ,  \ge\nieten  ,  thiuda  ,  diet  ,  volk  , 
thiuba,  dief  enz.  —  Üssindo  beantwoordt  zakelijk 
aan  fwA«TS  ^  maar  niet  woordelijk.  Sind  is  bij  OT- 
nuD,  gelijk  in  't  Glossarium  van  MAl  en  castilio> 
HACUS  opgemerkt  wordt,  zoo  reel  als  maat,  modus. 
Ui  is  uit ;  en  derhalve  zal  't  hijn,  ussinda  best 
door  ons  uitermate  worden  ternggegeren.  —  Htvan  be- 
teekent  doorgaans  omdat,  en  schijnt  wel  eigenlijk  ons 
tvant  te  zijn :  maar  de  geheele  tpreekwijze ,  welke 
hiei  Toorkomt ,  hwan  fiht  maïs  zegt:  hoe  veel  [ie] 
meer,  ^  Filu  is  veel,  vele,  't  Hoogd.  viel,  maar 
waarin  veikeerdelijk  een  dnbbelklank ,  of  hooger  toon 


(f)  Ifiar  de  Ms/ojit  kan  dan  ook  gacgd  worden:  overitmtn; 
MO  d*  wtBW  (cdaan  heeft  in  tijn  Alrik  en  Atpaii'n.  Onjnitt  it  , 
RtTot|eIiïk.  de  bittere  kritiek,  in  dr  bckcuilc  puodk,  daarop 
naaikt. 
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gebragt  is.  —  Mais  is^  ais  ware  het  ^  uit  het  Latijnsche 
magis  zamengetrokken,  en  beteekent  meer.  —  Leika  is 
in  de  derde  verb.  de  derde  nv.  van  Leik,  •isj  -a>  *leH» 
't  Beteekent  het  ligchaam  ,  het  zij  levend ,  of  dood  ^ 
of  ook  vleeschj  Gr.  ffdp^*  Deze  opmerking  leert,  dat 
het  ,zoo  vreemd  niet  is  ,  als  men  het  wel  eens  heeft 
doen  voorkomen,  het  woord  lijkj  dat  nu  alleen  van 
een  dood  ligchaam  gebruikt  wordt,  geheel  te  onder- 
scheiden van  den  doode  ,  waardoor  de  gedoode  per" 
soorij  en  niet  zoo  zeer  het  stoffelijk  overschot,  wordt 
uitgedrukt  {ly.-^Fraujin  is  dezelfde  nv.  y^jijrauja,  de 
Heer,  ^jins,  •jin,  "jan,  van  de  vierde  verbuiging.  — 
In  het  Golhisch  (FraujaJ  en  Angel-Saxisch  (Frea), 
wordt  dit  woord  altijd  van  iemand,  die  tothetma/i- 
neüjk  geslacht  behoort,  maar  niet  van  eene,  die  vaa 
het  andere  geslacht  is ,  gebruikt.  Doch  ,  in  't  Cim" 
brisch  (Freyajj  Deensch  (Frue),  JJslandsch  (FruuJ, 
Hoog"  (Frau)  en  Neder^Duitsch  (Vrouw) ,  Wordt 
het  altijd  van  het  andere ,  en  nooit  van  het  manne" 
lijke  gebezigd.  Van  waar  dit  verloop ,  •—  of  deze 
ongelijkheid  —  in  de  Tongvallen?  — 


(O  Terg*  het  gezegde  in  de  Vetli»  (boven  bl.  '16  aaogeh*) 
bl.  67-82 ,  met  het  daarover  aangemerkte  door  den  Recensent  in 
de  Letteroefeningen  voor  i792« 


TOETS 

VAH    EEHIGB 

JFOORDEN  «H   SPREEKWIJZEN, 

VOOaNAM ELUK    UIT    DE 

HOOGDUITSCHE  TAAL ,   ONDER  ONS  IN  ZWANG 

GEKOMEN , 

oooa 


TOE     T    S 

VAK    EEBIGE 

WOORDEN   BH    SPREEKWIJZEN. 


Hut  il  mijn  oogmerk  in  dit  vertoog  te  spreken  over 
eenigCj  sedert  de  Uaiste  jaren,  onder  ons  in  zwang 
gebragte  woorden  en  nitdrukkingea ,  vooroamclijk 
uil  de  laai  oneer  HoogduiiscHe  nabnren  ontleend , 
welke  mij  voorkomen  geen'  echt  Nederlandschen 
sienipcl  te  dragen ,  en  derhalve  onbevoegd  schijnen  , 
om  het  burgerregt  onder  ons  Ie  ooi  vangen.  Men 
meene  intusechen  niet,  dat  tk  tot  die  orerkiesche 
Umlrairer&ars  behoor,  die  elk  woord,  iedere  uitdruk- 
king ,  waarvoor  niet  hel  gezag  van  cenig  achtbaar* 
schrijver ,  die  in  de  zeveniiende  of  TÓór  het  laatste 
vierde  gedeelte  der  achitiende  eeuw  gebloeid  heeft , 
rail  bij  te  brengen ,  met  eeoe  onverbiddelijke  ge- 
streoglteid  afkeuren.  Zoo  maak  ik  ,  b.  v.  boe  zeer 
ook  gaarne  erkennende  ,  dat  men  het  woord  niet  ligt 
bt]   een'   EcKiijver ,   dïe   voor   de   laatste  vijftig  jaren 
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ïe^dëf  zal  aantrelTen ,  gccne  de  minste  zwarigheid  , 
om  mij  van  bewonderen  t  door  de  navolgiDg  van  hei 
Uoogduitsche  spraakgebruik  tot  ons  gekomen,  ie  be^ 
dienen,  deels  omdat  ik  hei  woord  voor  gebeel  over- 
eenkomslig  hoade  met  de  regelmaat  onzer  taal ,  deels, 
en  wel  Toomamelijk ,  omdat  ik  de  invoering  daarvan 
als  eene  wezenlijke  verrijking  van  onzen  taalscbat  be- 
schouw. Er  is  toch  tweederlei  aandoening,  bij  ons 
te  voren  zonder  onderscheid  doot  verwondering  uit- 
gedmkt:  de  eerste,  die  enkel  door  hei  nieuwe, 
vreemde  en  zeldzame  eener  zaak  ,  zonder  eenig  op* 
zigt  op  hare  waarde  of  onwaarde  ,  bij  ons  wordt  op- 
gewekt j  de  andere,  welke  door  de  opmerking  van 
ongemeene  grootheid  en  voortreffelijkheid  geboren 
wordt.  Ter  aanduiding  van  deze  laatste  nu  hebben 
wij  van  de  Hoogduiischers  het  woord  bewonderen  , 
door  hun  spraakgebruik  daarvoor  bestemd ,  overge- 
nomen ,  en  ons  daardoor  in  staat  gesteld ,  om  twee 
zeer  aanmerkelijk  verschillende  gewaarwordingen  ook 
door  onderscheidene  bewoordingen  uit  te  drukken. 
Desgelijks  schroom  ik  niet ,  op  het  voetspoor  van 
vele  achtbare  schrijveren  vaa  lateren  lijd,  hoewel  in 
dezen  niet  het  oud-Nederlandsche  ,  maar  het  Uoog- 
duitsche spraakgebruik  volgende,  somwijlen  den  uit- 
gang vol ,  als  in  eeri^ol,  smaakvol,  moeitevol j  enz, 
te  bezigen.  Ik  zeg,  met  voordacht,  jo/7iwi/7en>  om* 
dat  ik,, over  het  geheel,  de  voorkeur  geef  aan  het 
gebruik  van  het  echt  Nederlandsche  rijk  ,  waar  het- 
zelve,  als  in  liefderijk t  troostrijk,  leerrijk, 
rijk  en  vele  aaderen ,  door  een  langdurig  gebruik  ( 
TMÜgd  is. 
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Doch  er  ujn  in  onze  ipreek-  en  schrijfiaal  thans 
•odere  woorden  doorgedrongen ,  welker  gebruik  ik  , 
op  goedcD  grond  ,  meen  te  mogen  afkeuren,  en  van 
welke  tomoiige,  althans  in  mijn  oog,  lot  niets  an- 
den  strekken ,  dan  om  de  fraaiheid  en  nsauwkeurig- 
hdd  Mn  hei  Nederlandsclie  taalgebruik  boven  dat  on- 
ter  Hoogduiische  naburen  te  Verduisteren  en  te  be- 
vlekken. Immers ,  hoe  hoog  dese  ook  (en  in  vele 
opzigten  niet  geheel  ten  onregte)  van  den  bun  eige- 
nen ,  wiisgeerigen  geest  mogen  opgeven  ,  houde  ik 
mij  ecbiei  oTermigd,  dat  die  in  ons  taalgebruik  veel- 
meer, d»n  in  fai-t  bnnne,  uitblinkt.  Ter  opheldering 
diene  het  woord  Schaden/reude  ,  bij  ben  in  gebruik 
gekomen  ter  beteekeois  van  die  ODmeosclieliJke  vreug- 
de, welke  men  uit  bet  leed  van  anderen  smaakt.  Maar 
wie  gevoelt  niet ,  dat  dit  woord  het  denkbeeld,  het- 
welk hel  moet  uitdrukken  ,  slechts  onvolkomen  aan- 
duidt? Bet  beieekent  toch  enkel  vreugde  over  schtf 
ie  of  Ued ,  zonder  eenige  aanwijzing  der  personen  , 
lot  wie  die  schade ,  dat  leed  behoort.  Zulk  eene 
onnaauwkeurigbeid  van  voorstelling  nu  moge  den 
Duitacbers  voldoen  kunnen ,  zij  is  met  de  juisibeid 
en  naanwkcurigheid,  den  geest  der  Nederlanderen  ei- 
gen, len  eenenmate  onbestaanbaar.  Van  daar  ook  dat 
bet  woord  leedpermaak  j  waardoor  een  enkele  onzer 
goede  schrijveren  hetzelve  heeft  nsgebooisi,  geenen 
bijval  gevonden  beefi,  en,  naar  wij  hopen  en  vertrou- 
wen, ook  niet  ligielijk  vinden  zal.  — —  Een  ander  be- 
wijs van  hel  gezegde  is  gelegen  in  de  mindere  zorg, 
door  onze  Hoogduitsche  naburen,    dan  door  ons,  ge- 
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dragen  voor  de  iastaodhouding  van  dat  oawaaidecr- 
lijli  taaleigea  ,  volgens  hetwelk  de  tilemtooD  in  noor* 
den ,  die  oorspronkelijk  tot  de  taal  behooren ,  enkel 
op  eenig  ukelijk  deel  des  vroords ,  nimmer  op  een' 
eenvoudigen  en  voor  de  beleekenis  weinig  belangrij- 
ken uitgang  geploaiGt  vrordt. 

De  iBBtst  voorgedntgene  aanmerking  leidt  mij  van 
zelve  ter  vermelding  en  beoordeeling  van  hel  eerste  . 
dier  nienw  ingevoerde  woorden ,  over  welke  ik  mij- 
ne lezers  onderhouden  wilde.  Ieder  kundige  gevoelt 
reeds,  dat  ik  het  woord  eigendammelijk  bedoel,  het- 
welk, in  navolging  van  bet  Hoogduitsclie  eigenlhüm' 
lieh,  sedert  ecnigen  tijd,  door  vele  goede  schrijvers 
en  redenaars,  gebruikt  wordt,  doch,  naar  mijn  ge- 
voel aUhans,  het  echt  Ncderlandscbe  oor  pijnlijk 
kwetst.  De  reden  is  eenvoudig  deze ,  omdat  daarbij 
de  weinig  beduidende  en  looneloozc  uitgang  dom, 
in  eigendom  ,  tot  de  hoofdtet  terg  reep  van  bet  woord 
verheven,  en  daardoor  die  overfraaïje  eigenschap  on- 
xer  taal ,  van  welke  ik  boven  sprak ,  geheel  geschon- 
den wordt.  Volgens  den  eigenlijken  aard  onzer  lale 
zou  do/n  t  in  eigendammelijk ,  of  lot  het  adjectivum 
dom t  onverstandig  1  of  tot  het  suLslaniivum  dom, 
ia  den  zin  van  hoofdkerk  j  moeien  gebragt  worden, 
en  dus  eïgendommelijk  geheel  iets  anders  beteeke- 
oen,  dan  men  daardoor  wil  uitdrukken.  En  waartoe 
toch  van  een  woord  gebruik  gemaakt,  hetwelk,  naar 
mijn  inzien  ,  met  volle  regl  barbaarsch  mag  beeten? 
Immers  kan  men,  inde  meeste  gevallen ,  hetzelve  door 
h«   eenvoudige  eigen  doen  vervangen;  en,  waar, dit 
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bet  denkbeeld  niet  genoeg  mogt  uitdrukken,  ui  bet 
ecbl  Nederduitsche  woord  eigenaardig  ons  kunnen 
te  sude  komeB.  Ik  meen  derhalve ,  dat  er  geene 
reden  Loegeosamd  bestasl  ,  welke  ons  verbinileren 
zon,  om  het  bedoelde  woord,  als  tnei  ons  taalelgen 
tea  eeneamale  strijdig  ,  ait  de  spreek-  en  schrijfiaal 
gBDKbelijk  te  verbannen. 

Tot  TOOT  omstreeks  Tijf-en-i winti  g  jareo,  (om  tot 
een  ander  der  bedoelde  woorden  over  te  gaan)  plag- 
ten  de  meeste  Nederlanders  eenig  beroep,  handwerk 
of  kunst  eeniondig  te  oefenen  j  en  allen,  die  alihans 
bet  Toetspoor  bnnner  vrome  vaderen  niet  geheel  ver- 
laten haddenj  eicb  met  de  oefening  van  hunne  open- 
bare of  huiselijke  godsdienst  bezig  ie  houden.  Doch, 
sedert  minkundige  verialers  van  Hoogduitsche  wer- 
ken,  ten  gevolge  eener  al  te  letterJijke  vertolking  van 
het  daarin  gevonden  ausüóen  j  ons  het  woord  uit- 
oefenen  hebben  opgedrongen,  moeten  wij,  ook  (egen 
wil  en  dank ,  alles  uiloefenen »  wat  wij  te  voren 
enkel  plagten  te  oefenen.  Zoodra  uiloefenen  ^  ge- 
lijk meo  toch  wel  dieni  aan  te  nemen ,  in  beieeke- 
nis  Tsn  het  enkelvoudige  ocƒenen  verschillen  zal,  kan 
het  wel  niet  anders  zeggen  ,  dan  naar  builen  oefe- 
nen i  iets  door  oefening  uitwerken  ,  of  voortbrengen. 
Zoo  kan  ,  h.  v.  een  tmiwerkmaker  gezegd  worden 
lijoe  kunst  uit  te  oefenen  ,  voor  zoo  verre  uarwer» 
keo  de  voortbrengselen  ziju  van  zijne  oefening  der- 
lelve.  Maar  tegen  dit  uiloefenen  staat  dan  ook,  na* 
tnnrlijk  ea  volgens  den  aard  der  lale,  inoefenen  oveT  ^ 
en  verdient  geene  mindere  goedkeuring,  dan  het  eerste. 
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Ouze  Hoogduitsche  nabuccD  hebbeo  dit  zeer  wel  !□• 
gezien,  cd  daarom  ook  tinüben,  even  zeer  als  aus' 
üben,  in  gebruik  gebragi.  Dal  echicr  het  eerste, 
nog  niet  zeer  lang  geleden,  in  omloop  is  gekomen, 
blijkt  daaruit,  dat  lietzelvc  in  de  Inatstu  uitgave  van 
ADEI.CKG8  grooi  DiiUsck  Woordenboek  niet  is  op- 
'geleelend;  waarin  dan  ook  de  reden  zal  te  zoekca 
xijn ,  dal  hetzelve  bij  ons,  die,  anders  ons,  in  de 
Ual,  schier  even  gereedclijk  naar  de  Duiiscbers,  aU 
in  de  kleederdragt  naar  de  Franschen,  schikken,  nog 
geheel  ongehoord  is.  Het  eerste  Duitsche  werk  van 
naam ,  waarin  het  woord  mij  voorkwam  ,  waa  de 
Louise  van  voss.  Sedert  trof  ik  hetzelve  meermalen 
aan.  Zoo  vond  ik,  in  eene  der  Lcipzigeren  lenasclie 
Literaturseilungea ,  tot  lof  van  eenen  vreemdeling 
vermeld,  dal  hij  zich  die  Deutsche  Sprache  gut  e\a~ 
geübt  hat.  Desgelijks  las  ik  in  de  tweede  uitgave  van 
MiEBDBS  Romische  GescMchle,  i  Th.  S.  5oi  :  Recht 
eJDgeubte  ieuie  brauckte  man  nur  zu  Rottmeittern 
und  RoUinechlen.  Wil  men  ïntussclien  uitoefenen 
behouden,  zoo  zie  ik  hoegenaamd  geene  reden,  waar- 
om men  de  Ouitscbers  ook  niet  iu  hei  gebruik  van 
inoefenen  zou  volgen.  Zelfs  zou  ik  den  leeraren  , 
die  gewoon  zijn  hunne  hoorders  ann  ie  spreken,  als 
die  Ier  uitoefening  van  kunne  openbare  godsdienst 
zijn  bi/eengekomen ,  dit  gebruik  ernstig  aanraden. 
Anders  tocli  vreeze  ik,  dat  zij  g'vaar  loopen ,  van, 
tegen  bunnen  wil,  hunnen  hoorderen  een  zeer  onvol- 
ledig, en  daardoor  schadelijk  denkbeeld  van  het  groo- 
te  doel   der  Godsdienstige  zamenkomstcn  bij  te  bren- 


gen.  Zckeflijk  strekt  sich  hei  oogmerk  dMiTsa  wel 
mede  ait ,  om  ,  door  eerbiedife  deelneming  «as  ge- 
xang  en  §ebed  ,  door  stille  en  ernstige  ftaQdadii  oo' 
der  de  verkiaring  na  Gods  woord ,  lijne  godsdienu 
Baar  buiten  te  doeo  werken  ,  en  lot  slichtlag  T*n 
lijae  broederen  te  doen  strekken ;  docb  het  is  er 
verre  sf,  dat  liierdooT  het  doel  dier  xamenkomsiea 
(en  volle  bereikt  zou  zijo.  f  een,  dan  eerst  xal  dit 
j^aais  hebbeo  ,  wanneer  ieder  der  aanwezigen  de 
weldadige  werking  daarvan  in  zich  »l<ren  ui  ont- 
waar worden,  en  das  zijne  Godsdienst  niet  enkel  uit- 
geoefend  t  maar  ook  tngeoejend  zal  hebben.  Wil 
inea  dus  zijnen  hoorderen  hei  oogmerk  der  gods- 
dienstige zamenkomsien  ,  in  zijne  volle  aitgesireki- 
heid  ,  voor  den  geest  brengen  ,  men  spreke  hes  aan, 
als  zulken  ,  die  lot  uitoefening  en  inoefening  van 
hanoe  openbare  Godsdienst  zijn  bijeengekomeo;  of  lie- 
ver ,  men  late ,  op  bet  voorbeeld  der  vaderen ,  die , 
blijkens  de  algemeen  aaogenomene  Eamensielling  van 
huiselijke  ea  openbare  Godsdienstoefening  ,  van 
geene  nitoefening  der  Godsdienst  wisten  ,  het  woord 
Tiiloefenen  gamchelijk  varen  ,  als  zijne  invoering  niet 
aan  eene  verstandige  keuze ,  maar  alleen  aan  eene 
onbedacbie  en ,  naar  mijn  inzien  ,  den  zelfsundigcn 
Nederlander  geheel  onwaardige  navolging  van  het 
Hoogduiiscbe  spraakgebruik  verschuldigd  zijnde. 

Ik  iprak  boven  van  de  mindi^re  maie  van  wijsgee- 
rige   justbeid ,    die    zich  in  het  Itoogduiiscbe  taalge- 
bruik ^   in  vergelijking  van  het  KederlaudscUe,    voor- 
doet.    Een    nieuw    bewijs    daarvan  hebben  wij   in  de 
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spreekwijze  Jemanden  an  etwas  erinnern  ,  waifToor 
men  y  'm  goed  Nederlandsch  ,  ugt  iemand  iels  her- 
inneren. Dat  de  Uaisie  zegswijze  alleen  voor  goed 
te  honden  is,  blijkt  leo  klaarste,  wanneer  men  slecbti 
zea  oogenblik  over  den  oorsprong  van  het  woord 
herinneren  en  deszelfs  eigenlijke  beieekenis  nadenkt. 
Herinneren  toch  zegt  niets  anders ,  dan  op  nieuw 
inbrengen  of  te  binnen  brengen ,  aU  zameugesietd 
uit  her  en  inneren^  Tan  innen,  inbrengen.  Nu  kan 
men  wel  eenig  Toorwerp  aan  zich  weder  in  of  te 
binnen  brengen ,  maar  geenszins  zich  aan  een  voor- 
werp. Jammer  imusschea  is  het,  dat  sommigen  on- 
der ons  de  ongerijmde  spreekmanier  der  Dnitschers 
hebben  nagevolgd  ,  en  dat  zeUs  een  bildehduk  daar- 
aan door  zijn  vooibeeld  gezag  heeft  bijgezet.  Doch 
dil  is  niet  het  eenige ,  waarin  die  grooie  taalkenner , 
anders  niets  minder  dan  een  vriend  en  bewonderaar 
der  Dnitschers,  ten  gevolge  waarschijnlijk  van  zijn 
langdurig  verblijf  in  Uuitschland ,  het  een  en  ander 
van  ben  heeft  ov«rg«aomeB,  dat  met  het  Nederland- 
sche  laaleigen  strijdig  is.  Men  denke  slechts  aan  zijn 
schrijven  van  aarUg  ,  voor  aardig,  zoo  als  men,  tot 
vóór  de  meerdere  gemeenzaamheid  met  het  Boog- 
daitsch  onder  ons,  bestendig  geschreven  heeft,  en  aan 
zijn  gebruik  vaa  syibe j  voor  syllabe,  hetwelk  men 
in  zijne  Spraahteer  en  verdere  taalkundige  schriften 
telkens  aantreft. 

De  Dnitsohers  zijn  gewoon ,  den  omtrek  van  eene 
ptaais  of  de  streek  lands  ,  die  rondom  dezelve  ligt  , 
bate  umgebungen   ie  noemen.    Ook  dit  heb  ik   reeds 
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bi)  ceo'  enkel'  «chtbair  schrijTcr  onder  ons  aa- 
gevolgd  gevonden  door  »an  d«  aitfgevingtn  ecner 
piitaU  te  spreken,  en  ,  schoon  ik  taij  verzekerd-  hoo- 
4ie,  dM  Imod  te  in  de  laart  van  bet  sctitijv«n  om- 
sMpi  i» ,  en  door  bem  zelven  wordt  afgekeurd  ,  meen 
ik  echter,  om  de  achtbaarheidt  van  tiya'  naam  en  g«- 
sag  ,  tegen  dii  gebmik  te  moeten  naarscfauvren.  Ik 
ui  niet  aa  tuner  ken  ,  dat  omgeven  Yoor  omringen, 
beide  aaa  KiUfLEir  en  Planttjn  onbekend  ,  van  geene 
hooge  osdheid  scliijnt ,  en  zijne  invoering  Tvaancbijn- 
Itik  aan  oase  Bijbelvertalers  te  danken  heeft,  die, 
gelijk  bekend  i$  ,  in  verscheidene  gedeelten  van  htto 
werk,  eene  Hoogdaïtscbe  overMiiing  volgden,  en  het 
dasrin  op  de  drie  plaatsen,  waar  hetzelve  bij  ben 
voarkomt ,  denkelijk  vondeu.  Het  woord  toch  ,  hoe 
jeer  dan  ook  oorspronkelijk  uit  hei  Hoogdoftscht 
mtiginomen ,  is  door  een  langdurig  gebmik  genoeg 
ggwuUi^J ,  en  wordt  dit  nog  bovendien  d'oor  xijne 
iLomsi  mei  bet  Latijnsche  cireamdare ,  om 
voor  een  echt  Nederlanilsch  woord'  te  erken- 
ntob  &bar  hieruit  volgt  nog  geenszins ,  dat  het  woord 
ofHgwingettt  in  den  boven  voorgestelden  zin,  mede 
goed  w  keuren  is.  Vooreerst  toch  klinkt  het  woord 
ia  elk  Nedertandscb  oor  zoo  vreemd,  dat  men,  zon- 
de» ma.  bel  Hoogduitsch  taalgebruik  gemeenzaam  te 
lijn  ,  den  üa  daarvan  niet  dan  bezwaatlijk  begrijpen 
ib1  ;  ten  andere  laat  de  beieekenis ,  waarin  het  ge- 
brNtttt  w«rdl ,  web  ter  naanwer  nood  met  de  ge- 
wxne  kracht  va»  onzen  uitgang  ing  overeent>tengen. 
Zoo  toch  iemand  ven  de  omringingen  en  omsinge- 
C  a 
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tingen  eener  siad  gewaagde ,  zou  aien  natuurlijk ,  in  de 


plas 


de 


gedachte 
bedoelde , 


komei 


dat  hij  de 


eerste 

herhaalde  belegeringer 
ren  had,  Doch  hetgeen  hier  boven  alles  afdoet ,  wij 
hebben  het  woord  volsireki  niet  Doodig  ,  daar  wij 
het  algemeen  bekende  en  aangenomene  omstreken  be- 
zitten', waardoor  de  ïaak  even  goed  en  op  eene  voor 
ieder  verstaanbare  wijze  wordi  uitgedrukt. 

Een  ander  woord  ,  mede  ,  zoo  ik  meen  ,  zonder 
Toldoenden  grond  en  tegen  den  aard  onzer  taal ,  nic 
ket  UoQgduiiscli  overgenomen,  is  loeperzigt j  ïn  de 
beteekenis  van  vertrouwen.  De  verzamelaars  der  be- 
kende Evangelische  Gezangen  hebben  dit  woord  , 
voor  weinige  jaren,  onder  ons  in  zwang  gebragt,door 
een  lied  onder  den  titel  van  Kinderlijk  Toeversigt, 
het  80°.  in  den  bundel ,  op  te  nemen.  Dat  bet  woord 
echter  reeds  veel  vroeger  onder  ons  niet  onbekend 
was,  beeft  de  herinnering  van  een'  mijner  vrienden, 
met  de  catechctische  en  liturgische  schriften  der  Her- 
vormde Kerk,  meer  dan  ik,  bekend,  mij  geleerd, 
waaruit  ik  vernam,  dat  het,  in  die  beieekenig,  reeds 
in  den  Heidclberg^chen  Caiechismus  gevondea  wordt, 
ta  van  daar  in  vele  schrifieu  ter  uitlegging  van  deo- 
selven  is  overgenomen.  Deze  ontdekking  echter  beeft 
het  woord,  in  deugdelijkheid,  weinig  of  niet  bij 
mij  doen  rijzen.  Vooreerst  toch  is  het  bekend , 
dat  de  Heidelbergsche  Catechismus  uit  het  Uoog- 
duilscb  werd  overgezet  co  wel  oorspronkelijk 
door  PETBüs  D&TBENDS ,  ceo'  man  ,  die ,  beide 
als  Ualkundige    en    dichter ,    op    geen'    zeer   hoogen 
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UB|>  Btaat  (i).  Ook  de  meeste  uiileggers  van  den- 
ulven  hebben  y  als  taalbundigeD  ,  geen  groot  ge- 
zag ,  ea  het  doet  derhalve  tot  aanbevelmg  van  bet 
woord  zetT  weinig  af,  dal  deszelfs  invoering  reeds 
van  loo  oude  herkomst  is.  Ik  zou  echter  ,  daarom 
alleen  ,  het  woord  niet  afkeuren  ,  indien  ik  maar 
de  beteekenis  Tan  verbouwen ^  en  wel  yan  eene  hoo- 
ge  mate  van  vertrouwen,  die  Adelcng  aon  zuver- 
sieht  toekent ,  in  het  woord  zelve  konde  opsporun. 
In  hel  Hoogdailsch  kende  men  vroeger  het  werkwoord 
versehen  \n  den  ïin  van  vertrouwen  ,  van  welk  gebruik 
ADELCRG  een  voorbeeld  uil  M.  OPITZ,  een'  tijdgenoot 
■van  onzen  vosoel  ,  bijbrengt.  KiliaEn  heeft  slechts 
iweederlei  verzien ,  het  eerste  zoo  veel  als  voorzien  , 
het  tweede  in  de  beteekenis  van  kwalijk  zien.  Vol- 
(;en$  de  opmerking  van  HDYDECOpeR  op  MELis  STOKE , 
gebruikten  de  ouden  versien  ook  meermalen  in  eene 
iMteekenis  ,  weinig  verschillende  van  het  eenvoudige 
Oen,-  eene  opmerking,  die  ik,  zoo  dit  noodig  ware^ 
door  verscheidene  voorbeelden  uit  sjaeblakt  zou  knn- 
oea  bevestigen.  Nog  kan  hei  voorvoegsel  ver  zoo 
veel  als  over  beieekenen  ,  welke  kracht  zich  in  ver' 
meesteren,  verwinnen  en  vele  anderen  vertoont.  Ook 
in  verlaten  is  dezelve  zigthaar;  en  van  daar  laat  zich 
de  beteekenis  van  vertrouwen  in  het  woord  toever- 
laat vtiUaren,  als  waarbij  men  zicli  en  zijoe  belan- 
geu  als  het  ware  geheel  aan  iomaod  overlaat.  Maar 
ik  kan  volstrekt  niet  begrijpen  ,    hoe  men  tiit  de  be- 

(I)  Zie    dt    CtKhitdcnii  der   Nedertandjche  Htrvonndt  Kerk  , 
daoT  de  Hccien  urn  en  dukoot  ,  I-  D'  bU  459. 
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keode  beieekenUsen  van  )iei  woord  verzien  bij  ons, 
Dock  ook  uil  die  van  het  voorzetsel  ver,  op  zich 
zelve  besckouwd)  de  beteekenis  van  verlrouiven ,  in 
het  woord  loefersigl,  kan  afleiden ;  en  het  is  dit  ge* 
mis  van  inwendige  blijkbaarlieid  van  beteekenis ,  die 
onderscheidende  en  onwaardeerbare  eigenschap  ran 
echi  fjederlaudschc  woorden,  welke  bet  woord,  naar 
mijn  oordeel  ,  gebeel  verwerpelijk  maakt. 

Een  ander  woord  van  Hoogduitschen  oorsprong , 
dat  mij  mede  bedenkelijk  voorkomt,  is  dat  van  doe/- 
matig,  voor  gescliikt  om  het  doel  te  bereiken;  eene 
navolging  van  liet  Hoogduiische  zweckmds$ig.  tiet 
denkbeeld  van  meten  locb  schijnt  mij  toe,  met  dat 
van  do^l  weinig  gemeenschap  te  hebl>eD.  Hetgeen 
bier  voor  meting  of  jnaa/ vatbaar  zou  zijn,  iseeniglijk 
de  afstand  ,  waarop  iemand  van  zijn  doei  verwijderd 
it.  Oeze  alatand  mag  zeker  den  ichutter ,  die  hel 
voorgestelde  doel  wenscht  te  bereiken,  niet  geheel 
onbekend  wezen ,  maar  is  echter  ,  op  verre  na ,  niet 
het  eenige  ,  hetwelk  hij  ten  dien  einde  moet  in  bet 
oog  houden.  Het  komt  mij  derhalve  voor,  dat  doeU 
tredend ,  ab  bet  denkbeeld  veel  beter  en  naanwkeu- 
riger  uildrukkende,  vene  boven  hel  Germaatuche 
doelmatig  de  voorkeur  verdient,  —  Gnnstigei  zou  ik 
over  het  woord  pligtmaiig  oordeelen  ,  dat  wij  mis- 
schien mede  aan  onze  Hoogdaitsche  nabnrea  ie  daa- 
ken  hebben.  Het  is  toch  eene  even  gepaste ,  ab  al- 
gemeen gebruikelijke  uitdrukking  ,  dat  men  van  het 
handelen  volgens  de  regelmaat  of  den  maatstaf  van 
zijnen  plïgt  spreeki}   en  hel  kan  derhalve,  miju  ia- 
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s  ,  niet  ongepast  gerekend  worden  van  zoodanigeil 
IC  zeggen ,  dat  bij  p/igtmatig  handelt. 

Tot  de  woorden  ,  die  ,  in  de  Inaiste  jaren,  In  te^ 
Tolgin^  van  het  Hoogduitsche  lealgebrnik  ,  onder  ons 
in  awing  lijn  gekomen  ,  behoort  ook  dat  van  opvoe- 
rvHj  roet  toepassing  op  eenig  stuk  ,  dat  ten  looneele 
geroerd  wordt.  Zoo  spreekt  men  van  een  treurspel, 
èüispel  em.  opvoeren.  De  uitdrukking  ,  schoon  blijk- 
baar gebrekkig  en  onvolkomen  ,  moge  al ,  op  sfch 
selre  beschouwd  ,  niet  geheel  onverdedigbaar  schij- 
nen  >  tij  luidt  nogtans ,  naar  mijn  gevoel ,  voor  al- 
len ,  die  met  het  Hoogduiifche  taalgebruik  niet  ge- 
mcCiBMiil  KJjo  ,  te  Honderliog  en  weinig  verstaan- 
iMar,  dan  dal  ik  aarielen  zou,  haar  gebruik  te  ont' 
nden. 

Van  nog  veel  slcchteren  stempel  ,  dan  het  laatst- 
fenoemde  ,  lijn  de  woorden  bemerken  en  beroeren  , 
in  de  beteekeuis  van  aanmerken  ,  opmerken  ,  ra  ta- 
ken ,  aanraken.  Zoo  leest  men  somwijlen :  ik  moet 
nog  bemerken,  of  ik  moet  nog  dete  bemerking  ma- 
ken ,  voor  ik  moet  nog  aanmerken ,  of  nog  dese 
aanmerking  maken.  Bemerken  tóch  heefi  bij  ons  de 
heteelteois  vmq  gewaar  worden,  ontdekken ,  als  ik  heb 
hetn^é»  bemerkt,  dat  gij  mij  misleiden  wilt,  en 
'wal  van  dien  Bard  meer  is ,  terwijl  de  straks  aange- 
duide bcieekenis  ,  bij  uiisluiiing ,  tot  het  Hoogduit' 
fche  spraakgebruik  behoort.  Deie  eenvoudige  herin- 
nering aohie  ik  voldoende,  om  een  ieder  het  onge- 
paste en  berispoUjke  van  hei  voornoemde  gebruik  te 
doen  erkennen.     Nog  minder  zal  er  noodig  zijn ,    om 
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tet  gebruik  vnn  beroeren  ,  bij  ons  aliecn  bekend  ïn 
den  zin  van  door  roeren  in  beweging  brengen  ,  als 
geheel  verwerpelijk  ie  doen  beschouwen  ,  jo  ik  zon 
zelfs  van  die  woord  geheel  geiwegen  hebben,  ware 
heizeWe  mij  niet  voorgekomen  in  de  schriften  van  ee- 
nen  man  ,  die  sich  omtrent  de  Nederiaadscbc  taaU 
kunde  veelzins  verdienstelijk  heeft  gemaakt ,  en  wiens 
gezag  derhalve  ügtelijk  anderen  zou  kunnen  wegsle- 
pen.  Oasr  toch  vond  ik  van  taaltakken  gewaagd , 
die  eikanderen  niet  beroeren  ,  en  van  eene  rivier , 
die  met  hare  wateren  de  stad  beroert.  Waarlijk  een 
merkwaardig,  en  te  gelijk  waarschuwend  voorbeeld, 
hoe  verre  grooie  gemeenzaamheid  met  de  Hoogduits 
■che  taal  en  letterkunde  ook  een'  uitnemend'  lanl- 
kenner,  bij  gebrek  aan  de  noodige  opleircntiheid,  van 
het  echt  Nederlandsche  taalgebruik  kan  doen  af- 
wijken. 

Iets  langer  zullen  wij  moeten  stil  siaan  ,  bij  eeu 
ander  woord,  dal  insgelijks,  in  de  laatste  jaren,  on- 
der ons  tn  zwang  is  gebragi.  Ik  bedoel  hei  woord 
onderhavig  f  als  hel  onderhavig  geval ^  de  onderha~ 
vige  zaak,  voor  het  geval ,  de  zaak ,  die  men  ondec 
handen  heeft ,  waarvan  gesproken  of  gehandeld  wordt. 
Het  woord  heeft  meer  of  min  enn  Hoogduitsch  aan- 
zien ,  voor  zoo  verre  in  die  taal  haben  gezegd  wordt 
Toor  hetgeen  wij  hebben  noemen.  Dat  voor  dit  laat- 
ste echter  bij  ons  ook  haven  in  gebruik  was,  blijkt 
uit  het  zamengesieldc  handhaven  ,  om  thans  te  zwijgen 
van  ons  hadde ,  dat  uit  habede ,  habde ,  of  ook,  uit 
havede ,  hafde  gesproien  schijnt^  gelijk  dus  ons  heeft 
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UijLbaar  tol  het  oude  heven  behoort ,  dal  sich  mede 


ia    het  gebruikelijke  adjeciivi 


onderhevig  \ertooDl. 


Van  dit  taaiste  is  dus  onderhavig  niet  dau  door  dia- 
leVtvenchil  onderscheiden ,  en  moei  derhalve  als  van 
Aejelfde  beieekenis  beschouwd  worden ,  gelijk  hei 
3ui,  als  zoodanig,  ook  in  hei  Woordenboek  van  den 
Heer  WElLAtiD  wordt  opgegeven.  Hel  zogt  dan  zoo 
veel  als  onderworpen,  en  heeft  derhalve  eene  lijden- 
de beieekeois ,  loodai  daarop  de  berisping  niet  toe- 
passelijV  is,  welke  AdelüBg,  in  eijn  groot  Woorden- 
boeV  ,  met  regt  icgen  etne  aildfukking  van  den 
Hoogduitschen  kanselarijstijl  die  unlerhaóende  Sache  , 
Ó.  i.  de  zaak  die  ik  onder  handen  heb  ,  inbrengt , 
dat  oaniclj'jk  daarin  een  on  verschoon  baar  misbruik 
van  het  bedrtjrende  deelwoord  ploais  heeft.  Maar 
wel  degelijk  past  daarop  een  endere  grond  van  af- 
keuring ,  dien  de  genoemde  taalkenner  mede  legen 
de  gemelde  oitdrukLing  aanvoert ,  dat  namelijk  daar- 
bij eene  te  harde  en  ongewone  uitlating  plaats  heeft. 
Ik  20a  dim  ,  om  die  reden  vooral ,  het  woord  on- 
derhavig  hoogst  ongaarne  het  burgerregt  den  krij- 
gen ia  eene  taal ,  welker  vorming  ,  in  allen  deele  , 
eenen  geeat  Tsn  naauwkeurigbeid  ademt ,  veel  groo- 
tei  nog  en  opmerkelijker,  dan  die,  welke  zich  in 
de  Boogduitsche  voordoet.  In  gelijken  zin  ,  als  on- 
derhavig j  vond  ik  ook  wel  bet  woord  onderwerpc 
iijk  gebmikt ,  als  de  onderwerpelijke  zaak  ,  voor  de 
uak  ,  die  bel  onderwerp  van  het  gesprek  ,  de  be- 
raadslaging uitmaakt.  Doch  zoo  wel  het  ongewone 
des  woords ,  «b  inzonderheid  de  twijfel  dien  ik  voe- 
dt, of  hetzeWe  wel  met  de  doorgaande  regelmaat  on- 
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,  zoo  als  die  zicb  in  de  Troorden  op  lijk  uit- 
gaaode  en  van  mbsianiiven  afgeleid,  vertoont,  kan- 
ne  overeengebragt  worden,  maakt  mij  huiTeng,  om 
dit  gebruik  voor  na  volgens  waardig  te  verklaren. 

Het  zou  mij  vreinig  moeite  kosten ,  de  reeds  gegevene 
lijst  van  woorden  met  nog  vele  andere  te  vermeerde- 
ren j  doch  de  vrees,  van  de  aandacht  mijner  lezeren  door 
nasporingen,  die,  uit  den  aard  der  zake,  weinig  aan- 
lokkelijks  hebben ,  te  leer  te  vvrmoeijeo  ,  noopt  mij 
ten  einde  te  spoeden.  Ik  zal  derhalve  dit  vertoog 
besluiten,  met  nog  kortelijk  over  twee  zegiwijzen, 
mede  van  vreemde,  schoon  niet  van  Hoogdaiuche 
herkomst,  ie  spreken,  die  mij  insgelijks  met  ons  UsU 
eigen  onbestaanbaar  voorkomen. 

De  eerste  is  die  van  met  weinigen  is  plaats  van 
met  weinige  woorden  ,  b.  v.  ik  moet  met  weinigen 
nog  spreken  over  de  laatste  vraag  ,  die  ik  mij  ter 
beantwoording  heb  voorgesteld.  Ik  heb  dese  apreek- 
manier  ,  enkele  malen ,  bij  achtbare  ichrijvers  gevon- 
den ,  en  wel ,  gelijk  uit  den  aard  der  zake  blijkt,  bij 
zulken,  wien  het  Lntijnsche  spraakgebruik  gemeen- 
zaam is.  Dez«lve  toch  is  blijkbaar  van  de  Latijnen 
ontleend  ,  die  dus  paucis  (se.  verbis}  gebruiken  f  b. 
T.  restat ,  ut  paucis  de  postrema  quaestione  agam. 
Doch  ik  twijfel  zeer  ,  of  de  Latijnen  oat  Mer  tot 
voorgangers  dienen  kunnen.  Zij  locb  ondeisidtf Iden , 
in  den  eersten  naamval  van  het  meervoud  ,  het  onz. 
en  mann.  door  verschil  van  uiigang,  pauca  »  lume- 
lijk  en  pauei ,  zoodat  men  daaruit  terstond  ziet,  dat 
bij  het  eerste  hel  onz.  verba ,  bij  het  laatste  het 
xoAVLni  komines   verstaan  moet  worden.     Deze,  inden 
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eersten  Daamvil  door  den  uitgaog  kennelijke  en  daap> 
om  algemeen  sangenomcae  verkoriiiig  der  volkojuene 
zegsniJEe  pauca  verba ,  pauci  homines  doen  zij  ook 
TOOT  óea  derden  en  zesden  naamvBl,  koe  ceer  in  alle 
getladueo  gelijk  luidende  ,  geld«u  ,  omdat  bet  ver- 
Tcrbaod  dier  gemeenlijk  ieder  gemakkelijk  leert  ,  of 
mea  er  fcréis  of  hominibus  onder  Terstaau  noci. 
Wij  daarentegen ,  ia  geenerlei  oaamval  eene  der^e» 
l^ke  onderscfaeiding  van  bel  mann,  en  ode.  door  den 
uitgang  kennende,  hebben  daarom  wijselijk  toi  regel 
aaogenomea,  om  wcyiigen,  eenigen,  veien  ena.  al- 
leen niet  loepassing  op  personen ,  niet  op  «aken  ie 
beaigen.  Waar  wij  de  laalsie  bedoelen,  gebruiken 
tri;  bet  eukelvond,  als  t^  zou  hierover  veel  kunnen 
ieggen  j  ik  heb  bij  het  gezegde  slechts  weinig  te 
voegeni  hetwelk  in  het  Latijn  zou  luidea :  multa  de 
hae  re  dioere  possem}  dictis  pauca  addenda  ha' 
beo.  Met  weinigen  t  met  veien  over  iets  spreken 
kan  derhalve  ,  naar  den  aard  van  ons  taalgebruik  , 
niet  anders  beteekeoen  ,  den  met  weinige ,  met  vele 
menleken  over  iels  spreien, 

In  de  laatste  plaats  wil  ik  de  aandacht  nog  op  eene 
fpieekwijae  restigen,  die  mij  mede  strijdig  voorkomt 
met  de  wijze  ,  waarop  een  Nederlander  ,  in  vreemde 
lalen,  of  meet  bepaaldelijk  in  de  Engelsche  en  Fran- 
Bche  Ual,  niet  geoefend,  zich  cou  uitdrukken.  Lie> 
ver  dan  de  onaangename  taak  op  mij  te  nemen,  om 
mijne  bedoeling  door  de  aanhaling  van  een  voorbeeld 
nit  eetüg  geacht  schrijver  van  onzen  leeftijd  op  te  hclde- 
,  wil  ik  zelf  tol  dat  einde  een  voorbeeld  scheppen. 
Bet  il  aan  allen  uit  de  vadcrUndsche  geschiedenis  bei 
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keod,  dat  de  eerste  krijgstogt ,  door  den  onsterfelijkeD 
v/iLLBU  I ,  in  den  jare  166&,  lot  verlossiag  der  rerdmk- 
te  Nederlanderen  oDdernomca  ,  daarom  voornamelijk 
geenerlei  gewenschte  gevolgen  had  ,  omdat  de  krijgskun- 
dige ALVA,  wel  voorziende,  dat  de  Prins  zijn  leger  niet 
zeer  lang  kou  kunnen  bijeenhouden,  mei  schrandere 
voorzigtigbeid,  alle  deszelfs  pogingen  ,  om  hem  tot  een 
gevecht  te  noodzaken,  wist  ie  verijdelen.  Hierop  het  oog 
hebbende,  zou  men,  met  gebruik  der  bedoelde  spreek- 
wijze ,  kunnen  zeggen:  voorziglig,  gelijk  hij  was,  hield 
ALTA  zich  binnen  zijne  legerplaats  besloten.  Zoo  ik  mij 
niet  geheel  bedriege,  zal  deze  uitdrukking  in  bet  oor 
van  allen  weinig  Nederlandsch  klinken,  terwijl  zij, 
die  met  het  Fransche  en  rooral  mci  het  Engelsche  laat- 
gehruik ,  waor  ik  meen  dat  eene  dergelijke  spreekmanier 
nog  meer  in  zwang  gaat  ,  gemeenzaam  zijn  ,  de  herkomst 
derzoWe  gereedelijk  zullen  ontdekken,  Daarentegen  zul- 
lenmijne  lezers ,  vertrouw  ik  ,  met  mij  de  volgende  wij- 
zo,  om  dezelfde  gedachte  uit  Ie  drukken ,  voor  echt  He- 
derlandsch  houden:  volgens  de  hem  eigene  voorzigtig- 
heid,  hield  Alva  zïch  binnen  zijne  legerplaats  besio' 
ten  i  en  daar  de  eerste  uitdrukking  boven  de  laatste  al- 
thans niets  het  minste  vooruit  heeft,  zullen  zij,  naar  ik 
mij  vlei,  gereedelijk  roet  mijn  oordeel  instemmen,  dat 
de  poging ,  om  dezelve  in  onze  moedertaal  in  te  voeren, 
veeleer  berisping,  dan  goedkeuring  verdient. 

En  hiermede  besluit  ik  dit  verloog  ,  hetwelk  ik  niet 
booger,  dan  als  eene  proeve,  opgeef.  Misschien  zal  ik, 
zoo  dezelve  goedkeuring  vindt ,  nog  wel  een  vervolg  daar- 
op leveren.  ~—m.m~- 
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OPLOSSllVG 


SBE 


V OOBGESTELDE    VRAGEN 


friT    HET 


GEBIED    DEK    TAALKUNDE, 


DOOR 


ii\  lbo  sato  <Bo  tah  iDiEi  ]Bai&(&iD< 


H". 


OPLOSSING 

DER 

VOORGESTELDE    VRAGEN 

o    I    T      HET 

GEBIED    DEH     TA  ALK  ÜN  DE, 
( D.  I ,  St.  IV ,  Bl.  369. ) 


De  DaTorschiDgeD  omirent  de  afleiding,  de  oorspreit* 
Ulijkt  beieeheitis  es  den  tw»  der  woorden  ,  jijn 
loonl  da4tom  beUagrijk ,  dewijl  zij  dea  gang  dei 
deokbseUlcD  hij  bet  viosgsie  vqorgesUchi,  en  de  oiUr 
«iVkellvg  liiuuier  begiippen  aautoooeD.  Ook  de  o«- 
dciUnge  vefineogiag  der  stamioeD ,  tiuane  godfdieiwt, 
ledca  ea  beichaving  wordt  daardoor  soms  opgehel* 
derd.  De  opkeung  dezer  tragen  i&\  dit  min  of  meer 
«Mtoonn, 


Wm    ü  de    oorsproftkelijke    betMfceois   vbo    een, 
wee  >  dfia  j  vier ,  zes  ? 
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Bij  de  rergelijking  der  oudsie  en  oorspronkelijkste 
Japetisclie  of  iDdo-Germaansche  dialekien  valt  het 
dadelijk  in  bet  oog,  dat  de  drie  eerste  lelvroorden 
overal  eene  sterke  overeenkomst  toonen  met  de  drie 
persooolijke  voornaamwoorden ,  en  dat  wel  in  alle 
hunne  verschillende  vormen ;  maar  dat  die  overeen- 
komst zich  niei  tot  de  verdere  geialwoorden  uitstrekt: 
een  verschijnsel,  dat  ons  tot  de  gissing  leidt,  dat  de 
telling  van  de  petsoonsonderscheiding  uitging  cd  dus 
drie  in  den  vroegsten  lijd  het  hoogste  getal  was  ea 
misschien  deswegens  heilig.  Wanneer  wij  echter  te- 
vens in  het  oog  houden  ,  dat  ook  bij  de  oudste  dii- 
lekicn  tasschen  deze  beide  taaldeclen  in  derzelver  ver- 
schillende duiding  eenig  verschil  ven  vorm  is ,  moe- 
ten wij  mede  aannemen  ,  dal  al  leer  vroeg  de  natuur 
derzelven  miskend  is  en  eene  eigene  rigiing  genomeo 
heeft. 

Het  geialwoord  een  beeft,  mijns  wetens ,  oorspron- 
kelijk iwce  vormen  gehad ;  tot  den  eenen  behooren 
het  Sanskritscbc  ékitj  het  Zendische  ^e^  en  eéoüo  ^ 
het  Perzische  jek  en  hei  Pehlvische  iek  of  /ei  ,  en 
misschien  is  het  Hebreeuwsche  echn ad  telfs  hiermede 
verwant.  In  de  nieuwere  lalen  verdwijnt  deze  vorta 
als  telwoord  ,  maar  houdt  als  persoonlijk  voornaam- 
woord in  liet  Grieksche  iyu ,  hot  Gothiscbe  ik  en  het 
IJslandsche  eg  Stand  j  zelfs  komt  de  Oeensche  vorm 
Jeg  met  den  Perzischen  geheel  overeen,  en  ik  meea 
te  mogen  beweren ,  dat  ook  het  Sanskritsche  voor- 
naamwoord  aham  (ikj^  wanneer  men  het  raM  het 
Grieksche  iynn  vergelijkt,  ea  daarbij  bedenkt,    dat  ia 


de  oudste  vormea  veelal  de  m  hecrschl,  waar  de  la- 
tere de  n  hebben  ,  gelijk  grium  uitvoerig  aaDtoont  in 
zijae  deutsehe  Grammattk ,  cot  deze  reeks  ie  bteo- 
gen  is.  Tot  den  euderea  vorm  van  het  getalwoord  reken 
ik  het  Grieksche  iic  en  fv ,  hei  Laiijnsche  unus  ,  het 
Coihische  aina  en  het  IJslaodsche  eynn  ,  dal  zich  ook 
io  de  Keltische  talen  voordoei.  Men  heeft  dit  als  een 
tegcswoordig  deelwoord  van  Iimi  willen  doen  voor- 
komen ,  Eoodat  het  dan  hei  bestaande ,  re  )v  ,  de  één- 
heid «U  vreten  ,  xou  uitdrukken.  Wij  behoeven  dit 
niet  ^delijk  te  onikennen,  om  de  overeenkomst  van 
het  geialwoord  met  het  pronomen  vol  ie  houden ; 
want  de  achtera  ingevoegd  e  casusterminatie  us ,  St  " 
lennierki  het  dadelijk  als  een  naamwoord,  dat  zijne 
oorspronkelijke  duiding  verzaakt  heeft ,  en  dit  in 
aanmerking  genomen,  komt  het  Goihische  ains  met 
het  Zendificbe  aim  en  dit  weder  met  het  Sanskriische 
aham  (ik)  overeen.  Een  derde  vorm ,  ons  in  het 
Grieksche  fw«  en  misschien  ook  in  fiov««  bewaard  , 
komt  weder  met  bet  Perzische  men  (ik)  en  de  casus 
obliqui  van  dit  voornaamwoord  in  de  Duitsche  talen 
overeen,  maat  als  nominalivus  acht  ik  het  «ene  la- 
tere uitvindiiig  bij  het  pronomen. 

Het  getalwoord  twee  toont  weder  zijne  betrekking 
lot  het  pronomen  des  tweeden  persoons.  In  de  In> 
do-Germaansche  talen  zijn  voor  dit  telwoord  twee 
vormen  j  du  en  bee.  De  laatste  heelt  zich  in  het 
Perzische  biath  (twintig),  bet  Laiijnsche  bis  en  ons 
teide    gehandhaafd ;    de    eerste ,    die    io  het  Saoskrit 
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dwi ,  in  het  Zend  doüi ,  in  het  Pehlvi  dou  t  >d  k«( 
Perzisch  dou  (spreek  nit  doe)^  in  het  Grieicsch  jw,  io 
het  Gothisch  Iwa  laidt ,  en  ook  in  de  Keltische  en 
SlBToonsche  talen  Toorkomt ,  slemt  duidelijk  overeen 
met  het  Snnskritsche  pronomen  twam,  Perz.  thou  t 
(spreek  uit  ihoe)  Grieksch  rv ,  Laiijn  tu  j  Gothisch 
en  IJslandsch  ihu ;  maar  het  mag  onze  aandacht 
niet  ontglippen,  dat  in  de  onde  talen  het  telwoord 
de  zachte ,  het  pronomen  de  scherpe  of  geadspireei- 
de  tongletter  aanneemt,  hetgeen  loont,  dal  de  onder- 
scheiding reeds  zeer  otid  en  de  gemeenzame  oorsprong 
ras  vergelen  geworden  is. 

Het  telwoord  drie  heeft  als  ïoodanig  iweeVoimen, 
beiden  weder  met  het  voorn,  des  derden  persoons  over' 
eenkomend ,  namelijk  drie ,  dal  in  het  Sanskrit  en 
de  meeste  overige  talen  gebruikelijk  is,  en  aeh^  dat 
het  Zend,  Pehlvi  en  Parzi  kent;  het  eerste  beant- 
woordt aan  het  pronomen  der,  dat  nog  io  het  meer- 
voud in  Denemarken  in  zwang  is:  de,  dercs,  dem, 
en  gelijk  de  Hoogleeraar  hahAkeh  te  regt  opmerkt, 
[Jlcademiache  yoorlesingen ,  bl.  4°)  ^^t  een  pnuio- 
Inen  ^re  staat  als  ter,  derde,  tertius  loi  tres,  SehOMM 
weder  even  zoo  ïn  betrekking  tot  ons  zi/j  faet  Sans- 
kritsche  aas,  het  Gothische  en  IJslandsche  sa  en  bet 
Angel'Saxische  se,  en  inzonderheid  vertoont  zich  dit 
seh  nog  in  het  Pehlvische  afuseh  (hij),  dat  nito/u 
en  seh  zaamgesteld  is. 

Ongewisser  dan  de  vorigen  ts  de  afleiding  van  het 
telwoord  vier,  dat  ook  in  de  verwante  uien  ammer* 
kelijke  veranderitigen  ondergaan  beeft:  evenwel  lèhij- 
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Den  deien  tot  ééaea  groodToroi  te  behooren ,  dien 
ik  liefst  ia  bet  Grieksclte  rcrr^ft  zoeken  sou ,  en  door 
twectwee,  n  r»  y  verklaren  ;  wam  vooreerst  plegen 
de  ondiie  lalen  ni'ei  zelden  de  verdubbeling  of  ver- 
in enig  vn  ld  i  ging  dooc  herhaling  eens  woords  nit  te 
dmkken  ,  en  ten  andere  heeft  heuelfde  ten  aanden 
van  h«  telwoord  sei  plaats.  Het  baart  zeker  moei- 
hjkbeid  ,  dat  de  Aziatische  taaWerifsnlen  en  het  Rn»- 
siscb  ,  in  plaatse  der  eerste  sylbc  te,  tsj  hebben  en 
bet  Aeoliscb  ,  Latijn,  Goihïsch  en  IJsUndsch  de  p, 
f  ,  of  f  i  doch  welligt  is  dit  alleen  toe  te  schrijren 
aan  de  zucht ,  om  het  telwoord  van  het  pronomen 
ie  onderscheiden.  Nogians  geef  ik  deze  meening  voor 
niets  meer  dan  eene   blooie  gissing  op. 

H«  telwoord  %es  daanegen  komt  mij  voot ,  zijne 
ilkomst  duidelijk  te  verraden  en  niets  anders  te  zijn 
dan  sc-se,  d.  i.  drie-drie,  want  in  hel  Pehlvi  wordt 
het  zelfs  op  die  wijs  geschreven  en  de  overige  talen 
ichijnen  mij  toe  de  oorspronkelijke  duiding  reeds  oïet 
meer  gekend  te  hebben.  En  hiermede  genoeg  ter  be- 
antwoording dezer  vraag,  (i) 


Waarom  schrijft  bet  Hoogd.  mann,  het  Oeenich 
mand,  en  het  Dederduitsch  man,  en  wie  heefc 
rsgt? 

De  Deen,  die  mand,  de  Duitscher,  die  mann 
fcbrijft,  bewaren  het  mannelijke  casusleeken.  Want 
ktt  oad  IJslandsch  heefi  madr  ,  in  genit.  mans,  én 
doe  vilgang  op    dur  ,   die  het  mnsculinnm  aanvtijtl 
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en  vooral  in  de  paiticipia  praetertta  gevonden  wordt, 
ging  volgends  aiSK  {Veiledn,  til  del  oldnord,  Sprog 
bl.  3a)  ia  het  oudste  Deenscli  cd  het  later  nslandsch 
door  eens  veraoderiDg  vao  uitspraak  in  nn  over , 
waarvoor  het  nieuwere  Deensch  nd  heeft.  Hel  Ne- 
derduilsch  is  dus  hierin  van  den  aloudeo  vorm  afge- 
weken ,  zoo  els  het  trouwens  ook  bijoa  overal  de  ca- 
sutleekenen  bij  den  eersten  naamval  onibéert. 


Waarom  is  hel  woord  wijf  in  alle  Duitsche  talen 
niet  vrouwelijk  maar  onzijdig  ? 

Denijl  het  oorspronkelijk  geheel  iels  anders  betee- 
keude,  namelijk  den  uterus ,  gelijk  blijkt  uit  eeue 
plaats  van  zekere  Frankbche  Paraphrasis  Euange- 
lica,  uitgegeven  door  bildehdijs.  in  zijne  ^i«u We 
Taal-  en  Dichtkundige  Verscheidenheden,  D.  IV.  bl. 
i5o :  ■  Seda  ,  af  ter  thiu  ,  ihat  wif  wurdi  giacapu." 
Vergelijk  zijne  f^erhandeiing  over  de  Geslachten^ 
kaui.  gg.  Vandaar  ook  het  Angel-Saxische  wifman^ 
vrouw  ,  d.  i.  homo  uterinus  of  utero praedüas ,  waar- 
voor men  ook  wombman  zeide  en  vandaar  het  Ea- 
gelsche  woman  (a). 


Hoe  ïijn  de  pluralia  op  eren  ,  bij  sommige  zelfsi. 
naamw.  in  het  Nederduitsch  gebruikelijk ,  (b.  v.  uoU 
kereh)  te  verklaren? 

Deze  pluralia  zijn  vereenigingen  van  twee  oilgan- 
gen  :  den  Moordscheu    op  r,   dien  men  ook  in  het 
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Dahscb  kent ,  en  den  gewonen  op  a.  Dït  blijkt 
ctaaruii ,  vermiis  alle  wooTtlen,  welke  bij  ons  die  ter- 
miaaite  hebben,  in  het  Hoogd.  op  r  eindigen,  als 
lieder ,  Under  ,  halber  ,  blaiter ,  en  daar  zij  levens 
nenu-a  zijn  en  meesieudeels  aan  de  klank t era n dering 
fumiaatj  onderworpen,  neig  ik  er  loe,  om  dezeo  uit- 
gang op  r  hier  aan  de  Deensche  invallen  loe  te  schiij- 
vea  ,  want  in  faet  Parzi  ,  Grieksch,  Lalijn  en  Go- 
ihisch,  gaan  alle  nenlra  in  nominat.  ei  accus.  plur, 
nit  op  flj  zoo  nel  van  de  Eterke  sis  zwakke  verhui- 
ging.  Zie  GRIWH,  deutsche  Grammatih ,  Th.  III.  p, 
348  ir.  en  Th.  I.  p.  101  ,  en  in  de  alleroudste  Duit- 
tche  dialekcen  schijnt  ,  volgends  dien  schrijver,  iets 
dergelijks  bestaan  te  hebhen,  maar  allengs  geraakte 
de  vormleer  door  de  vermenging  der  stammen  in  ver- 
warring en  hel  natuurlijk  onderscheid  tusschen  be- 
zielde of  geslacht  erkennende  en  onbezielde  of  ge- 
slachiloozc  voorwerpen  ging  in  de  spraak  verloren. 
Ook  in  faet  Skandinavisch  had  dit  plaats,  na  dat  hel 
IJslaDdsch  zich  afgezonderd  had. 


Waarom  heeft  vader  een  anderen  grondklank  dan 
moeier  en  broeder  ? 

J.  GBimi,  in  zijne  deutsche  Grammaiik  ,  poogt  dit 
verscfaiJDiel  daardoor  te  verklaren  ,  dat  in  de  oude 
tongvallen  de  masculina  denkorlen,  de  foeminina  den 
langen  wortelklank  beminnen  ,  gelijk  het  Gothische 
atla  (vader)  1  aithei  (moeder).  Hoe  zeer  dil  in  vele 
SCTkUen  waar  is ,  lost  het  noglans  het  tegenwoordige 


rrugstuk  niet  op  ,  want  ook  liet  mannelijke  broeder 
keeft  denzelfdea  langen  gtondUaak  ah  moeder  ,  en  dit 
is  geenszins  toevallig.  De  oorzaak  is  ons  tol  nog  toe 
duister,  maar  wij  vonden  dit  rerscliiJQSel  in  alle  ver- 
wante tongvallea  terug  en  zelfs  komt  de  quantiteït 
der  gylbeu  in  het  Gcieksch  en  Latijn  doorgaans  met 
die  in  bet  Saoskrit  en  Perzisch  en  niet  zelden  ook 
met  het  GoViiscU ,  IJslandscb  en  oud  Saxisch  over- 
ceti,  hetgeen  op  een  oorspronkelijk  beginsel  van  eu- 
phouie  in  de  ual  terugwijst,  waarvan  wij  geen  regt 
denkbeeld  meer  hebben,  op  eenen  tijd,  toen  spraak, 
zang  en  poezij  nog  vereenlgd  waren.  Het  Perzisch 
heeft  mij  reeds  zeer  vele  voorbeelden  van  dergelijke 
overeenkomsten  opgeleverd  en  gewis  laten  zij  zicb  uit 
Let  Saoskrit  en  de  overige  dialekten  nog  vertienvou- 
digen. 

6. 


Welke  is  de  vorming  van  het  oud  Hollandsche  ad- 
iectief  meehel  of  mikkel  Cgrooi)? 

Het  stamwoord  schijnt  het  Perzische  meh  ie  zijn ,  met 
het  Sanskriische  mahat  verwant;  de  h  van  dit  meh  gaat 
in  de  verbuiging  iu  de  gutturale  g  over,  en  van  hier 
de  pluralis  megan ,  en  evenzoo  heeft  het  oad  Friesch 
van  dei  en  wei  de  plur.  dega  en  wega,  «■  Ook  het 
Grieksch  heeft  die  g  behouden ,  maar  er  al  achter 
gevoegd:  ^ayot  voor  ^tfyaA — f,  hetgeen  uit  den  genili* 
vus  blijkt  ,  en  dit  is  jubi  hetzelfde  als  ons  meehel 
of  mikkel  en  het  Goibiscbe  cq  IJslandsche  mikilt, 
T>%  regie    kracht    de»er  /  is  mij  nog  niet  gebleken, 
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doch.  den  vorm  Yergelijk  ik  met  lultel ,  hpstel,  edel 
enz.  Hel  LstiJD  ea  DeenscU  Iiebbca  daarvoor  de  n 
■aDgenomen :  magnus ,  megen.  Van  het  stamnooni 
mee  Loml  ons  meer  ea  meest  ea  hei  Grieksche  fiei^ 
ook  hst  Gothuche  maïzoj  benevens  het  Lat,  magis. 
Ju  hel  Blgemeea  vindt  mtn ,  dat  vele  woorden ,  die 
peel,  groot,  sterk  beduiden,  de  m  als  -wortelleiter 
hebben,  hetgeen  in  alle  Indo-Germaaosche  lalea  plaats 
beeft,  maar  hij,  die  deswegeos  aan  de  m  uilsluiiend 
die  kracht  wilde  toeschrijven,  zou  te  ver  gaan.  (3) 

7- 

Hoe  zijD  de  uitgangen  de  en  te  in  de  prieterila 
der  gel ijkvloei jende  verba  te  verklaren  ? 

Dit  vraagstuk  laat  zich,  onzes  inziens,  op  tweeder- 
lei wijze  oplossen;  vooreerst  door  vergelijking  met 
het  Saoskrit  en  Perzisch  ;  want  in  de  laatst  genoemde 
taal  zijo  alle  verba  gelijk  vlo  e  ij  e  ad ,  en  gaao  in  den 
iofinitivas  uit  op  den  afthen;  dit  verandert  bij  het  rerl, 
dedw.  in  dehottheh,  als:  pursiden  {yiagta),  purai- 
deh  (gevraagd)  ,  gu/lhen  (spreken)  ,  guftheh.  (ge- 
sproken>  Het  preeterit.  iadicst.  voegt  er  em(ik  ben) 
bij:  pursidehem,  zaamgeiroVkeQ  punidem  (ik  vroeg) 
en  xoo  sou  dan  deze  d  o(  t  onzer  praeteriia  uit  deo 
infiiüüvus  afkonistig  zijn.  Hoe  deze  letter  daar  in» 
gedrongen  is ,  zullen  wij  nader  liea ;  beschouwen  wij 
oersi  de  andere  oplossing.  Deze  vinden  wij  in  hei 
IJslaudsch ,  ^v■ar  de  inSniiivus  op  a  uitgaat;  ad 
Maria  (merken) ,  en  het  parlicip.  praeter.  de  ge- 
lUchtsuiigBDgeB  heeft,  lumelijk  bij  de  gelijkvl.  verba 
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adur,  iid  ,  ad,  bij  de  ODgelijliTl.  enn,  en,  etj^  loodat 
het  neutrum  altoos  op  d  uitgaat  ,  even  als  ooV  bij 
de  adjectiva  plaats  heeft,  waar  die  letter  of  de  t  ook 
in  het  oud  Latijn  het  kenmerk  der  neutra  ïs,  als: 
il  f  ea  ,  id,  quia  i  quac ,  quid  ene.  Het  IJsIaadsch 
nn  gebruikt  dit  neutrum  ter  vorming  van  hel  prae- 
lerilum  activum  ,  als :  eg  heffe  of  hafde  markadt 
even  als  de  Romansche  talen:  j'ai  dit ,  ho  delto,  he 
dicho,  maar  bij  het  part.  praet.  pass.  hangt  het  ge- 
slacht van  dat  des  persooDS  af,  eg  ermariadur,  mede 
gelijk  in  het  Franscb,  De  rede  daarvan  is ,  dat  bij  het 
praeter.  act.  het  deelvroord  een  accusativus  is  van  een 
ontijdig  en  van  den  handelenden  persoon  onafhan- 
kelijk adjectivum  ^  maar  bij  hel  praet,  pass.  op  den- 
zelven  terugwijst.  Derhalve  is  volgends  deze  verkla- 
ring  de  d  of  /  onzer  praeierita  een  kenmerk  van  het 
onzijdige.  Zien  wij  nu  of  deze  twee  verkluringen 
xich  laten  vereenigen.  Het  valt  in  het  oog ,  dat  deze 
d  in  den  Perxischen  infinitïvus  niet  eigenlijk  tot  de 
natuur  van  het  praesens  befaoon  ,  want  bet  praesens 
indïcai.  en  partic.  werpen  dezelve  weg ;  mi'pur- 
aem  of  pursem ,  pursendeh.  Daarentegen  ïs  het 
Tolgeude  en  ook  bij  den  infiuitivus  niet  onmisbaar^ 
want  deie  luidt  ook  pursid  j  wanneer  men  nu  in 
aanmerking  neemt,  dat  de  onbepaalde  wijg  ala  Domen 
onzijdig  is ,  gelijk  in  het  Grieksche  n  A^ny  of  ons 
het  zeggen,  hei  hebben,  en  dat  de  d  van  oud»  over- 
al de  kenmerksleiter  van  hei  onzijdige  is,  waarvan  «Ifs 
het  Perzisch  nog  sporen  beeft,  als  kurd  (daad),  koo 
komt  men  van  zelf  tot  hei  besluit,  dat  ook  daar  deze 


d  TAD  een  neatram  afkomstig  is  en  dat  dus ,  hoe 
men  het  beschouwe  ,  onze  gelijk vloeijende  praeierita 
hunnen  uitgang   van  dien  des  onzijdigen  onileenen, 


Waarom  heeft  stad  in  hei  meervoud  sleden  P 
Wanneer  men  nagaat,  dat  dit  woord  in  het  Hoogd. 
aan  de  klank  verandering  onderworpen  is,  zou  men 
in  ons  meervoud  een  overblijfsel  dezer  Terboigings- 
kUsse  Vunaen  rïnden  ,  doch  daar  wij  ook  het  enkel- 
Tond  stede  bezitten  en  het  ^verkwno^d  zoowel  steken 
als  Slaen  (staan)  \s  ,  behoeft  men  tot  deze  uitlegging 
zijne  loerlugi   niet  te  nemen. 

9' 

Welt  is  de  oorsprong  van  het  woord  hagedis  t 
Dit  woord  ,  dat  tegenwoordig  de  naam  van  zeker 
dier  is ,  beteekende  oudtijds  eene  looveres ,  gelijk 
blijkt  uit  eene  plaati  van  het  oude  rijmwerk  over  de 
Natuurkunde ,  aan  broeder  geraeht  toegeschreven  y 
welke  das  laidt : 

Nacht-Ridders  keten  ai 
En  syn  Duuele,  ie  seg  dij 
Haghedissen  en  varende  V^rouwe  enz. 

Ook  in  hel  Anget-Saxisch  beteekeni  haegtesse  eene 
looveres.  Zie  lye  Diction,  in  voce.  Ons  keks , 
Hoogd.  hexe ,  Eng.  kag  is  van  denzelfden  stam;  de 
tiiigaDg  «Je  in  het  Angcl-Sexisch  schijnt  met  die  in 
prophetesse,  prinsesse  vergeleken  te  kunnen  tvorden. 
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Men  ziet  daaruit  tevens,  waarom  dit  dier  atn  de 
tooverkolten  loegeëigend  werd:  misschien  wai  et  xelfi 
nog  eeoe  ons  nu  onbekende  sage  aan  verknocht.  (4) 


Welke  is  de  oorsprong  van  het  woord  Iteidc  (ambo)  ? 

Wij  hebben  reeds  getoond ,  dat  het  van  hei  telwoord 
bee  (iwee)  afstamt  en  voegen  er  dus  alleen  nog  bij,  dat 
het  Zweedsch  badcj  het  Deensch  baadc  en  hegge 
heeft,  het  Latijn  bini,  en  dat  ii  in  bipes  nog  even 
zoo  gebruikt  wordt  als  duo.  Het  Grieksch  heeft  Smv(, 
In  het  Zend  is  dit   telwoord  besch. 


Hoe  is  de  eerste  persoon  enkelv.  van  het  werkwoord 
zijn:  ik  ben,  oudtijds  ik  bem  ,  te  verklaren? 

Dat  ons  tegenwoordig  ben  voor  bem  staat ,  zal 
blijken ,  wanneer  men  de  oude  dialekiea  nagaat  j  soo 
heeft  wtLLEBAMDs  b.  V.  meestal  ich  bin  ea  ook  zeUs 
QOg  hier  en  daar  onze  kronijken.  Het  GothiscU,  1^}|' 
landsch  en  Angel-Saxiscb  hebben  ook  im,  em,  eom  , 
ook  het  Engelsch  heeft  am.  Klimmen  wij  hooger  op  ^ 
dan  vinden  wij  hetzelfde  in  het  Latijnscbe  sum,  in- 
quam  en  het  praeseus  subjunci.,  de  Grieksche  uit- 
gang ^  in  Jijiu,  Ti{ii|M  is  dezelfde  en  wordt  juist  zoo 
in  het  Saoskrit  hervonden :  asmi  (ik  ben) ;  het  Per- 
zisch heeft  em.  Deze  algemeene  o  ver  eenstemming 
toont  j  dat  de  m  als  een  noodzakelijk  deel  des  woocds 
te  beschouwfiu  is  en  de  rede  is  deze.  De  vcrvoegiog 
du  werkwoords  gescUiedl  door   achtcraanvoegitig  van 
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bet  persooolijke  roonuamwoord  ,  dat  Toor  dea  eer- 
sUd  persoon  m  beeft ,  ea  daarom  is  het  ook  vetkserd 
ie  itellen ,  dal  de  Grieksche  verba  op  itt  van  oudere 
vormen  op  «  gesproten  zonden  zijn.  UïLvoerig  is  dit 
betoogd  door  Prof.  hamaker  io  zijne  Academische 
Foorleüngen,  bl.  83  ,  en  het  wordi  ook  nitdrukkelijk 
geleerd  in  het  door  den  Rodsja  van  Oude  gcschreveae 
Petzischfl  Woordenboek:  de  zeven  Zee'én.  (Zie  de 
recensie  in  de  Wiener  Jahrb.  der  Liieral.,  Th.  4p 
S.  190.)  Allengs  ïs  dil  echier ,  even  als  de  geslachts- 
uitgangen,  versleten  en  alleen  in  het  verbum  subsiAtt- 
livum  bewaard.  Oos  bennen  is  dus  van  ik  ben  af- 
geHd,  welks  inBaiiivus  bein  (het  Eng.  to  te)  is. 


Van  waar  de  vorm  ont  van  bet  pers.  voornaam- 
woord iiP 

Kt  is  een  aloude  vorm  van  den  accusniivns  plu- 
nlis,  gelijk  men  uit  het  Goihisch  leeren  kan,  waar 
oog  «]]«  mascnlioa  en  de  meeste  foeminina  ia  dim 
naamval  op  nt  uilgaan.  Vergelijk  CRiUMS  deutsche 
Graaunatik t  ter  aangehaalder  plaatse. 


[(f)  Met  hel  hier  gestelde  ui  men  wél  doen  te  ver- 
geCjkfli  KLDEHDUKS  f'erhandeling  over  de  Getalnamen,  in 
hel  vierde  Deel  zijner  Verscheidenheden.  Orsclioon  al  de 
etyiBologiache  ontwikkelingen ,  ia  die  verhandeling  voor- 
kom^de,  niet  even  gcinkkig  Bchijnen ,  zal  men  daarin 
Dienige  belangrijke  opmerkiDg  aaolrcffen. 
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^)  Het  bevreemdt  mij ,  dal  deze  verklariQ|;  tui  ket 
woord  wijf  met  slUznijgen  ts  voorbijgegaan  door  dea 
Heer  vfkij,  in  ziJDe  Gescbicd.  der  Hederl.  Taal  (D.  11.  bl. 
70  ea  71)  ,  waar  Ier  plaatse  de  Huogl.  zïjne  gedachten 
omtrent  dit  n'oord  mededeeil.  De  legeostrijdigbeïd  intna- 
Bcben,  welke  kier  trordt  aangeroerd  —  van  bet  geslacbl  na- 
melijk, van  bet  woord  met  deperaoon,  die  bet  beleekenl  — 
is  reeds  rroeg  opgemerkt  door  t.  LEDPEHius,  in  zijne  •  Aan- 
merkiogeu  op  de  Neederdnitscbe  Taaie  ,  Amst.  16Êi3,''  waar 
bij,  bl.  57,  zegt:  -Het  woord  viyfiB  wel  eeae  vrouwelijke 
Daam,  oocbtans  leert  de  gewoonte  dallet  in  bet  geenderleije 
gebmikt  wordt-,  maar  op  wat  reeden  dat  gebruik  gegroodl 
is ,  will  ik  geem  van  anderen  verstaan."  Zij ,  die  daarna  over 
de  qeilachten  acbreven,  wisten  er  niet  anders  op,  dan  dat 
bet  gebmik  bel  eoo  wilde,  zie  ten  kate,  Aanl.  I.  404,  en 
KLUIT,  Voorrede  voor  noocsTHATEns  Gcslacbtlijst  ,lil.  XXV, 
De  ontdekking  van  siLOEBniJK  was  derbalve  van  veel  aanbe- 
lang CD  tevens  een  nieaw  bewijs  voor  de  nuttigheid  van  de 
beoefening  der  oude  taaltakken. 

(5)  >De  M  de  sterkste  dmkking  en  volkomen  shiiting 
des  adems  zijnde,  drukt  eigenlijk  kracht  en  vermogen 
uit"—  zegt  BiLn.  BegiaselB  der  Woord  vorsch  ing,  bl.25. 

(4)  Van  dit  woord  zijn  mij  twee  andere  afleidingen 
bekend:  de  ééne  bij  tuikmar.  Fakkel,  bl.  47S,  bewerende 
dal  de  haagditse  van  de  }uuig  ot hegge  genoemd,  en  isse 
een  bloole  uilgang  is;  de  andere  bij  bild,  die  meent,  dat 
bet  dier  haag-dat  heet,  dat  is,  een  dm ^  die  in  de  haag 
of  hegge  leeft,  Zie  de  Verkl.  Geslachtlijsl ,  op  hel 
woord,  en  de  Historie  des  Vaderlands,  I.  43. 

A,  D.  J,] 
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Er  is  misschien  geen  woord  in  onze  laai ,  wetki  be- 
tKk«nis  moeijelijker  Ie  bepalen  sohijnt,  daa  het  klei- 
ne woordje  er.  Men  gebruikt  het  ontelbare  malen  , 
doch  dikwijls  zonder  zich  van  dat  gebruik  voldoende 
reden  te  kunnen  geven.  De  Spiankkunst ,  noch  het 
Taalkundig  Woordenboek ,  van  den  Heer  weilaüd 
gereo  in  deze  duisterheid  eeoig  licht ,  en  wat  andere 
laalgdeenten  o?er  het  gebruik  of  de  beleekenis  van 
het  genoemde  woordje  zeggen ,  kan  ons  onderzoek 
u«  g^eheel  bevredigen.  Uet  ui  dan  den  Leier  niet 
antuloos  toeschijnen ,  te  dezer  plaats  opzettelijk  bij 
ketzelre  stil  te  staan,  terwijl  wij  dengenen , dien  onze 
spmeikiDgea    ongegrond   of   onjuist   mogtea    vooiko- 


mcD ,  vriendelijk   i 
roede  te  deelen. 


Unoodigen  ,  ons  zijne  teregtwijuDg 


Het  woordje  er  komt  mij  voor  ie  zijn  een  />er> 
soonlijk  voornaamwoord,  doch  van  verschilleDderlei 
gebruik  (.). 

Vooreerst  wordt  er  gebruikt ,  mei  terugzigt  op  voor- 
af genoemde  personen  of  zaken ,  b,  v.  één  gek  maakt  er 
meer  (d.  i.  meer  gekkeD)y  om  menschen  te  leeren 
kennen  t  moet  men  er  mede  (d.  i.  met  menschen} 
omgaan;  ik  ging  naar  de  markt,  om  de  kunstenaars 
te  zien,  doch  ik  zag  er  geene  (d.  i,  geene  kunste- 
naars] ;  niet  hij  is  de  ware  vriend,  die  er  een  (d.  i. 
een  vriend)  wii  schijnen,  maar  die  in  den  nood 
toont,  er  een  (d.  i.  een  vriend)  te  zi/n;  mijn  vriend 
is  rijk  in  boeken,  doch  ik  heb  er  weinig  (d,  ï.  wei- 
nig boeken) ;  ik  heb  aan  die  zaak  niet  gedacht , 
anders  had  ik  er  over  (d.  i.  ofer  die  zaak)  getpro- 
ken,-  hij  heejt  in^de  gevangenis  geselen ^  doch  ia 
er  uit  (d.  i.  uit  de  gevangenis)  ontsnapt  j   ik  ben  in 

(I)  De  beaaming ,  pmoonlijk  i'oornaamwoonl ,  h,  gctJjL  meer 
andere  <i>  onze  SpraifckuQuteli.  niet  juiit,  dewijl  men  dairdoor  niet 
alleen  voornaitn woorden  aanduidt ,  dïc  up  penonen,  maar  ook  de- 
lulke,  die  op  taken  lico.  Vraagt  men  wijden  naar  het  kenmer- 
kende van  de  pmoonlijke  roorn>,  in  ondencheiding  tan  de  wtdeT' 
keerende,  brtinrlijke  ent.,  dan  blijft  de  Spraakkunit  de>  Beeren 
wEuum  ona  het  antwoord  ichnldig.  In  nijoe  >  Korte  Schet*  van 
de  Gnnden  der  NeJerduiticlie  Spraakkunit,  ten  dicntte  der  Scbo' 
len,  — "  «orden  lij  aldui  onucbreven  ;  «De  penoonlijke  Toornaani- 
vooidca  Tervangen  blooIelijL  de  namen  der  voorwerpen  ,"  tonder 
cenige  andere  betrekking  aan  te  dulden."  >—  welke  bepaling  ik  gaarne 
erken  aan  mijnen  geachten  Lecnaeeiter  Tenchuldigd  Ie  lijn. 
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ie  kerk  geweest  j  doch  heb  er  (d.  i.  ir  de  kerk]  kern  ' 
niet  gezien,-  Rotterdam  is  eene  achoone  stad,   men 
vindt  et  (<1.  i.  in  de  stadj  fraaije  gebouwen ,  enz. 

In  al  deze  voorbeelden  yervangi  er  de  plaats  van 
de  n«mea  ran  personeo  of  voorwerpen,  die  vroeger 
geooemd  zijn ,  zonder  iels  meer ,  en  is  alzoo  een 
persoonlijk  voornaamwoord  {t).  Men  ken  tot  het- 
zelfde eiade ,  ïn  plsais  van  er ,  ook  een  ander  pers. 
voorn,  gebruiken,  in  welk  geval  echter  de  voorzet- 
sels, zoo  ais  uan  en  in  ,  niet^  gelijk  bij  er ,  kunnen 
verznegen  worden;  b,  v.  een  gek  maakt  meer  van 
hen ;  om  menschen  te  ieeren  kennen ,  moet  men  met 
beo  omgaan  j  ik  ging  enz.  doch  ik  zag  geene  van 
&eo  ;  niet  kij  enz.  die  een  van  hen  wil  schijnen 
CBZ. ;  mijn  vriend  is  rijk  in  boeken ,  doch  ik  heb 
weinig  van  ben  of  dezelve  ;  ik  heb  aan  die  taak 
niet  gedacht,  anders  had  ik  hem  over  haar  oj"  de- 
zelve    gesproken  ;    hij   heefl  in  de  gevangenis  gese- 

(t)  Hen  TÏodt  er  in  de  Woordenboeken  meegtal  als  een  bijwoord 
onucbreTeD-  Oodcr  de  boren  opgegeTco  Tonrbcelden  lijn  er  en- 
l«k ,  met  name  de  laattte ,  die  dit  schijnen  te  bcgunitigeD  ,  naar- 
di«D  tr  dsirin  kan  gciegd  worden  ,  de  werking  of  bet  getegde  (e 
bepden i  doch  ik  zie  nog  niet,  vtairom  in  die  uitdrukkingen  tr 
Rundrr  ecD  t  oom  aam  woord  ia  ,  met  andere  woorden ,  minder  ieti , 
dat  Tooril  genoemd  it ,  Tcrrangt ,  dan  in  al  de  varige-  Het  eenige 
Tcnchtl  u,  dat  raen  in  dcie  het  roorzetiel  beiigt,  dat  tnea 
in  gene  wd  weglaat ,  doch  cveniecr  zou  kunnen  gebruiken , 
b.  T. ;  ii  fan  m  rfe  kfrii  geweeU,  doch  heb  er  htm  niet  in  geziaif 
BoatrdaM  i'i  wne  uhoone  itad,  men  vindt  ei  fraaije  gebouwen  in. 
Il  men  echter  van  meening  ,  dat  tr  niet  voor  ieri  of  itad  iilljén . 
■aar  nw  in  di  fterf,  in  de  ttad  yourkomt,  dan  kan  men  het  in 
dat  leral  een  bijvnord  noemen. 
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ten,  doch  ia  uit  haar  o/'^eeeWe  ontsnapt;  ik  ben  in 
de  kerk  geweest,  doch  heb  hem  in  haar  q/' deielve 
niet  gezien  ;  Rollerdam  is  eene  schoone  stad  j  men 
vindt  in  haar  of  dezeUe  fraaije  gebouwen  ;  coe.  (i). 

Moet  op  er  een  biJEOndere  nadrak  vallen^  dtn 
wordt  het  in  de  uitspraak  versterkt  door  de  d,  de 
leiter  tbh  aanwijzing  (3)  j  en  heeft  men  dus  der^ 
ons  tegenwoordige  daar»  in  het  Engelsch  there.  Het 
Hoogduitsch  cegt  da,  als  bloote  aanwijzing,  zonder 
bet  persoonlijke  er,  dat  id  die  taal  alleen  roor  ons 
hi/  gebruikt  wordt.  En  gelijk  legen  elk  aanwijzend 
voornaamwoord  een  betrekkelijk  (en  vragend  levens) 
overslaat  (3),  zoo  heeft  men,  met  de  tv ,  wer  of 
waar.  Eng.  wkere.  Dus  ïcgt  men:  spreekt  gij diir- 
van  (t.  w.  van  dié  zaken)?  de  zaken,  waar  ik  van 
spreek  t  zijn  van  geheel  anderen  aard  f  ik  ging  naar 
den  tuin  en  meende  hem  daar  Ie  vinden,  dovh  op 
de  plaats,  wsar  ik  zocht,  was  hij  niet,  enz. 

Tem  tweede  bedienen  wij  ons  van  er  in  eeaen 
pleonasiischcD  zin  ,  ter  vervanging  van  hel  onderwerp 
der  rede  ,  meestal  waaneer  dit  achter,  in  plaats  van 
TÓór  bet  gezegde  komt.  Zoo  tegt  men:  er  suUen 
eenmaal  andere  tijden  komen  ;  er  zijn  treurige  da- 

(f)  Alhuns  juist  legt  TcmiAK ,  in  itjoa  Fakkel  op  het  vooid 
aan :  Hct  tr  aan  en  daar  aan  in  de  uitdrukkingea  ik  btn  er  hwa- 
lijk  aai*  co  wnf  hebt  gij  daar  aan  f  •ril  zeggen  <Mn  das,  omh 
dit  fa*». 

(I>    Zifl  vnetéa^d,  wm-  Bcgitiicli Her  WnordToracliing, U.  14. 

(3)  Zie  Dopen*  dit  piail  de  schoone  Vtriiandtling  mm-  A  tt- 
trehkrlijh  foomaamwoorden .  in  hlp.  Taal-eo  Dichtk- Vericheid.  , 
S.  ni-  bl'  88  en  Tolg^ 
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geM  aanêtaaade;  er  attrren  tkans  vtcl  kindtre»  s 
ev  ntoeJen  Itvt^  gmvtehtvn  piaals  Keiben  f  n  ktvam 
giatertn  itmand,  éie  naar  »  vrotg ;  «r  behaonn 
nog  oaJe/v  gakcn  mfgedaan  te  worden  >  etr  gif  ver- 
trtkl ;  er  vak  *mel  over  dat  punt  aan  la  merken  / 
er  ia  aag  veel  bedekt ,  dat  eenmaai  ojtenbaar  gal  wor- 
den f  ew  gesckiedde  teratemd  een  wonder,  dat  aOem 
verbaasde  {  eox.  Id  al  A«te  en  dergelijke  «eggingen 
\ta  mea  er  weglaten,  ia  geval  men  het  onder- 
werp, of  ooV  wel  eeltige  bepaling,  voornan  plaatsl , 
b.  «. :  andere  ttjie»  %uBen  eenmaai  komen ,  of  een- 
maai  aaüem  andere  tijden  komen  f  veel  kinderen 
starvtn  thans,  of  tkens  sterven  veel  kinderen i  tn>ee 
gerecAlen  moeien  plaats  hebben^  gisteren  kwam  ie^ 
mand,  die  naar  u  vroeg j  andere  zaken  èehooren 
nog  afgedaan  te  worden,  eer  gif  vertrekt  j  veel  vaU 
over  dat  pujU  nog  aan  te  merken  y  veel  is  nog  be- 
dekt,  dat  eenmaal  openbaar  tal  wordeni  terstond 
geschiedde  een  wonder,  dat  allen  verbaasde. 

Het  is  ,  dunkt  mij ,  doidtlijk ,  dat  ia  dit  garal  het 
woordje  er  iii«ts  lot  de  beteekesii  der  zeggiageQ 
toe-  of  afdoet,  tnaar  alleeii ,  als  een  iogeroegd  pei- 
sooalijk  Toomaamwoord  ,  gebruikt  wordt ,  om  eene 
▼erattdering  in  de  woordschikking  te  kunnen  maken. 
Oexe  bewering  wordt  usder  bevestigd  door  een  andei 
woord,  dat  in  onse  taal,  gelijk  in  aadwc,  tol  bel« 
xelfde  einüt  gebezigd  wordt*  met  name  iMt  persoon» 
lijke  het.  Wanneer  men  zegt;  hei  is  onbepaald, 
wanneer  ik  komen  »al  ,■  bet  komt  u  niet  to*t  wer 
mij  te  heersehen  j    het  deert  hem  ,    eeman  0tigeluk' 


iige  te  ztcn,  enz.  dan  dient  het  alleenlijk,  om  de  on- 
derwerpen der  rede,  wanneer  ilc  komen  zal,  over- 
mij  ie  heerschen  ea  eenen  ongelukkige  te  sten ,  die 
men  niet  gaarne  het  gezegde  laai  voorafgaan  ,  ie  ver- 
vangen j  Eulks  verkiezende,  zou  men,  mei  eene  vol- 
komen gelijke  beieekenis ,  kunnen  zeggen :  wanneer 
ik  komen  zal,  is  onbepaald;  over  mij  te  heertchen, 
komt  u  niet  toe  ;  eenen  ongelukkige  te  tien  ,  deert 
hem. 

De  overeeDkomst  van  het  gebruik  van  dit  hetj  met' 
er,  blijkt  mede  op  het  onwedcrsprekelijksl,    als  men 
bedenkt,    dat  bij  onze  Ouden,    en  nog  lang  na  Iien  , 
algemeen  het  eerste  woord  (en  wel,    volgens    sommi- 
gen  (i)  }    als   bet   echte)   werd  gebruikt  in  gevaliea , 
wuiin    wij    ons  ihfrns  van  het  taaiste  bedienen.     Ee- 
nïge     voorbeelden    uil    hunne     schriften     mogen    dit 
BUven.     Maerl.  Spieg.  Higi.  D.  III.  hl.  278: 
Het  was  in   Rome  1   hebwi  verslaen, 
,i,  rike  man,  hiet  Eusemiaen, 
Edel  en  oec  a/so  wale 
Die  hogesle  in  des  keysers  sale. 
Ibid.  bl.  328  : 

Bet  was  oec   een  temmerman, 
In  die  werelt ,  en  hiet  Jan,  enz. 
CLiGNETT  ,  Bijdragen  ^  bl,  171  : 

Het  was  ,i.  sterc  hont  en  ,i.  ionc. 


I 


(I)    tHet  Toor  het  tegGQWOoidige  er, 
Aint.  op  svrcni,  Y.  IDS. 


ij  oud  en  ecll,"  legt  I 


B«ï  mende  .i.  man  mei  m.  mulinnen. 
DeUscIi«  Bijbel ,  i477>  Gen.  I :  Echter  (d.  i.  daarnt/^  j 
teide  GtMi,  Bet  worde  een  firmament  int  middelt  | 
Jer  waUren.  Pred.  III :  Het  is  lijt  te  worden  ghc 
Soren  :  <n  ti/l  om  te  sterven,  Mahnix  ,  Biencorf , 
tl.  i5o !  Het  wa»  een  dapper  heylich  moninck  j 
etu.  Hooft,  Ned.  Hisi,  fol.  6:  üei  hanght  een  heu- 
vel oover  deeze  stadt ,  enz.  Ibid.  fol.  397;  Hel 
riet  dat  pat,  een'  dikke  sneeuw ;  enz.  Ged.  van 
denz.  scbriJTcr,  1.  369: 

Het  heerscht  een'  koningin    in    Grieken ;   — 
HDrcEVS,   Korenbl.  I.  145  : 

Maer  dete   fVeiman  soeckt ,   waer ,  koe,  en  of  'I 
hel  Wiid  isj   . 
Ibid.  III.  i53: 

L  Bielp  een  klein  Snijertjen  een  langh  mana  ö>, 
't  nieuw  pack,   enz.  (i). 

den  gcDoemdea  zin  is  dus  er',  200  wel  als  hett 
agenlijk  eene  overtolligheid.  Ecbier  kan  men  voor- 
beeldeo  opnoemen,  die  dit  scfaijneD  legen  te  spreken, 
en  nraarin  men  meent,  het  woordje  er  niet  ie  kan- 
oen missen,  b.  v,  er  15  iemand,  er  was  een  man 
en  dergelijke,  meerendeels  korte  uitdrukkingen.  Docb 
hel  komi  mij  voor,  dat  ook  in  deze  zeggingeu  het 
woordje  er  «eer  goed  gemist  zou  knnnen  worden.  De 


^^^en 


(!)    Zie  wijden  bierorer  HETPtcoizk,  Proeve  Ti 
Ic,  D.  UI.  bl.  65-68. 
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Traag  is  niet ,  of  het  tegenwoordige  gebruik  ont  un 
zoodanige  vijse  van  tpreken  gewend  (i«ef(  y  zoodat 
wij  er  niet  of  naauwelijks  buiten  kunnen  t  dit  zat  ie- 
der  gereedelijk  toestemmeQ  (  maar  heigeew  hier  in 
«anmcrluag  komt ,  is ,  of  er  is  iemand  en  iemand 
ia  3  er  was  een  man  ea  een  man  waa  in  den  grood 
nlll  faetneirde  beteekeoeDj  ea  dit  meen  ik  beYestigend 
ie  moeten  beantwoorden.  Ik  lic  len  minHe  üet  in  , 
welk  vccschil  in  betcek«iis  er  bestaat  tatscdcBt  Ken 
man  was  in  't  lont  Bus  ,  coo  als  iu  d«n  IMfsdi«n 
Bijbel  van  1477  hel  boek  Job  aanvang,  en:  Daer 
was  een  man  in  den  iande  Ur,  gel^k  men  die  plaats 
in  omen  Siaienbijbel  leest  j  of  waarom  het  noodzake- 
It )  in  voorbeelden  als  de  volgende ,  dit;  men  bij  onze 
•Bd«  Echrtjvers  in  menigte  aantreft,  dat  er  in  te  las- 
*cken  ,  b.  Y. :  HAEkl.  Spieg.  Hist.  D.  III.  bl.  807  : 

Een  pape  wae  en  hiel  MoyseSj 

Ah  ons  seghet  HeracUdes , 

En  was  van  Egypten  geboren  ^ 

Swart  geitje  anderen  moren,  ent. 
Ibid  bl.  3i4: 

In  Anthonius  tiden  was, 

Alsic  in  Beraclideae  las  , 

EeD  man  ,  die  simpel  Paulus  hiel, 

Vie  van  sinen  wiue  sciel,- 
Ibid.  bl.  3io : 

Een  goei  man  was ,  die  Stevene  hiet,  enz.  (1) 

In  bet  CrniuDg«T  iTiidK^nn  Toor  Onderfrijten"  (ISSS,  Ho- 
!■  bl.  \i)  Tiod  ik,  1»  gelegeubcid  Tan  dna  pl»U  nit  cm: 
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Zoo  aU  wij  erj  beEigdende  Ouden  het  in  eeD«ii  zia, 
w>»iD  wij  het    wederooi  voor  gehetl  overioUig  bou- 
den.    Dus  H.  stoke  ,  Rijmkrooijk  ,  B.  lil.  vs.  69: 
Want  het  haddense  met  hem 
Mi/n  heer  Rugier  van  Maerhem,  ens. 
d.  i.  zf/  hadden.    Ibid.  B.  IV.  ts,  944  = 

Het  en  hadde  noyt  volc  sulke  ghere 
Te  slriden  ieghen  de  flaminghe. 
d.  i.  nooit  had  (eenj  polk.     Ibid.  B.  Vlll.  ts.  896: 
H«t  dede  tule  ,  na  minen  waen. 
Her  Gyen  boetscap  te  dien  male,  enz. 
(L  i.  iulk  deed. 

Even  overtollig  gebruiken  de  Uuïtschers  nog  hun 
e$,  wanneer  sij  zeggen;  es  lebe  der  Jiaiserj  es  spricht 
der  Unweiaen  Mund,-  es  wolle  uns  Gott  gnadig 
tein  enz.,  welke  germantsmus  nog  behouden  is  in 
MEEBafAHS  Vertaling  van  de  Mestiade,  Zang  VII.  vs.  tag: 
Maar  de  Godmensck  stond  diepzinnig.  Er  rustedè 
't  lijden 
Fan  de  groote  f^erzoening  op  hem.  —  — 

Grtn  lU  vrrdori  tr  eer,  wannter  dl  %onn*  ictujnl, 
Dan  ifse  Utre  bloem  door  't  aiinite  leed  verdwijnt- 
opgtiotAt,  dat  er  bier  algememheidte)i^enitea  geeft.  Doch,  bcbdve 
dat  dde  rcrklahng  ictTc  mij  aigimecn  en  onbepaaid  looAoail , 
nj  bet  mij  Tufusi]  tr  n-igon,  of  de  dichter  nicl  mindcriIgeineeD- 
lieid  de  tuk  Kiude  uitgedrukt  bebbcD,  ali  hij  geicbreTcn  had;  getn 
11»  verdort  eer  —  dan  deze  icrre  btoewi  —  vtrJinifal.  Zoo  ja,  »aQ 
i>cU,ea  Mrd  ii  die  olgenecnheid ,  sn  boe  kan  li)  att  de  kel«okc- 
1  TU)  bet  «ooidje  tr  TCikJBaid  nordcaP 


Er  is  één  geval  ,  waarin  wij  er  niet  kunneo  mii' 
sen;  nimelijk  dan,  wanneer  het  met  ons  hel,  bij  de 
onpersoonlijke  werkwoorden  hel  regent,  hel  hagelt, 
ia  gebruik  overeenkomt:  er  (of  dttar)  wordt  gevoch* 
ten,  er  wordt  geschrspen ,  waarvoor  onze  voorva- 
ders, naar  de  verzekering  van  BUYDECOPEH  (  i),  altnede 
het  wordt  gevochten  enz.  zeiden.  Dit  er  en  hei  die- 
nen beide  ,  om  de  plaats  van  bet  onbekende,  of  on- 
genoemde onderwerp  der  rede  te  bekleeden  :  wordt 
dit  echter  genoemd ,  dan  hondt  het  gebruik  dier 
woordjes  weder  op,  noodzakelijk  te  zijn,  en  men  kan 
even  goed  Eeggen :  er  wordt  een  schrift  geschreven  , 
als  een  schrifi  wordt  geschreven. 

Wil  men  nog  een  ander  overioUig  gebruik  van  er, 
dan  denke  men  aan  de  oude  liedjes ,  waar  dit  woordje 
dikwerf,  zonder  eenlj^e  beteekenis  te  hebben,  is  in- 
geschoven ,  als  in  Bent  gy  er  van  Duyischen  bloedt  (a), 
en  bij  brederO:  Het  ging  er  ien  Meysje  dolen  enz.  (3). 

Uit  al  het  aangevoerde  blijkt,  dat  het  woordje  er 
thans  in  onze  taal  een  persoonlijk  voornaamwoord  i%y 
hoofdzakelijk  van  tweederlei  gebruik  ,  namelijk  ,  Ier 
vervanging  van  eenig  woord,  dat,  in  denzelfden  vol- 
zin, niet  o(  ai  voorkomt.  Somtijds  kan  bel  gebeuren, 
dat  men  hetzelve  in  belde  beiei^kenissen  in  éénen 
volzin  aantreft.  Zoo  lees  ik  in  zeker'  schrijver,  die 
ihans    voor    mij    ligt :    Er   sijn  er ,  die  Jetus  in   dit 


0)    Procïc  van  Tial-  en  Dichtkunde,  D.  1.  bl-  43. 
(3)     Bao.  Taal.  rn  Dichtk.  Vwjcheid.  m.  HO. 
(3)    jn  de  Kli,d,t  fan  Sij,„in. 
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Zijn  leven  voornamelijk  ah  Voorbeeld  aanmerken , 
en  dat  als  hei  groole  hoofddoel  van  Zijn  leven  op 
aarde  beschouwen.  Er  zijn  er  daarentegen  ,  die 
Jeius  t  ata  vervuiler  van  Gods  wetten  ter  verwer- 
ving van  ons  heilj  aanmerkende  ,  Bern  ook  ,  door 
dU  Zijn  heilig  en  vlekkeloos  leven ,  ah  de  verdie- 
twnde  oortaak  daarvan  beschouwen.  Het  komt  mij 
Toor,  dat  in  de  uiidrukking  er  zijn  er,  die  liier 
ivieemkal  gebezigd  is,  doch  waarvoor  men  anders  ook 
wel  daar  tijn  er  zegt,  hei  tweede  er  de  boven  éérst 
aangewezen  betüekenis  heeft ,  en  dus  slaat  op  eene 
benaniing,  die  of  vroeger  gemeld  ^  of  veroodersleld 
wordt  y  h.  t,  er  zijn  menschen  ;  terwijl  het  andere 
er,  ot  daar,  bet  overtollige  woord  is,  waarvan  wij 
laatst  gewaagden.  Bilderdijk  evenwel  schijnt  te  mee- 
nen ,  dat  in  daar  sijn  er,  bet  tweede  woord  ferj 
overtollig  is  (i),  ïn  welk  geval  de  zin  dus  zijn  zoa : 
menschen  zijn  er,  die  enz.,  welke  schikking  mij 
minder  natuurlijk  toescbijni.  Met  meer  juistheid  zegt 
KLCTT ,  dal,  in  daar  is  er  ,  daar  overeenkomt  met 
bet  FrauBche  il,  en  er  met  en,  in  il y  en  a  (3). 

Het  is  bekend,  dat  men  voorheen  bet  werkwoord 
sijn  ,  in  het  opgenoemde  geval ,  steeds  in  het  enkel- 
Toud  bezigde ,  al  sloeg  er  ook  op  een  meervoudig 
oiainwoord,     b.    v.    daar    is    er,    die    meenen    ent. 


(f)  ianteek.   op  mnrc» 
de  ÜMr  MiHOi*  houdt. 


I  KoreDbloemcn  .  D-  VI.  bl.  238,  —  Ook 
D  zijD  Xedirduitn-h-Engelieh  tfoonün- 

Ièocft,  art-   tr,   in   daar  zijn  er,   die  matKen ,   Let  woordje  Nr^jji 
pUab  *u  daar,  <roor  OTcrtollig.  .  -^i  '!■ 

(3)    Aantecl-  op  KDactiwiBiii  Gcilachtlijtt ,  bt>  34i<  ■''  '' 


De  Heei  weil&md  noemt  dit  >  eene  oude  ,  dUiirerf 
te  onregt  gewraakte,  en  door  kiesche  schFijve»  me- 
nigmaal als  eene  fraaiheid  gebecigde  spreekwijs  (i)." 
Zoo  seide  men  ook  daar  schijnt  er  veel,  daar  komt 
er  veel  ent.  (a),  gelijk  de  Fransdiea  nog  seggenii/j' 
4  an  komme  ea  il  y  a  des  hommes ,  il  y  a  quelf 
qu*un  qui  dit  en  il  y  ena  ^ook  il  en  est)  qui  diseitt, 
il  vient  un  komme  en  il  vienl  des  hommes  eat. 


Doch,  welke  is,  etymologisch  beschouwd,  de  oor- 
sprenkel  ij  V  e  beteekenis  van  dit  er?  tk  reken  mij  niet 
bevoegd,  deze  vraag  volledig  ie  beantwoorden,  dewijl 
hiertoe  dieper  en  uitgebreider  navorschingen  vereischt 
worden ,  dan  waarioe  mij  de  gelegenheid  openslaat. 
Wat  zeker  Engehch  schrijver  van  de  voornaamwoor- 
den in  het  algemeen  zegt,  is  ook  van  toepassing  op 
er,  dat  namelijk  derzelver  eerste  bestanddeeten  waai- 
schijnlijk  bijna  zoo  spoedig  ab  de  taal  zelve  oniSKHt- 
den  (3);  en  deze  bestanddeelen  van  woorden ,  die  on- 
derzoo velerlei  en  zoo  Terschilleod  gewijzigde  vomen 
Toorltomen,  naar  eisch  te  ontwikkelen,  is  eene  Uak , 
die  ik  aan  Geleerden  overlaat.     Ik  doe  nog  alleen  op- 

(t)    Rederd.  Spraakkuml ,  bl.  25(. 

(3)  Hen  lie  deie  ipreekwij)  verder  verdedigden  dooTToorbeelden 
geitsafd  bi)  aoTbscoriB,  Pnn-e,  11.325-319;  kcdit  op  Booeantn» 
Geüachüijft,  313-316  i  ibijdïu»»  ritdtrd.  Spraakloitit.  a79-38<,- 
uu»MJC,  Spraakleer,  113,  111  ca  Aantcck.  dji  >Dia«iu  Ka- 
«n*/.  VI.  8. 

(3)  tllicir  fint  roda  demeiits  bcjao  ptob^bl;  almoil  w  iMa 
■1  lugaage  itielf"  —  Mr-  wat  in  Bev-  Dr-  SDtiraMVi  EltownU 
orAnglaSuan  Grwnmir,  p.  iQ3,  ootc. 
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merken,  dit  er  oiet  alleen  in  hei  Hoogduiisch  als  per- 
soonlijk TOOrn,  (voor  ons  Af/']  voorkomi^  maar  dat  ook 
de  straks  «rmelde  schrijver  het  Engelsche  her  van 
dit  Hoogduilsche  voornaamwoord  afleidt  (i),  tot  wel- 
keo  Torm  dan  ook  wel  ons  haar  of  heur  zal  behoo- 
ren;  en  wijders  dit  de  r,  die  hier  de  hoofdletter  is, 
in  den  uitgang  er  onzer  zelfst.  oaamw.  ^  eene  wer- 
kende  teifstandigheid  aanduidt  (a],  en  dat  in  vele 
talen  de  man  genoemd  wordt  met  een  woord ,  waar- 
ia    dezelfde  letter  de  hoofdrol  speelt,  of,  zoo  als  gil- 


DBADIJK  ^egt,  eigenlijk  den   man    maakt  (3). 


(t)    Ibttdfde  «erk,  p.   101. 

(ï)    Zit  MU.  TeA.  o.  d.  Cesl. ,  §§  11  en  13. 

(1)  Ia  bet  aingeh-  werk  U.  *B0.  —  ElHera  rerkliart  dete  UtU 
kesBCT  *r  lU  het  [loiidwwnl  van  9;gM«,  renraot  met  emn,  dwa- 
len- X»  Vertchcid-  III'  99-  Detkundigeo  tnogen  dew  ifleiiIlDg, 
die  d«  ichiijTcr  iclf  ali  mooglijk  U  ditp  opgahattld  betchwwl , 
bc«0T<tt<l«a. 


L 


NALEZING 


üffli  ' 


GAVE 


TAN    BERIGE 


GEBRUIKELIJKE     WOORDEN. 


lo  mijne  Opgave  eaz.  (Taalk.  Mag.  Iste  Deel  IVde 
S(uk,  pag  3o5  en  verv.,}  zijn  eenige  onosaunkeurig- 
heden  ingeslopen,  welke  ik  zoo  veel  mogelijk  door 
de  onderstaande  aanieekeningen  zal  trachtea  te  ver- 
helpen. Gedeeltelijk  heb  ik  dezelve  bij  nadere 
leeing  zelf  bespeurd  ;  gedeeltelijk  ben  ik  ze  aan  de 
vrieodelijke  mededeeliog  van  anderen  rerscliuldigd , 
waarvoor  ik  hun   hierdoor  mijnen  dank   beiuïge. 

Bakken,  Dit  is  niet  alleen  brood  hnedent  (Oaar 
de  geheele  behandeling  van  het  brood  ,  lot  zoo  ver 
hel  gereed  is,  om  ia  den  oven  geplaatst  te  worden, 

B  e  t  i  o  e  e  d  ,  lees   betjoeel. 

„.               .        .        ,.      *          ik   Uu  ■,M.i,-..h,  ■,t  -r 
B 1  e  s  i  e  r  1  g ,  lees  biester.  .  .   , , 


m  -Il  m 

Sorstelen.  Voor  twialen  leze  men  handgc 
meen  ai/n. 

Distel  ,   lees  disaei, 

Oistelig,  leea  disaelig.  Mijne  gegerene  aÜei- 
Aiog  TBD  dit  woord  vervalt  dua. 

Dolle  i>  niet  alleen  het  oog  eener  bijl ,  maar , 
eren  «Is  het  Hoogd.  dilie ,  alle  openingen  van  tferk- 
inigcD  om. ,  waarin  men  stelen  enz. ,  kan  steken. 

F  o  «  >  e  1 ,  lecï  foeael. 

Gal.  Later  ia  mij  gebleken ,  dat  in  Borkulo  en  om- 
streken ,  gas  ■vier"  beieckent ,  terwijl  dit  woord 
bepaaldelijk  van  eijeren  wordt  gebezigd.  Of  mijne  eerste 
berigiers  lich  hebben  vergist,  dan  wel  of  een  gas, 
even  als  het  Hoogdnitsche  schock  ,  (dat ,  volgens 
HKlimrs  V^olkthümiiehes  fVörterbueh  der  Deutsche 
Sprache,  gewoonlijk  seilig,  maar  ook  tio,  4o»  ao » 
en  volgens  den  Heer  weilahd  ook  4  beteekent ,)  op 
alle  plaatsen  niet   even  groot  is,  kan   ik  niet  bepalen. 

Gengelen,  Zonder  bepaald  doen  ,  lees  zonder 
bepaald  doel. 

Hiet.  De  leklank  van  dit  woord  is  weder  eenig- 
litts  gewijzigd.  Dezelve  is  tusschen  de  scherplange 
ee  en  scherplange  ie  in  ,  en  zal  het  best  door  iei 
kannen  voorgesteld  worden. 

Immen  zijn  wel  bijen t  maar  men  noemt  ze 
dan  alleen  eoo  ,  wanneer  ze  in  eene  zoogenaamde 
imme/thuve  (bijenkorf)  vereaineld  zijn.  Anders  ge- 
brnikt  men  ook  in  Gelderland  het  woord  bie.  De 
Heer  weilasd  ,  bij  wien  ijm  en  i/men  voorkomt ,  en 
die  dus  het   woord  ook  in  het  enkelvoad  beeft,  [hei- 
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geen  ik  nooit  in  GolderUnd  heb  hooreo  gebruiken), 
geefi  dit  onderscheid  ook  oïei  op.  Deze  üan  zegt 
verder ,  dat  een  bijenhoudei  in  Gelderland  inher 
lieeU  Ik  beb  noot!  acders  dan  immeker  hooreo  zeg* 
gen.  De  Gelderschen  gebruiken  wel  eens  het  vroord 
bie'én  voor  immen ,  bijv,  bieiinkuvc ,  maar  niet  om- 
gekeerd. 

Kloeten  of  kluten  (khén ,  kluun) ,  üjn  wel 
turven,  maar  van  eene  mindere  qualiteit  dan  de  ge- 
wmie;  zi)  djo  nogtans  beter  dan  schadden,  tn  hebben 
geene  bepaalde  gedaante. 

K  r  e  u  s  e  ^  lees  knuze. 

Kuis.  Uier  is,  acbtcr  z^gtr  het  woordje  hij  uit- 
gevallen, en  voor  koeae  leze  men  koae, 

O  •  z  e  1 1  g.  Behalve  de  aa«degedeelde  ketMkenift 
van  slaperig,  dodderig  en  huiverig,  heeft  dit  wooid 
mede  die  va»  vuil,  schaiberig  eni. 

Opatoeken.    Voor  garsten  leze  mea  gasltn. 

Scbabberig.  Dit  wordt  niet  alleen  van  kleê- 
rcn  ,  maar  van  alles,  wat  in  een'  vervallen  bumÏs,  ge- 
Kgd.  Ik  heb  vei^ten,de  verwantschap  met  bei  Bn- 
geliche  ahabby  aan  te  wijzen. 

Schadden.  01  deze  altijd  vierkant  liju,  wi<l  ik 
niet  verzekeren ;  bij  nader  onderzoek  is  mij  integen- 
deel gebleken,  dat  zij  veelal  langwerpig  zijn  en  onge- 
veer de  gedaanie  van  een  regtHoekig  parallelogram  ,  of 
een'  regthoek  hebben.  Derzelver  gedaante  kao  eckier 
op  veeioh  il  lende  plaatien  vcrHbilktn. 

Schoffelen  bctcekent  ook  verkeardeii/k  ol 
iedriegciifk  nuten,  enz. 


Sjag,  aeyin  dit  woord  is  naauwelijLs  hoorbaar  (i). 

Stoete  ï»  niet  bepaaldelijk  een  brood  van  wei- 
tenmeel ;  integendeel  Terataai  men  door  boerenstoete 
een  groot  brood,  uil  de  bloem  van  roggenmeel  gebak- 
ken. Tn  Enscbede  of  daaromtrent  noemt  men  stoet 
ces  brood  van  weiienmcel  van  eenigzins  mindere  qua» 
liteil  dao  het  loogeoaamde  Fransche  brood.  Des6 
Ooet  beet  in   Zntphen  menagebrood. 

T  c  i  e  1 1 }  lees  triestig. 

T  tt  Q  r.  Aatturen  >  of  liever ,  om  de  Gelderiche 
niisptaak  te  behouden,  anluren^  heb  ik  niet  duidelijk 
TerVlurd.  Waaneer  bet  rund  alle  spurrie  ,  welke 
het  bereiken  kan  ,  heeft  afgegeten ,  wordt  de  tuurpaal 
nit  den  grond  genomen,  en  een  eind  verder  ingesla- 
gen ,  om  het  beest  nieuw  voedsel  ie  verschafTea ;  dit 
heet  arUuren.  Tuur  is  ook  onzijd.,  niet  mann.  zoo 
als  verkeerdelijk  geleeen   wordt, 

Wnrsler,  lees  wuster.  De  u  heeft  hier  weder 
den   meei^metden  klank  van  de  Engelsche  u  in  eup. 

Ten  slotte  zij  Uier  aangemerkt,  dat  het  seer 
wel  mogelijk  is,  dat  het  grootste  gedeelte  der  door 
mij  opgegevene  woorden  ook  builen  Gelderland  ia 
gebmik  zijn ,  zoo  als  ik  van  vele  derzelve  reeds 
oTertuigend  weet,  en   hei  geen    voor   hunne  deugde- 

{(I)  Hrt  bier  *enDcliIe  ijag  ui  wel  heticirde  lijn  met  ya,  dat 
bij  nnvMix,  ÏD  lijiie  Fakktt,  voorLomt,  cd  door  hem  Terklatrd 
wordt,  il>:  leen  wootdckcn  ,  't  geen  men  dikwijli  ia  't  ipreken 
bMwt,"  en  dat,  naar  hem,  uto  veel  beteeicnt,  ali:  'faet  lij  alu, 
ondenlel  dat  dit  ja,  of  lO  it." 

A.  a.  J.] 
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lijkbeid  pleit.  Dit  is  ook  seer  natuurlijk  :  de  uien 
en  derselver  tongvallen  scheiden  zich  toch  niet  af 
als  de  kleuren  der  landen  en  provinciën  op  eene 
landkaart.  Omgekeerd  zal  mogelijk  meer  dan  een 
woord  Sen  eenen  of  anderen  Gelderschman  onl)ekend 
zijn,  hetwelk  echter  niet  belet  9  dat  het  woord  toch 
ergens  in  Gelderland  gebruikelijk  kan  wezen.  Ik  heb 
deze  woorden  opgegeven  als  in  Gelderland  gebruike- 
lijk: of  zij  nu  ook  buiten  deze  provincie ,  of  alleen 
in  een  klein  gedjselte  van  dezelve  gangbaar  zijn  9  doet 
nieu  ter  zake. 

H.    I.    SwATIlfG. 


BEDENKINGEN 


o   T   ■   E 


SOMMIGE   PUNTEN 


9*  X  a 


'ALGEMEEN    AANGENOMEN 


REDERDVITSGHE   SPELLING, 


DO  o  a 


H**  «« stto  TASf  mmsk  sjissiPa 


BEDENKINGEN 

OVER 

SOMMIGE    P  UN  TE  iV 

DER 

ALGEMEEN    AANGENOMEN 


Over  het  Alphabet. 

Er  is  Daauwelijksiwijrel  aan,  of  ons  tegenwoordig  Al- 
phabet hebben  wij  Tan  de  Romeinen  onlleend.  Hel  moge 
wel  meer  dan  waarschijulijk  zijn,  dat  onze  eerste  voor- 
ouders hei  teiterschrift  gekend  en  eigene  leiierieeke- 
nea  gehad  hebben  :  dan  hei  is  niet  minder  ie  den- 
ken, dat  het  ook  ben  drukkende  gezag  der  Romei- 
nen hen,  ter  bevordering  van  hel  gemeenschappelijk 
verkeer  ,  derzelver  leiterteekcoen  heeft  doen  overne- 
men en  er  hunne  eigene  voor  verwiiselcn.  Zoo  scbrij- 
ven  wij  nog  hedendaags  Grieksche  of  Hebreeaw- 
»ehe  woorden  met  onze  eigene  leiters,  wanneer  wij  ze 
hun  willen  voorhouden  .    welke  in  die    talen  onkun- 

L 
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dig  ziJD.  Van  de  yroegere  leueneekenen  onzer  eet«e 
voorouders  is  ons  evenwel  nieis  overgebleven ;  wij 
IcenneD  de  Nederduitsche  taal  sleclits  in  het  Romein* 
sclie  Alphabet :  en  van  hier ,  dat  nij  in  dezen  ein 
mogen  zeggen,  dat  het  genoemde  Alphabet  aan  die 
taal  eigen  is. 

Het  Romeinsche  Alphabet  nu  bestaat  uit  de  vol- 
gende  letteren:  Oi  b,  c,  et,  e,  f,  g,  k,  i, 
j,  ij  m,  n,  o,  p,  <f  t  r,  s ,,  t,  u,  v ,  x. 
Alle  deze  letteren  dus  behooren  onze  Nederduitsche 
taal  oorspronkelijk  toe,  en  van  geene  dcrzelve  kan  ge- 
zegd worden  ,  dat  zij  haur  Trecmd  is;  de  c,  q,  x, 
zijn  even  zoo  Mederduiische  letteren  als  alle  de  an- 
deren. 

Dan  nu  waren  er  in  onze  taal  klanken  en  spraakvor- 
men,  die  de  Romeinsche  taal  niet  kende,  en  die  dus 
in  bel  genoemde  Alphabet  niei  te  vinden  waren  ,  als 
die  der  harde  en  zachte  g,  der  k  \66r  de  e  en  i  ^ 
der  u> ,  der  i/.  Immers  de  c  en  ^  klonken  bij  de 
Romeinen,  even  als  nu  nog  bij  de  Italianen,  als  tje 
en  d/e  ,  terwijl  zij  dan  eerst  onzen  harden  of  zach- 
ten  i-klank  bezaten,  wanneer  zij  zich  vöór  eeoe  a  , 
o,  u  of  medeklinker  bevonden.  Vergelijk  bilde&dyks 
Leitersekrijt ,  bl.  98, 

Voor  deze  in  het  Alphabet  nog  onbekende  klanken 
moesten  derhalve  leners  gemaakt  worden  ,  en  dit 
deed  men  door  samenstelling  dier  leiterteekcncn,  wel- 
ke ^  naar  de  Booieinsche  uitspraak,  het  meeste  sche- 
nen te  beantwoorden  aan  den  begeerden  klank  of 
spraakvorming.     Van  daar,  dac  men,  ter  vorming  tan 
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vozen  Nederduiischen  harden  en  zacliten  g-klank,  ach- 
ter de  Komeinsche  c  en  g,  eene  h  voegde ;  terwijl  men , 
ler  vorming  van  den  begeerden  A-kUnk  vóór.  e  en  i, 
de  rereeniging  der  c  en  A  bezigde.  De  A  toch  ,  of- 
scliooa  uit  het  Romeinsche  Alpljfibet  geweken,  was  bij 
de  alleroudste  Bomeinen  in  eenïg  gebruik  ,  en  schijnt 
hierdoor  loi  het  bedoelde  einde  in  onse  taal  te  zijn 
overgegaan.  Den  w-klank  maakte  men  van  eene  dub- 
bele V  j  gelijk  en  de  vorm  en  de  oude  benaming  van 
dubbele  uve  te  kennen  geven:  en  den  t/'-klank  maakte 
roen  van  eene  dubbele  »>  waarin  de  tweede  i  slechts 
wat  langer  werd  uitgehaald< 

Hei  gezegde  leen  ons,  dat  alle  dese  dubbele  leiier- 
figuren  niet  dan  voor  enkele  letters  moeten  worden  aan- 
gezini.  en  dat  dus  het  Romeinsche  Alphabei  voor  onze 
uiai  is  vermeerderd  geworden  met  de  letters  ch ,  et, 
gh  ,  w  en  ij,  welke  dus  tevens  voor  eigendomme- 
lijk*  leners  onzer  taal  ie  houden  zijn.  Wal  men  dan 
ook  segge ,  en  hoe  vreemd  ons  gevoelen  ook  schijnen 
moge,  de  k ,  als  afzonderlijke  letter,  is  aan  onze  oor- 
spronkelijke Nederduitsche  laal  niet  cigem  daarin  is 
li)  niel  tlan  als  een  toevoegsel  der  c  bekend. 

Van  deze  nieuwe  letteren  is  de  w  als  een  bijzon- 
der letierteeken  in  ons  Alphabet  opgenomen.  Dit  ge- 
schiedde denkelijk,  omdat  zij  daartoe  hetzelfde  recht 
had  als  de  t>.  Immers  wat  is  de  v?  Hare  benaming 
vaD  uve  en  haar  oudtijds  bij  de  Romeinen  verwisseld 
gebruik  met  de  u,  loonen,  dat  eÏj  eigcnilijk  niets  an- 
ders dan  deie  «  is.  Deze  letter  namelijk  had  twee 
bedieningen ,    van    een  vocaal  en   van  een 


Tolgens  de  eente  bedieniag  werd  lij  u,  TolgeDi  de 
■adere  uve  genoemd.  Duidelijk  is  liet,  dat  hare  fi- 
guar  de  Grieksche  v  is>  Maar  gelijk  ieder  leitertee- 
ken  eeneo  grooien  eo  eeoen  kleioen  vorm  moet  heb- 
ben, Eoo  was  hci  natuurlijk,  dal  men  voor  de  capi-  , 
Ule  17  de  T  der  Grieken  bezigde:  en  wanneer  wij 
dan  hiermede  on:!e  capitale  ^  vergelijken,  dan  moet 
noodzakelijk  hel  gevoelen  in  ons  oprijzen ,  dal  deze 
capiiale  f  niets  anders  dan  de  door  den  tijd  mis- 
vormde T  der  Grieken  is  ;  even  zoo  als  ook  ODZC  J} 
uit  de  Gricksche  ^  misvormd  is.  Vreemd  seker  zal 
ttÏL  gevoelen  klinken  voor  ben,  die  steeds  bet  alge- 
meen gevoelen  gevolgd  zijn,  dal  onze  V  de  Griek' 
scbe  T  is :  dan  de  zwarigheden  ,  die  zich  tegen  deze 
■neening  opdoen,  zullen  wij  straks  voorstellen:  diial- 
lecn  zeggen  wij  ibands,  dat  de  bedenking  tegen  ons 
gevoelen  ,  genomen  uit  het  (zeker)  geringe  verschil 
tusscben  de  /-'  eo  T  even  zeer  geldt  tegen  hen  ,  wel- 
ke de  andere  meening  koesteren.  Naar  ons  inzien  dus 
(waatvour  men  geen  ander  bewijs  dan  den  oalunrli;- 
ksQ  loop  der  gedacluen  vorderen  mag,]  is  de  ^oor- 
spronkelijk niets  anders  dan  de  capitale  u  ,  de  «  mets 
■ndtrs  dau  de  kleine  V.  Maar  toen  men,  het  zij  met 
opzet,  het  zij  uit  onkunde,  de  ^  en  u  als  teekenen  van 
twee  verschillende  letteren  begon  aao  te  zxeu ,  en  de  twee 
verschillende  bedieningen  dier  ééae  letter  in  aunmeiking 
te  nemen;  toen  beeft  men  (zoo  komi  het  mij  voor)  voor 
de  capiule  ^  de  kleine  e,  en  voor  de  kleine  u  de  capi- 
tale I/gaan  uitdenken ,  en  alzoo  voor  die  twee  bedienin- 
gen   twee    verschillende  teekens  gaan  vaststellen,    na- 
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melijk  Ae  U  en  a  %iM  vocaal ,  ea  de  ^  en  t>  als  eon- 
sonani.  Heigeen  i»ij  sirat»  orer  d#  jr  en  if  zollen 
teggeo ,  fersterkt  ome  gedechie.  Hoe  liei  zij  ,  de  y 
wat  een  uiivloeisd  der  u  .-  en  ilaar  si]  in  het  ALpba- 
bet  sb  een  bijzonder  letierieeken  was  opgenomen  , 
zoo  was  het  nataurlïjk,  dal  men  het  nieuwe  uitvloei- 
kI,  de  w,  daaiÏD  ook  eeue  plaats  dt^ed  vinden.  Het- 
zelfde daarenboven  was  ook  roeds  gebeurd  met  de  /, 
welke  blijVeni  hare  oude  benaoiiDg  van  i-/e  niets  an- 
ders dan  de  i  is  in  hare  bediening  van  consonant. 

En  wal  is  nu  de  Y ,  y ,  die  men  ook  in  ome  taal 
als  een  afsonderlijk  letlerteekeii  door  sommigen  vindt 
opgeuomen?  Üe  Hoogl.  siegenbeee  iioudt  haar  is  faa- 
rea  oorsprong  voor  niets  anders  dan  de  t  der  Grie- 
ken ,  en  leert  zulks  op  eene  wijze ,  dat  men  dit 
luauwelijks  zou  durven  tegenspreken.  Rvenwel  hei 
boveagezegde  omtrent  den  oorsprong  der  V  toont 
reeds,  dat  dit  gevoelen,  hetwelk  algemeen  schijut 
aangenomen ,  bij  mij  twijfel  onimoei.  En  waarlijk 
hel  verschil  in  de  uitspraak ,  het  verschil  der  figuren 
vooral  in  bet  schrift  en  den  kleinen  druk ,  en  zelfs 
de  benaming  van  Giieksche  i  bij  de  Frinscheo  ,  die 
dan  beter  de  Grieksche  u  gezegd  hadden,  bewijzen, 
mij  alihands ,  len  duidelijkste  ,  dat  dat  algemeen  aan- 
genomen gevoelen  niet   kan  opgaan. 

Mij    dunkt,     dal   alle   moeilijkheid    ten  dezen    als  ' 
van  zelve  verdwijnt,    wanneer  wij  den  volgcaden  na- 
uiarlijkea  loop  der  gedachten  in  aanmerking  nemen. 

Zoo  ala  wij  gezien  hebben ,  is  de  ij  eene  eigendom- 
mdijke  lelier  onzer  taal ,   en  ofschoon  ait  twee  i  sa- 
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mengestetd  ,  geldt  zij  voor  eene  enkele  leiter.  Van 
hier,  dat  men  die  lyice  I  ia  het  capitale  schrift  un- 
eeDhechtte  ,  en  (hetgeen  opmerkelijk  is)  zelfs  nu  oog 
nimoaer  t^^  mair  altijd  (^  schrijftinéénefigaar. 
Dit  ging  in  den  druk  over  en  vorreide  alzoo  de  y,  ver- 
beeldende niets  anders  dan  twee  /  van  onderen  aan- 
eengeheclii,  of,  zoo  als  BiLDEHDYK  (Leltersehr.  h\. 
5j)  reeds  vermoedde ,  eene  J  met  twee  koppen ,  len 
einde  eene  dubbele  I  aan  to  duiden.  Even  zoo  is 
toch  ook  de  TV  eene  enkele  figuur  uit  iwee  aaneen- 
gehechie  P'  gevormd.  Maar  onze  Fransche  nabnrea 
den  ly-klank  niel  kennende,  en  nïei  wei=nde,  wat  Taa 
die  K'Cguur  te  maken,  behalven  dal  zi]  hare  betrek- 
king tol  de  ƒ  kenden,  noemden  haar,  daar  het  kind 
een  naam  moest  hebben ,  de  Griekache  J ,  het  zij  uil 
denzelfden  hoofde  als  wij  nog  heden  al  wal  ons  duis- 
ter is,  Arabisch  1  en  de  Franschen  CofAteA  noemen , 
niettegenstaande  noch  Arabieren  noch  Gothen  er  ee- 
nig  deel  aan  hebben ,  (zie  bildehd,  Versch,  IV.  6x) ; 
het  tij,  omdai  zij  ook  de  K  bij  ons  uit  het  Grieksch 
zagen  overgenomen  ,  en  alzoo  hetzelfde  vermoededen 
van  de  K,  die  daarenboven  eenige  gelijkheid  met  de 
Griekache  t  had.  En  du  namen  zij  dïe  zoogenoemde 
Grieksche  I,  er  misschien  wel  iets  geleerds  in  wanende 
(bildehd.  Vcrsch.  iV,  iSj),  bij  zïch  over  ler  vervan- 
ging van  de  oorspronkelijke  1,  gaven  er  ook  den  klei- 
nen vorm  y  aan,  bij  ons  toen  no^  onbekend,  en 
overdreven  het  gebruik  daarvan  zoo  sterk  ,  dat  de  l 
bij  hen  len  eenenmale  scheen  uiigesiorven.  Maar  nu 
kwam  deze  verbasterde  leuerfiguur ,  deze  dus  genaam 


de  Gtïeksctie  I ,  weder  uit  het  Fraasch  tDt  ons  over; 
ea  «r  werd  een  tijd  geboren,  dat  men  haar  overil  ïd  de 
plaau  der  eenTOudige  J  stelde,  eo  alzoo  kynd,  njei , 
dye  eni.  «chreef.  Siegenb.  Verh.  (i«.  uiig.)  bl.  67. 
Uocb  «poedig  hernam  bij  ons  de  eenvoudige  1  hare 
reclitea,  en  de  zoogenaamde  Grieksche  I  {Xi  y)i  of~ 
schoon  in  gebruik  blijvende  ,  werd  in  naam  ,  klank 
en  gebruik  gelijk  gesteld  met  de  ons  eigendom melijke 
dabbele  i  {Y ,  ij).  Men  ziel  hieruit,  dat  de  capi- 
tale  Grieksche  /  ia  het  schrift  dezelfde  figuur  is  als 
onze  dubbele  I,  en  dat  dus  slechts  in  den  kleinen 
schrijfvorm  roor  éénen  en  denzelfden  klank  twee  ver- 
scIiilJende  leeJienen  gebruikt  werden,  hei  ons  eigen- 
dommelijke  ij,  en  het  van  de  Fransche  overgenomen 
y,  Doob  in  den  druk  veroorloofde  men  zich  eenen 
verderen  stap  ter  verbastering  onzer  taal :  en  terwijl 
men  de  capiiale  figuur  Y ,  als  zijnde  juist  van  ons 
herkomstig  en  de  dubbele  I  verbeeldende,  miskende, 
meende  men  aan  de  kleine  ij  den  capitalen  vorm  van 
IJ  te  moeien  geven ;  hetgeen  men  evenwel ,  100  als 
ik  meen  nogmaals  te  moeten  aanmerken,  tot  zelfs  nog 
heden  toe  in  het  capitale  schrift  niet  heeft  durven  doen. 
Men  schrijft  toch  altijd  (f/j  eu  nimmer  '-^/i'  > 
niettegenstaande  men  thans  gewoonlijk  IJs  en  nim- 
mer Yt  drukt.  Hoc  het  zïj ,  men  had  zich  nu  in 
het  hoofd  gezet,  dat  de  Y  tot  y  staat ,  als  de  IJ  lol 
de  ij  f  dal  de  twee  eerste  figuren  de  Grieksche  ƒ  der 
Prauchen  vooratellen  en  dus  vreemd  zijn  aan  onze 
Ual,  en  dat  slechts  de  twee  laatste  figuren  in  onze 
Utl  plaats  mogen  vinden.     Dien  ten  gevolge  leert  dan 
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ook  siEGEHBEEK ,  dal  die  twee  eersie  Gguren  gants 
eo  ai  uit  oate  ual  moeten  geweerd  wordea,  ea  al- 
leen behouden  ia  woorden  van  vreemde  herkomst. 
BlLOEBDVK  ,  {yersch.  IV.  14911  meent  ze  echter  met 
eenige  goede  reden  in  onze  taal  te  lijn  aangenomen  ,  en 
wil  ze  daarom  behouden  hebben  volgens  een i ge,  DMr 
mijn  inzien,  willekeurige  regelen,  om  dan  dei/,  dan 
weder  de  y  te  gebruiken.  Het  i\]  ons  vergnnd  Tan 
beide  die  Geleerden  ie  verschillen,  en  in  den  druk, 
overeenkomstig  ons  schrift,  slecliis  de  Y  en  de  ij  ie 
beugen  ,  met  verwerping  van  de  IJ  en  de  y  ,  be- 
h-ilren  dat  men  deze  laatste  figuur  ji  beboude  in  woor- 
den van  vreemde  herkomst  ,  als  Cyrua ,  Assyriëem. 

Oe  letter  x  is  van  veel  latere  dagteekcning,  bij  onze 
Ouden  ganis  onbekend.  Zij  dient  slechts  ler  aau> 
duiding  van  den  zachten  .t-klank  ,  maar  is  eigenllijk 
overtollige  letter ,  daar  oudtijds  die  harde  en 
zachte  klank  door  eene  enkele  of  dubbele  s  wetd 
uitgedrukt.  Doch  daar  zjj  nu  in  onze  taal  gevestigd 
il,  coo  kan  zij  ook  gevoeglijk  behouden  wordea,  te 
meer,  wijl  de  overige  letteren  ook  twee  verschil- 
lende leekenen  voor  de  harde  en  ucbie  uitspraak 
beziiieD, 

Oi'cr  de  twee-  en  drieklanken. 

Het  opgegeven  Alphabel  leert  ons,  welke  onze  let- 
terteekenen  zijn ,  maar  ook  dat  wij  bovendien  nog 
verscheidene  letteren  beziilen  ,  uit  de  bijeenvoeging 
van  twee  Ie  tier  leekenen  geboren.  Zioo  hebben  wij  ook 
slechts  vijf  of,  wil  men,  zes  letierieekenen  voor  oatK 
klinkletiers  ,  a,  e ,  i,  o ,  m  en  ij ;  maar  onze  taal  bezit 


oog  meerdere  lUokeii ,  en  deze  meeade  mea  op  de* 
jelfde  wijie,  als  wij  reeds  boTen  Toorsielden ,  door 
de  Tereeniging  van  iwee  of  drie  tcekens  ie  moeten 
vormeD.  En  van  hier  de  zoogenaamde  twee-  en  dtie- 
klunken ,  das  genoemd  naar  hunne  vorming ,  maar 
oiet ,  zoo  als  men  gewoonlijk  meent ,  omdat  er  zich 
twee  of  drie  verschillende  klanten  in  zouden  doen 
hoon  n ;  dewijl  hun  klank  slechts  één  en  onsamen- 
gesield  is  ,  ofschoon  de^t^lve  lot  geen  der  zes  opge* 
noemde  gebracht  kan  worden.  Verg.  a.  de  jager, 
Taalk.  Mag.  1.  333.  Zoo  alihands  dunkt  ons  het  ge- 
val ie  zijo  met  onze  hedendaagsche  tweeklanken  eten 
ui,  Jk  zeg  f  hedendaagsche:  want  oadtijds  werden 
tij  Tolsundig  als  ey j  uy  geschreven:  en  hieruit  leid 
ik  de  W  af,  waardoor  men  ook  toen  den  tweeklank 
uy j  uitdrukte,  soodat  men  schreef  iv( ,  fftenbogaert, 
JVlrecht!  deze  *  toch  dunkt  ons  niets  anders  dan  ee- 
ne  verbastering  der  ineengeschreven  Z'"  en  K  te  zijn  , 
welke  figuur  om  hare  gelijkvormigheid  tot  een  iV 
overging.  Dan,  wet  nu  zijn  deze  beide  tweeklanken? 
Naar  het  geluid,  (en  ik  geloof  niet,  daarin  te  zullen 
worden  tegengesproken,)  zijn  het  door  eene  e  of  u 
gewijzigde  i/'-kianken,  i/'-klankttn  naar  eene  e  of  u 
heneatrekkende ,  klanken  tusschen  de  ij  en  e  of  u  in- 
staande, maar  waarin  zich  toch  het  meest  het  geluid 
der  ij  hooren  doeu  Maar  dit  zoo  zijnde,  dan  volgt 
er  noodwendig  uit,  dat  zij  met  eene  ij  moeten  ge- 
schreven worden  ,  (dus  eij t  uij) ,  en  er  de  ij  eigen- 
dommelijk  aan  is.  BiLDEROYK  (Spraaki.  bl.  ig)  der- 
halve moge  deze  schrijfwijze  voor  eene    domme,    on- 
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goddelijVe  Siegenbekerij  verklaren;  en  siegenbeEK  , 
{Taalk.  Bed.  bl.  65)  haar  eene  aanstooielijke  wanspel- 
ling  noemen;  mij  komt  zij,  hoe  paradox  het  ook  scliij- 
nen  moge,  de  eenige  ware  voor.  En  dan  volgi  ooV  uil 
het  gezegde  omtreni  de    '•^  en  ^  i  de  ï'  en  (/,  dat 

in  bet  capitsle  schrift  en  druk  niet    Ót^^  en  EU, 

of    <M,^J^tn  UlJ.mw  steeds     (^^^     »    EY 

of    ^cS^ff  en  t^KzoubehoorengeïchretreDengedruki 

te  worden.  [Iet  zou  mij  dan  ook  geensdns  verwonderen, 
ïoo  dit  de  oorspronkelijke  sclirijfwijïe  dier  tweeklan- 
ken geweest  is  ,  ofschoon  zich  daar  geene  sporen  meer 
Tan  mogen  opdoen.  En  dan  laat  bet  zich  ook  hiernit 
▼erklaren,  hoe  men,  die  capitale  Kvoor  eene  Griek- 
scbe  /  aanziende,  ook  deze  In  baren  kleinen  vorm  is 
gaan  gebruiken,  en  in  plaats  van  dj ,  ui/,  is  gaan 
schrijven  ty ,  uy ;  en  hoe  men  eindelijk  in  den  laat- 
stea  tijd,  op  grond  dat  deGriekscbe  /voor  de  Neder- 
doitsche  J  plaats  moet  maken,  ei,  ui  beeft  ingevoerd. 
Op  deze  wijze  is  men,  naar  mijn  insieD  ,  door  eene  na- 
tuarlijke  leiding  der  gedachten,  van  de  eéne  verbas- 
tering tot  de  andere  gekomen,  Ondertnsscben  is  nu 
deze  laatste  zoodanig  gevestigd,  dat  ook  ik  er  niet 
voor  ben,  om  de,  mijns  bedunkens,  eetiige  ware, 
die  van  eij ,  uij,  te  herstellen.  In  eigen-uamen  even- 
wel is  hel  eene  genoegzaam  algemeene  gewoonte, vol- 
gens de  vroegere  verbasieriiig  ey ,  uy  ie  schrijven, 
als  Leyden,  Muyden  ,  de  Ruyler ,  ent,  üsar  deie 
schrijfwijze  nader  koml  aan  de  eenige   ware ,  mo  ge- 


loof  ik  ,  dat  men  dMel»e  betoon  ie  volgen ,  en  yol- 
strekt  niet  mag  toegeven  aan  SiEGEüBECK  ,  die  nog  al- 
lijd  Lejden  geschreven  had  ,  maar  nu  ook  al  de  ver- 
der verbasterde  schrijfwijze  van  Leiden  voorstaat. 
Zie  Taaik.  Bed.  hl.  65,  en  ^oorb.  voor  de  4«.  itüg. 
der  Verh,  U.  v.  Tot  deze  verandering  is  hij  genoopt 
geworden )  doordat  vele  anderzins  oetie  schrijvers, 
doch  geen  taalgeleerden,  als  ware  het  op  zijn  voor- 
beeld en  ge^ag ,  in  dat  eo  dergelijke  woorden  de  spel- 
ling  eij  1  uij  bezigen.  Ik  vraag,  of  een  verkeerd  be- 
grip van  leerliagen  of  volgers  eene  reden  mag  zijn 
voor  den  leeraar,  ooi  zijne  leer  te  veranderen.  Doch 
het  schijnt  mij  meer  uit  onkunde  of  onhedachizasm- 
beid  ,  dan  wel  met  rechte  wetenschap,  dat  die  schrij- 
vers hierin  de,  volgens  mij,  juiste  spelling  bezigen: 
en  ik  geloof  geenszins,  dat  hun  voorbeeld  eeuig  ge- 
zag verdient ,  om  het  gevestigde  gebruik ,  dal  slechts 
door  taalkundigen  kan  worden  vastgesteld,  ie  keer  te 
gaan.  Men  schrijve  dus  nog  bij  voortduring  eii  ui, 
uitgezonderd  in  de  eigen-namen,  die  alsnog  ey ,  uy 
vorderen  j  en  men  doe  dit,  tol  dat  een  taalgeleerde 
ons  voorga  door  de  oorspronkelijke  tweeklanken,  et/ 
en  uif  p  ie  herstellen. 

Doch  het  ge7.egde  is  niet  in  allen  deele  toepasselijk 
op  de  drieklanken  aai,  ooi,  oei.  In  deze  laai  zich 
geen  ij  maar  een  i  hooren,  eu  zij  kunnen  mitsdien 
nimmer  met  eene  ij  geschreven  worden.  De  onde 
schrijfwijze  derhalve,  waarbij  men  ook  daarin  de  jr 
gebruikte,  is  ontstaan  uit  eene  miskenning  van  het 
«sre  wezen  dezer  figuur ,  (die ,  als  ware  zij  eene  Griek- 
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sche  f,  met  onze  i  Tcrward  en  verwisseld  werd ,)  ge- 
voegd bij  eene  sekere  zacht  tot  gelijkvormigheid  met 
de  iweellanlteo  ey  en  uy ,  die  men  insgelijks  op  eene 
y  zag  eindigea,  zonder  te  bedenken  ,  dat  ïu  deze  laatst- 
genoemde ,  de  y  de  plaats  der  ij  verving.  De  tegen- 
woordige spelling  der  drieklanken  mei  eene  i  is  dus 
de  juiste  :  wil  men  om  des  gevesiigden  gebruikt  wil- 
le,  beiwelk  eerbied  verdient,  iu  sommige  eigen-na- 
men de  y  behouden,  men  doe  dit,  maar  trekke  dat 
gebruik  niet  verder  dan  bet  beslaat,  enmen vecvange 
die  y  nimmer  door  eene  ij ,  hetgeen  ten  dezen  inder- 
daad eene  aanslootelijke  wanspelling  zijn  zon. 
Over  de  kw  en  ks. 
Onze  bedcudaagsche  iw  was  oudtijds  ten  éénen  male 
cnbekend  en  werd  volstandig  yu  geschreven  ,  als  ^uom^ 
tfualijck ,  quaet  enz.  En  deze  spelling  was  overeen- 
komstig ons  oorspronkelijk  AlphaLet  en  dus  de  eenige 
ware.  Het  was  eerst  voor  het  midden  der  i8*"  eeuw 
bewaard,  de  (jtt ,  als  uiiheemsch ,  met  de  kw ,  als 
ware  deze  spelling  echt  Nederduiiscb,  te  verwisseteo , 
en  alzoo  de  taal  ook  in  dit  opzicht  te  verbasteren.  BiL- 
SERDYK  echter  (Spraakl,  bl.  53)  meent,  dat  r/u  en 
kfV  wezeutlijk  verschillende  klanken  zijn,  en  er  ia  de 
aiupraak  onderscheid  is  tussclicn  (juijncn  en  ktvij' 
len.  Het  gehoor  moge  mij  budriegen  ;  maar  op  grond 
Tan  het  reeds  gezeg<le  is  het  mij  nog  onmogelijk  toe 
te  geven,  dat  men  ook  oudtijds  niet  guijlen  zou  ge- 
schreven hebben.  Tegenwoordig  dan  moge  de  qu  in 
oorspronkelijk  Nederduitsche  woorden  gunls  en  al  bui- 
ten het  gebruik  geraakt,  en  de  Aw ingevoerd  zijn,  wij 
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meenen  ,  dat  dit  gebruik  moet  worden  geëerbiedigd  , 
maar  voUirekt  niet  mag  wordeo  overgebracbi  op  vreem- 
de woorden,  als  re^uesl,  quanliteil ,  qunlileil,  qui- 
tantie  ME-  waarin  wij  met  stEGËMBEEK  {P^oorb.  4«. 
uüg.  Verh.  bl.  Xi)  de  Aw  inderdaad  eene  alieraMntioo- 
lelijksie  wanspelting,  tegenwoordig  maar  al  te  reel 
gebezigd,  Doemen  moeien. 

Overeenkomstig  hel  gezegde  over  ons  Mpliabei  hou- 
den wij  ook  de  j;  voor  eene  Nederduiische  letter,  wier 
gebruik  bij  om  beitelfde  behoort  te  zijn  als  bij  de  Ro- 
meinen, die,  oftchooQ  de  c  en  s  kennende  en  ge- 
bruikende, ze  echter  nimmer  samenvoegden,  maar 
er  de  ^  voor  io  de  plaats  stelden  ,  misschien  wel  om- 
dat, zoo  ab  8ILDEHDÏK  {LeUerschr.  bl,  $9)  gist,  de 
X  eigentlijk  eene  c  is  met  eene  a  er  door  henen  ge- 
trokken. Dan  even  aU  de  </  j  is  zij  uit  ons  tegenwoordig 
taalgebruik  voor  oorspronkelijk  Nederdultsche  woor- 
den verbannen  en  heefi  zij  voor  de  ks  plaats  gemaakt. 
M«a  eerbiedige  zulks,  doch  trekke  het  niet  verder,' 
om  bet  ook  op  de  uilheemsche  woorden  toe  te  pas- 
sen, en  met  stEGEDBEEK  tekalj  sekse  enz.  ie  schrij- 
ven ,  hetgeen  wij  op  onze  beurt  eene  aauïiootelijke 
wanspelling  en  eene  onnoodige  inconsequentie  noe- 
men,  wanneer  men  niei  tevens  eksempel ,  eksekutie 
enz.  schrijven  wil.  Doch  onbegrijpelijk  is  Uet  mij , 
dal  EiXU)EHDYK  [iSpraakl.  bl.  57},  die  anders  in  aUa 
andere  woorden  het  tegenwoordige  gebruik  volgt, 
evenwel  nog  in  bel  eenige  woord  Jlux  de  x  wil  ge- 
bezigd hebben,  omdat  lij,  ïcgi  bij ,  nnd^  aan  de  gs 
komende,  hel  v/u^  beter  uitdrukt,  waarrau  dit  woord 
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gevormd  is.  Mij  dunkt ,  dat  de  harde  x  Dader  Vomt 
aao  de  A«  .*  en  gereedelijk  zon  ik  bilderdyk  ten  de- 
xen  volgen,  indien  liij  ook  in  straks,  bliksem,  ek- 
ster enz.  de  X  bezigde.  Masr  om  hem  na  in  de 
goede  spelling  van  het  eenige  vioord Jlux  te  volgen, 
terwijl  hij  daarin,  onzes  inziens,  op  eenen  verkeer- 
den grond  staat,  meenen  wij  dat  niet  zou  mogen  wor- 
deo  goedgekeurd:  weshalve  wij  ook  daarin  ons  hou- 
den aan  het  tegenwoordige  laalgehruik,  hetwelk  nit 
alle  oorspronkelijk  Nederduilsche  woorden  de  x,  als 
ware  zij  vreemd,  verbannen  heeft. 

Oper  den  ui/gang  aadjc. 
SiEGENBEEK  en  BiLDBRDVK  komen  met  elkander  over- 
een in  de  spelling  van  stellaadje ,  bagaad/e,  strijk' 
aadje,  vrijaadje,  boschaad/e  enz.:  alleen  wil  d«  eer- 
ste pagie,  en  niet,  zoo  als  de  andere,  paadje  ge- 
schreven hebben;  misschien  wel  om  geene  anderere- 
den ,  dan  om  het  van  paadje  (een  klein  pad)  te  kun- 
nen onderscheiden;  doch  alzoo  vervalt  hij  in  eene 
onnoodige  inconsequentie.  Te  recht  leert  bilderdyk 
{Spraakl.  bl.  ai6),  dat  de  <jy  alhier  eene  Hspend  smel- 
tende uitspraak  heeft  en  slechts  één  onverdeelde  con- 
sonant is.  Zij  heeft  dus  juist  de  uitspraak  der  Iia- 
liaansche  of  oud-Romeinsche  g,  vóór  eene  e  of  i 
staande:  cn  wanneer  men  dan  hierbij  bedenkt,  hetgeen 
BiLUEBDYK  zoo  juisi  leert  (t.  a.  pi.  en  Verk.  oper  de 
Geal.  S  loo))  dat  dit  aadje  zichtbaar  oorspronkelijk 
is  uit  den  Italiaanschen  uitgang  agio  en  het  Frantch 
age,  waarvan  boacagio  ,  bocage ,  boschaad/e/  dan 
begrijp  ik  waarlijk  niet,  waarom  men  aad/e  in  plaats 
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nn  age  tpell.  Deze  laatste  spelling  toch  is  naar  den 
ósch  onier  ttal,  dte,  too  als  wij  gezien  hebben,  de 
g  ,  als  dj  uitgesproken  ,  kent ,  lerwijl  onze  tegen- 
woordige g-Viank  oorspronkelijk  door  gh  werd  uit-  " 
gedrukt.  En  al  htefi  men  dan  nu  deze  gh  lot  eene 
enkele  g  verbasterd,  geeft  dit  evenwel  geene  vrijheid 
of  yerplicliting  ,  om  ook  onze  oorspronkelijke  gtoi  eene 
dj  ie  Terbasteren.  Ik  weet  niet ,  wanneer  de  spel- 
ling vaa  aadje  is  iogevoerd,  doch  kan  niet  zien  ,  dat 
ïij  oorspronkelijk  is  ,  en  heb  alle  reden  ,  om  haar 
Toor  ingevoerd  te  bouden,  toen  men  het  onderscheid 
der  g  en  gh  niet  meer  kende.  Voldeed  dit  aadJe 
maB  de  veretsclite  uitspraak  ,  ik  zou  er  niet  tegen 
zijn  het  Ie  behouden:  maar  nu  die  uitspraak  roet  de 
gebruikte  letters  DÏet  overeenkomt,  en  Siegenbeek, 
ofschoon  in  éen  enkel  woord,  eene  andere  spelling 
beiigt  ,  vreet  ik  niet,  waarom  men  ten  dezen  niet 
aan  dea  oors  pronk  e  lij  ken  eisch  onzer  taal  zou  toege- 
ven en  age  schrijven  ,  ook  al  moge  meu  overigena 
MD  de  enkele  g  eene  andere  uitspraak  gehecht 
hebben. 

Ot'er  de  verdubbeling  der  i  en  ch  door  eene 

i ««  8- 

StECCiTBEES  (ferh.  bl.  187)  wil  twee  op  elkander 
Tolgende  lettergrepen ,  waarvan  de  eersie  eindigt  op 
elf  uil  aai ,  ooi,  of  oei,  en  de  andere  met  e  of  i 
begint,  door  eene  /'  aan  elkander  verhouden  hebben. 
Bi)  schrijft  alzoo  zaaijen ,  groeijen ,  gooi/en ,  vleï- 
jen,  kruijen  enz.  en  meent,  dat  die  /  als  overgangs- 
lettet  noodzakelijk  is ,  ten  einde  aan  de  uitspraak  te 
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beter  ie  TolOoen.  Bilderdvk  {Spraakl  bl.  3o)  Ter- 
werpt  dit ,  ea  rekent  xulk  ocdc  overgaogsleiter  niet 
noodzakelijk,  ofsclioou  hij,  vreemd  genoeg,  erkent, 
dal  zicb  in  de  uitspraak,  benevens  de  i,  nog  eene  /' 
'hooren  doet.  Ik  voor  mij  echter  meen  dit  beginsel , 
waarin  die  beide  Geleerden  overeenkomeo ,  te  moe- 
ten ontkennenj  daat  zich  dechis  ,  althands  naar  mtjn 
gehoor,  de  i  der  twee-  of  drieklanken  in  die  noor- 
den als  een  consonant  kenmerkt.  Dien  ten  gevolge 
vervalt  ook,  naar  mijn  inzien  ,  gants  en  al  de  vraag 
over  de  noodcakelijkheid  eener  ingevoegde  /,  en 
blijft  slechis  de  vraag  over  ,  of  men  niet  die  t,  zich 
als  een  consonant  kenmerkt^nde  ,  in  een  /  eou  beh.oo- 
ren  te  veranderen.  Doch  hiervan  kan  ik  de  nood- 
zakelijkheid niet  inzien.  De  i  toch  behoort  tot  den 
twee-  of  drieklank  en  dient  dus  daarin  behouden  Ie 
blijven  I  en  vraarlijk,  zonder  de  intassching  eenei  y , 
zal  bet  woord  in  dit  opzicht  geene  verkeerde  uit- 
spraak verkrijgen.  Het  schrijfgebruik  kan  hier  niet 
wel  worden  ingeroepen  ,  daar  siegëkbeek.  erkent ,  dat 
beide  de  schrijfwijzen  ,  met  en  zonder  de  /,  door 
den  voorgang  der  achtbaarste  schrijvers  gewettigd 
zijn.  Ik  verkies  dus  alsnog  liever  de  schrijfwijze 
van  BlLDEBDYK,  als  meer  overeenkomstig  deu  eiach 
onzer  taal,  slcclils  met  dit  geringe  verschil,  dat, 
uit  hoofde  der  bijeenvoeging  van  zoo  vele  vocalen  , 
ik  de  beide  lettergrepen  door  een  afscheidi  ngsieekeo 
wil  onderscheiden  hebben,  en  alzoo  Weien,  groeiiÈn 
enz.  schrijve.  Alleen  zou  men  nog  mogen  vragen, 
of   ons    gevoelen    over  de  tweeklanken  ei  en  ui  ^    als 


tigeniUjk  in  de  plaats  der  i  eeae  i/ verelscbende ,  niet 
medebreiigl ,  dat  wij  in  de  woorden  vleien,  kruien  en 
der  gelijk  en ,  waarin  zich  die  tweeklanken  bevinden, 
de  (/  moeten  bezigen  ,  cd  aldus  oogenscbijnlijk  sie- 
GCmEEK  Tolgen.  Wij  zeggen  ,  oogcnschijnlijk  :  wjni 
de  i/  len  dezen  bij  siecenreek  is  niet  de  vooaal  ^ 
maar  de  op  elkander  volgende  letters  i  en  j.  Dan 
hoe  juist  deze  schrijfnijze  ook  zij  naar  ons  ÏD- 
tien  ,  Tneenfn  wij  haar  echter  in  den  legenwoordigen 
stand  der  taal ,  waarin  de  ij  cit  de  tweeUlankt^n  gants 
en  al  geweken  is,  te  moeten  verwerpen,  dewijl  er 
voor  die  verwerping  dezelfde  grond  bestaat,  als  waar- 
om wij  oas  tegen  de  goede  spelling  van  bilderdyk  in 
hel  woord  Jlux  reeds  verklaard  hebben. 

Moei,  en,  zoo  ja,  boe  moet  de  verdubbeling  der 
d  geschieden  ,  wanneer  zij  door  eene  korte  vocaal 
wordt  voorgegaan  ?  Bilderdïk  {Spraak/,  bl.  5a) , 
even  als  de  vbies  (ce  jacek,  Taalk.  Mag.  I.  log), 
verwerpt  alle  verdubbeling  en  schrijft  dus  lichaam  ^ 
lachen,  pochen,  kuchen  eni.  SiecesbeeK  iP^erh.  bl. 
i88  ,  roorb.  vóór  de  4'>.  uilg.  bl.  vii ,  Taalk.  Bed.  bl. 
67)  wil  de  verdubbeling  en  wel  door  eene  voorafgaan- 
de g,  achrijvende  dus  ligchaam  ,  lagchen  enz.  Onze 
tuilknndige  Siaien-Bijbelvenalerj  maken  de  verdub- 
l>eling  door  eene  c,  als  lacchen,  pocchen  aai.  uit- 
gezoatieid  io  de  woorden,  waarin  eene  korie  ivoor- 
komt,  lis  waarin  zij  geene  verdubbeling  bezigen,  eo 
dos  aehrijveo ,  Üchaam,  tichelen ,  wichelaar  enz. 
Aeden  voor  deza  nitzondering  kennen  wij  niet.  Dan 
du.  daargelaten,    zeker  is  bei ,   dat  er  io  de  vroegste 
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lijden  geene  verdubbeling  der  ch  plaits  vond ,  ea 
wel  omdat,  zoo  als  bildehdyk  zonder  bewijs  leert, 
de  ch  zich  aan  wederzijde  mededeeli.  En  ofschooD 
wij  geenea  grond  weten  ,  waarom  ïich  de  ch  meer  ,  dan 
alle  overige  medeklinkers,  bijzonder  ook  dan  de  gh 
en  sch  ^  aan  beide  zijden  zou  mededeelcn ,  daar  ook 
deze  allen  zich  of  door  zich  zelven  j  of  mei  beirek- 
kiog  lot  de  gk  en  seh ,  door  eenc  g  of  »  verdubbel- 
den ;  vinden  wij  echter  datzelfde  verschijnsel  van 
wederzijdsche  mededeeling  in  de  ck ,  die,  zonder  ee- 
sige  tegenspraak  ,  nimmer  verdubbeld  werd.  Men 
schreef  volstandig  en  algemeen,  pieken,  lacken^  stoe- 
ken  enz.  waarin  loch  de  ck  slechts  eene  enkele  letter 
voorstelt  t  en  terwijl  men  tegenwooidig  in  die  woor- 
den eene  dubbele  k  bezigt,  om  ze  alzoo  te  onder- 
scheiden van  die  anderszins  eensluidende  woorden , 
waarin  de  voorafgaande  vocaal  lang  is,  zoo  werd  oud- 
tijds in  deze  laatstgenoemde  woorden  de  vocaal  door 
eene  verdubbeling  naar  de  toenmalige  wijze  verlengd, 
en  men  schreef  dus  piechen ,  laeckcn ,  stoocien. 
Heeft  men  derhalve  steeds  ile  verdubbeling  der  ei 
onnoodig  geoordeeld,  wat  zou  het  dan  zoo  ongerijmd 
zijn,  hetzelve  ook  van  de  ch  te  beweren,  die  met 
de  ei  eenige  gelijkheid  heeft?  Te  meer,  daar  siB- 
GEltBEEK.  zelf  in  de  eigen-namen  ,  als  Mechelen , 
Lochem ,  Jochem,  geene  verdubbeling  durft  in  te 
voeren  ,  en  men  aan  Pildebdyk  wel  kan  toegeven , 
die  (hetgeen  wij  met  betrekking  tot  de  ck  gezien  heb- 
ben] leert,  dat,  wanneer  in  de  uitspraak  de  vocaal, 
die  de  ch  voorafgaat,    lang  is,    zij  verdubbeld  moet 
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worden,  en  men  alzoo  loochenen  schrijven  moei. 
Meeni  men  echter ,  dat  de  harde  eh  cene  verdubbe- 
liof  Doodig  heeft  ,  zoo  als  kikrbr  {Beoord.  van  BiLn. 
Spraaki.)  volhoudi,  zoo  vind  ik  het  in  allen  gevalle  met 
P£  VBIES  ongerijmd  ,  duarioe  de  zachte  g  ie  gebrui- 
ken;  dewijl  de  eisch  der  uitspraak  en  elzoo  de  aard 
der  ubI  zulk  eene  bijeenvoeging  van  zacht  en  hard  , 
en  znlka  louter  ter  gemoeikoming  aan  de  uitspraak, 
naauwelijVs  dolden  kan.  Oe  c  dunkt  ons  daartoe  veel 
geschikter,  ie  meer  dewijl  sif.gehbëek  zelf  hel  min 
gepaste  en  regelmatige  der  door  hem  aangeprezen  ver- 
dnhbelin^  volmondig  erkent  ,  en  zich  ook  de  gh  en 
ach  óoat  bare  eerste  leiieren  verdubbelen.  Doch  wat 
hiervan  ook  zijn  moge  ,  wij  volgen  ten  dezen  als- 
nog BLLOERDYK  en  laten  de  ch  onverdubbeld ,  tol  dal 
men  ons  de  noodzakelijkheid  der  verdnbbeling  nader 
zal  hebben  aangetoond,  of  bewezen,  dal  er  voor  het 
oïet  verdubbelen  der  ck  eene  bijzondere,  van  den  re* 
gel  afwijkende  reden  bestond. 

0»er  de  verwisseling  der  verwantschaple 
letteren. 
Wij  Doemen  verwantschapte  letteren  die,  welke  in 
de  tüispraak  niet  dan  door  meerdere  zachtheid  of 
hardbeid  van  elkander  verschillen.  Zoo  staan  de  gh 
(thantls  de  g)  lot  de  ch  ,  de  ng  tot  de  nk,  de  d  lot 
de  f,  de  v  tot  de  /*,  de  z  tot  de  s  ,  als  zachte  tot 
hare  verwanlschapte  harde  letters.  Na  is  hel  in  den 
aard  der  uitspraak  gelegen,  dal  geene  zachte  letteren, 
OB middellijk  door  harde  letteren  voorafgegaan  of  ge- 
volgd, zacht  kunnen  worden  uitgesproken,  tfianr  hard 


worden.  Moet  nu  de  Bclirijfwïjze  de  uiispraek  vol- 
gen )  dan  moeten  ooU  in  de  genoemde  geraUea  de 
zachte  leners  in  hare  Terwantscliapie  harde  overgBSD. 
Wij  zien  dit  in  de  Grieksche  en  Romeinsche  talen: 
wat  wonder  ,  dat,  daar  ons  Alphabei  van  de  Romei- 
nen  herkomstig  is ,  dezelfde  legel  ook  in  onze  taal 
wordt  waargenomen  i  Ook  vinden  wij  dien  door  BIL- 
DBKDïK  {Spraalil,  bl.  49)  gewoonlijk  gevolgd;  terwijl 
siEGESBEBK  {I^erh.  bl.  i6a)  denzelven  als  gegrond  er- 
kennende,  en  KIKKER  dien  als  wenschelijk  achtende 
evenwel  om  dfis  gebruiks  wille  een  onderscheid  aan- 
nemen met  betrekking  lot  hot  schrijven  eener  goich 
yó6t  eene  l  staande ,  en  in  die  woorden  ]  waarin  de 
g  tot  den  wortel  behoort ,  haar  vóór  de  t  komende 
behouden,  maar  in  alle  de  overige  woorden  de  eh 
bezigen.  Dien  ten  gevolge  schrijven  laaisigenocmden 
regt  als  komende  van  regen  {regelen)  y  magl  van  mo- 
gen,  gewigt  van  wegen,  bragl  van  brengen ^  hoeieer 
wij  meenen  te  moeten  doen  opmerken ,  dat  zich  in 
brengen  geen  g  maar  eene  ng  bevindt,  en  mitsdien 
telfs  volgens  het  gemaakte  onderscheid  bracht  eene 
ch  vordert.  Dan  wat  er  ook  van  dat  gebruik,  waar- 
op siECENBEEK  zich  vesiigt ,  zijn  moge ,  wij  zien 
thands,  dat  een  taalgeleerde  als  BiLDBCtnYK  lolden  oor- 
spronkelijken  eisch  onzer  laai  is  icriiggekeerd ,  es 
meenen,  dat  daardoor  het  tegenovergestelde,  anders- 
zins eerbiedwaardige  gebruik  is  vernietigd  geworden. 
Immers  dan  eerst  mag  men  van  ceu  gevestigd  laal- 
gebruik  spreken  ,  waaneer  alle  de  gelijktijdige  taalge- 
leerden ia  de   schrijfwijze  vbd  eenig   woord   met  elk- 


(nd>r  ovc»enftemai«;ti :  maar  wanneer  zelfs  sleclits 
een  enkel  taalgeleerde,  dat  gebruik  verwaarlooien- 
de,  de  oorspronkelijke  sclirijfwijze  meuni  ie  moe- 
ien herïtellen  ,  kan  men  niei  zeggen,  dal  een  le- 
^enorerge^ield  gebruik  nog  bij  voortduring  gevestigd 
it ,  of  dat  men  niet  aan  de  oorspronkelijke  schrijf- 
wijte  ,  liare  rechten  hernemende ,  bou  behooren  toe 
te  geven.  Wij  volgen  dus  len  dezen  bilderdys,  niet 
omdat  Vi)  OQs  meer  dan  alle  taalkundige  gronden  het 
gezag  van  dien  taalgeleerde  gelden  zou  ,  (zoo  siEGCn* 
BEHK  ,  Foorh.  ^:  uilg.  bl,  ix  ivil),  maar  omdat  hij 
zich  leo  dezen,  onzes  inziens,  op  zuiver  taalkundige 
gronden  gevestigd  beeft.  Wij.  geven  het  aan  SiECEH- 
■BBK  toe,  dat  vnlgeas  die  gronden  men  ook  graagte , 
menigte  met  een  ch  zou  moeten  schrijven,  hetgeen 
«lis  door  BiLDEHDYK  niet  gedaan  wordt  ;  dan  ,  boe- 
teet  wij  de  reden  van  die  afwijking  niet  bevroeden,  is 
bet  ecbier  voor  ons  genoeg  ie  weien  ,  dat  zich  ten 
dczicn  eeo  verkeerd  gebruik  tusschea  de  taalgeleerden 
gevestigd  heeft  ,  en  zijn  wij  ,  die  geen  taalgeleerden 
lijn  ,  verplicht  dat  beslaande  gebruik  te  eerbiedigen. 

Om  dezellde  redenen  schrijf  ik  ook  met  niLDERDVK 
htht  (/eirit)  met  een  ch  ,  en  verwerp  Ik  de  schrijf- 
wijze van  siEGEKBERK  ,  die  om  des  gebrniks  wille  ia 
dat  woord  een  g  bezigt  ,  ten  einde  bet  alzoo  van  licht 
(/urnen)  te  onderscheiden.  Want  dat  gebruik  heeft 
geese  kracht  meer,  naar  hetgeen  wi>  zoo  even  ge- 
zegd hebben.  En  wat  de  noodi^akelijkht-id  eener  on- 
dcftcheiding  betreft ,  siegesbEer  spreekt  baar  i 
dere    woorden   te  recbi  tegen  {Verh.  bt.  5a)!     terwijl 
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ÏL  ook  geene  teden  weet  uit  ie  denken ,  waardm 
mea  licht  {levis)  meer  van  licht  {lumen)  daa  tbq  /^ 
fwerkwoord)  zou  dienen  te  onderscheiden.  Daaren- 
boven leen  siLDERDYK  {Perzius  bl.  68)  te  recbt , 
dat,  door  eene  ook  bij  siegenbeek  {Verfi.  bl.  178J 
erkende  verwisseling  der  f  en  ch  ,  licht  voor  lifl  staal 
en  met  bet  Latijnsctie  levis  verwant  is:  zoodai  dus 
de  dl  er  volstrekt  ia  vcreiscbt  wordt.  Men  volge 
dan  weder  bilderdyk  ,  die  tot  de  goede  scbrijfwijze 
terugkeert ,  en  verwcrpe  eene  oaderscbeiding  ,  welke 
zelfs  siEGENKEEK  (^cM,  bl.  199)  erkent  dat  lomer 
willekeurig  is. 

Maar  moet  men  dan,  volgens  deze  beginselen,  ook 
niet  de  werkwoorden  ligt ,  heugt ,  draagt ,  moogt  ent. 
met  eene  ch  scbrijven  ?  Wij  meenen  van  neen ,  en 
wel  omdat  in  dexetve  de  t  niet  kan  gezegd  worden 
onmiddellijk  op  de  g  te  volgen,  daar  zulks  niet  ge- 
scbiedl  dan  door  eene  weglating  of  verkorting  dea 
woords.  Zij  staan  lock  voor  ligget,  heugel,  dragety 
moget  enz.  gelijk  siEGBNDEER  {f^erh.  bl.  i56]  om  leert: 
zoodal  dus  de  g  door  de  tolgeude  /  uiet  verhard 
wordu  Hel  is  waar,  mea  schrijft  ook  leest ^  g'^f' 
met  eene  harde  3  taf:  maar,  gelijk  wij  gezien  heb- 
ben, de  letter  c  is  van  latere  dagtcckening,  waarvoor 
oudtijds  volstandig  de  s  als  eene  ïachie  lelier  gebe- 
zigd werd ;  zoodat ,  daar  men  alstoen  lesen  schreef, 
de  spelling  leest,  als  zijnde  leset,  tegen  onze  begin- 
selen niet  kan  worden  tegengeworpen  ,  boe  zeer  men 
ook  Later  moge  hebben  goed  gevonden,  om  voor  het 
overige    de   zachte  s  door  eene  s    te  doen  vervangen. 
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Aangaande  de  ƒ  mag  ik  hetzelfde  gissen,  daar  buiten 
twijfel  de  »  ran  latere  dagteekenïng  is  en  dus  voor 
de  Eachte  ymag  geacht  vrordea  in  de  plaats  gesteld, 
te  lijn,  lemijl  men  oudtijds  voor  de  harde y de  p/t 
of  de  dubbelde  ƒ  bezigde.  Hoe  het  zij,  het  geve»- 
ligde  gebruik  nil  in  gemelde  en  dergelijke  woorden 
de  ƒ  en  s  in  plaats  der  v  en  e  .■  en  aan  het  gevestig- 
de gebruik  mogen  wij ,  die  geen  tsalgeleeideu  zijn  , 
niets  te  kort  doen. 

Het  gezegde  past  ook  op  ambt,  abt.  Als  samenge- 
trokkeo  uit  ambacht,  abbat,  hebben  zij  geen  1,  die 
onmiddellijk  op  de  b  volgt  en  de^.e  tot  een  p  verhar- 
den moeu  Hierin  dos,  bijconder  wat  het  eerste  woord 
betreft,  (daar  zij  tn  hei  andere  overeenkomen],  volg 
ik  siecEHBEEK  tegen  bildehdyk. 

Doch  zijn  noglans  kan  ik  niet  aannemen.  Gaarne 
stem  ik  hem  toe,  voor  zoo  ver  hij  het  nogikands 
via  XILDEKSYK  verwerpt.  Mijns  inziens  heeft  hij  vol- 
komen genoeg  bewezen,  dat  de  vroegere  schrijfwijzen, 
noehtan  en  nockfanl,  en  het  meer  laiere  nochtans  ^ 
in  de  beteekenis  geen  verschil  maken,  maar  door  elk- 
«ader  gebruikt  zijn,  zoodat  dus  bilderd¥K  zijn  nog- 
thanda  door  het  oudere  nochtant  niet  verdedigen  kan. 
Doch  dat  men  nu  met  siegemeeek  ,  tegen  de  oude  vol- 
siaodige  schrijfwijze  van  nochtans  aan,  die  overeen- 
komstig den  vermelden  taalregel  is ,  iu  plaats  der  eh 
eeoe  g  zou  moeten  schrijven,  hiervoor  zie  ik  geene 
reden.  Want  bet  moge  waar  zijn,  eoo  SIEGEHBGEK, 
{foori.  4".  «ilg-  bl.  ii)  wil,  dat  dat  woord  van  nog 
[odhuo)  it   afgeleid,  hieruit  volgt  niet,  dat  men   het 


ilieid  tiuscheD  dii  nog  ea  noeh  {nequé)  eou 
opfeven  ,  wanneer  oien  meent  nochtans  ie 
moeien  schrijven.  Immers  de  reden,  die  ervoordii^ 
ook  Tolgeos  liein  willekeurige  ,  lioeieer  dan  ook  na- 
volgcus waardige  ,  ondecsclieid  beslaat  ,  gelegen  ia  de 
berurdering  der  duidelijkheid,  kan  geenszins  toepte* 
selijk  zijn  op  nochtans  ,  hetwelk  met  noch  {netjuc) 
niets  te  maken  heefi  en  gf^ene  verwarring  ven  tin 
veroor-iöken  kan.  Waanoe  eeiie  ter  oiiderscbeiding 
gemaakie  verbasterJr.g  verder  getrokken,  dan  toI strekt 
noodig  is?  Ea  die  noodzakelijkheid  is  hier  niei  be- 
wecen.  Men  schrijve  dus  nochtans,  ïijnde  dit  naar 
mijn  inzien  de  ecnige  juiste  spelling. 

Moet  men  met  siegehbbek  {Vtrh.  bl.  i^G)  oiUvan. 
gen  f  of  met  dilderdyk  {Spraakl.  bl.  $93)  ontfangef* 
schrijven  1  Eerstgenoemde  let  bier  niet  op  den  bewns- 
len  regel  van  de  vemisseliog  der  verwan tschapte  let- 
teren ,  maar  grondt  zijne  spelling  zoo  op  het  voor- 
beeld van  achtbare  schrijveren,  als  voornamelijk  op 
de  uitspraak,  waaria  hier  niet  de  volle  scherpte  der 
ƒ  zou  worden  waargenomen.  Doch  hoe  weinig  men 
op  die  uitspraak  kan  afgaan  ,  toont  ons  KlHKElt  {Be- 
oord,  van  BiLD.  Spr.),  die  zegt,  dat  men  er  zich  ge- 
heel toe  zetten  moet  ,  om  de  v  in  ontvangen  uit  te 
spreken,  en  die  daarom  ten  deten  BILDEHDYKS  spelling 
volgt,  wie  hij  meent  dat  daarvoor  zeer  gesoode  re- 
denen heefu  Dan  tegen  deze  spelling  doet  zich,  mijns 
iouens,  eene  andere  taalkundige  zwarigheid. op,  ont- 
leend uil  hetgeen  gildebdïk  over  het  vootzeisel  omt 
leen  ia  zijn   Perzius  bl.  69,  en ^  eoo  Jk  meen,  ook 
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elden.  Volgens  deze  leer,  (en  die  laai  zich  bij  mij 
kooien ,]  is  er  iweederlei  ont ,  een  benemend  en  een 
toevoegend:  hel  eene  is  on  met  de  (  versterkt,  (even 
als  die  versterkende  t  zich  voordoet  in  iemant  [iemand) 
Toor  ieman,  ea  in  nochtant  voor  nochlan),  en  dit 
ont  vindt  zich  io  ontkennen,  ontnemen,  ontzeggen  f 
ent.:  het  andere  is  hetzelfde  als  ant^,  zijnde  het  deel- 
woord oSnd  van  het  werkwoord  aën  {hechten)^  wnar- 
TKQ  het  voorzetsel  aan.  Gelijk  dus  het  eerste  onl  de 
/  TOidert  ,  zoo  vordert  het  andere  de  d;  en  dien  ten 
gevolge  meent  bilderdyk  ,  dat  het  beter  ware  zoo 
het  gebruik  ondvangen,  ondvonkea  y  ondginnen^ond- 
ttaan,  ondroeren  enz.,  met  kennelijke  onderscheiding 
van  ontnemen y  ontkennen,  ontzeggen  en  dergelijkcn, 
toeliei.  Maar  wat  lolgt  ei  nu  uit  deze  niet  onaan- 
nemelijke taalkundige  opmerking?  Naar  mijn  oordeel, 
dat,  daar  het  verbasterd,  ofschoon  eerbiedwaardig, 
gebiaik  dat  onderscheid  lusschen  ont  en  ond  in  da 
tpelliug  heeft  verworpen  ea  beide  met  een  t  schrijft, 
mea  deze  veibastering  niet  buiten  hare  palen  moet  trek,** 
ken ,  noch  het  overige  des  woords  uit  een  zeker  begin- 
let  TBoregelnnaiigbeid  mede  verbasieren.  De  genoemde 
regel  der  verwisseling  van  de  zachte  met  hare  harde 
letters,  komt  oiet  te  pas,  wanneer  de  harde  letter, 
welke  de  voorafgaande  of  volgende  zachte  letter  be- 
heersdit ,  bij  verbastering  in  de  plaats  harer  zachte 
getreden  is:  en  daar  men  dus,  volgens  het  bovvg£- 
tegde,  ondvangen  taalkundig  zou  hebben  behooren 
u  schrijven,  zoo  geve  men  thands  het  gebruik  toe, 
hatwtlk    de    d  tot  eene  t  verhard  heeft ,  en  schrijve 
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nhbo,  liet  overige  des  woords  onvcrbasierd  latende  , 
ontvangen.  Ik  Tvil  evenTcel  niet  ontTeinEen,  dat  ik 
omtrent  de  juistheid  deït.T  spelling  nog  niet  volko- 
men zeker  ben.  Wanneer  men  locli  hel  bovengeeegde 
in  nllen  deele  wil  toepassen,  don  zou  men  ook  taal- 
kundig ontfalleny  ontjlieden^  ont/einzen ,  onif ouwen 
eni.  moeten  schrijven:  en  waarom  dun,  niet  in  deze 
woorden,  maar  in  het  tenïge  onlfangen,  en  ook  onN 
Jonken  (zoo  EiLnEROYK  wil)  de  J  gebezigd?  Als  men 
let  op  hel  Hoogduitsche  empfangen,  terwijl  anders 
ons  ont  in  dete  taal  ent  is;  nh  men  let  op  hei  oude 
onlweCf  ontsluiken  van  onzen  ,  ook  mei  betrekking 
tot  de  spelling,  hoogst  achtbaren  Siatcnbijbd,  Ps.  XLVI 
TS.  10,  enz,;  dan  rijst  bij  mij  het  veimocden,  dat  er, 
bnïten  de  twee  opgenoemde,  nog  een  derde  onl  is, 
hetwelk  in  het  woord  ontvangen  voorkomt,  en  waar- 
om de  V  in  een  ƒ  zou  dienen  veranderd  te  worden. 
Doch  hoe  hel  zij  ,  voor  beiderlei  schrijfwijze  schijnen 
mij  even  aannemelijke  gronden  te  pleiten ;  en  daaroia 
hond  ik  mij  het  liefst  aan  de  algemeen  aangenomene, 
niet  omdat  ik  het  eksterklappcn  voorsta,  maar  omdat 
ik  legen  die  speUing  geene  voldoende  redenen  weet 
in  te  brengen. 

Het  gezegde  omtrent  and  noopt  bilderdïr  om  and- 
woord, Andwerpen  met  een  d  ie  schrijven  ,  legen  sïb- 
GFNBEEK,  die  de  t  gebruikt.  Het  beginsel  nei-m  ik  aan, 
maar  niet  de  gevolgtrekking.  Immers  de  w,  als  blijkt 
in  lankwijHg  f  lankwerpig,  schijnt  de  voorafgaande 
tachie  letter  te  verharden  en  dus  ook  de  d  van  and 
lot   een   /  ie   maken.     Ik   schrijf  dus  met  stEGEBBBES 
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antwoord,  tintwerpen,  maar  daarom  ook  legen  beu 
lankwijlig,  iankwerpig'.  moest  men  mei  hem  laag- 
wiftig  enz.  tchriJTen  ,  daa  zou  ik  ook  meenen  ,  dat 
liei  andwoord  en  Andwerpen  vaa  bildebdyk  juist  was. 
Over  lhan«,  allhans. 

Ik  meeo  met  BtLDCDDYK  ia  deze  woorden  de  d  ie 
moeien  gebruiken,  daar  zij  verkortingen  xijn  van  te 
hands  j  al  U  /lonc/j}  gelijk  SlESEneeEK  (^er&.  bl  at6} 
erkent  j  en  dus  de  d  tol  hei  woord  behoort.  En  al 
ware  hei  zoo,  dat  zij  zich  bezwaarlijk  liet  üiispre- 
ken  ,  gelijk  beide ,  siegekbeek  en  kinker  ,  meencn , 
zou  dil  echter  g«ene  reden  mogen  zijn  haar  te  ver- 
werpen, loiegendecl ,  daar  de  genoemde  woorden  in 
eenen  rolzto  altijd  eenigen  nadruk  vereischen  ,  komt 
hel  raij  voor,  dat  de  d,  uitgesproken,  san  dien  na- 
druk eene  niinemeude  kracht  bijzet.  Men  schrijve 
dus  met  BiLOEnDTS  ,  die  tot  de  goede  spelling  is  te- 
ruggekeerd, ihattds ,  aUhttndx. 

Over  ganscti. 

Ook  io  dit  woord  bL'n  ik  he(  mei  BtLDERDYS  en 
onicn  Statenbijbel  eens  ,  dat  men  de  /  moei  bozigtn  , 
die  door  SIEGEITBEEK  wordt  weggelaten.  Geen  van 
beide  geven  redenen  voor  hunne  spelling.  Mij  dunkt, 
dat  de  joiste  uitspraak  des  woords  de  t  vordert;  en 
hiervoor  grond  ik  mij  op  het  Hoogduitsche  gora , 
hetwelk  kennelijk  met  het  onze  verwant  is.  De 
tioogdnilsche  z  toch  klinkt  als  onze  ts  -*  en  wanneer 
er  dos  geene  redenen  voor  hel  tegendeel  worden  bij- 
gebracht, geloof  ik,  dat  men  ook  in  ons  woord  de 
U  moei  doen  hooren  en   ichrijven,     Kd  dit  doende, 
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heeft  men  ooIl  het  voordeel ,  dat  men  met  bildbrdyk 
gevoegelijk  bet  bijwoord  gants  van  liet  bijvoeglijk 
naamwoord  ganlsch  kan  onderscheiden  ;  lernijl  sib- 
CENBBEK ,  die  anderszins  zulk  onderscheid  in  acUi  neemt 
{Verh.  bl.  aa8),  hei  in  ons  woord  ïerwerpi. 
Over  te  samen. 
Het  gezegde  omtrent  de  Hoogduitsche  z  doet  mij 
denken  op  de  spelling  van  te  tarnen  ^  zanten.  Deze 
spelling  wordt  door  siEGEnBEEK  (/^erA.  bl.  148,  Taalh, 
Bed.  bl,  So]  aangeprezen }  nieitegensiaande  de  uit- 
spraak duidelijk  eene  scherpe  s  hoorm  doet  ,  cd 
SIEOCHBEEK  zflf  om  die  reden  de  spelling  van  zom- 
wijlen ,  zomli/ds  ,  zommigen,  zabel,  zuiker  enz.  te 
recht  afkeurt.  Verkeerdelijk  houdt  bij  de  spelling 
aamen  voor  eene  verkorting  van  te  zamen  ot  tzamen 
daar  men  toch  oudtijds  volsiandig  te  samen ,  ^ samen 
isamen  of  aamen  schreef,  en  de  s,  als  eene  letter 
van  latere  dagteekening,  wel  in  de  plaats  der  «,  auar 
niet  deze  in  plaats  van  gene ,  gekomen  is.  Maar 
waar  van  daan  dan  die  z  in  zamen?  Ouidelijb  is 
het,  dal  zij  iels  anders  is  dan  onze  z,  welke  als 
eene  zacbie  a  in  on^e  laai  is  ingevoerd :  en  wat 
ktn  zij  dan  anders  wezen  ,  dan  de  Hoogduitsche 
z  ,  die  als  de  sclierpe  ts  uitgesproken  ,  zich  io  fta- 
men  hooren  doet  ?  Wel  verre  dus ,  dat ,  zoo  als 
siECENDEEK.  wil ,  samen  eene  verkorting  zou  zijn  van 
te  zamen  f  is  mijns  bedunkens  aamen  eene  verkorting 
van  te  aamen:  en  wanneer  men  dns  al  zamen  wil 
schrijven  ,  is  echter  ie  zamen  gants  verkeerd.  Wil 
siEGECCBEEK  zich   gelijk   blijven,  dan  zou  hij  ook  met 
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reien  zidderen,  sedert  mofieii  sclirijvmi ,  als  staande 
voor  hei  oude  Isidderen,  Uedert,  waarvoor  hij  tliands 
ie  techt  sidderen ,  sedert  aaDprijst.  Wel  is  waar , 
zou  men  dan  ook  êesiig,  seventig  moeien  spellen,  als 
staande  voor  hel  oude  Iseslig ,  Isevenlig  ,  gelijk  men 
lachtigi  tiiegerttig  sclireei"  of  nog  sclirijft;  maar  ia 
dexe  woorden,  aieuegenstaande  er  Eich  een  scherpe 
4,  bij  ondenclieidiog  van  liet  machte  se^,  zeven^  in 
hooien  doet  ^  is  de  ^  zoo  gevestigd ,  dal  men  zi«h 
tegen  dit  gebraik  naauwelijks  verkenen  kan.  Wat 
sitGEXBEEK  wil,  als  hij  zegt  de  spelling,  zamen,  ge 
makshalve  t£  hebben  ingevoerd  ,  is  mij  gants  onver- 
klaarbair.  Wal  liebben  wij  loch  met  de  gemakke- 
lijtfickl  ^eu  ivelk  eene'.!)  te  maken  ,  als  hel  op  de  zui- 
verheid der  lale  aunkomi  7  Mijas  oordeels  zal  men 
besi  doen,  wanneer  men  die  Hoogduitsche  a  zoo  T«el 
mogelijk  ,  dat  is ,  indien  zij  door  hel  gebruik  niet 
gevestigd  is,  verwerpt  en  er  de  ts  of  de  eenvoudige 
i  w«der  voor  in  de  plaats  stelt,  eu  dus  met  BIlder- 
DIK  ic  samea  en  samen  sdirijfi ,  hetgeen  ook  door 
KfJKEft   wordt  goedgekeurd. 

Over  de  spelling  van  vreemde  woorden. 
Vreemde  woorden,  namelijk  de  zoodanigen,  die, 
ofschoon  bij  ons  in  eeiiig  gehrnik  ,  echier  nog  geen 
buigmecht  verkregen  hebben  en  dus  nog  steeds 
Tre«mde  woorden  zijn  ,  moeten  ,  dunkl  mij ,  slechts 
ia  bnsoen  einduitgang  worden  vernederduitscht,  maar 
voor  het  overige  in  hunnen  oorspronkelijken  vreem- 
den Torm  gelaten.  Zoo  eenvoudig  deze  regel  is,  zoo 
gepast  is  dezelve ,  daar  men  anderszins,  aan  het  geheele 
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woord  eenen  Sederduiischen  vorm  willende  geven, 
toi  de  aannootelijkste  wsospellingen  Tervslten  toni 
terwijl  men  ook,  bij  hei  ioachinemen  van  dien  regel, 
cich  niet  zal  sioolen  nan  zekere  oogeDSChijuIijke  on- 
regelmaliglieden,  ter  welker  vermijding  veien  heden- 
daags meer  dan  den  enkelen  etnduilgang  gelieren  Ie 
verncderduitsclien.  Volgens  dien  regel  dan  «chrijre 
men  courant  en  niet  krant,  heiwelk  zoo  waesUltig 
bU  waalnidend  is;  propheet  en  ntn  pro/eet/  philosoof 
en  niei  Jilosotff  of  philosoopk;  diaken  en  niet  diacon; 
souverein  en  niet  souverain;  advocaat  ,  procureur , 
commissaris  enz-,  mei  een  c  en  niet  mei  een  <■.  Maar 
volgens  dienzelfden  regel  schrijve  men  dan  ook  philo- 
êophie  en  niet  philosofiej  diaconie  ea  mex  diaienie ; 
aoaverainiteit  en  niel  aouvtreinileit  enz.  BjJEonderlijk 
krant  en  diakeme  schijnen  mij  toe  de  beschtafde 
aitspraak  ten  «enenmale  tegen  cich  te  hebben. 

Ik  meen  de  gevoelens  mijner  overtuiging  met  be- 
scheidenheid ie  hebben  voorgedragen,  en  reken  bij 
eene  gevrenschte  tegenspraak  op  dezelfde  beschei- 
denheid. 
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Mdoo  dra  de  meoscli  op  tet  schouwtooneel  dezer  we- 
reld ireedi ,  geeft  hij  zijn  aanwezen,  zijn  leven  en  de 
getondheid  van  de  bewerktuiging  zijns  ligcbaams  door 
schrei/en  te  kennen.  D'n  is  het  gevolg  van  den  invloed 
des  damfkrings  op  de  werktuigen  der  ademhaling  ea 
eeoe  leragvrerking  derzelve.  Dii  schreijen  verkondig; 
den  oogcnhlikkelijkcn  toestand  van  hel  kind,  dal  nog 
iii«t  rao  lich  zelfbewust  is  geworden.  Dit  eerste  schrci- 
jn  Tan  het  kind  openbaart  den  toestand  van  het  ik 
du  met  opzettelijk  ,  maar  tlechis  onwillekeurig.  Het  ii 
eene  tpraak  ,  (indien  ten  minste  spraak  de  voorstel- 
ling laD  het  inwendige  hij  levende  wezens  beteekent,) 
maat  eeae  spratk ,  die  aiet  op  bewustheid  steuai. 
Haar  doet  of  het  doel  ,  hetwelk  de  natuur  met  dete 
l»al  wil  bereiken  (i)  ,  kon  derhalve,  buiten  de  werk- 
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tuigelijke  of  organische  ,  dus  Euiver  pbysïeke  terug- 
werking  tegen  de  lucht ,  niets  anders  zijn  ,  dan  om 
BID  degenen,  welke  den  zuigeling  omgeven,  inzon- 
derheid aan  de  moeder,  bewustheid  vun  den  toesiaod 
des  jonggeborenen  te  geven.  Van  zijnen  kont  is  hel 
schreijen  een  onwillekeurig,  dierlijk  spreken,  waar- 
door Iiij  zijne  oog  enbl  ik  kei  ijk  e  liehoefie  zelf  te  ken- 
nen geeA.  De  toonen  ,  welke  hierbij  door  het  ge* 
hoor  waargenomen  norden  ,  zijn  onwillekeurig  of 
slechts  een  voortbrengsel  der  ei^waor  word  ing.  Het 
eerste  spreken  is  eene  uitdrukking  der  gewaarwordin- 
gen ,  eene  voorsleiUng  van  hel  eigene  ik. 

Van  lieverlede  ontwaakt  in  den  zuigeling  eene  don- 
kere bewustheid  omireni  de  afwisselende  toestanden 
van  het  eigene  ik.  De  afwisseling  en  verandering  van 
rijnen  loesiand  in  warmte  en  koude ,  droogte  en  nat- 
heid, hinger  en  verzadiging  ontwikkelen  in  hem  ee- 
ne meer  of  minder  duidelijke  bewustheid  omtrent  de- 
ze loeslanden  van  hel  ik,  die  hij  met  niemand  an- 
ders deelt ,  die  hem  dus  gebed  eigendommelijk  toe- 
behooren  en  welker  besiaan  bij  anderen  niet  kan  voor- 
ondersteld worden.  Deze  bewuslbeid  verzeil  den 
mcnsch  door  zijn  gansche  leven  ;  ^\]  ontstaat  het  vroegst 
en   verdwijnt  hei  laatst  —  de  bewustheid  van  de  ei- 

ka  men  aan  het  eeralc  «chreijni  v*a  bel  kind  heeft  gehecht :  mea 
wilde  dniniit  niet  eaiel  de  naluuTlijke  gealeldhcid  (ilerlite, 
xvaLheid,  en».)  >  ""'  ''°^  ^''  "'horst  van  den  jonggeboreue  op- 
maken ;  anderen  hebben  daaruit  bet  loekomilige  lot  des  kind* 
Tooispeld,  ]'■  aammijoD  hebben  dauin  lelfa  het  beniji  Tuor  d« 
•rïioad*  ictocht  ca  —  geronden  I 


geoe  tocstinden  ia  het  leven,  het  algemcene  gevoel, 
of  cle  iadividaeele  bcvrusiheii).  Het  betrekt  alle  in- 
Ttoeden  op  faeizelve  tot  zich  itelf ,  en  deszelfs  (eigen* 
dommelijkj  wezen  bestaat  hierin,  dul  de  niensch  in 
hetzejre  van  Eich  zelvea  bewust  wordt,  dat  het 
hem  indiTidaëel  eigen  is  en  hij  niet  verlangen  kan , 
dit  anderen  aan  dne  bewnsiheid  deel  nemen ,  dewijl 
de  toestand  van  hun  leven  ,  dus  ook  de  bewustheid 
dasiomirent,  van  het  zijne  onderscheiden  is.  Met  ot 
zonder  bewustheid  openbaart  de  mensch  zijnen  toestand 
door  ligchamelijke,  werktuigelijke  bewegingen,  door 
leekenen  en  geharen  en  door  de  werktuigen  van  bet 
spraakvermogen.  Indien  zulks  opzettelijk  en  dm  met 
l>ewaitheid  plaab  heeft ,  wil  hij  andecen  met  zij- 
nen toestand  bekend  maken.  Dit  is  de  spraak  der 
iewuitheid  van  zich  zelven. 

De  ittdividnëele  bewustheid  omvat  niet  de  geheele 
menscbelijke  bewustheid,  maar  is  daarvan  slechts  een 
gedeelte.  Het  andere  deel  ontwikkelt  zich  aan  en  door 
de  oiiwendige  vrereld.  Voor  de  nog  ononiwikkelde  or- 
ganen der  zintuigen  zweeft  alles,  vrat  zich  builen  het 
individu  bevindt,  dat  is  de  gansche  natuur  met  bate 
oneindige  reeks  van  voorwerpen  ,  in  ecne  onbepaal- 
de, niet  onderscheidene  algemeenheid  ,  in  een'  cha- 
otischen  toestand  ,  waaruit  bij  het  ontwaken  van  de 
tverkcaamheid  der  af^tonderiijke  zinswerkiuigcn  en  door 
wederkeerige  betrekking ,  onderstenning  en  wijziging 
lUengskens  enkele  door  bepaalde  kenmerken  van  alle 
overige  onderscheidene  voorwerpen  te  voorschijn  ko- 
op   de    ziel    door  hare  receptiviteit   (ontvang- 


bakcheid?)  eenea  bepaalden  indruk,  maken ,  ea  diar» 
door  eene  bewustheid  voortbrengen  omtrent  bet  lan- 
zijn  en  het  wezen  van  een  uitwendig  ,  lig  c  ha  mei  ij  L 
ding  ,  waaraan  wij  den  naam  van  beeld  geyen.  Id 
de  bewustheid  ontstaan  zinnelijke  Toorstellingeo  of 
iieeldeo  van  de  uitwendige  voorwerpen.  Dese  beel- 
Afia  zijn,  wanneer  men  eene  gezonde  bewerktniging 
en  een'  geregelden  voortgang  bij  het  individu  voor- 
onderstelt ,  hetzelve  niet  eigendommelijk ,  behooreu 
het  niet  alleen,  gelijk  de  bewustheid  van  de  eigene 
toestanden,  maar  het  individa  heeft  deze  beelden  ge- 
meen met  alle  wezens,  die  eveneens  bewerktuigd  en 
van  dezelfde  soort  zijn,  dat  is  met  alle  overige  men- 
schen  }  zij  zijn  een  en  de  zelfde  in  alle  individuen  , 
zij  berusten  dus  op  één  en  de  zelfde  menschelijke  na- 
tuar ,  en  ieder  vertrouwt  van  anderen ,  dat  zij  deze 
beelden  met  hem  gemeen  hchben,  dal  zij  van  dezelf- 
de zinnelijke  voorstellingen  bewnstheid  hebben,  dat  zij 
b.  T.  wanneer  hij  eeneu  haas  ziet  ,  geenen  olifant  waaroe- 
men ,  wanneer  hij  eenen  leeuwerik  hoort  zingen  ,  zij 
geenen  leeuw  gewaar  worden  ,  enz.  Deze  soort  en  zijde 
der  bewustheid  behoort  dus  den  mensch,  ah  menach , 
Toor  zoo  verre  hij  de  algemeene ,  gemeenschappelijke 
naianr  iu  zich  draagt,  een  lid  van  de  geheele  m'-n> 
ichen-^joor^  is  en  zich  als  zoodanig  gevoelt.  Noemden 
wij  die  eerste  ontwikkeling  de  eigene,  en  indivtduËele 
bewustheid,  zoo  noemen  wij  deze  tweede  zijde  der- 
zelve  de  algemeene  of  de  soortsbewuslheid.  De  eec- 
•te  behoort  ieder'  mensch  op  zich  zelven  uitsloi- 
tend ,   de  andere  heeft  hij  met  alle  overige  menschen 
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{etneen.  Uoor  gene  wordi  hij  een  individu,  door  deie 
wordt  hij  ain  alle  overige  en  cij  aan  hem  gelijk.  De 
eene  beei  daarom  meiregide  eigene  of  eigendommelijka 
bewusilieid,  de  andere  de  soortsbcwustlieid.  Wat  tot 
de  eene  of  loi  de  andere  behoort ,  is  daaraan  ie  kea- 
neD ,  dat  ivij  bij  de  irerkzaamhcid  der  eersie  niet 
Torderen  ,  dat  andere  measchen  de  yoorhandene  ge- 
(teldhedea  mei  ons  deelen ,  terwijl  dit  bij  de  tweede 
soon  van  benasiheid  steeds  het  geval  moet  wezen. 

Gelijk  hel  ichteijen  en  hei  voonbrengen  van  werk- 
talgelijke  klanken  ,  de  pigendommelijke  gewaarwordin- 
gen «aoduidende,  als  ceoc  werking  van  bet  inwendige 
tegen  de  nitivendige  invloeden  des  dampkrings  moet 
■rorden  beschouwd ,  zoo  komt  bij  de  insgelijks  door 
de  receptiviteit  der  ziel  in  het  individu  opgewekte 
beelden  eene  tweede  werkzaamheid ,  welke  tot  de 
telfwerkEaamheid  of  de  spontaneiieii  van  den  geest 
behoori.  Zij  wil  de  beelden  vasthouden  ,  objeciivc- 
rcQ,  daarsiellen.  Dit  geschiedt  door  de  spraak  ia  den 
beperkteo  tin  des  woords.  Met  de  duidelijke  ver- 
icbijning  van  de  beelden  der  voorwerpen  uit  den 
chaoiiscben  loestaud ,  waarin  bet  al  zich  aan  den  zni- 
geling  aanvankelijk  vertoont,  vormt  en  bekomt  de 
mnsch  de  spraak  door  bet  voortbrengeu  der  spraak- 
loonen  ,  derzelver  verbinding  en  articulatie.  Dit 
dea  meoscb  alleen  eigene  spreken  ^  Uet  scbteïjen  eo 
in  bel  algemeen  bet  onwillekeurige  ie  keonca  geven 
VBD  zijoen  eigeaeo  toestand  hecfi  bij  met  de  dieren  ge- 
neen —  geschiedt  slechts  van  den  mensch  lot  den 
menscb.  Hei  individu  voor  zich  alleen  zou  de  beelden 
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van  de  voorwerpen  der  wereld  in  zich  onlTangen , 
maar  m  oiei  in  woordcnTOorwerpelijk  maken  of  ob- 
ieciiveren.  Zulks  berust  op  de  bewuste  erkenning 
van  bel  menschelijke  in  andere  wezens  van  de  zelfde 
eoort ,  en  spruit  dus  uit  de  soortsbewusilicid  voort. 
Het  begin  daarvan  is  een  teeken  van  de  in  het  kind 
onlsiaoe  beelden  en  van  de  bierdoor  opgewekte  zelf- 
werkzaambeid  der  soorisbewustlieid.  Uit  de  omsua- 
digbeid,  dat  ieder  individu  in  de  werkzaambeïd  der- 
zelve  Diei  opzigt  tol  de  beelden  der  voorwerpen  van 
anderen  vordert  ,  dat  zij  onder  de  zelfde  uitwendige 
voorwaarden  de  zelfde  beelden  ontvangen  of  voortge- 
bragl  bebben  —  want  op  de  enkele,  zuivere  receptivi- 
teit berust  dat  niei —volgt  geenszins,  dat  verscheidene 
individuen  de  zelfde  beelden  met  de  zelfde  klanken  aan- 
duiden; bierin  vertoont  zich  veeleer  eene  oorspron- 
kelijke verscheidenheid.  Ieder  kind,  dat  eene  natuur- 
lijke kracht  bezit,  vormt  ter  aanduiding  der  zinnelijke 
voorstellingen  eigendommelijke  woorden ,  voortbren- 
geud  en  scheppend.  Hicrio  openbaart  licb  de  bijzon- 
dere gesteldheid  der  individuen  ,  en  dat  niet  een  vol- 
komen gelijk  aan  het  andere,  maar  ieder  een  oorspron- 
kelijk verscheiden,  een  origineel  is,  hetwelk,  niei- 
legenstaande  eene  en  de  zelfde  mcnschcnnaiuur  in  al- 
len, zich  juist  daardoor  als  een  individu  vertoont, 
dal  characicrisiiek  van  elk  ander  verscheiden  is. 
Daarom  wijken  de  eerste  pogingen  ïn  Let  spre- 
ken bij  goed  begaafde  kinderen  aanmerkelijk  af  van 
eikanderen  en  van  de  taal  des  volks  of  des  stams , 
waartoe  sij  bebooren  j  verstandige  ouders  nemen  deel 
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Vie  sooi tsbewQst- 
'  lievelingen,  en  het  kind  spreekt  in  deze 
f-geroodene  toonen  voort  ,  tot  het  dezelve  allengs 
met  die  rernisselt,  welke  het  uit  den  mond  der  men- 
scbeUf  die  het  omgeven ,  hoort  en  nabootst.  Zon- 
der oQS  ÏD  te  laten  met  de  tnistvraag  otnirent  het  be- 
siun  der  oorspronkelijke  gelijkheid  of  ongelijkheid  der 
üehverniogens ,  behoeven  nij  slechts  aan  de  onweerleg- 
bare lersctieidenheid  der  ligchamelijke  bewerktuiging 
bij  TerschiUende  individuen  te  denken ,  ota  daarin 
era'  toereikenden  grond  te  vinden ,  waardoor  de  me- 
nigTuldighejd  der  eerste  pogingen  in  het  spreken  zich 
laai  veriiaten.  Grooier  en  gewigliger  is  deze  ver- 
scheidenheid bij  kinderen,  die  tot  verschillende  siain- 
rassen  behooren,  in  verschillende  klimaten,  te  mid- 
den van  andere  natuurtooneelen  leven,  dus  voor  ver- 
schillende indrukken  bloot  staan ,  terwijl  hier  eene 
inwendige  en  eene  uitwendige  menigvuldigheid  en 
leTScbillendheid  plaats  heefi.  Hiernit  laat  zich  de  ver- 
icheideDbeid  der  talen  onder  de  verschillende  men- 
schenrassen  ,  volken,  stammen  eo  familiëa  verklaren. 
De  ual  is  een  noodzakelijk  ,  werktuigelijk  Toort- 
btngsel  der  menschelijke  natuur  ,  en  voor  zoo  verre 
«j  en  de  uitwendige  natuur  eene  en  de  zelfde  is,  rul- 
len ook  de  verschillende  lalen  aan  elkanderea  gelijk 
of  de  «Ifde  tijn.  Want  gelijke  oorzaken  brengen  ge- 
lijke werkingen  voort.  'Voor  zoo  verre  echter  de  ver- 
scbeidenheid  der  ligchamelijke  wereld  en  der  men- 
•chelijVe  eigeodommelijkheid  reikt,  zoo  ver  zal  zich 
ook  d«  T«ctcheidenheid  van  het  algemeene  voorthreng- 
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tA  van  beide,  dat  is  van  de  lalen,  niistrekken.  Dur 
dete  verscheidenheden  io  eme  oneindige  menigval- 
digheid  verschijnen  ,  zullen  wij  ook  ,  n  iet  tegensta  an- 
de  bepaalde,  uil  de  gelijkheid  der  bedingende  oor- 
taken  af  te  leiden  algemeeue  overeenstemmingen,  in 
het  ongetelde  aantal  ran  de  op  de  aarde  gesprokene 
talen ,  zoo  wel  van  die  ,  welke  in  vorige  tijden  ge* 
sproken  werden  ,  als  ook  van  die  ,  welke  tegenwoor- 
dig  nog  als  levende  voorkomen  ,  eene  oneindige  me- 
nigvuldigheid aanireOen,  en  twee  volken  zullen  even 
min  dezelfde  taal  spreken,  als  twee  s  lammen  van 
het  zelfde  volk  ,  of  twee  verschillende  personen.  In- 
dien de  laatsie  tot  dt:  zelfde  natie  behooren  en  in  de 
«elfde  betrekkingen  leven,  dan  zal  het  verschil  hun- 
ner lalen  naar  evenredigheid  zeer  klein  wezen,  boe* 
wel  het  roor  ieder  oor  merkbaar  zal  blijven.  Wanneer 
wij  nu  vragen  naar  hel  eigenlijke  doel  van  het  spre- 
ken ,  dan  moeten  wij ,  volgens  de  boven  aangenomens 
twee  zijden  van  de  bewDstheid,  een  dubbel  onderachn- 
den.  De  bewustheid  vau  zich  zelve  wil  sprekend  hart 
individu'éele ,  haar  bijzonder  eigene  toestanden  voor- 
stellen, tot  de  bewustheid  van  anderen  brengen,  en  de 
soortsbewusiheid,  de  bewustheid  van  het  mensch  iijn, 
wil  door  de  taal  de  voorstellingen,  die  zij  in  zich 
heeft  voorigebragt,  aan  andere  menschen  mi>dedeeleo, 
opdat  ook  deze  dezelve  deelachtig  worden.  Het  doel 
van  deze  laatste  werkzaamheid  ligl  dus  in  het  stre- 
ven ,  om  de  verscheidenheden  in  het  voorstellings- 
vermogen te  verdelgen,  of  het  beoogt  de  wederkee- 
rige    gelijkmakiug    der  gedachten.     Het  spreken  ,   dat 
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lich  oil  de  bewustheid  van  zich  zeUe  outwikkeli , 
■treeft  niet  naar  eene  gelijkmaking,  denijl  de  loestan- 
den  van  hel  ik  niet  kucnen  medegedeeld  worden  , 
oaardieo  de  voorstelling  derzelve  op  zijn  hoogst  een 
medegeroel  ia  hel  andere  kan  verwekken  ;  hier 
heeracht  dus  eeuwig  eeoe  onverdelgbare  verscheiden- 
keid,  welke  slechts  door  de  taal  kan  voorgesteld  wor- 
den, opdat  de  andere  ze  wete ;  hei  spreken,  dat  zich 
in  vegcndeel  uit  de  bewustheid  der  menschensoort 
ontwikkelt,  heeft  cene  volstandige  eenheid  ten  doel^ 
met  welker  volkomene  bereiding  het  spreken  geheet 
en  al  lou  ophouden.  Hoe  grooier  de  ongelijkheid  io 
de  voorstel  fin  gen  en  gedachten  is,  des  te  menigvul- 
diger  Eijn  de  prikkels  tot  wederzijdsche  mededeeling 
door  de  taal  en  omgekeerd. 

flet  streven  naar  wedurkeerige  gelijkmaking  der  ge- 
dachten onder  verschillende  zamenverkeerende  men- 
Khen  strekt  zich  niet  enkel  tot  de  gedachten,  maar 
ook  tot  de  taal  zelve  uiu  Want  de  voors tellingen 
blijven  verschillend,  zoo  lang  de  uitdrukking  derzelve 
verschillend  is;  er  zijn  geene  twee  woorden,  die  juist 
en  zonder  eenig  verschil  hetzelfde  voorstellen ;  nit  het 
ttitven  naar  volmaakte  eenheid  der  soonsbewustheid 
uaiwikkelt  zich  derhalve  ook  hei  streven  ,  om  het 
rerschil  der  talen  onder  de  verscLilleode  volken  en 
verKbiUeode  stammen  der  zelfde  natie  weg  te  nemen. 
Hoe  menigvuldiger  de  wederkeerige  aanrakingen  en 
mededeel  in  gen  ,  hoe  veelvuldiger  de  gelegenheden  tot 
ouderling  verkeer  der  volken  en  stammen  zijn  ,  des 
t«  sneller  en  zekeider  zal  ook  dit  verschil  weggeno- 
m«n  worden. 
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Hierdoor  zoa  men  op  hel  vermoeden  knaneo  ko- 
men,  dat  de  verscheidenheid  der  talen  bij  de  zeker- 
heid van  liet  gestadig  toenemende  verkeer  gedurig 
vermiDdercnf  eindelijk  geheel  verdirijnen  ,  en  eene 
enkele  taal  de  algemeece  eigendom  van  alle  bcwonert 
der  aarde  worden  konde,  hoe  ver  dit  tijdstip  tegen- 
woordig ook  nog  van  ons  verwijderd  mogt  wezen. 
Hoe  weinig  men  ook  moge  twijfelen,  dat  het  spreken 
nanfaoudend  streeft,  om  het  verschil  weg  [e  nemea  , 
CD  dus  de  eenheid  van  spraak  of  taal  ideaal  als 
laatste  doel  moet  anngemcrki  worden,  zoo  weinig  zal 
loch  in  de  wezenlijklieid  dit  laaisie,  uiterste  doel  be- 
reikt worden,  Wani  het  zou  vooronderstellen,  dat  de 
verscheidenheden  der  oorzaken,  welke  de  taal  voort- 
brengen ,  eenmaal  geheel  zulten  ophouden  ,  d.  i.  dat 
de  oorspronkelijke  verscheidenheid  van  de  bewerktui- 
ging der  individuen,  familiën  ,  volksstammen,  natiën 
en  rassen  en  tevens  het  verscLil  in  de  uitwendige 
natuur  verdwijnen  zal.  Dewijl  dit  evenwel  geenszins 
van  de  menschen  ufbangt  ,  ook  volstrekt  onmogelijk 
is  ,  zal  de  menschheid  even  zoo  min  ééne  taal  beko- 
men ,  als  zij  tot  overeenstemming  van  allen  in  be- 
ichouwingen  ,  trappen  van  beschaving  en  levensinrig- 
lingen  zal  geraken.  Hei  Blveven  deigenen,  dio  met 
eikanderen  veikeeren,  om  alle  verschil  ie  doen  op- 
houden, wordt  door  deze  omstandigheid  echter  geens- 
rins  weggenomen  of  veraoderd. 

Wanneer  wij  dus  stil  staan  hij  deze  zucht  ter  weg- 
neming van  het  verschil  bij  de  zelfde  natie,  wtlke  in 
verschillende  stammen  tot  aanzijn  gekomen  is  en  daar- 
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om  ooV  de  txlfde  laai  in  verschillende  longTaUen  of 
dialecten  spreelci ,  dan  zullen  wij  bij  voortgaande 
toenaderiof;  der  verschillende  staDden  in  den  zelfden 
stam  hij  gelijke  middelen  ler  vorming  en  gelijke  be- 
ireilLingen  in  het  Icvcu,  en  bij  een  toenemend  ver- 
keer tusschen  de  verschillende  stammen,  het  verschil 
van  dialecien  meer  en  meer  zien  verdwijnen «  tot  de- 
zelve, ten  miusie  onder  de  mei  elkander  levende  dee- 
len  der  zelfde  stammen,  zelven  verdwijnen ,  boewelzij 
ook  bi)  het  verkeer  der  leden  van  vecscliillende  stam- 
men nog  voortleven.  De  af/ouderlijke  stammen  eener 
««Ifde  natie  zullen,  indien  niet  een  der  heerschende 
tODgralieo  door  de  overige  wordt  aangenomen,  eenen 
Dienwen  gemeenschappelijken  voortbrengen,  die  zich 
boven  de  afzonderlijke  verscheidenheden  verheft  en 
■is  algemeene  taal  van  den  dagelijkschen  omgang  bij 
degenen,  welke  met  eikanderen  verkeeren  ,  of  bij  de 
beschaafde  klasse  ,  den  boventoon  krijgt.  Voor  de 
Hoog-  en  ÏJedcrduitsche  natie  had  deze  ontwikkeling 
VDoraaroelijk  plaats  in  de  veertiende  en  vijftiende 
eeuw,  in  den  tijd  ,  toen  met  bet  aangroeijende  ver- 
keer door  de  uitvinding  der  drukkunst  de  helioefie  eener 
gemeen  schappelijke  taal  door  allen  levendig  gevoeld 
weti,  in  den  lijd,  toen  de  boom  der  ontwikkeling 
tevens  nog  andere  oniwikkelingsknoppen  derd  uitbot- 
ten, wairloe  wij  b.  v.  de  hervorming  moeten  tellen. 
Zoo  kwam  uit  hel  Opperduitsche  en  het  Nederduitsche 
disleci  de  zoo  genaamde  Hoogduitsche  taal  tot  Stand, 
welVe  sedert  de  tanl  van  het  dngelijksche  verkeer  en 
de  schrijftaal  geworden  is,  zonder  evenwel  de  verschil- 
lende  tongvallen  te    doen    ophouden.     Deze  dialecten 


en  tongvsllen,  de  gemeenschappelijke  moeder  der  >U 
gemceue  Hoogduilsche  tasl,  en  de  broDnen,  waaruit 
lij  gevoed  en  verrijkt  wordt,  heUbco  op  de  taal  der 
beschaafde  klassen  iu  de  verschillende  gewesten  van 
ODS  door  de  eenheid  van  taal  gemeenschappelijk  ra- 
derland  eeoen  zeer  belangrijkeu  Invloed,  en  lelfs  een 
ongeoefend  oor  zal  aanstonds  bemerken,  ofeenDuit- 
scher,  welke  spreekt,  lot  Noord- of  tot  Zuid'Duitich- 
land  behoort,  ja  degene,  welke  op  deze  verschilleQ 
opmerkzaam  is ,  eal  oog  veel  verder  gaande  bijson- 
derheden  waarnemen,  waaruit  hij  tot  den  stam  en 
bel  gewest  besluiten  kan^  waar  de  spreker  te  huis 
behoort.  Deze  verscheidenheden  bestaan  zoo  wel  in 
eene  verschillende  uitspraak  der  zelfde  letters,  als  io 
de  menigvuldigheid  van  de  woordvormen,  de  moda- 
latiC}  toonzetting,  den  rhyihmus,  de  woordvoeging 
ea  woordkoppcling ,  openbaren  zich  dus  in  alle  op- 
zigten  van  de  eigendommelijkbeJen  der  laai,  uaar  de 
meest  ondersclieidene  rigtingen.  Gelijk  ligt  te  begTij- 
pen  is ,  bad  deze  eenheid  in  de  gesprokene  laal  den  ge- 
wigtigslen  invloed  op  de  schrijftaal ,  en  met  de  een- 
heid der  eerste  ontstond,  natuurlijk  allengskens  en 
lapgzaam,  de  eenheid  van  de  laatste.  Luthe&  heeft 
lot  de  onlwikkoling  dezer  eenheid  ongemeen  veel  loe- 
gebragt,  en  zijne  bijbelvertaling  in  den  Opperduit- 
schen  tongval  bevorderde  de^e  ter  vorming  der  natie 
zoo  gewigtige  en  invloediijke  verandering  in  de  taal 
en  het  leven  op  eene  hoogst  vruchtbare  en  krai:htda- 
dige  wijze.  Sedert  dien  tijd  bezitten  de  Duitschers 
eeoe  gemeenschappelijke    spreek>  en  schrijftaal ,    aan 
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welker  ontwik  keling  en  voliiiaking  zij  reeds  drie  hon- 
derd jaren  gewerkt  hebben  en  toekomstige  geglactiteD 
neiVen  lullen.  Ook  de  spetting  der  Uutische  [aal 
beefi  sedert  dien  lijd  eene  zekere  vastheid  en  overeen- 
tiemming  gekregen  ,  zonder  wetge*ende  magl  of  hoog- 
geregcshof  ia  zaken  van  taalkunde.  Die  taul  is  daar- 
om een  uitvloeisel  van  het  gezellige  verkeer  en  de  we- 
derzijdschc  scbrifielijke  roededeeling.  Dit  is  de  our- 
u»t  van  bare  onvolmaaktheid,  van  bet  gebrek  aan 
volmaakte  oxeteensteiouiing  lusschen  de  (jeachreve- 
ne  ea  de  gesprokene  (aalj  van  de  onbevredigdheid 
der  denkenden,  wanneer  zij  de  eischen  der  taalkun- 
de in  dii  opiigc  overwegen,  van  het  verschijnen  ee- 
ner  coo  aanzienlijke  menigte  van  proeven,  om  het 
ziglbare  met  bet  gehoorde  te  doen  overeen  stemmen  , 
maar  ook  tevens  van  den  afkeer  y  om  alle  eenzijdige 
voorslagen  en  nieuwigheden  aan  ie  nemen.  Met  de 
bij  ieder ,  welke  mei  een  levendig  gevoel  tot  de 
Uuitsche  nalie  behoort ,  onuiiwischbaar  levende  be- 
wostbeid  van  de  eenheid  des  ganscben  volks ,  in 
weerwil  van  alle  uitwendige  gescbeidenheid  en  afzon- 
dering, paart  zich  de  neiging,  om  aan  den  door  de 
wetkzaambeid  der  naüe  verworven'  gemeenscha ppelij- 
ken  eigcndotn  der  zftfde  scbrijfiaal,  niettegenstaande 
de  oienniging  van  hare  gebrekkigheid  in  een  weien- 
ccbappelijk  opzigt,  aan  het  vau  de  vaderen  tot  ben 
gekomeoe  vast  te  honden,  opdat  de  eenheid  der  Duit- 
acbe  [aal,  welke  meer  in  de  overeeostemmiog  van  do 
ge*cbr«Tene  dan  van  de  gesprokene  taal ,  meer  iu 
datgene,    wat  in  de  ruimte   vastheid  gekregen  beeft, 
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dan  in  dalgeoe,  wat  in  den  lijd  wegvloeit,  bestaat, 
nimmer  verdwijne  en  het  wederkeerige  verstaan  niei 
gestoord  worde. 

Van  dien  tijd  af  dagteekent  het  onderwijs  der  Duil- 
tche  taal  op  de  scholen  ,  waar  de  ieugd  der  natie 
hare  omwikkeling  en  vorming  eilnngt  ,  en  dït  onder* 
Trijs  wordt  sedert  met  het  volste  regt  als  een  wezen- 
lijk deel  der  algemeene  vorming  voor  de  geheele 
Dnit5che  jengd  aangemerkt:  wbiiI  degene,  welke 
de  taal  niet  behoorlijk  leert  schrijven  en  vlug  spre- 
ken, ontbeert  daardoor  niet  alleen  het  genigti^ 
ste  middel  tot  den  omgang  met  de  beschaafde  lie- 
den der  natie  en  de  deelneming  aan  de  kostbaarste 
voortbrengselen  van  de  edelsten  zijns  volks,  gelijk 
bij  die  ÏD  de  schatten  van  desielfs  leuerLunde  bezit; 
hij  is  tevens  ook  bet  genot  der  heetlïjkste 
voortbrengselen  van  den  geesl  zijns  volks  niet  deelach* 
lig  geworden,  lieefi  daarom  de  hoogte  der  beschaving, 
welke  zich  in  het  bezit  van  uitstekende  bedreven- 
heid in  de  teal  openbaart  ,  niet  kunnen  bereiken 
en  moet  zich  daardoor  alleen  reeds  tol  eene  geringere 
betrekking  in  het  leven  veroordeeld  zien.  Het  aan- 
nemen der  laai  toont  in  liet  kind  ,  dat  xlch  boven 
den  volkstongval  zijner  gebooriepbais  verhefi,  een 
levendig  streven  naar  ontwikkeling  en  bescha 
en  wie  dezelve  goed  leen  spreken  en  schrijvn 
heeft  ecnen  aan  merk  el  ij  ken  graad  van  uitweD^|e 
beschaving  en  inwendige  veredeling  bereikt.  Daatm 
mag  en  zal  het  onderwijs  in  de  taal  uit  geene  i 
immer  weder   verdwijnen,  die    op    menschenvonuot] 
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en  op  de  rormiag  van  eeoeo  miionalen  geest  md> 
spraak  maaku 

iDgerolge  de  boTCnsuaiide  ToomelUng  rnslen  Iwm- 
derlei  TcrpligüngeD  op  de  beschaafde  lieden  Arr  na- 
lïe,  die  aaodacfat  op  de  usl  resugen  en  ucb  als 
organeQ  der  verdere  ontwikVding  der  naüe  ten  aao- 
zien  Tan  de  Toortgasnde  ootwikLeling  der  taal  ia  et- 
nen  grooteren  of  lleineren  kring  door  weienscliap  en 
ondernijs  liesclioun-eo  ;  vooreerst  om  de  moederiaal  op 
zich  lelre  hoe  Unger  hoe  dieper  en  grondiger  ic  be- 
sladeren ,  ten  tweede  om  de  methode  van  het  taal- 
onderirijs  tot  eenen  hoogeren  trap  vaa  volmaking  te 
brengen. 

De  beoefening  der  moedenaal ,  om  haar  gansche 
wezen  in  al  descelfs  ooiTang  zoo  veel  mogelijk  te  lee- 
ren  kennen,  heeft  op  eenen  dubbelen  neg  plaats,  na- 
melijk door  historisch  onderzoek,  of  op  den  weten- 
tchappelijk  sjstemalischen  weg.  De  eerste  dringt  in 
de  oude  gedenkstukken  van  den  taalgeest  der  Duit- 
gche  natie  en  spoort  de  bronnen  op ,  onderzoekt  de 
tongvallen  en  dialecten,  ontbloot  de  wortelen  vanden 
\aaistam,  loont  den  gang  van  de  ontwikkeling  en  de 
vorming  der  taal  door  bet  verloop  der  tijden  tot  op 
het  tegennoordige  oogenhlik  ,  en  verlustigt  het  oog 
van  den  geest  eindelijk  door  de  voorstelling  van  de 
opbrengst  der  schallen  van  het  gansche  inwendige 
leven  der  natie.  Indien  hel  waar  is,  bcigeae  BECXRR 
beweert,  dat  de  taal  slechts  loo  lang  levend  blijft  en 
een  inwendig  bestian  mogelijk  maakt ,  als  de  natie 
zich  oog  in  de  verste  afleidingen  de  LcteeLcnis  der 
I 
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wortels  herianen ,  zoo  dat  zij  in  het  gevoel  ten  min- 
ste naklinkt,  dan  wordt  de  taal  inzonderheid  door 
het  opsporen  van  de  taalworteten  en  derzelver  oor- 
spconUclijke  beieekenis  levend  gehouden.  De  hierdoor 
Toortgebragle  kennis  verzekert,  door  het  openbaren 
van  den  gang  der  ontwikkeling,  het  vermijden  y»n 
alle  eenzijdiglicid  en  legen  den  geest  der  Ual  aandrai- 
EChende  nieuwigheden  ,  en  voert  den  zich  iieeds  meer 
en  meer  ontwikkelenden  geest  der  natie  —  aan  welke 
natuurlijk  ook  de  taal  deel  heeft ,  weshalve  zij  nim- 
mer een  afgescheiden,  onveranderlijk  geheel  zal  wor- 
den — .  nieuwe,  vruchtbare  besianddeclen  en  wonel- 
kiemen  aan,  waaruit  nieuwe  gewassen  kunnen  ge. 
kweekt  worden  ;  zij  opent  de  in  overoude  tijden  ont- 
goDuen  miJDoderen  en  brengt  de  daarin  verborgene 
schatten  aan  het  licht,  om  daaruit  voor  het  dage- 
UJksche  verkeer  gangbare  munt  en  voor  de  pracht  der 
feesten  goud  en  zilver  te  verwerven.  Het  resultaat 
en  de  laatste  uitkomst  van  dit  historische  onderzoek 
zal  eene  verstandige  rangschikking  en  inrigiing  der 
verworvene  schatten  zijn,  door  afzondering  van  het 
elijke  en  zameovoegiug  van  Let  gelijkaardige  ,  om 
niet  slechts  den  oorspronkelijken  toestand  en  den  hia- 
torischcn  ontwikkelingsgang  ,  maar  ook  den  trap  der 
volmaking  Moot  te  leggen ,  welken  de  taal  tot  op  den 
huldigen  dag  bereikt  beeft.  Hei  historische  onderaoek 
zal  uit  dien  hoofde  met  het  bijzondere  en  hel  bijzon- 
derste aanvangen  en  met  een  systematisch  overzigt 
van  het  geheel  eindigen.  Op  zoodanige  wijze  leidt  dus 
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de  liiaioriidM   ualstadie  eiadelijk  tot  e«ne  sysiemaii- 
■che  TOMftelUng. 

Dece  kan  echter  ook  d<^  op  eenen  andereii  weg  ver- 
kregen  worden,  ea  men  beeft  zulks  reeds  meerauleit 
beproefd.  Men  kaD  namelijk,  daar  de  laal  een  roori- 
bren^tej  van  den  menschelijkea  geest  is  ,  en  de  vor- 
men TSD  deszelfs  denken  en  slrevea  in  baar  zuilen 
algedrokt  lijn,  van  uil  dezelve,  dal  is  op  den  grond- 
slag Tan  eeo  psjrchologiscb ,  logisch  en  niJFgeeng 
stelsel  ,  tol  opbouw  der  taalkunde  toebrengen ,  ter- 
wijl men  daarbij  of  van  een  bepaald  ,  vreemd  of  ei- 
gen f  wijsgeerif  stelsel,  welks  ganscheo  omvaDg  men 
lieh  too  veel  mogelijk  heeft  eïgeii  gemaakt ,  of  vaa 
de  rolgens  algemeene  overeenkomst  zekere  opbrengst 
der  wijsbegeerte  uii^aai,  ea  in  de  taal  de  vormen  en 
wellen  aanwijst,  die  zich  door  de  gewone  en  weten- 
uliappelijke  bewtisiheid  ontwikkelen.  Het  onaange- 
Dioie  ea  gevaarlijke ,  heiwelke  deze  proef  van  eene 
umeosieliing  det  taal  naar  grondenen  wetten  o/in'o/'/, 
iiei  ilecbis  bij  eene  algemeeoe,  maar  vooral  bij  eene 
bijzondere  taal  moet  aankleven,  beboefi  niet  uitvoe- 
ri^  aaogewezen  te  worden.  De  gebreken  en  dwalin- 
gen vui  een  bepaald  wijsgeerig  stelsel  zullen  zich 
door  bet  taalstelsel  heea  vuortplanien,  en  hoe  ver- 
der heuelve  van  den  wortel  zich  verwijdert ,  des  te 
feiJbaarder  zullen  de  stellingen,  des  ie  ongerijmder  de 
beschouwingen  worden.  Unze  letterkunde  levert  daar- 
van de  sprekendste  bewijzen  op.  Daarom  hebben  de 
nieuwere  laalonderzoekers  bij  het  bebaudelen  det  taal- 
kuadtt  zich  of  enkel  aau  de  algemcene  onbedriegelijke 
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uitkomsten  der  logica  en  psychologie  gehouden,  of  de 
laai  als  een  Lisioriacli  verschijnsel  aangemerkt,  en  bet 
denkende  verstand  slechts  gebruikt,  om  eene  klara 
schikking  in  de  voorhandcnc  menigvuldigheid  te  bren> 
gen,  of  zij  hebben  beproefd,  om  op  hel  einde  van 
het  historische  onderzoek  den  gang  om  Ie  keeren^  om 
uit  de  aan  het  hoofd  geplaatste  algemeene  stellingen  ^ 
welke  bij  gene  als  hel  laatste  voor  den  dag  kwamen  j 
bet  minder  algemeene,  hel  concrete  en  bet  afzonder- 
lijke te  ontwikkelen. 

Om  nu  de  regte  leerwijze  bij  het  onderwijs  in  de 
moedertaal  in  algemeene  trekken  te  schetsen  of  Ie 
vinden,  behoeven  wij  ons  slechts  te  herinnerim  ,  in 
welke  betrekking  de  knaap  zich  tol  de  moedertaal 
bevindt.  Met  het  eerste  ontwaken  zijner  bewustheid 
uit  de  dierlijke  stompzinnigheid  en  bewusteloosheid 
en  met  de  uiieenzeitiiig  van  de  als  een  chaos  hem  om- 
gevende wereld  in  afzonderlijke  partijen  of  beelden, 
Keefï  hij  de  spraak  voortgebragt  en  door  nabootsing 
ontwikkeld.  Daardoor  is  zij  de  eigendom  van  lijnco 
geest  geworden.  Deie  denkt  en  leeft  in  haar;  zij  is 
niet  zijn  uitwendig  bezit,  hetwelk  hij  vervreemdea 
kan,  dat  hij  opnemen  of  ter  zijde  leggen  kan ;  maar  zij 
ia  met  en  in  hem.  Zonder  ons  hier  ïn  te  laten  met  de 
twistrraag,  üf  de  mensch  in  staat  is,  om  zonder  klank' 
of  woord  lot  klare  voorstellingen  te  komen,  zoo  veel' 
is  echter  Keker,  dat  de  goed  liewerktuigde  mensch' 
voorstelling  en  woord  altoos  gelijktijdig  vindt,  dat 
l^ene  de  bewustheid  van  dit  te  voorschijn  roept,  dat 
beide  in  elkander  overgaan.    De  dingen  ,  welke  hij  cich' 
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Toorsielt,  roepeD  onwillekeurig  de  woorden,  mei  wel- 
ke ie  diagen  aangeduid  worden ,  de  woorden  de 
voonuUiogea  dec  dingen  voor  den  geest.  Oeze  een- 
lieid  of  ideniiieit  der  voorstellingen  en  der  woorden 
leefl  in  den  geest  van  ieder  kind  ,  wanneer  Uel  de 
■chool  betreedt.  Het  onderwijs  in  de  moedertaal  moet 
daarom  de  taal  niet  beschouwen  als  ieis,  dat  don 
geest  Treemd,  mnar  als  iets,  dat  denzclven  eigen 
is,  ett  stfchts  de  bewustheid  leiden  naar  de  ver- 
rigtiDgea,  welke  de  denkende  geest  in  de  donkere 
bewnsiheid  niiyoert.  Het  posiiive  geven,  het  uit- 
neadig  tuleeren  ,  het  inprenten  van  taalvormen  en 
Ualrege(ai  kan  dus  bij  een  doelmatig ,  dat  is  natunr- 
ii]k,  onderwijs  in  de  moedertaal  niet  in  aanmerking 
koinea;  maar  in  tegendeel  het  opzoeken  der  vor- 
men, weike  de  geest  reeds  magiig  is,  en  het  bewuste 
bc^ijpen  der  regelen  en  wetten ,  naar  welke  zijn 
dnken  in  de  taal  geschiedt.  In  ééa  woord  :  de  na- 
ntoiUike  methode  zal  den  analytischen  ,  niet  den 
i/DlltciischcD  weg   inslaan. 

Oocli  dewijl  iedere  leerwijze  zich  aan  den  oniwik- 
kri&sgtgang  der  menscheiijke  natuur  aansluiten  en  le- 
Tcu  vit  de  stof,  die  zij  behandelt  ,  de  wetten  ont- 
leenen,  ook  op  de  verschillende  oogmerken  der 
Torrang  door  het  maatschappelijke  leven  acht  geven 
ooet,  sal  het  noodig  wezen,  dat  wij  de  zaak  een 
^Dtg  Tcrder  uiteen  zetten.  Wij  denken  daarom  aan 
ie  behoeften  en  oogmerken  van  het  aanvankelijke  en 
[het  hoogere  onderwijs  in  de  moedertaal.  Beide  heb- 
den  in  algemeene  trekken  ontworpenen  gang  des 
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onderrigis  caoien  gemeen :  de  moedertaal  is  altijd  ge* 
geven  ,  zij  ligi  in  den  geest ,  is  deszelfs  eigendom  , 
en  daarom  is  de  leerwijze  overal  dezelfde ,  nergeni 
uiigaande  van  het  algemeene,  absiracle  ,  het  stelsel , 
maar  overal  met  het  afzonderlijke,  concrete,  de  be- 
VTustheid  omtrent  bet  naastbij  gelegene  beginneDde 
en  van  daar  tot  het  algemecne  en  algemeeaste  op- 
klimmende. Deze  leerwijze  noemen  wij  de  aanvan- 
kelijke (elementaire],  in  tegenGtcUing  van  de  weten- 
scbappelijke  ,  die  om  deee  reden  of  geheel  uit  het  ge- 
bied van  het  taalonderwijs  op  alle  scholen  tonder  on- 
derscheid moet  verbannen  worden ,  of  slechts  bij  bet 
einde  van  den  geheelen  cursus  of  vnn  afzonderlijke 
hoofdafdeelingen  mag  gebezigd  worden.  Deze  aan- 
vankelijke leerwijze  splitst  zich  intusschen,  overeen» 
Itomstig  de  beide  trappen  van  hei  onderwijs,  den  la- 
geren  en  hoogeren  ,  in  twee  afdeelingen  ,  welke  met 
hel  twaalfde  tot  het  veertiende  jaar  des  leerlings  in 
elkander  overgaan.  De  lagere  school  beeft  slechts  mei 
het  onderste  ,  eerste  deel  van  het  taalonderwijs  te 
doen  ,  wij  spreken  daarvan  om  die  reden  het  eerst. 
De  eenigsie  grenzen  ,  welke  te  dien  aanzien  kanoen 
gesteld  worden,  zijn,  dat  de  leerling  gedurende  den 
tijd,  wanneer  hij  de  school  bezoekt,  voor  zijn  twaalfde 
of  veertiende  jaar, zich  den  inhoud  der  laalvormen,!! 
200  verre  de  begrippen  en  gedachten  van  hei  gewone 
leven  die  bevatten,  en  de  taalvormen  zelven,  in  die 
mate  eigen  make,  als  tot  een  duidelijk  verstaan  en 
tot  eene  geregelde  vaardigheid  in  het  deokea,  ipre* 
ken    en    schrijven    noodig    is.     Het    onderwijs  begint 
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^TcnL  bij  het  bekende,  bij  de  aan  deo  leerling  eigene 
Tormen ,  ea  oefeni  hem  in  de  jniste  kennis  van  hei- 
geoe  hij  bezit ,  en  in  de  vlugge  aanwending  ,  opdat  hij, 
heigene  hij  spreekt,  klaar  eo  juist  leere  kenneD 
en  denken  ,  en  wat  Inj  schrijft ,  overeenkomstig  de  re* 
gelen  der  laai  nedersielle.  Hoogere  bedoelingen  heeft 
ie  aanvaakciijke  methode  op  den  trap  van  het  lagere 
onderwijs  niet.  De  leerling  moei  slechts  in  zoo  verre 
lol  hel  denken  over  de  taalvormen  aanleiding  beko- 
men, als  lot  bel  juiste  verslaan  en  het  vaardige 
kanoen  noodig  is.  Deze  beide  punieo  staan  aliijd  op 
den  voorgrond. 

Meer  eiicht  de  asnvankelijke  methode  van  bet  ver- 
dere onderwijs  op  de  hoogere  burgericholen  en  op  de 
gymnasién.  Zij  blijft  haren  analytischen  gang  bij  het 
onderwijs  getroaw  ,  maar  streeft  naar  een  grondiger, 
dieper  kennen  van  hetgenc  de  leerling  der  lagere 
(cholea  weei.  Men  kan  zeggen:  wanneer  de  laatste  in 
ie  tul  moet  denken  ,  zoo  moeten  de  teerlingen  op  de 
genoemde  hoogere  scholen  over  de  taal  denken.  In- 
dien het  bij  bet  eerste  onderwijs  slechts  daarom  te 
iaën  is,  om  voorbeelden  te  noemen,  opdat  een  leer* 
Üi^  eenen  naamval  juist  leere  gebruiken ,  en  in  de 
wtjiea  der  werkwoorden  niet  dwale,  zoo  moet  de 
leerling ,  welke  verder  ontwikkeld  zal  worden ,  de  door 
dese  taalvormen  voorgestelde  begrippen  leeren  vinden, 
co  dertelver  betrekking  tot  de  denkvormen  en  tot  de 
werkzaamheden  van  den  geest  in  het  algemeen  lee- 
fl«n  iozien.  Doch  ook  dit  moet  niet  plaati  hebben 
«p   den    weg   der    mededeeling  en  der  a>n  bet  hoofd 


L 


136 


gestelde,  uit  wijsgeeiige  beginselen  afgeleide  regelen, 
maar  uit  bestaaode  voorbeelden  cq  daadzaken  zelven  , 
overecokomstig  de  vereischten  der  elementaire  leer- 
wijze. Tirwijl  dus  de  vlugheid  in  de  juiste,  vaar- 
dige aanwending  bij  voortduring  en  overal  op  den 
voorgrond  staat ,  wordt  de  taal  en  al  hare  betrekkin- 
gen een  voorwerp  van  onderzoek  en  navorsching  ter 
omwikkeling  van  bel  duidelijke  kennen  harer  re- 
gelmatigheid naar  bepaalde  weiten  in  den  grootst  mo- 
gelijken  omvang,  zoo  dat  op  hel  einde  van  hei  school- 
onderwijs  daaruit  eene  wetenschappelijk  gerangscbik.te 
verzameling  van  alle  uilkomsten  en  resultaten  voort- 
vloeit, Dii  resnliaal  moet  de  elementaire  methode 
slechts  mogelijk  maken,  niet  tot  siaod  brengen.  Zij 
heeft  daarmede  bare  taak  afgewerkt,  en  maakt  na 
plaats  voor   die  mcihode  ,  welke  wetenschappelijk,  dat 

jslruerend  te  werk  gaat  j  wij  noemen  ze  de  oon- 
alructive,  welke  op  den  hoogsten  trap  van  het 
Gchoolonderwijs  kan  gevolgd  worden.  Zij  stelt  de  bij 
de  elementaire  methode  gevondene  uitkomsten  za- 
men  ,  brengt  al  het  bijzondere  tot  de  algemeene  oog- 
punten, tol  regelen  en  wetten,  geeft  hoogste  begin- 
selen op,  en  leidt,  in  een'  omgekeerden  gang  met 
het   vroegere,    uit   dezelve  de  minder  algemeene,    en 

verder  de  afzonderlijke  verschijnselen  af,  en 
brengt  op  die  wijze  het  wetenschappelijke  taalstelsel 
voort.  Indien  ook  gedurende  het  aanwenden  van  de 
elementaire  methode  of  van  den  analytischen  leergang 
bier  en  daar  de  omgekeerde  leerwijze,  dat  is  de  con- 
itiuerendc    of  de    synthetische ,    gevolgd  wordt ,   ge- 
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■cbïeclL  zulks  ïn  enkele  gevallen  en  bij  wijxe  vao  uit- 
zondeiiag,  of  bU  eeae  voorbereiding  tot  de  Uiere 
leetwijic  ;  voor  het  overige  worden  beide  gescheiden 
geboadeo  en  niet  met  elkander  vermengd  of  veree- 
nigd.  Dit  is  iatusschen  in  vele  en  ten  deele  voor- 
tiedelijke  werken  over  dit  onderwerp  geschied;  doch 
vlden  met  een  gelukkig  gevolg.  Dewijl  de  elenien- 
liire  inetbode  van  het  bijzondere  uitgaat  en  tol  bet 
algetceene  opklimt ,  beantwoordt  zij  alleen  aan  den 
gtng  der  ontwikkeliug  van  den  menschelijken  geest 
en  levens  ain  de  betrekking  van  den  geest  tot  de 
moedenatl,  die  reeds  zijn  eigendom  geworden  is;  de 
construerende  daarentegeu  bevredigt  op  de  hoogere 
trappen  der  oniwikkcliag  de  op  dezelve  ontwakende 
behoefte  van  den  geest  aan  eene  wetenschappelijke 
tcliikking  van  het  menigvuldige,  ter  verbinding  inde 
eenheid  der  bewustheid. 

rfatuurlijk  wordt ,  in  al  heigene  tot  hiertoe  gezegd 
ityAtchlS  de  moedertaal  bedoeld.  Voor  vreemde  talen 
if  d«  methodische  wetgeving  geheel  anders.  Schoon 
hel  ook  builen  het  voornaamste  doel  van  dit  opstel 
ligt,  daarover  uit  te  weiden,  gelooven  wij  echter, 
dal  eene  nadere,  hoewel  slechts  oppervlakkige,  be- 
acbouning  van  deze  betrekking  eenig  licht  zal  ver- 
breiden over  bet  onderwijs  in  de  nioedenaal ,  waarom 
wij  bet  eene  en  andere  te  dien  aanzien  in  het  mid- 
den anllen  brengen. 

Wij  hebben  reeds  aangemerkt,  dat  voorstelling  en 
aanduiding  in  de  moedertaal  overal  ineen  vloeijen. 
Wanneer  de  voorstelling  een  ligchamelijk  voorwerp  be- 
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Ireft ,  dan  is  ook  de  voorsleiling  altijd  gelijktijdig 
mei  het  woord,  gelijk  omgi;keerd  het  woord  de  voor- 
stelling van  het  voorwerp  te  weeg  brengt.  Geheel 
anders  is  het  gelegen  met  de  woorden  ei^ner  vreemde 
taal,  die  wij  nog  niet  verstaan.  Tusschen  Ltar  en  de 
voorwerpen  ,  welke  door  haar  aangeduid  worden,  of 
de  voorstelling  van  deze  voorwerpen ,  komen  altijd  de 
woorden  der  moedertaal ,  welke  de  voorwerpen  te 
kennen  geven  ,  en  vormen  de  verbinding  der  voor- 
werpen met  de  vreemde  woorden.  Het  woord  der 
moedertaal,  waardoor  het  voorwerp  aangeduid  wordt, 
bekleedt  ,  om  een  beeld  van  suCRATEa  in  eene  Plato- 
nische ïameiispraak  te  gebruiketi,  de  plaats  van  den 
middelsten  der  ijzeren  ringen,  waarvan  de  eerste  het 
voorwerp  en  de  derde  het  woord  der  vreemde  taal  is. 
Al  verkrijgt  men  ook  eindelijk ,  wanneer  men  zich  eene 
vreemde  laai  volkomen  eigen  heeft  gemaakt,  eene  eoo- 
danige  vlngheid  ,  dat  men  bij  de  vreemde  woorden  on- 
middellijk de  voorwerpen  voor  den  geest  heeft,  of zelft 
sonder  behnip  der  moedertaal  in  de  vreemde  taal 
denkt,  7.00  knn  dit  evenwel  nooit  het  geval  zijn  bij  den- 
gffnen  ,  welke  eene  vreemde  taai  begint  ie  leeren  ,  of 
daarin  slechts  middelmatige  vorderingen  heefi  gemaakt. 
Hieruit  volgt  ,  dai  eene  buiienlandsche  taal  door  de 
moedertaal,  slechts  door  hare  lusschenkomst,  geleerd 
kan  worden.  Gesteld  ,  dat  men  een  kind  gcdarende 
de  schooljaren  onder  eene  vreemde  natitr  bragl,  waar 
hel  slechts  in  de  bij  haar  gebruikelijke  taal  hoort  spre- 
ken, zal  het  kind  onwillekeurig  hei  vreemde  woord 
overbrengen    tot  de  hem  bekende  en  etsene  woorden 
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in  de  moederiaal ,  welke  de  diagen  uiidrukken,  de- 
wijl de  voorsielliageo  van  de  dingen  en  van  de  woordeo. 
Hit  ze  aildrukken  ,  een  en  de  zelfde  lijn;  indien  men 
sicb  dus  bij  het  onderwijzen  eener  vreemde  taat  niet 
vaii  de  moederual  bediende,  zou  men  Let  kind  tot 
den  leveostrap  van  eenen  luigeling  lerug  brengen  en 
bel  blinde  navolging  opdringen.  De  woorden  der 
moedeciaal  roepen  bij  den  menscb  de  dingen  onmid- 
dcUi]k,die  der  vreemde  laai  altijd  slechts  middellijk, 
voor  den  geeti. 

Daaruit  ontwikkelt  zich  het  tweede  verschil  tus- 
schen  het  leeren  van  de  moedertaal  en  van  eene 
vreemde  taal.  De  eerste  leert  de  tnensch,  eer  de 
klare  omwikkeling  der  zelHiewusiheid  plaats  heeft, 
en  het  verstaan  der  taal  en  bewnstheid  van  zich  zelven 
gaan  hand  aan  hand.  Zoo  lang  hel  kind  zich  als  ee- 
ne xaak  voor  den  andere  aanziet ,  en  zich  dus  op 
dieni  standpunt  plaatst,  zoo  lang  mist  hetzelve  het 
zijiie  persoonlijkheid  aanduidende  woord;  het  ver- 
iirijjt,  vat  en  gebruikt  het  op  bei  oogenblik  ,  wan- 
neer de  zelfbewustheid,  de  juiste  onderscheiding  tus- 
«chen  hei  ik  en  gij,  bij  hetzelve  ontstaat.  Ontwikke- 
ling der  zalfbewusiheid  en  der  taal  gaan  daarom  steeds 
(e  zamen. 

liiei  zoo  is  het  bij  het  verkrijgen  der  vreemde  tul. 
De  zelfbewustheid  heeft  veel  vroeger  den  trap  der 
kbarbeid  bereikt  ,  en  het  kind  ontwikkelt  zich  nu 
met  klare  bewustheid  ;  niet  blind  navolgend  neemt 
het  de  vreemde  woorden  aan,  maar  verlangt,  naar 
de  verscl lillende  trappen  zijner  ontwikkeling,  het  ver> 
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(laan   derzelve.     Wanneer    n 
vorming  der  mensch' 

isthei 


bet  algemeen  de 
de  graden  van  hunne  hel- 
r  donkerder  bewustheid  afmeten,  en  wanneer 
het  ome  laak  is,  om  bij  alle  geestvormend  onderwijs 
de  ontwikkeling  der  bewustheid  zoo  veel  mogelijk 
te  bevorderen,  dan  mogen  wij  de  behoefte  des  kinds, 
om  het  bnilen  hetzelve  liggende  vreemde  aan  het 
reeds  klaar  en  duidelijk  bevaiie  te  verbinden ,  het 
onbekende  door  het  bekende  ie  verstaan  en  hierdoor 
hetzelve  meester  te  worden  ,  geenszins  uit  het  oog 
verliezen  of  verwaarloozen ;  maar  alle  onderwijs, 
ook  dal  tot  aanleering  eener  vreemde  taal  ,  moet  dc 
klare  bewustheid  aanspreken  en  in  het  werk  stellen. 
Ue  moedertaal  heeft  het  kind  voor  de  ontwikkeling 
en  trapswijce  met  hare  ontwikkeling  geleerd ,  de 
vreemde  taal  moet  het  bij  ontwaakte  bewustheid  en 
gedurig  verstaan ,  doch  geensïins  op  den  weg  der 
blinde  navolging  leeren.  Wat  de  afzonderlijke  woor- 
den der  moedertaal ,  hare  vormen  en  veranderingen 
beleekenen,  heeft  het  onmiddellijk  met  het  vatten  van 
de  betrekkingen  der  dingen  in  den  kring  zijner  voor- 
stelling geleerd ;  de  woorden  en  vormen  der  vreem- 
de taal  kan  en  moet  het  slechts  door  tusschenkomst 
der  moedertaal  leeren.  Hieruit  volgt,  dat  de  mue- 
dertaal,  en  over  hei  algemeen  haar  vreiea  en  hare 
vormen  ,  tol  de  duidelijke  bewustheid  van  het  kind 
moet  gekomen  sijn  ,  eer  het  volgens  de  gronden  ee- 
ner natuurlijke  en  doelmatige  leerwijze  door  het  school- 
onderwijs  tot  het  aanleeren  eener  vreemde  taal  kan 
en  mag  overgaan. 
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WanDKr  nn  OTcreenkomstig  hci  boven  medege- 
deelde liet  iBDvaokelijke  onderwijs  in  de  moedertaal 
op  den  laagsten  trap  van  het  schoolonderwijs  ten  doel 
heeft,  den  leerling  mei  de  vormen  derzelve  bekend 
ie  maken  ,  en  dtl  over  het  algemeen  niet  wel  voor 
het  twaalfde  jaar  tot  stand  gebragt  kan  zijn,  blijkt 
hiemit  verder,  dat  voor  dien  ouderdom  het  on» 
derwijs  in  eene  vreemde  taal  niet  wel  slagen  kan. 
Hel  il  eene  onloochenbare  wet  van  de  omwikkeling 
en  das  ook  van  iedere  naluurlijlte  leerwijze  ,  dat  het 
onbekende  slechts  door  het  bekende  verkregen  en  daar- 
door een  eigendom  van  den  geesi  wordl.  Prent  meo 
hel  iiod  daarom  een'  vreemden  ,  buitenlandschea 
woordvorm  in  ,  eer  het  den  daaraan  beaniwoordenden 
vorm  ÏD  de  moedertaal  kent,  dan  ontbreekt,  om  mij 
een*  zoo  uit  te  drukken,  het  handvatsel^  waaraan 
bet  vreemde  kan  vastgehouden  worden,  en  een  blind 
unnemen  ,  enkel  door  middel  des  geheugens,  van 
de  onbekende  ledige  vormen  is  onvermijdelijk ,  en 
de  ooderwijier   tot  een  geesteloos  leeren  gedwongen. 

Wij  atelien  daarom  als  algemeenen  regel  het  begin 
Tin  het  leeren  eener  vreemde  taal  aan  het  einde  van 
een  aanvankelijk  onderwijs,  dat  geenen  leerling  onthou- 
den mag  worden,  dewijl  het  zich  aan  de  ontwikke- 
ling der  menschelijke  natuur  aansluit,  heisij  de  leer- 
ling riechts  eene  lagere  school  bezoeke,  of  eene  in- 
rigUDg,  die  ook  voor  hooger  onderwijs  sorgL 
Eer  het  onderwijs  in  eene  vreemde  laai  begint, 
moeten  de  afzonderlijke  vormen  der  moeder- 
Ual    beschouwd  j   dcrzelver    beteekeuis    verklaard  en 
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duidelijk  begrepen  zijn,  en  eene  zamenaielliug  der 
verwanie  vormen  en  een  orerzigt  van  bet  geheel  zijii 
Qoodig.  Te  dien  einde  wordt  aan  bet  slot  van  bel 
aanvankelijke  onderwijs  in  een  beknopt  overzigt  de 
zamenitellende,  rangschikkende  en  aüeidende  con- 
siructive  methode  gebezigd ,  overeenkomsiig  baar 
omvattend  gebrnik  op  bet  einde  van  het  geheelc  taal- 
onderwijs in  de  school  over  hei  algemeen,  zoo  dat  zij 
daar  alle  diepere  wetenschappelijke  inzigten  en  resal- 
taten  builen  bet  spel  laat,  maar  slnchts  datgene  bin* 
nen  haar  bereik  tracht  te  brengen  ,  wat  door  het 
aanvankelijke  onderwijs  op  den  laagsten  trap  in  der 
daad  tot  Stand  gebragt  is.  Het  is  ook  slecbis  daarom 
te  bilLijken,  dat  leerboeken,  die  zich  onmiddellijk  bij 
den  eersten  trap  van  hei  aanvankelijke  onderwijs  in 
de  moedertaal  bepaalden,  aan  bet  slot  van  hunnen 
leercursus  een  kort  overïigl  geven,  heiwelk  de  weten- 
schappelijke voorstelling  nadert,  gedeeltelijk  om  daar- 
door een'  grondslag  voor  bet  onderwijs  in  vreemde 
talen  te  leggen,  gedeeltelijk  om  eene  aanleiding  te  ge- 
ven tot  den  volgenden  of  tweeden  cursus  van  hei 
hoogere  aanvankelijke  onderwijs. 

Eene  vreemde  taal  moet  in  den  eigenlijken  zin  des 
woords  geleerd  worden;  dit  is  het  geval  niet  met  de 
moedertaal,  in  den  eigenlijken  zin  des  woordsj  want 
de  leerling  kan  ze  spreken ,  etr  hij  op  de  school  komt ; 
en  al  spreekt  hij  slechts  eeuen  tongval  der  moeder- 
taal onzuiver,  zoo  behoeft  hij  slechts  de  niet  teer 
gewiglige  afwijkingen  der  algenieene  taal  van  de  dia- 
lecten  zich   eigen    te  maken  ,  hetgeoe    nu    zeker  ge- 
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leerd  moet  worden.  De  hoofdzaak  bij  de  moederiaal 
is  het  Tersiaan  «lereelre;  dit  is  het  hoofddoel  bij  het 
leereo  op  de  school.  Het  goed  spreken  en  sctirijven 
lijn  gevolieu  van  het  goed  versiaaai  dii  is  eene  vol- 
sireLie  roorwaarde  van  gene.  Tol  het  verslaan  eeoer 
Mal  behoort  wezenlijk  de  juiste  kennis  der  woorden, 
der  wooidvormen  en  der  spraakvormen.  Woorden 
lersuat  men  oi  door  de  afleiding  uit  een'  onmiddel- 
lijk daidelijkea  wortel ,  of  onmiddellijk  door  het  ge- 
bruik, de  woordYormen  door  het  vatten  der  tegenstel- 
ling der  tlam-enafleidingsbegrippen  en  der  betrekkin- 
gen van  deie  tot  gene,  de  spraakTormen  door  Let 
kenneii  rao  de  wijzeo  (modi)  ,  naamvallen  ,  voorzet- 
sels ea  voegwoorden,  kortom  van  alle  taalvormen, 
welke  betrekkingen  aanduiden.  Dit  verstaan  der  taal 
wordl  op  den  trap  van  het  elementaire  onderwijs  on- 
middellijk uit  enkele  voorbeelden  en  volzinnen  ge- 
leerd, welke  met  oordet^I  gekozen,  namelijk  het  lee- 
ren  kennen  der  afleidingsbegrippen  uit  liet  wortelbe- 
grip  gemakkelijk  moeien  maken.  Wij  zien  daaruit, 
dat  ,  gelijk  spreken  en  denken  één  zijn  ,  ook  spraak- 
vormiog  en  versiandsvorming  hand  aan  hand  gaan. 
Hel  taalonderwijs  moet  niet  enkel  lot  denkoeleningen 
worden  aangewend,  het  behoort  overal  zelf  eigenlijke 
denkoeteniog  ie  weien.  Door  geestontwikkelend  laai- 
onderwijl  leert  de  leerling  eerst  het  vaitea  van  begrip- 
pen en  betrekkingen  ,  welke  in  de  taal  gelegen  sijo , 
dat  15 1  hij  teert  de  isal  verstaan.  Ten  tweede,  daar  de 
geest  aelf  op  do  taal ,  üijn  voortbrengsel ,  onmiddellijk 
zijnea  sieaipeL  drukt,  en  haar  zijne  natuur  taededeeltt 
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zoo  komen  bij  den  leerling  de  wetten  tbü  het  denlien 
tot  bewustbeid.  Ten  derde  bekomt  hij  daardoor  de  mt- 
baarheid,  om  elk  ander  onderwijs,  elL  boek  beter  te 
verstaan,  daar  hij  nu  niet  meer  mei  den  vorm  Ie 
kampen  beeft,  maar  EÏjne  opmerkzaamheid  hoordza* 
keiijk  op  den  inhoud  kan  rigien.  Eindelijk  teu  vier- 
de wordt  bij  geschikt,  om  zelf  juist  en  vlug  te  spre- 
ken en  ie  schrijven. 

Wanneer  wij  nu  de  onbetwiste  methodische  grond- 
stelling ,  die  verlangt,  dat  het  onbekende  en  vreemde 
aan  hel  bekende  gehecht  worde,  op  het  leeren  van 
vreemde  talen  toepassen,  dan  volgi,dat  die  methode, 
om  ze  te  onderwijzen  ,  met  deze  grondstelling  zou 
overeen  komen,  welke  van  de  moedertaal  tot  de  vreem- 
de taal  overvoerde  ,  deze  door  gene  verklaarde  en  van 
het  bekende  der  eigene  taal  het  gebied  der  vreemde 
taal  trachtte  te  bereiken.  Men  zoude  akoo  het  aan- 
leeren  der  vreemde  taal  met  het  overbrengen  en  over- 
zetten van  de  woorden  en  volzinnen  der  moedertaal 
in  de  vreemde  beginnen  en  zoo  lang  daarmede  voon- 
gaan  ,  tot  de  leerling  eenen  zekeren  trap  van  vaardig- 
heid in  hel  spreken  en  schrijven  der  vreemde  taal  ver- 
kregen hadde.  Men  kan  niet  loochenen ,  dat  deze 
methode,  om  iedere  vreemde  laai  aan  te  leeren,  de  na- 
tuurlijkste is,  en  in  der  daad  iedere  levende  taal,  in 
welke  de  onderwijzer  levendig  doorgedrongen  is  en 
die  hij  volkomen  tn  zijne  magt  heeft,  aldus  op  de 
kortste  en  vrnchtbaarste  wijie  geleerd  wordt ,  gelijt 
wij  aan  Fransche  en  Eng^hche  gouvernantes  en  taol- 
mECsterg  in  de  huizen  der  voorname  lieden  bespeuren. 
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De  Duitsche  cegwijze  nordt  in  de  vreemde  orerge- 
bngi ;  na  bedient  men  üch  Tan  deze,  toi  zij  ons 
eigen  g«norden  is,  en  zoo  verovert  men  van  liever- 
lede hei  gansche  gebied  der  vreemde  taal,  om  des- 
zelfs  roonbrengselen  dan  omgeliccrd  ia  de  moeder- 
Ual  ie  kunnen  overbrengen.  Bij  bet  aanleeren  der 
doode  vreemde  talen  heerscbt  hel  omgekeerde  ge- 
braiV  \  men  begint  met  vïoorden  en  volzinnen  der 
vreemde  taal,  om,  dewijl  men  dit  voor  gemakkelij- 
ker houdt ,  dan  het  omgekeerde ,  het  vreemde  in  de 
moederiaal  te  leeren  overzetten.  In  natuurlijkheid 
moet  deze  algemeen  gewordene  leerwijze  bij  de  eerst 
bescbrerene  blijkbaar  achterliggen'  Dat  men  dezelve 
heeft  aangenomen  ,  laat  zich  verklaren  uit  de  omstan- 
digheid ,  dal  de  onderwijzer  dezelve  niet  vlot  spre- 
ken kan  ;  dat  hij  ze  niet  volkomen  in  zijne  magt 
heeft,  hetgene  wij,  juist  omdat  zij  niet  meer  ge- 
tproken  wordt,  ook  voor  onmogelijk  houden.  Hierin 
vindt  dan  de  oude  methode  bij  het  leeren  van  doode 
u)at  eea«  volkomene  regtvaardiging.  Deze  klinken 
niet  meer  in  levende  toonen  uit  den  mond  van  in  haar 
denkende  volken  ;  zij  leven  niet  meer  als  gesproken 
ta\eD,  dat  ïs  :  zij  leven  in  het  geheel  niet  meer;  van 
dezeUe  bestaan  nog  slechts  zigiharc  overblijfselen  ,  de 
afdruksels  der  woorden  en  gcdachien  ,  doch  niet  deze 
relveninhare  onmiddellijkheid  en  waarheid,  slechts  weer- 
kaatsingen daarvan;  het  zijn  woord  en -herbariën,  gelijk 
nea  herbariën  van  de  natuurvoortbrengselcn  uit  bet 
planienrijk  heefi  aangelegd ;  de  overblijfselen,  die  lot  ons 
gekomen  zijn ,  vormen  geens/ins  eenen  bewegelijkea  gol- 
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TOndcn  oceaan,  maar  eeoe  ijszee,  welks  deeleo  naar  Tatie 
steetiklompeD gelijken,  die  wel  door  zeer  bekwame  men- 
chen ,  door  liet  licht  van  den  geest  en  door  de  wacmie 
eener  letendïge  Tcrbeetding  ten  deele  ontdooid  en  in 
eene  vloeistoi*  veranderd  worden  kan,  doch  nimmer 
een  levenwekkende  oceaan  woedt ,  dewijl  de  stroomen 
TRD  den  volksgeest  daaraan  ontbreken,  en  de  be weeg- 
Krachten  van  sterke  elementaire  geesten,  welke  tol  het 
organismns  der  natuur  behooren  ,  niet  op  hem  wer- 
ken ,  weshalve  bij  Bieeds  eene  doode  zee  blijft,  dïe 
geene  icelkracbt  in  baren  school  verbergt  en  welk«r 
oevers  slechts  mei  doode  sieenen  bedekt  zijn.  Hoe  wei- 
nig het  zelfs  den  meest  omvattenden  geeit  gelukt,  uit 
herbarien  de  levende  natuur  in  de  volheid  barer 
voortbrengselen  en  in  hiire  scheppende  kracht  te  b^ 
grijpen,  even  zoo  tnin  is  het  mogelijk  uit  woorden- 
herbarien  en  uil  derzelver  doode  overblijfselen  den 
verdwenen'  geest  eenet  taal  ie  voorschijn  ie  toovereo 
en  ie  óticn  verschijnen,  zoo  dat  hij,  in  plaats  vaa 
eene  tchioi  of  een  geraamte,  als  levende  geest  taal  en 
antwoord  geve  ,  en  xich  als  oorspronkelijk  wezen  i'n 
zijne  naiuurkrachi  op  nieuw  openbare.  Juist  omdat 
eene  doode  taal  slechts  ia  hare  zigibare  overblijfseleo 
Toor  0Q3  ligt  ,  oioei  zij  ook  door  het  gezigt  opgeno- 
men en  geleerd  worden ,  terwijl  eene  levende  taal 
daareniegcH  van  uit  den  sprekenden  mond  den  geest 
door  den  onmiddellijk  spmak  vatten  den  zin  des  gehoor* 
treft.  Juist  daarom  is  het  leuren  cener  doode  taal  uit 
hare  schrifielijke  overblijfselen  op  die  wijze  noodlgj 
liet    vreemde   woord   en  de  vreemde  vorm  wordt 
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hel  oog  voorgesield  en  dco  Itcrling  gegeven,  en  de 
Tsruling  in  de  moedertaal  er  bij  gevoegd.  Maar  ook 
liier  erVennvn  wij  de  volstrekte  noodEakelijkheid,  dal, 
in  gev»!  hel  slechts  om  leerea  met  bewustheid  en  ver- 
stand te  doen  zal  wezen ,  vooraf  de  inhoud  cd  de 
Tormen  der  moedectsal  geleerd  en  begrepen  moeten 
ii}ii,  om  hel  onbekende  en  onbegrepene  door  het  be- 
kende en  begrepene  in  den  geest  te  prenten  ;  heeft 
dit  geene  plaats,  dan  ontstaat  de  noodzakelijkheid , 
om  twes  vreemde  vormen  en  talen  ,  de  doode  uit- 
laodsche  en  de  onbekende  inlandsche,  ter  zelfdei  tijd 
te  leeren,  hetgene  de  meihode  echter  nimmer  goed- 
ketiren  en  'billijken  kan.  Want  deze  verlungt  den  geest 
de*  leerliflgs  op  eiken  trap  slechtï  met  ééiie  zaak  be- 
zig te  houden,  niet  op  den  zelfden  trap  en  gelijktij- 
dig reel  ongeliikaardigs  of  alles  (e  gelijk  te  behande- 
len, dewijl  daardoor  noodzakelijk  onduidelijkheid  en 
terwarriBg  ontstaat.  Wanneer  dus  de  leerling  «ich 
b,  V,  bij  het  leeren  van  de  werkwoorden  der  laiijn- 
tche  ual  de  beteekenis  der  uitgangen  o,  as,  at^  enz. 
met  ventand  eigen  maken  zrI,  dan  moet  hij  voor- 
af de  beteekenis  der  uilgangen  ia  de  moedertaal  be< 
gt«pcn  hebben.  Hieruit  blijkt  iniusschen  gelijktijdig 
de  hooge  waarde  van  hel  leeren  eener  vreemde  taai, 
ont  de  tnoederiaal  goed  te  leeren  verstaan,  dewijl  de 
gelijkiaidige  vormen  eene  vergelijking  van  verschillen- 
de Torinen  voor  gelijksoortige  of  gelijke  voorstellin- 
gen en  berrekkingen  mogelijk  maken ,  waardoor  de  leer- 
ling noodzaketijk  tol  algemeene  beschouwingen  om- 
trent de  moedertaal  zelve  komt,   daar  men  toch  eens 
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nak  nooii  door  evne  afzondedijke  Itcschouwing  der- 
srive,  niBar  door  hare  betrekking  op  andere  en  door 
rergclijking  met  verwante  ten  volle  leen  kennen. 


Nadat  wij  in  bet  bovenstaande  de  algemeene  grond- 
stelling,  om  THti  liet  concrete  tot  het  abstracte  voori 
te  gaan,  ook  op  het  taalonderwijs  ioe;;epast  en  het- 
telve  als  noodzakelijk  voorgesteld  hebben  ,  zoo  het 
mogelijk  hunnen  weien,  dat  men  onze  wijie  van  zien 
verkeerd  begreep  of  daaruit  valsclie  gevolgtrekkingen 
afleidde.  Om  dit  te  verbinderen,  mogen  wij  bier  ee« 
DO  uitgebreide  aanmerking  niet  achterwege  laten. 

Gemeenlijk  beschouwt  men  de  tegenstelling  van  ab- 
stract en  concreet  als  van  de  zelfde  beteckenis  met  al- 
gemeen en  bijzonder.  Ka  in  de  meeste  gevallen  kan 
dit  ook  worden  toegestaan.  Dat  er  tusschen  beide 
begrips verschillen  geene  gelijkheid  plaats  beeft ,  zal 
aanstonds  duidelijk  worden  voor  hem ,  die  bedenkt , 
dal  op  bet  gebied  van  het  concrete  bet  onderscheid 
tusschen  bet  algemci^ne  en  bijzondere  wederkeert,  con- 
der  dat  het  abstracte  bier  eigenlijk  iu  aanmerking 
komt.  Wanneer  wij  nu  bij  alle  onderwijs,  op  alle 
trappen  der  vorming  zonder  uiizondering,  bet  con- 
crete als  bet  begin ,  het  abstracte  als  het  einde  van 
hel  onderwijs  verlangen  ,  willen  wij  zulks  niet  ver- 
staan hebben,  alsof  men  overal  met  bel  bepaaldste 
en  van  daar  tot  het  minder  bijzondere  of  algemeeuere 
moest  overgaan ,  maar  wij  verlatigea  slechts ,  dat  bet 
concrete,  hier  nog  ODverschilUg,  of  het  een   concreet 


149 


(fxooileilijk ,  of  een  concreet  bijzonder ,  of  een  concreet 
algemeen  is,  overal  den  grondslag  van  liet  ondernijs 
geve.  Dil  stellen  wij  daarom  ook  voor  hel  (üalonderwijs 
vaat.  Voor  dit  echter  verlangen  wij  an  meer  bijzonderi 
dal  in  itet  gebied  van  het  concrete  in  den  regel  de  be- 
schouwing van  het  concrete  algemeene  de  onderschei-  j 
^g  van  hei  bijzondere  moet  vooraf  gaan  ,  indien  ' 
eenenaaawkearigeondefscbeiding  van  alle  hoofdtaken 
en  een  gelnkkig  oriënteren  des  leerlin°s  van  den  be- 
ginne kt  door  het  gansche  onderwijs  heen  zal  plaats 
hebben.  Om  voorbeelden  te  noemen,  wij  verlangen 
■Itoo ,  dti  het  begT'ijj)en  der  verschillende  beiee- 
keaiueo  van  het  object  het  begrijpen  van  het  object  - 
iu  hel  algemeen ,  nis  van  de  betrekking  eeoer  zaak  tot 
e«ne  daad  ,  vooraf  ga  ,  en  dat  daarna  eerst  de  bepa- 
lende en  aanvullende  betrekking  en  in  de  laatste 
cem  de  daarin  liggende  verscheidenheden  ten  opzig- 
te  van  saak  en  persoon  en  riglingen  ,  en  in  de 
«enie  het  verschil  ten  aanzien  van  lijd  en  plaats  y 
wijn  y  oorzaak  en  werking  onderscheiden  worden.  Zoo 
leeren  wij  eerst  het  wezen  van  hel  predicaat  in  het 
«Igemeeo,  natuurlijk  altijd  nit  voorbeelden,  dus  op  . 
het  gebied  van  hel  concrete,  kennen,  gaan  daarna  lot 
de  bijiondere  soorten  en  vormen  van  het  predicaat 
over  ,  ah  van  de  algemeene  beschouwing  des  atiributs 
lOI  deszelfs  verschillende  vormen,  Oien  len  gCvolg« 
staan  wij  eersi  stil  bij  het  predicaat ,  het  attrtbut  en 
het  object  in  het  algemeen,  eer  wij  de  verschillende 
Tormen  daarvan  behandelen.  Hiermede  verbinden  wij 
oaderhand  de  verschillende    bepalingen  ,    lusschemtin- 
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neo  ,  eni. ,  eerst  in  het  algemeen  ^  en  Uier  met  naaaw- 
keurige  ondnscheiding  der  afEoaderlijke  soorten  en 
verscheidenlieden.  Indien  aich  de  leerling  niet  in  de 
oneindige  tnenigle  van  vormen  en  onderscheidiDgea 
verliezen  lal  ,  dan  moet  hem  door  de  beschouwing 
van  het  algemeene  sliijd  eerst  de  eenheid  gegeven  tijn  y 
waaraan  hij  de  veelheid  verbindt,  en  hij  moet  van 
den  beginne  af  gewend  worden  ,  om  hei  bijzondere 
als  iets  algemeens  met  een  bepaald  begrïpsverschil  te 
denken,  en  de  ondergeschikte,  verwante  bijzonder- 
heden te  onderscheiden.  Dit  taalonderwijs  is  daarom 
volmaakt  giUjk  aan  de  manier,  die  men  bij  het  on- 
derwijs in  de  natnurtijke  historii;  volgt.  In  de  eerste 
plaats  beschouwen  wij  met  den  leerling  eene  afzon- 
derlijke hem  voorgelegde  plant  in  het  algemeen  naar 
hare  hoofddeeleu;  woriel  ,  siam  ,  takken,  bladeren  en 
bloesems  ;  dan  gaan  nij  over  tot  de  verscheidenheden 
in  de  hoofddeeleu  en  beschouwen  nu  de  afzonderlijke 
deelen  en  verrigtingen  derzelve  in  elk  boofdorgaan  f 
om  daardoor  allengskens  lot  eene  vooriginnd  duidelij- 
ke kennis  van  de  plant  in  de  verbinding  harer  orga- 
.  nen  en  iu  de  verrigdngen  der  afzonderlijke  deelea  te 
komen.  Wij  louden  echter  verkeerd  handelen ,  in- 
dien wij  de  verklaring  van  den  bloesem  in  het  alge- 
meen door  de  werkingen  der  meeldraden,  en  deie 
door  de  verklaring  van  de  meelzakjes  en  bet  itulf- 
meel  wilden  vooraf  laten  gaan.  Of,  om  uit  het  ge- 
bied der  plantkunde  nog  een  treffender  voorbeeld  te 
geven,  willen  wij  ons  houden  aan  de,  hoewel  nog 
niet    algemeen    erkende,    echter    alleen  juiste  manier 
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na  hut  oodeTwijs,  UcselTe  bestaat  in  het  Toortgaan 
fan  b«  concrete  lot  het  abstracte,  Tsn  de  aanschoa- 
wiog  iDt  dei  begrip ,  dni  mn  de  afEonderltjke  planten 
lot  de  loorien  ,  van  de  aoorten  tot  de  geslachten,  van 
de  geslachiea  tot  de  familiën,  em.  Doch  roen  zou 
den  grondsteUing  geheel  en  al  verkeerd  verstaan,  in- 
dien men  met  de  onderscheiding  der  onderscheidene 
MortcD  vtn  hetzelfde  geslaciit  wilde  aanvangen;  want 
het  onderscheid  is  veel  fijner,  ligt  veet  dieperen 
wordt  minder  gemakkelijk  opgemerkt,  dan  het  onder- 
scheid iQsachen  geheel  verschillende  geslachten ,  dan  het 
onderscheid  tusschen  verschillende  familiea  en  orden. 
Mei  deie  algemeenste,  grofste  ondcrscheidiagen  be- 
gint men  dus ,  en  gaat  van  deïelve  over  tot  de  fijnere 
onderschei di ogen ,  gelijk  men  ook  in  de  dierkunde 
eerti  faei  onderscheid  msschen  zoogdieren  en  vogelen 
leert  kennen  en  veel  later  tot  de  verschillen  in  de 
toorten  der  katten  of  vinken  overgaat. 

Dete  volgorde  ,  welke  in  het  gebied  der  natuurkun- 
de UDgenomen  is  ,  moet  ook  bij  het  raalonderwijs  plaats 
hebben.  Zonder  twijfel  heeft  zich  de  (aal  lelve  ook 
in  deze  rigiing  oiiiwlkkeld.  Het  ontstaan  van  eenen 
tavtengestetden  voltin  werd  zeker  door  den  enkelvou- 
digcB,  het  ontleden  van  afzonderlijke  bcgrips verschil- 
len in  derzelver  verdere  verbindingen  en  onderge- 
schikte soorten  door  de  onderscheiding  van  algcnieene 
verschillen  vooraf  gegaan,  geheel  overeenkomstig  de 
ontwikkeling  van  een  gewas,  welks  derlcn  zich  uil 
eene  bepaalde  besloiene  eenheid  in  gestadig  verder 
prande   verschillen   ontwikkelen.     Doch   alles  op    den 
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grond  van  hel  concrete  en  nergens  van  eeo'  vooraf  ge- 
geven' ab'iractea  regel,  maar  overal  van  de  onmid- 
dellijke levendige  aanschouwing  uitgaande.  Deze  vormt 
de  eenheid  der  beschouwing  ,  van  welke  alles  moet 
uitgaan.  Zij  bestaat  in  het  onmiddellijke  opnemen  ee- 
tiiT  gedachte ;  zij  is  dus  eene  inwendige  aanschou- 
wing, dat  is  eene  naauwkeurige  onderscheiding  der  ge- 
dachte en  der  voorstellingen  van  hel  woorden  dea  voU 
zin,  welke  uiterlijk,  in  uitwendige  aanschouwingen, op- 
genomen worden.  Van  deze  inwendige  aaoscliouwingea 
gaat  alle  duidelijkheid  in  bel  begrijpender  taalvormen, 
gelijk  ieder  taalonderzoek  zelf  uit;  wanl  deze  berustop 
de  vormen  der  woorden  en  volzinnen  met  de  in  de- 
zelve gelegene  voorstellingen  en  gedachten.  Vao  deze 
gaal  men  over  tol  bet  verklaren  en  begrijpen  van  de 
in  haar  lot  eene  eenheid  verbondene  voorstellingen  en 
begrippen ,  dan  tot  derzeiver  onderlinge  betrekkin- 
gen ,  en  overeenkomstig  deze  inwendige  betrekkingen 
tot  de  daaraan  beantwoordende  uitwendige  ,  den  vol- 
zin in  hel  algemeen ,  de  afzonderlijke  woorden  van 
den  volzin  ,  de  veranderingen,  verbuigingen,  wijzen 
van  voorstelling,  enz.  Kortom,  het  bijzondere  kan 
door  deu  leerling  slechts  dan  begrepen  en  verstaan 
worden  ,  wanneer  het  atgemeene  ,  waaronder  bet  be- 
grepen is ,  door  hem  begrepen  is  en  hij  het  bijzon- 
dere als  iets  algemeens,  op  eene  bepaalde  wijze  voor- 
gesteld, denkt.  De  tegenstellingen,  welke  elkander 
toelichten,  gelijk  b.  v.  de  inwendige  van  persoon  ea 
zaak,bègcip  en  l>et[ekking,  ding  en  werking,  ea 
de  daataau   benniwoordende  grammaticale  komea  das 
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niei  bij  den  aanvang  op  deo  voorgrond,  maar  zij  ont- 
wikkelen sich  allengskens  bij  eenen  irapsnijsen  voort- 
gang uil  de  eenheid.  Dat  later  eene  terugleidingvan 
hel  bijzondere  tot  het  algemeene,  van  de  veelheid  tot 
de  eenlieid,  dus  van  de  relaiive,  oiet  absolute  tegen- 
iielUagBOy  tot  de  haar  insluiieode  neutraliserende  een* 
keid  van  den  volzin  en  de  gedachie  plaats  heeft,  zal 
geene  uitvoerige  ontwikkeling  behoeven. 

Doch  het  is  blijkbaar,  dat  er  tol  het  begrijpen  len 
minste  van  de  meeste  dezer  beirekkiagea ,  van  de 
verscheidenheden  en  de  soorten  van  betrekkingen, 
van  de  beieekenïs  der  uiigaogen  of  veranderingen  ea 
der  wijzen  (modi),  ja  reeds  lot  de  scherpe  onder- 
scheiding der  gedachte  van  hare  ligchametijke  verschij- 
ning in  den  volzin,  eene  rijpheid  van  verstand  wordt 
geiorderd  ,  die  wij  bij  de  leerlingen  op  ante  lagire 
Kholen  niet  kunnen  vgürondeistellen.  Wij  verbannen 
deze  sireoge  methode  van  het  taalonderwijs  daarom 
bok  uil  de  lagere  school  naar  het  gebied  ven  den 
middeltrap  der  hoogere  school,  waar  de  overgang  tol 
eene  latere  zamensielliag  zal  plaats  hebben  van  dat- 
gene, wat  het  vroegere  af^ieïonderd  ea  als  brokwerk 
becfi  opgeleverd.  Gelijktijdig  laten  wij  hem  een  be- 
gin met  het  leeren  van  vreemde  talen  maken.  Boven 
verlangen  wij  de  aanschouwing  der  gedachte  en  de 
ODderscbeiding  derzelve  van  den  volzin.  Beide  zijo 
echter  voor  de  gewone  bewustheid  een  en  de  zalfde. 
tiet  kind  valt  daarom  de  onderscheiding  van  beide 
gansch  niet  ^emskkelijk,  en  het  leert  de  zaak  dan 
«erst  duidelijk    begrijpen  ,    wanneer  het  zoo  ver    ge- 
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koneo  is ,  dat  het  leert  de  zelfde  gedachte ,  hoenel 
ook  mei  eetie  ^ringe  schakering  of  verandering ,  op 
onderschei deac  wijzen  uit  (e  drukken ,  doch  nog  meer 
wanneer  zulks  in  onderscheidene  talen  geschiedt.  Wan- 
neer dus  met  bel  boven  vermelile  taalonderwijs  te  geluk 
hei  onderwijs  in  eene  vreemde  taal  begtni,dBD  wordt 
hel  eene  door  hel  andere  op  eene  nuttige  wijze  ge- 
makketijk  gemaakt. 

De  constrnctive  of  weicoschappelijke  methode ,  welke 
op  bet  einde  van  het  taalonderwijs  aanvangt  ,  kao 
eenen  dubbelen   weg  inslaan  : 

nf  lij  gaat  van  bel  zuivere  denken  en  deszelfs 
vormen  ,  in  het  stelsel  van  KAKT  en  zijne  leerlingen 
van  de  calegoriën,  of  van  algetneene  bovennaiuorlijke 
oordeelen  uit  eo  tot  het  onderzoek  der  aan  dezelve 
beantwoordende  taalvormeD  over  ; 

of  zij  sielt  de  in  de  wetenschappelijke  bewustheid 
tot  das  verre  uil  de  taal  voorigebragie  algemeene 
oordeelen  en  grondbeginselen  aan  bet  hoofd ,  om  dnr- 
a>n  al  hel  menigvuldige  in  trapswijzcn  voortgang  oii> 
dergeschikt  te  maken. 

Oe  eerste  metbode  zou  de  streng  weienscbappelijke  , 
zDÏrer  syntbeiiscbe ,  de  andere  de  op  oorspronkelijk 
empirismns  en  abstractie  bernsiende  om  pi  riscb- we- 
len schappelijk  e  zijn ;  gene  de  eischen  der  wetenschap 
in  den  nitgestrekisten  zin  des  woords  bevredigen ,  deze 
echter  haar  in  zekerheid  en  juistheid  verre  overtreffen. 
Beide  echter  vormen  eene  theorie.  Theorie  is  ontwikke* 
ling  en  verklaring  van  daadzaken  uit  .grondbeginse- 
len  en  algemeene    wenen.     De  kennis  der  daadzaksn 
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irordi  alii}d  ea  overal  oit  de  wianteaing  of  daot 
proeven  verkregeo ,  de  kettnis  der  algemeene  w«t* 
len  en  froadbeginselen  door  Dadeaken  en  bcKhoa- 
wing.  Oe  verkUriog  van  ^ne  oit  deie  geichiedt  door 
majogie  en  ge* olgi rekking.  Tot  ODfeitbareuitkoinsica 
hnogt  y  gelijk  bekend  is  ,  de  analogie  nooit ,  maar 
ilechts  de  -eYoIgtrekking  als  He  eenig  eehere  wijze 
na  besluiten  nic  liet  bijzondere  tot  het  algemeene 
(regressief).  En  Iiiermede  hebben  wij  onzes  crsch- 
lena  dan  van  eenen  anderen  kani  onze  bovengemelde 
iteQtng  ,  dat  het  laalonderwijs  de  achteruitgaande  of 
aosijtïsclie  tntthode  beltoon  ie  volgen,  als  juist  aan- 
getooad.  De  echie  methode  onthoudt  zich  rcoraf 
overal  van  het  voorbarig  systematiseren  eo  efleiden 
oit  algemeene  grondbeginselen ,  en  zij  verwijst  de 
progressive  manier  naar  bel  einde  van  de  onderzoe- 
kende methode,  welke  van  de  door  erTariog  verkre-- 
gene  dsadxakeo  Hiigaat. 


[AANTEEKENiNG 
op  bt.  126. 


iViel  minder  invloed,  dan  de  Duitscher  bier  a 
BijbeloverzeltiDg  ten  aanzien  vao  de  vorming  der  Hoogdnit- 
•c&e  laai  toekent ,  heeft  misschien  ome  Stalen-overzetting 
op  de  rfederduitsche  spreek-  en  schrijflaal  oilgeoercnd,  en 
r  de   geschiedenis   van  de   oninikkeüng  onrer 
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taal  niet  onbc langrijk ,  dete  stolTe  eens  opEellclijk  te  behao- 
delen.  Zeer  groot  is  niet  alleen  het  ainlal  uildrukkingen , 
nit  die  Ovenelting  tot  spreekwoorden  of  spreekwoordelij- 
ke xegswijzen  in  het  dagelijksch  ge))ruik  overgegaan ;  naar 
ook  hare  woordschikkiog,  hare  geheele  wijae  van  nitdruk' 
ken  vloeide  op  de  taal  ouser  godsdienalige  vaderen  over  en 
doel  eich  in  die  hunner  nakomelingen  nog  duidelijk  kennen. 
Al  ODZC  taalkcnncrs  van  vroegeren  en  latercn  tijd  hebben 
kaar,teit  aanzien  van  het  stuk  der  spelling,  ecnc  groote ma- 
te van  naauw keurigheid  en  juistheid  loegekend,  en  men  kan 
niet  anders  dan  den  loBclijken  ijver  der  overKetlers  en  her- 
licners  prijzen,  wanneer  men  de  door  hen  vooraf  gemaakte 
taalregelen  gadeslaat ,  welke  ons  door  mnLorEH  ,  achter 
aijne  Historie  vnn  de  ISederl.  Overz.  des  Bijbels ,  bewaard 
sijn.  Volstrekte  eenpartghciil  —  lot  heden  Ine,  na  loo 
veel  opzettelijk  daartoe  in  het  werk  geslelden  arbeid,  nog 
niet  bereikt  —  mag  en  zal  men  in  dit  werk  niet  verlan- 
'  gen;  onvolkomenbedeo  en  ongelijkheden  zal  men  er  zonder 
Iwijfel  in  ontdekken;  doeh  het  blijft  desniettemin  de 
e  behouden  van  nog  thans  —  na  tweehonderd  jaren  — 
groot  gezag  te  hebben. 

A.  n.  J.] 


TAALKUNDIGE 


JANTEERElilNGEli, 


DOOR 


lI^4r•]D•]D«aIlni]lv. 


IV. 


AANTEEKE 


BAAI. 


J^etr  gemeen  is,  ia  ie  pra&iEaal,  roode  ótiai,  tooi 
roodeo  wija.  Dat  baai,  voor  wijn,  zeer  oud  ie,  blijkt 
tiii  de  Spelen  pan  Sinne,  Antiv.  bij  willeu  silvids, 
i56a,  R  610: 

■  Gkij  Magghers  fraaij^  hebt  uwe  drat/f 
■  Drinct  vrij  dan  haij.'' 
EcD  mijner  verstorrsDe  vrienden  meende,  dat  hier 
op  de  roode  of  bruine  kleur,  haai  genaamd  {badius 
üve  tofu»  eolor) ,  gedoeld  wordt ;  docli  dan  zoude 
roode  baai  een  pleonasmns  zijn.  Zoude  baai  hier 
derhaUe  zoo  veel  zijn,  als  baijci  beije ,  bezie,  hei 
LiU  bacca  ?  (i) 


[(1)  De  beraitigeDdc  b«anlwoorcÜDg  ittw  naaf  ÏMti  gcitaafd 
irordeo  door  b«t  gezag  Tm  hldudue,  die  tegt:  wD'  roeét  W 
■cg£  MCM  looT  roode  dniif .  in  beteckenis  van  den  rtodin  wijn." 
VcrkL  CtÉiathil.  op  £001.  In  witi-  TaalL.  Woord,  wordt  oene  utm 
dcre  «flndiog  opgegeten,  met  otnic  liie  vin  mkwuui,  Tolgeai 
i^ke  tmv  4cT  Schijten  bath  ,  wiin,  H>ude  lifn. 

i. ..  j.] 


BESOUT 

is,  \a  de  Beschr.  van  denBriel,  II  U.  bl.  i63,  en 
bij  TiN  OER  EijK  ,  Zuid-Bolland,  bl.  i43,  hetzelfde 
als  beseeutvdy  komeaie  beseevwen  wel  meer  als  on. 
gelijlTloeijend  voor,  zoowel  als  verzeeuwen.  Beseèw 
wen  is  bij  kiliaa»  madejieri  atfua  marina.  C.  eqy- 
CENS,  Dagwerk^  bl.  «71  ,  gebruikt  besee'én  active  , 
voor  «van  rondom  met  zee  bespoelen",  en  Bofwijck  , 
bl.  319,  bezeet ,  voor  «van  rondom  met  water  bc- 
Bpoeld."  Beseeuwt)  zegtBaEDERO,  Groot  Liediboeck , 
bl.  1,  van  Aurora  : 

•  Aurora  dicht  beieeuwt  met  wit  en  roode  roosen." 
Beaeeuwen  beieekeni  ook  zeeziek  worden  j  «ie 
HCVDECOPER ,  op  STOKB ,  II  D.  bl.  aao.  (i)  In  het 
Deensch  wordt  het  woord  sö  of  so'é,  zee,  als  bij  ons 
xeu  uilgesproken.  Zeeuw ,  voor  zee ,  is  van  bei 
Goth.  saiw  ,  in  den  Cod,  argenleus. 

De  schrijver  der  uitleggingen   van  het  Onte  leader 


[(4)  Op  de  hier  aangehaalde  plaati  van  BiriDËCOrËa  vind  ifc  ^een 
gewag  gemaakt  van  beueuwen ,  maar  «el  van  verzeeuwd,  voor  tet- 
litk,  Cit  laatste  iotutachen  Hcrd  ooit  toegcpait  op  alle  walfpng , 
KUrdoor  ook  veroonaakt;  du«  in  de  Autv.  Spelen  van  Sïnni,  bl. 
6S5: 

Omdat  ick  Tersceut  wat,  htrfie  de  vujrl  tloort, 
lek  tail  haar  verteeren,  ai  houw  ick  ay  v/M  eoel. 
HoTcmt,  Korenbl.  (uilga*e  vao  1814),  D.  lil,  bl.  145: 

Nu  U  uw'  mmigi  veiieet,  nu  <x'alght  ^ij  van  mijn'  ipijtÊni 
Van  verzteuwtn   komt  verder    het    TrequentatieTe    veneeuwatn , 
dat  nmtavtiEK  gebruikt,  in  lijne  Sliclilclijke  Rijmen,  bl-  liA: 
't  Maltn  11  't  gewDQne  loekaei  voor  't  venseuwerd'  hert  rol  ktun- 
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tn  ao  IVoordsche  en  Doiijciie  talen  ^  voor  welken  men 
JkBVB  VUTIC3  houdt,  meent ,  bl,  ai,  dat  van  seeu, 
voor  tec,  Sevenbergen  hij  Breda  den  naam  heeft, 
zijnde  faei  looveel  als  Seeburg ,  eeat  slad  aan  zee. 
Mm*t  door  onkunde  ,  zegt  liïj  ,  heeft  men  daarvan 
Seuiva6erg  en  eindelijk  Sevenberg  gemaakt  ,  en  is 
na  zeveo  bergen  faegtnnea  te  droomen. 

BOEL 

wai  oorspronkelijk  geen  oneerlijk  woord;  zie  von 
STiDB,  BibHsche  TVörter,  op  Bule  ^  en  WENOELIN, 
ad  LZ,  SaNc.  p.  i35.  In  den  Bijbel,  i568,  bij  w. 
GAnxuBBT  ,  Jes.  63.  VS.  S  komt  boel  voor  én  als 
énüi  éa  als  mam  ■  Want  gelijc  een  lief  boel  eenen 
boele  lief  heeft,  so  sullen  dy  dyne  kladeren  liefheb- 
ben." In  de  kantieekening  ,  onder  c,  staat  bij  het 
nrste  boei:  ad.  i.  bruid,  die  niet  sonder  man  ende 
vertatea  ,  niaer  Hef  en  ween  sij  als  een  boele."  En 
bij  het  volgende  boele  sualt  •  anders  ecklgade."  De 
Staten-Bijbel  heeft  voor  het  eerste  boel  getrouwde , 
xoodat  boel  én  getrouwd  man  én  getrouwde  vrouw 
beuekent  ;  zie  ook  van  HASSELT  op  KILI&AN.  Boel- 
der  komt  ook  in  een  goeilen  zin  voor  bij  bredero  , 
bl.  91,  druk  i638.  HtrvDECOPER ,  in  zijne  Proeve 
van  Taal-  en  Dichtkunde  ,  toont  ook  aan  ,  dat  het 
TOOT  broeder  wordt  gebezigd. 

ERBARMEN 

komt  als  bedrijvend  werkwoord  voor  in  het  Const- 
thoontnd  juweel  van  Haarlem,  bl,   loS  : 
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■  Hoe  waertdoch  mogeHck  datnijemandsoitd' tthatmea 
Haer  iammerlieken  stoeten  crancken  ouderdom?" 
Eren  als  ia  hel  Laiijn  miseieri  van  miser  kont , 
en  in  hci  FrenEch  pitié  van  pileux^  zoo  had  men  in 
het  oud  Duitsch  armen  van  arm.  Men  heefi  nader- 
band  van  dit  armen,  Goth.  arman  ^  gemaakt  erbar- 
men y  Koo  veel  als  er  (zeer)  be-armen ,  d.  i.  vaide 
misereri.  Zie  echter  de  Bijdragen  ,  i».  D.  bl.  i»4 
en  LOESCHER ,  Lilerator  Celta,  p.  87,  die  evenwel, 
p.  76,  anders  dacht.  Doch  bet  Angelsaksische  earm^ 
heart  ea  bel  oud  Uuitsche  armherze  schijnea  voor 
mijn  gevoelen  te  pleiten,  zoo  wel  als  het  LaplandsclLe 
armcj  commiseratio.  Zie  ook  van  erbarmen  JDNII  , 
Glosa.  Goth.  ,  p.  65. 

Van  bearmen  wordt  door  sooimigea  afgeleid  het 
woord  barmhartig,  waarvoor  bet  bovengenoemde  ar- 
man,  alsmede,  dat  in  het  Gothisch  barannahairtitha 
barmbartigheid  is ,  zoude  kunnen  pleiten.  In  den 
Til.  4  LL.  Sai.  leest  men  :  ■  bracconem  parvum  ,  quem 
barmbraccum  vocani."  Lindenbrogids,  in  zijn  (7/oj- 
sarium,  meent  dai  dit  barm  in  bet  Keltisch  A/e  in  be- 
leekeni,  en  barmhartig  hetzelfde  is  aU  kleinhartigy 
zie  HOOGSTRATEM,  Algem.  IVoordenb.  op  barm,-  dan 
ik  meen,  dat  barm  in  de  aangehaalde  plaats  gesteld 
is  voor  barn ,  kind,  zooveel  als  een  jong  of  klein 
brakje.  De  Heer  brcihing  ,  in  zijne  Synonymen , 
doet  barmhartig  )iomea  van  barm,  belling!!  (ij. 

[(i)  uitcenloopend  lijo  de  mecnisgeD  omtrent  de  ifleiding  der 
voordeD  banahariig,  eriarnun  ea  onifernan,  K»  al*  ÏD  WEn. 
TMlk.  Woordeid), ,  op  het  eente  der  genoeiadc  «oorden ,  la  licB 
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FLEBBE , 

thans  Jlep  gMchreTen  ;  eene  soort  Tan  kam  of  bp, 
pUt  op  bel  hoofd  iet  kiDderen  gCTouweo  wordende, 
en  eertijds  ook  door  de  vrouwen  gedragen  geweest. 
Bi;  EILIAAN  is  hel  Jla6èe,  't  welk  TEN  KATE  ,  um  de 
^lijkrormigheid  der  gedaante ,  brengt  tot  eeu  ander 
Jlahhet  bij  KiLiAlN  musearium:  een  Tliegenflap,  een 
lap  om  vliegen  te  Tangen.  Dan  ik  Terbeeld  mij  eer- 
der y  dat  het  't  zelfde  is,  ab  het  oad  Franschc  woord 
Jlebcy  'i  welk  roquefort  uitlegt:  •  ce  iju^on  peut 
ployer ,  Jlcxibilis,"  Ik  acht  dus  het  zelfst.  naamw. 
naar  de  plooijen  Tan  heizeWe  aldus  genaamd.  Moge- 
lijk is  tchiex Jlabbe  in  het  gemeen  een  lap;  zie  het 
Brem.  Üieder-Sachs.  TVörterb.  op  Ftebken. 
L  3 


u.  De  Avat  dnen  Schrijréi  voorgtttane  afleidiog  komt  oveneu 
nttdie,  «elks  bier  door  den  Heer  HoiDTn-  met  veel  aannemetijL- 
}töA  il  voorgedragen,  Bilbudijk  echter  denkt  aaa  baman,  d-  i, 
opwdles,  oprijien-  •Hiemo,  icgt  bij  (VerU,  Geil.  op  barmic),  ii 
Mik  t^mhanig ,  d.  i.  een  bart  hebbende  ,  dat  ilch  opwellende 
vllireidt.  waartegen  enghartig  of  bekrompen  van  hart  over  »laat." 
«Men  lAanteek.  op  hooit,  hl.  307)  legt  hij:. 't  Enkel /f™*n  {in 
on^ënnca)  il  hetzelfde  noord  met  tarmtn,  Tin  tarm,  lioti) , 
■eboot,  boeiem.  En  dus  eiiarmtn,  en  ont/ermen,  in  den  boezem 
opnenteD.  en  den  boezem  openen." 

Vdoticeldcn  *an  onifermkartigha'd ,  vroeger  in  den  lin  van  oni 
kmmK^ti^d  gebruikt, treft  men  nan  in  den  Delfschen  Bijbel  rin 
1477 ,  Bkedm  XV  i  tn  dijnn  ooUarmbertichcit  waentu  Uider  dm 
«ofc  daan  vtrloOa  ,  cd  Cap.  XX :  en  (iV)  dae  ontlermbarlicbeit  ui 
utle  dutntden  den  ghenen  die  miatn  naem  minnen  endt  mijn  jAe- 

A.  ..  J] 


iden    velen   van    goed    af;    zie    wiCHTER    op  Got; 
TOlWMAüJ ,   Fakkel  en  J^ervolg ,-    en  Tooral  (doch  die 

Teel    van   COORT    de  GeBELlI*    heeft,)     LE     PILEÜR,      Ta- 

bleaux  Synopti<fues ,  p.  to5.  Het  zoude  mij  niet 
verwonderen  ,  dal  Iiel  oude  Keltische  of  Wallisch» 
Diu  en  het  Wallische  Dai  van  een  woord,  goedht' 
leekeaende ,  afgeleid  geweest  is.  In  't  Wallisch  ten 
minste  i^  Da  goed.  Intusschen  zal  men  zich  niet 
berouwen  te  lezen  hetgeen  wAchter  op  Diu  zegt ; 
waarbij  ik  voeg,  dat  caesar,  de  Bell,  GalL  ,  L.  6. 
c.  i<j  ,  zegt :  >  Galli  se  omnes  a  DUe  palre  progna- 
tos  praedicanu"  Dezen  Dis  hebben  sommigen  te 
onregi  voor  PImo  gehouden.  Het  schijnt  geen  ander 
woord  te  zijn,  dan  liet  Keltische  De,  Di,  Dir , 
onder  welken  naam  de  Galliërs  de  opperste  Godheid 
aanbaden,  daar  Theut  slechts  de  ondechoorige  God 
Mercarius  bij  de  Keilen  schijnt  geweest  te  zijn.  Doch 
hiertegen  zoude  hunnen  ingebregt  worden ,  dat  de 
naam  van  het  Opperwezen  waarschijnlijk  bestaan  heeft, 
in  welke  taal  ook,  vóór  het  woord,  dat  aan  goed 
beantwoordt.  G  en  TH  zich  dikwerf  verwisselende, 
is  met  God  verwantschapt  liet  TAcKf  der  Egypienaars, 
het  Qtii  der  Grieken ,  het  Thieul  der  oude  Duit- 
schers  enz.  De  Th  in  T  overgaande,  is  daarvan  ge- 
komen bet  Teu  der  Mexicanen  ,  het  Ti  der  Cfainc 
zen,  enz.;  en  de  T  eindelijk  zïch  met  D  verwisse- 
lende, ÏB  zulks  geworden  het  Keltische  De,  Di , 
Dir  j   het  ^,jf  der  Grieken,  het  Deus  der  Latijnen, 
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het  Dio  der  Italianen,  bet  oud  Fransclie  Dé  ea  Di, 
het  hedendaftgscli  Fransche  Dieu ,  liet  Bretonsche 
£>««,  het  Wallische  Diu,  Duw,  het  Gallische  C/a , 
bet  ood  Daiische  Diel,  enz. 

Dit  mijne  afleiding  van  J7i'uj  Duw,  Dyw  ,  Dhjw  t 
rsn  Da,  in  het  vroawelijt  Dha ,  niei  ongerijmd 
was,  heb  ik  naderhand  gevonden  bij  LHDYd  ,  Ar^ 
chaeoL  BriU  p.  377  ,  aldaar  dezelve  nader  bevestigd 
viordl.  Echter  blijve  de  zaak  zelve  slechts  eene  gissiog. 

GOED 

beieekende  tn  de  oude  taal  nobilis ,  in  welken  zin 
taea  goede  mannen  vindt  bij  oreyer,  Reinike  de 
Vost,  bl.  ai5,  vergeleken  roet  matthaeds,  de  No- 
biiUate,  L.  4-  ".  a6,  p.  1107,  en  wachter  in  Gutt 
n*.  6.  Meermalen  vindt  meu  ïd  oude  Handvesten 
van  goeder  knaapen.  Daarvan  -werden  te  Dordrecht 
de  mannen  van  achten  ,  die  in  plaats  van  de  goede 
mannen  van  twaalven  gekomen  waren,  tot  op  de  laat- 
ste lijden  toe  genaamd  de  goede  lieden  van  aahteat 
omdat  dezelve  door  den  Graaf  verkoren  werden  uit 
lier  en  twintig  opgegeven  goeder  knaapen.  Zelfs  in 
het  Wallisch  beteekent  honedd ,  waarschijnlijk  het  La- 
üjnscbe  bonitas,  ook  nohililas.  En  waarschijnlijk 
moet  men  in  geenen  anderen  zin  bet  Fransche  boraie 
maison  opvatten, 

HOFFENEJÜ. 

Orer  dit  woord  zie  de  Taalkundige  Aanmerk,  van 
dn  Heer  ïteij,    bl.  34  en  i53.     In  het  Wallisch  is 
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HWFF  carus  ,  dilcctus,  en  hwfder  amor.  Dk  schijn  i 
te  bevestigen,  dat  het  Friesclie  hoffenea  oiet  andefs, 
dan  oefenen  zij ,  in  welken  zin  hel  ook  voorkomt  bij 
GIJSB.  JAPix  ,  p,  t3t)  ;  want  oefenen  is  in  de  oude 
ual  dienen  i  lie  TUiitMAtf,  Fakkel y  op  iaten  en  op 
Qejptnen ,  en  Taalkundige  Mengelingen ,  Leiden  , 
1785,  bl.  36  en  volgg.,  alwaar  ook  gezegd  woedt, 
dat  oefenen  eertijds  ook  voor  frequentare  gebruikt 
werd.  Ten  naderen  bewijze,  dal  hoj/enen  en  oe/ie- 
nen  hetzelfde  woord  ts,  dient,  dat  bij  tuinman  voor- 
komt het  land  oejfenen^  welke  spreekwijze  in  het 
ood  Friesch  met  kojjenjen  ook  wel  gebezigd  wordt. 

Zeer  gemeen  is  bet  Und  havenen;  maar  bij  HOD- 
WAERT  vind  ik  haveneeren.  Of  dit  de  ba  si  aardstaart 
van  havenen ,  dan  of  het  voor  hovenieren  gezegd 
zij,  weel  ik  niet.  Zoo  het  laatste,  tonde  men  ha- 
vtnen  en  hoffenen  misschien  voor  hetzelfde  woord 
kunnen  houdes.  Zoo  in  coiere  agraa  al  eens  de 
dubbelde  zin  van  het  land  te  eeren  en  te  oefenen  ge- 
legen is ,  ligt  die  ten  minste  niei  in  exercere  rura, 
bij  HOflATiOs ,  Epod.  3.  V.  3  ,  dat  aan  oefenen  be- 
antwoordt. 

Een  ander  woord  is  dat  van  hoveeren ,  't  welk  in 
de  oude  taal  beteekent  banketteren  en  op  zijn  lioofsch 
leven  ;  ook  hovieren  ,  en  hofiren  in  liet  Neder-Sak- 
sisch ,  dat  doorgaans  van  hoehfiiren  of  kochfeirea 
wordt  afgeleid,  doch  naar  mijn  inzien  van  Hqff^  Vomt. 
Deze  mijne  gedacliieQ  worden  bevestigd  bij  BOYde- 
COPER,  Proeve,  3«.  niig.  3«.  O.  bl.  laS,  alwaar  mep 
kan ,  dat  het  slecfals  een  staartacblige  uitgang 
van  hoven  is. 


É 


INREKENEN. 

Het  vvur  inrekenen ,  Friesch  berekenen  ,  leidt  de 
Heer  YFKIJ,  Vervolg  van  laalk,  aanmerk.,  bl.  47  > 
af  MD  hel  Terloren  woord  reken,  verzamclea,  colU- 
gere,  sooveel  als  het  vunr  bij  elkander  verzamelen. 
Ik  zonde  bei  liever  afJeiden  van  het  Angels,  reccan, 
rurare  ,  IJsl.  raekia ,  Znreedsch  reka.  fiij  KILIAAH 
is  hel  eenvoudig  reken  of  rekenen.  Andereti  noemen 
hel  roeken,  als  of  men  zeide  rutabitlo  prunaa  con- 
verrcn  atffue  abstruere.  Jomiüs  ,  Elym.  ^ngl.  op 
reekon  tke  fire ,  zegi ,  dat  in  hei  Angels,  berecan  on 
halum  axium  was  octultare  sub  calidis  cineribus  , 
ca  dal  reken  iii  het  AUemaanisch  ook  wel  beteeken- 
de  oecuilare ,  legere,  In  Overijssel  zegt  men  nog 
ket  puur  inraken ,  en  ia  Gelderland  heet  de  kolk 
onder  den  haard ,  in  weltt  de  asch  valt ,  raakkuil. 

KEESKIND 

h  in  de  oude  taal  een  onecht  kind ,  van  keesen , 
iefsen ,  fomicari,  waarschijnlijk  van  het  Latijnsche 
cevere,  Ret  wordt  legen  een  volboren  kind  overge- 
steld  in  de  Bandv.  van  Zuid-Holland,  bij  VAN  der 
EjjK,  p,  m.  119.  KiJJkind  acht  ik  niet  van  kijven 
t«  ibomen  ,  maar  zooveel  te  zijn  als  kevis-kind.  la 
het  ond  Duilsch  wns  eene  bijzit  kebse ,  kevese ,  Ae- 
vUse ,  in  het  nieuwere  kebs-weih  j  een  onecht  kind 
vru  in  hel  oud  Duitsch  kevetskint  ,  keebakinL  Eene 
andere  aÜeiding  van  kebsiveib  ,  dan  ik ,  geeft  voif 
STADE,  Eriauter,  der  vomehmate  Bibliache  TVSricr, 
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p.  337,  edit.  Brem,,  welken  ook  zie  p,  900.  Ia  bei 
oud  Allem.  was  het  chebisod,  chebise.  Zie  wijders 
WACHTER  ,  in  kebe ,  kebisch,  kebse,  kebsen  en  hebt- 
weib;  ique  op  kaeps  eo  vooral  J.  VAN  tueTj  Recht 
van  Successie,  ed  aitic.  8, 

LEEREN. 

Vreemd  zoude  het  kunnen  schijnen,  dat,  even  als 
Lij  de  Feanschen,  apprendre  en  docere  én  discere 
beteekem,  hetzelfde  in  onze  zoo  veel  rijkere  taal 
pUats  heefu  Dan  men  wete ,  dat  docere  ,  onderwij- 
zen, in  de  oude  taal  niet  door  leeren,  maar  door 
iezen  uitgedrukt  werd,  in  welken  zin  dit  woord 
onder  anderen  gevonden  wordi  bij  M.  stoke.  Hier- 
van nog  het  zclfst.  naamw.  lesse  en  lessenaar,  heb- 
bende, behalve  den  Heer  weiland,  zich  niet  zeet 
lang  geleden  nog  een  ualkcnner,  in  zeker  tijdschrift, 
tegen  de  nieuwelings  door  sommigen  gebezigde  spel- 
ling  van    lezenaar   verzet   (1).     Hiervan  nog  worden 

[(<)  De  hier  beitoelde  taalkfnaer  i)  naanchiiDlijk  de  ilellcr 
TIn  liet  uitToerig  verloog  ,  getiteld  :  Aaitmirkingen  ottr  ttnige 
nieuw  ingevoerde  wijzen  van  spreken  en  ichrijven,  en  geplaatlt  in 
het  Menge!werl  der  Algetn.  Vadert.  Letteroeff.  van  hel  jaar  f800, 
ttaarvaa  later  ii  gebleken  icbrijTcr  te  zijn  de,  ook  ili  ualkcnner, 
beroemde  Hooglceraar  kiuit.  Deze  legt  aldaar,  bl.  403,  tea  aia- 
lien  TH»  het  voord  iaenaar .-  n  Van  alle  nicuwerwetjchc  spclliog 
U  'er  tnij  gtene  10a  ituitcnde  Toorgekomea ,  dan  wanneer  ik  hoor- 
de of  laj,  dat  iemand  voor  zijn  iL^zcaaar  itond  —  "  en  tracht  ïer- 
der  te  bewijien  ,  dat  denelfs  Tormiog  tegen  den  aard  onzer  taal 
(tiijdii  b;  op  welkcD  grond  dan  ook  de  Heer  ituurd  het  in  lijn 
Tailk.  Woord,  uJ  hebben  «rgckcurd. 
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de  Hoogleenars,  die  in  hel  openbaar  ondetnijs  ge- 
ven ,  gCECgd  ie  lezen.  Zie  jnnius ,  Glos».  Goih.  op 
laisjan.  Zeer  ond  is  reeds  het  onderscheid  tnsschen 
leren  en  lernen.  Zie  scaiLTER ,  Gloss.  Teut,  p.  535. 
Aog  later,  dan  bij  ons,  is  lesen  j  voor  ondernij- 
zen ,  iiï  hel  Nedet-Saksisch  gebruikt.  Echter  wordt 
thans  te  Hamburg  lehren  beide  Toor  lehren  en  lemen 
gebezigd.     Zie  hichey  ,  p.  367. 

taitt  ï>  bet  echter  door  nuiEM>MK  al)  eeo  goed  «oord  «rkendU 
Volgmi  licm  ondcnchciddcn  onic  groolouden  den  lezenaar,  ali 
bijioDder  lUiidtirtbonl  roor  den  Huiiliijbel .  ran  den  Ituenaar, 
die  alle  icbuinitaand  leei-  ea  ichiijfbord  beteeLende  (VerD-  Geil. 
op  latenaar).  Deie  rerkUriag  wordt  bcfeitigd  door  hetgeen  men 
leeit  bij  Tii  auuuTti.D ,  Zedelijke  Toeitond  der  NedetlandKhe 
Kaüe  ,  bU  470  ;  •  Bij  ome  Toorvaderen  wai  «en  Bijbel  met  Tol- 
leusen  aaulcckeningea ,  en  met  koper  beslagen  ,  een  noodiakelijk 
■lak  hniitaadi .  bet  welk  op  een  daartoe  geachikte  Uieaaar  reetil 
fcplaatit  gezien  werdt." 

AU  men  nu  in  aanmerking  neemt ,  dat  de  ronning  ran  het  mord 
■üet  •trijdig  kaa  gerekend  worden  met  den  aard  onzer  taal,  daar 
mm  bet  gcToeglijk  ,  met  iiLDmouK,  kan  afleiden  Tan  bet  fie- 
^sentatiete  ktentn  ,  d.  i-  een  gedurig  lezen ,  dan  zien  wij  niet 
in,  waarom  de  ondencheiding  tasseben  leuenaar  ca  /eunaor, 
eeuaaal  ingeroerd  zijnde,  zou  leer  afkeuring  rerdrent,  of  waarom 
bet  laatile  woord  zulk  ccne  sluitende  nieunigheid  moet  gehectea 
worden.  Het  kan  intusichtn  vrij  nuttelooi  icbijncn,  hel  noord 
tbal»  aog  te  verdedigen,  daar  bet,  cnct  bet  sluk  huisraad  zdf .  tegcn- 
«oordig  ceae  zeldzaamheid   kan    genoemd   1 


H 


^ggen  : 


.  Than 


u  zulk  e 


ituk  bniiraadi  eenc  geheel  bijzondere  Gguur  maken  bij  de 
*eiide  wereld ;  ook  Tcrnremt  men  hetzelve  niet,  ten  waj 
•cbjen  nog  bij  deze  of  geoe  burgcriiedcn." 

A...J.] 


Orer  het  woord  leeraren^    zie  vlaMing  ,    op  spie- 
GHELS  Berisp.  4  B.  v.  iSs. 

SCBAP , 

schaap,  sehape ,  schappe,  vindt  men  bij  de  Oudea 
voor  vorm,  gestalte  j  hiervan  bij  Rihik kis  sehappig^ 
schappelig  (nog  ons  schappelijk),  voor  welgemaakt, 
betamelijk.  In  bet  Eng.  heeft  men  nog  to  shape,  vormtni} 
maken,  scheppen.  In  hei  plat  Duitsch  heeft  men 
schapen  j  voor  crealus,  fonnatus.  Hiernaar  moet  men 
uitleggen  het  woord  ongeschapen ,  'i  welk  voorkomt 
in  den  Liesveidschen  Bijhei :  «ick  ontsïe  mijne  Heere 
den  coaiac ,  die  u  uwe  spijse  en  drac  bestelt  heeft , 
indien  dat  hi  sage  dat  uwe  aansichte  ongescaepter 
ware  dan  der  andere  ionghelinghe  van  dynen  on- 
der." (ij     Misschien  moet  men  hieraan  ook  toeschrij- 


[(t)  Nog  hebben  wij  in  gebrnik  het  woord  gacAapen  in  irildruli- 
luDgen ,  als :  zien  hoe  het  mei  itu  gachapen  ü ,  d.  i.  gettetd  ii , 
in  welken  toeuand  het  zich  bevindt.  lot  de  hier  onder  Khap  op. 
wnntïcbapte,  woorden  beboort  nog  bet  oude  tcitp- 
penii,  vorm.  maakecl,  geichapcubeid  (lU  wij  thani Mggea  lou- 
den)  ,  in  den  Teuthoniita  Khapyngt,  sehapmiae :  diu  in  dcnFcT' 
euut,  t.  19: 

/n  (d-  !.  IC  en)  aeude  u  niet  geteg^ien  mogen 

Pit  tceppcnette  van  der  vrouwen. 

Men  mocfile  gene  leeliker  icouwen. 


Aid.  r.  20  1 


—  k  ne  loude  v  mogen 
Sijn  sccppeneisc  niet  bacriuen 
Bidi  (d.  i.  daarom)  ItUkt  alhier  tiiuen 


»  "1  « 

reut  Anseieppetif  voor  Lleederen  maken,  en  schep- 
per ^  TOOT  Ideetiuaker  ,  ondujds  gebruikt  weed  (ïie 
Kit.iAA!f}.  Brie/scheppen  t  voor  brit-fopstellen  ,  koml 
Toor  bij  L,  YAN  TELTHEW,  Spicg.  Hisl.  4  B.  4o  c.  4'  ▼• 
£ttJe  desen  oec  wel  swerlike  slonlt 
Die  die  letter  (d,  i.  brief)  screef  ende  sciep. 
Ook  vindt  men  schepper^  voor  vormer^  in  het  ge- 
meea  ia  des  Bijbel,  gedr.  bij  w.  gailliaert,  J'ej. 
48,  >B.  g;  «Wee  dien  die  mei  synen  schepper  iwis- 
let,  namelicke  dea  sclierf  met  den  Potbacker  des 
ieems,"  Liesv.  Bijbel j  Boek  der  fVijsheit,  i3  K.  lelt. 
B;  aMaer  een  poibacker  druckcnde  die  morwe  aarde 

EMen  ook  gactpe.  Flor.  en  Blanch.  f-  7: 

Jïie  Joncfrouwe  heeft  to  goede  aedcn , 
So  goede  gesccpe  van  haren  leden, 
DU  ogen  K  leon*.    die  huut  to  claer. 

Sit  U>lite  voord  inniiddelj  komt  bij  lalerc  ichrijven  meermalen 
Toor  in  den  lio  tbd  achepiel,  in 't  Hoogd.  Getchöpfi  dus  kihfhdI' 
in,   Stichtelijie  Bijmen,  bL  10 1 

Door  Deugd  il  van  de  Beeiten 
D*  Mtnick ,  Godu  e's/ geschep  ,  meett  ondenchejden: 
AUuT  bl-  300.' 

^ch !  Godt  — 

Ziet  op  my ,  uw  ge«chep ,  dat  Onder  d'  harde  lucht 

Van  uwe  strenge  handt  veel  jaren  heeft  gezucht^ 

Ha.  V7tlirejdiDE  oier  de  Fialmen,  Fi.  CIV   Ta.  14: 

Rondviin  de  schepen  iv/tmt  uw  ffallei'ü, 

Dw  graol  geichep,  dat,  fy  een  lustig  weder, 

Op  't  water  ipeett  ,    en  dottert  op  en  neder. 
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scept  hi  eic  vat  tot  onsen  oorbaer.**  Zoo  ook  in  den 
Bijbel  bij  vorstermak^  i5a8  en  i53i ,  en  in  dien  bij 
H.  PETERSEK  9  i54i*  In  andere  Bijbels  staat  maakt. 
Dit  maakt  niet  onaannemelijk  het  gevoelen  van  hen , 
die  schepen  j  het  oude  acepeno  ,  judex ,  doen  komen 
yan  scheppen  y  d*  i.  opmaken  van  het  vonnis ,  te 
meer  daar  men  ook  scheppen  voor  schepen  zeide* 

Vergelijk   bildbrdijk  ^    Geslachten   der   JSaamw. , 
aS  Dr.  bl.  a56. 


GEMENGDE 


T  A  A  L  R  V  Ti  D  1  GE 


BEDENKINGEN, 


y  A.  H 


aio  Q]ta(ftaii]Bia]&» 


Oodei  de  woorden  van  Hoogduitsche  aAomst ,  in 
een  vroeger  slukje  door  mij  als  on-HoUandsch  afge- 
keurd, zal,  naar  ik  meen,  het  woord  opvoeren , 
in  de  spreekwijze  een  treurspel,  oi  blijspel  opvoe- 
ren^ wel  de  meeste  verdedigers  vinden,  aU  door  liet 
gebruik  van  vele  achtbare  schrijvers  gewettigd.  Ik 
acht  bet  derhalve  van  belang,  de  gegrondheid  mijner 
alkearing  eenigzins  nader  te  staven.  Wat  is  opvoc 
ren?  Volgens  de  kracht  van  het  voorzetsel  op,  niets 
anders ,  dan  naar  de  hoogte  voeren.  Maar  deze  uit- 
drukking kan ,  dunkt  mij ,  geenszins  als  gepast  be- 
schouwd warden  voor  de  zaak  ,  welke  zij  tnoei  be- 
(eekencD.  Zoo  ik  mij  niet  geheel  bedrieg ,  is  de 
vertoonplaats  inouze  schoHwhurgen  zoodanig  gesteld, 
dat  zij  van  achteren  eenigzins  hooger  is,  dan  van 
voren.  Wanneer  derhalve  de  schouwspelers,  eenig  loo- 
neelstuk  uitvoerende,  tot  de  toeschotiwers  naderen,  voe- 
ren zij  hetzelve  niet  op'  maar  veeleer  nedeiivaarty 
en  men  zou  derhalve,  ruim  zoo  gepast,  van  het  af- 
voeren ^    dan    van    het    opvoeren  vxn  een  tooueelsiuk 
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spreken.  Lettea  wij  verder  op  de  toeschouwers,  zoo 
ontdekken  wij ,  dat  een  groot  deel  van  deze,  die  na- 
melijk, welke  in  den  Bak  ,  en  de  daaraan  grenzende  ' 
LogeS)  of  de  dus  genaamde  Balcons  gezeten  zijn,  zich 
iager ,  dan  de  tooneelspelers  bevinden.  Deze  voeren 
derhalve  een  looneelstuk  enkel  op  ,  d.  i.  naar  boven 
voor  dat  gedeelte  van  het  publiek  ,  't  welk  in  de 
hoogere  loges  of  op  de  galerijen  gezeten  is  ,  terwijl 
zij  hel  voor  de  overige  af  d.  i.  benedenwaarts  voe- 
ren. Doch  misschien  zal  iemand  zeggen,  dat,  daar 
het  tooneel  altijd  merkelijk  boven  den  grond  der 
schouwplaats  verheven  is,  een  treur-  of  blijspel,  uit 
dien  hoofde ,  met  regt  kan  gezegd  worden  opgevoerd 
ie  worden.  Ooch  van  waar,  eu  door  wie  moet  men 
dan  stellen ,  dat  het  naar  de  hoogte  wordt  opge- 
voerd? door  den  dichter  of  door  de  tooneebpelers  , 
die  daarmede ,  bet  zij  van  buiten ,  bet  zij  van  den 
grond  der  schoawplaats  naar  boven  klimmen  ?  Mijns 
oordeels  ,  moei  het  tooneel  zelve  als  de  plaats  be- 
schouwd worden  ,  waar  het  stuk  wordt  opgevoerd  , 
en  zijn  het  alleen  de  zich  aldaar  bevindende  kunste- 
naars y  door  wie  dit  verrigt  wordt.  Ik  meen  ,  dat 
het  aangevoerde  voldoende  zal  zijn ,  om  voor  den 
uadenkenken  lezer  de  gegrondheid  mijner  afkeuring  ie 
staven,  en  hem  te  doen  erkennen,  dat  de  naauwkeu- 
righeid  van  geest ,  den  Nederlanderen  eigen  ,  en  in 
zijn  taalgebruik  allerwege  uitblinkende,  eene  zoo  on- 
jniïtp  en  gebrekkige  uitdrukking  mei  volle  regt  ver- 
werpt. 

XJilteekenen  ,    in  de  spreekwijze  zich  door  dapper- 
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heid  uitteeienen  Tï>or  onderscheiden  ,  en  dergelij- 
ke,  ui  ,  gelooven  wij  j  door  ieder  Toor  een'  blijk- 
baren Geraiaoismus ,  en  eene  woordelijke  vertaling 
van  liet  Hoogduitsche  auszeicknen  erkend  worden. 
Wij  zonden  daarom  van  dit  woord  gezwegen  hebben  , 
ware  het  niet  >  dat  wij  bet,  een  en  andermaal,  ia 
de  Geschiedenis  des  faderiands  door  Mr.  w.  bil- 
DEHDIJK  badden  aangetrolTen  ;  een'  man ,  wiena  ge- 
EBg,  als  taalkenner  ,  bij  lijne  blinde  vereerders  van 
zoo  veel  gewigt  is ,  dat  zij  bem  ,  zelfs  in  bet  scbrij- 
ven  Tan  aartig  (Hoogduiiscb  artig)  en  onlaarten , 
voor  aardig  en  ontaarden  ^  boezeer  door  den  voor- 
g*ng  van  alle  tijden  verworpen  ,  lot  merkelijke  ver- 
mindering van  de  welluidendheid  der  taal,  navolgen. 
Zoo  leesi  men  in  het  II.  D,  der  genoemde  Gesehie- 
denia,  bl.  3o5  :  a  borsele  en  renesse  worden  inzoa- 
derbeid  bij  UELis  uitgeleekend ^  waar  van  de  eerste 
het  verdrag  van  borgtocht  mede  onderschreef,"  en 
III.  D.  bl.  2:  a  Slechts  DRIE  Vorsten  levert  dit  land 
ona  op  ;  dan  waarvan  wij  den  tweeden  (willeh  den 
UI.)  mogen  uitteekenen ,  als  een  waardig  afsiamm&> 
ling  van  het  HoUandsche  huis."  Doch  de  Heer  bil* 
DEHDIJK  heeft  zich  aan  het  gebruik  vso  meer  Germa- 
nismen schuldig  gemaakt,  waarvan,  onder  andere, 
dat  van  sylben  ,  voor  syllaben  ,  of  lettergrepen  ,  in 
zijne  Spraakleer  telkens  voorkomende ,  en  door  mij 
reeds  vroeger  opgemerkt,  ten  bewijze  kan  strekken. 

f^rijgevig)   in  den  zin  van  milddadig ,  gaarne  ge- 
vend j   dat    mij    mede,    reeds  eene  enkele  maal,    is 
Toorgekomen,    heeft,    buiten  twijfel ,    een  vrij  Ger- 
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maansch  aaDiien ,  sU  letterlijk  orereenkomende  mei 
het  Hoogduiisclie  /reigebig.  Ik  zie  ectier  weinig  of 
geene  zwarigheid,  om  dit  woord  van  onze  Hoogduli- 
sche  naburen  over  ie  nemen  ,  ja  eou  dit  lelfs  tooi 
eene  wezenlijke  verrijking  van  onzen  taabchat  hon- 
den, yri/gevig  loch  komi  geheel  mei  de  regelmaa 
onzer  taal  overeen,  waarin  adjcciiva  op  ig  loo  wel 
van  werkwoorden  ,  als  van  zelfstandige  naamwoorden 
gevormd  worden,  gelijk  blijkt  uit  aiapcrig ,  van  tla- 
peren,  freqneniativum  van  slapen,  en  meer  ande- 
ren. Vrij  heeft  de  beieekenis  van  gaarne,  Hei 
oude  vri  ,  hetzelfde  als  vrij ,  komi  bij  MAerlANT  en 
anderen  meermalen  voor  in  den  zin  van  Hef,  waard. 
Zie  de  Nieuwe  JVerken  der  Maatschappij  van  Ne- 
derL  LeUerkunde,  I.  D.  I.  Si,  hl.  a5i.  Kiliaah  kent 
aan  vrij ,  onder  andere  beteekenissen ,  ook  die  van 
mild,  goedgeejs  toe.  Eindelijk  onileeni  vri/gepigao^ 
eene  aanbeveling  van  de  oudheid  ven  deszelfs  gebruik. 
Ik  vond  het  toch  ,  een  en  andermaal  ,  bij  COobkuert 
io  zijne  JVerken  in  fo.  1.  D.  p.  309  \'.  XI.  Hoofdsi. 
>  Men  sonde  (de  mildheid)  oock  moghen  noemen  een 
vrijgevige  wille,  haer  verblyende  als  sy  yemanden 
goedt  doet,  diensilijck  of  nut  is;"  en/o.  3it:  BMaai 
want  (ïo  voor  gheseyt  is)  de  schamele  even  to  wel 
in  »ijn  kleyn  giftken,  als  de  mogende  in  sijn  groote, 
sijn  miUheydt  mach  oefTenen :  so  vint  een  recht  vry- 
gkevigh  herie  haait  wat,  daar  met  hy  syne  wiUigh* 
behulpsaamheydt  aan  ^ea  armen  bewijst,"  Ook  Kt- 
VU.Ai(  heeft  vrijgevig  en  vrijgevigheid,  in  den  zin 
TKU  tni/df  mildheid  f  opgeieekend. 
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Het  laatsigenoemde  woord  doet  mij  san  vrijzinnig 
denkeo  ,  'l  welk,  in  den  laatsten  tijd,  niet  /.el<1eii 
voorkomt  in  den  zin  van  liberaal,  als  een  man  van 
eene  vrijzinnige  denim/ze ,  en  wat  dies  meer  is. 
Voor  dit  woord  zou  ik  niet  erenzeer  als  verdediger 
dnrreQ  optreden.  Denk  ik  tocli  aan  liglzinnig,  kranh^ 
uaaigf  waanzinnig  enz.,  soo  kan  vrijzinnig  niet  an- 
ders KÏJD  dan  vri;  van  zinnen^  ea  geef  ik  daarbij  op 
de  beleckenis  acLt ,  die  vrij,  in  vrijdenker,  heeft, 
oo  komt  het  mij  voor,  dat  geen  echt  Nederlander 
ick  cnet  den  litet  van  vrijzinnig  kan  verkuischt  rc- 
Lnien.  Beier  dan  nog  ware^  mijns  achlens,  het  woord 
rrif  gezind  ter  uitdrukking  van  het  bedoelde  denk- 
Wld  geschikt. 

Alrorens  tot  andere  beschouwingen  over  ie  gaan , 
*il  ik  nog  iets  zeggen  over  twee  thans  vrij  gehruike- 
i^le  woorden  Tan  Ouitsche  afkomst.  Het  eerste  is  af~ 
foen  y  in  de  uitdrukking ,  zich  met  iemand,  of  iets 
tfget^n  ,  Toor  inlaten ,  zoo  ala  wij  op  eene  meer  Uol- 
Wfcke  wijze  spreken.  Dat  afgeven ,  in  dien  UD  , 
^te  TeriAÜng  is  van  het  Hoogduitsche  abgeben  is 
mdi,  met  regl,  door  den  geleerden  laalkenner  Mr. 
i.l.BOEDrrT  in  het  onlangs  uiigekomene  Eerste  Stuk 
vu  iqae  belangrijke  Proeve  van  Bredaasch  Taalei- 
gea,  bl.  lo,  sangemerkt.  Ik  voeg  er  bij  ,  dal,  naar 
■jjn  oordeel ,  dit  gebruik  veeleer  voor  eene  verbas- 
kSBg ,  dan  voor  eene  verrijking  der  taal  te  houden 
j.  Om  no  te  zwijgen  ,  dal  wij  verscheidene  echt 
3«Qindsche  woorden  bezitten ,  die  de  bedoelde  zaak 
mit  goed,   ja  beter,   althans  voor  den  in  het  Hoog-. 
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duitscli  ongeoefetid^n  Nederlander  verstaaobaarder  uit- 
drukVen,  merk  ik  alleen  aan,  dat  zich  met  iels  af- 
geven ^  in  goed  Holtaadsch  ,  alleen  Tan  zulk  eene  be- 
moeijing  zou  gezegd  kunnen  worden  ,  waardoor  ie- 
mand schijnen  zou  van  zijne  Iioogfl  standplaats  af  te 
dalen,  iets  (e  doen  of  ter  band  te  nemen,  dat  be- 
neden zijne  waardigbeid  koo  gerekend  worden.  Het 
woordje  af  tocb  brengt  bij  ons  veelal  het  denkbeeld 
van  nederwaarts  mede ,  als  den  trap  op  en  afgaan  , 
q/kiimmen  ,  afstijgen  enz. 

Het  tweede  der  door  mij  bedoelde  woort^en  is  on- 
deelige,\et  aanduiding  van  individu.  De  deugdelijk' 
beid  van  dit  woord  komt  mij  zeer  verdacht  voor. 
Volgens  de  eigenaardige  kracht  van  den  uitgang  tg, 
kan  bet  wel  niet  anders  beieekenen  ,  dau  die  geen  lust 
om  te  deelen,  of  geeoe  geschiktheid  heeft  om  gedeeld 
te  worden.  In  beide  bcteekenissen  is  het  ter  aandui- 
ding van  het  bedoelde  denkbeeld  weinig  geschikt. 
Liever  zou  ik  dan  nog  enkeling  gebruiken  ,  dat  bij 
HOo^T  gevonden  wordt  in  7.ijnc  NederLHist,  XIV.  B. 
bl.  6ao;  ■  mits  dal  elk  enkeling  {particulier  ^  't  welk 
op  den  kant  slaat)  in  vrijheid  van  geloove  blijve."  Uit 
woord  is  blijkbaar  naar  de  regelmaat  van  tweeling 
gevormd ,  en  men  behoeft  daarbij  ,  met  den  geleer- 
den bewerker  der  letter  £  in  liet  Uitlegkundig  JVoar- 
denbaek  op  de  werken  van  hooft,  uitgegeven  door 
de  tweede  klasse  van  het  Koninklijk  Nederlandsche 
Instituut,  aan  geen  oud  woord  enkelen ^  even  weinig 
als  bij  tweeling ,  aan  een  oud  tweelen  ,  te  denken. 
Volgens  dezelfde  regelmaat  zon  men  ook  eenling  kan- 
nen zeggen. 


pmm 


STEMBRIEFJE, 

tot   benoeming   van   Één    Lid 

voor  de  Provinciale  Stalen. 
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Op  bl.  53  ran  het  laatst  voorgaande  Siuk,  vind  ik 
docr  den  Heer  Mr.  VAtt  dek  bbiich  eene  voldoende 
verklaring  gegeven  van  liet  onzijdig  geslacht  van  het 
woord  wilf.  Die  verklaring  iniusschea  komt  mij  voor, 
nog  voor  eeue  nadere  opheldering  en  bevestiging  vat- 
baar ie  sijn ,  met  welker  mededeeling  ik  mij  vlei  den 
taaliievcnden  geeae  ondieost  Ie  zullen  doen.  Deivis, 
gelijk  men  weet,  in  vele  woorden^  niet  dan  eenc 
voorgeToegdc  letter,  die  tot  den  eigenlijken  wortt 
niet  behoort.  Dus  ig  woekeren  blijkbaar  ,  mei  voor 
zetting  der  w,  het  frequeiitativum  oekeren  van  het 
oude  oeken ,  augere  ,  waarvan  wij  ons  ook  hebben. 
iVrijten  heeft  eene  in  het  oog  loopende  gemeenschap 
met  rijten.  Waden  is  naauw  verwantschapt  met 
aden  in  baden ,  verkort  uit  be-adgn',  met  water 
overslorten.  Ook  in  water  doet  zich  gelijke  verwant- 
ichap  voor.  Wezen,  «ijn ,  ig  desgelijks,  zoo  ik  mij 
niet  bedrieg,  hetzelfde  roet  ezea,  waarvan  m,  oud- 
tijds ook  es  geschreven,  bij  ons  in  gebruik  is.  De^ 
aanmerking  op  het  woord  wijf  toepassende  ,  verkrij- 
gen wij  iif  of  ify  en  ontdekken  daarin  niet  onduide- 
lijk eene  naaune  gemeenschap  met  het  Engelsche 
eggy  ons  eif  vooral  wanneer  wij  op  de  gedurige  ver 
wisseling  der  ƒ  en  g  of  ck  lenen ,  welke  in  gracht  en 
grafi,  hecht  en  heft^  en  vele  anderen  kennelijk  is. 
En  wie  denkt  hierbij  niet  aan  het  Latijnsche  ovum, 
eo  het  Fransche  oeuf?  Ook  ben  ik  niet  vreemd  van 
de  gedachte,  dat  ons  ooï,  het  wijfje  van  een  schaap, 
tot  deozelfden  wortel  behoort.  Ik  zou  dien  wortel 
xoeken  ia  o-en,  waarvan  wij,  met  voorielting  der 
V ,  voeden  in  gebruik  hebben. 


h 


182 


Tm  Mniien  van  o/u  (bL  Sg)  beo  ik  het  met  den 
Heer  TAK  des  bebgb  eens ,  dat  zich  daarin  een  aeer- 
Tond  verioonu  II  meen  er  nogtans,  met  hem,  geen 
meervotid  op  ns,  maar  eenvoadig  op  a  ïo  te  oot- 
drliken.  Het  eenTond  on  is  dao  ,  naar  mijn  gevoe- 
len ,  Itel  telwoord  een,  dat  in  het  Engelscb  nog  one 
geschreveD  wordt,  in  de  beteekenis  van  iemand.  De 
naanwe  verwaiitschap  der  telwoorden  met  de  per- 
soonlijke Toonuarawoorden  ii  reeds  door  den  Heer 
vkJi  DER  lEtGH  kort  te  voren,  (bL  4^  en  volgg.) 
goed  is  het  Uchi  gesteld,  die  daarin  het  geleide  volgt 
vao  den  aan  de  wetenschappen  en  bijzonder  aan  de 
Ualknnde  ,  in  den  nitgestrektsten  un  des  woords,  te 
vroeg  ontrokten  Hoogleeraar  B.  A.  HiJUKER  ,  in  rij- 
ne ,  een'  rijken  schat  van  nienwe  en  hoogst  belang- 
rijke opmerkingen  bevattende,  Academische  VootIc* 
tingen ,  bt.  35  en  volgg. :  een  werk  ,  dat ,  als  de 
lioitbare  nalatenschap  van  een'  man  van  seldzame  ge- 
leerdheid CD  scbeq>zinnigheid ,  aan  alle  hoogschatlers 
der  telleren,  en  bijzonderlijL  aan  hen,  die,  gelijk  ik, 
meer  gemeentaam  met  hem  bekend  warrn,  en  hem 
niet  slechts  hooggeacht ,  maar  ook  bemind  hebben , 
faoogit  dierbaar  moet  wezen. 

Ten  besluite  «il  ik  nog  iets  ia  het  midden  bren- 
gen over  hel  belangrijk  stnkje  van  den  Heer  de  ja- 
GEr  ,  over  het  gebruik  en  de  beteekenis  van  het 
woordje  EK  in  de  NederduiUche  taal.  Dal  er,  ge», 
lijk  die  Heer  heeft  aangemerkt ,  in  vele  gevaUeo  een 
persoonlijk,  of  (om,  volgens  zijne  juiste  opmerking, 
OBtuwkeariger  te   spreien)   een    voornaamwoord    is , 


dat  den  nsBm  van  eenig  voorwerp  vemogt,  is,  naar 
mijn  oordeel,  buiten  twijfel.  Uuch,  gelijk  men  twee* 
derlei  daar  ea  waar  heeft,  het  eerste,  dat  in  de 
plaats  der  voornaamwoorden  die  en  welke  komt,  als 
de  reden  daarvan  is  deae ,  de  iaak  ,  waarvan  ge- 
sproken is,  het  tweede  een  bijwoord  van  plaats,  als 
daar  ligt  de  s/ad  voor  u  i  waar  moet  ik  hem  zoe- 
ken? —  100  geloof  it  ,  dat  men  insgelijks  tweeder- 
lei er  moet  onderscheiden  ,  het  eerste  als  voornaam- 
woord ,  gelijk  staande  met  ons  het,  en  het  Franscbe 
iJ f  bet  tweede  een  bijwoord,  Oeie  onderscheiding 
is  ,  naar  mijn  oordeel ,  door  den  Heer  de  jager  niet 
genoeg  in  het  oog  gehouden.  In  het  zeggen,  b,  v. 
er  viel  dat  pas  een  dikke  sneeuw,  waarvoor  hooft, 
overeenkomstig  een  vroeger  taalgebruik ,  het  piel 
schrijft,  ïs  er,  builen  alle  tegenspraak,  niei  anders  , 
dan  het  dus  genaamd  persoonlijk  voornaamwoord. 
Het  dient  blijkbaar  hier,  gelijk  de  kundige  schrijver 
mede  reeds  gezien ,  doch  niet  duidelijk  genoeg  heeft 
niigedrukt,  ter  onbepaalde  aanwijzing  van  het  on- 
derwerp der  rede ,  't  welk  naderhand  meer  bepaald 
wordt  aangeduid  ,  als  zijnde  een  dikke  sneeuw.  De- 
zelfde dienst  bewijst  hei  in  het  zeggen:  het  komt  u 
niet  toe  ,  over  mij  te  heerschen  ea  meer  dergelijke. 
Zoo  is  er  roede  een  persoonlijk  voornaamwoord  in  de 
■itdrakking;  om  mensehen  te  leeren  kennen,  moet 
men  er  mede  omgaan,  dat  hetzelfde  zegt,  als  daar- 
mede ,  of  met  dezelve.  Het  gezegde  geldt  ook  om- 
^  freat:  ik  heb  aan  die  taak  niet  gedacht,  andera 
&W  ik  et  over  [d.  i.  daarover,  over  dezelve)  geapro- 
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hen  f  hij  heeft  in  de  gevangenis  geseten,  dooh  is  er 
uit  (d.  i.  daaruii,  uit  dezelve)  ontsnapt.  —  Daaren- 
[egeo  meen  ik  ia  er  een  bijwoord  vao  plaats  te  om- 
dekken  in  het  zeggen  :  ik  ging  naar  de  marktf  om 
de  kunstenaars  te  tien ,  doch  ik  zag  er  (dat  is  daar, 
te  dier  plaatse ,  op  de  markt  namelijk)  geene;  Rot- 
terdam is  eene  schoone  stad,  men  vindt  er  [daar ^ 
te  dier  plaatse)  fraaije  gebouwen  enz.  la  het  zeg- 
gen er  (of  daar)  zijn  er,  die  zeggen,  of  gelijk 
men  oudtijds  y  in  overeenkomst  mei  een  nog  siand 
houdend  Fransch  spraakgebruik  ,  niet  zelden  sprak 
en  schreef ,  er  is  er  die  zeggen  ,  doet  zich  ,  mijns 
achtens  ,  het  gemelde  tweederlci  gebruik  van  er 
duidelijk  voor.  Het  eene  er  namelijk  houde  ik 
Toor  een  Tooraaamwoord  ter  onbepaalde  aanduiding 
van  het  onderwerp  der  rede ,  het  andere  voor  bij- 
woord ter  onbestemde  plaatsaanwijzing  dienende  ;  en 
liefst  zou  ik  bet  eerste  sis  bijwoord ,  het  laatste  ala 
roornaamwoord  aanmerken.  —  Voorts  stem  ik  den 
Heer  de  jager  toe,  dat  in  de  meeste,  zoo  nïei  alle 
deze  zegswijzen  iets  orertoUigs  of  pleonasiisch  valt  op 
te  merken  j  doch  dit  pleonasiiscbe  behoort  tot  ons 
taaleigen  ,  en  mag  derhalve ,  naar  mijn  oordeel,  niet 
Terbannen  worden. 

Ten  laatste  voeg  ik  hier  nog  de  opmerking  bij ,  dat 
het  gebruik  van  het,  mei  er  gelijkstaande,  als  per- 
soonlijk voornaamwoord  ter  onbepaalde  aanduiding 
van  hei  onderwerp  j  ons  den  sleutel  geeft  tol  verkla- 
ring der  verkeerdelijk  dus  genaamde  onpersoonlijke 
werkwoorden.     Bet  dondert  namelijk ,   het   regent , 
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k€t  êmeeuwi  f  het  waait  hebben  slechts  die  onbe- 
paalde ntnwijzing  Tan  het  onderwerp  toot  sich  ^  om« 
dal  de  natnnrlijke  oomak  dezer  werkingen  minder 
bdMDd  was 9  en  men  derhaWe  niet  wist,  wat  men 
als  de  eigenlijke  oorzaak  Tan  dezelve  had  op  te  ge- 
ren. In  andere  woorden ,  mede  tot  deze  klasse  be» 
hoocande  y  als  het  berouwt  mij  J^  gedaan  te  heb* 
èem  5  en  wat  Tan  dien  aard  meer  is ,  blijkt  het ,  dat 
hoi  liier  eerst  het  onderwerp  der  rede  onbepaald  aan- 
wast, 't  welk  daarna  bestemd  wofdt  opgegeven  ,  als 
lijnde  dit  gedaan  te  hebben. 
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IETS 


OYBR    DE    WOORDEN 


PILLEGIFT 


BN 


KERSPEL. 


De  benaming  en  beteekenis  Tan  het  woord  pille^ 
gift  is  gCQoeg  bekend,  en  Tan  ouds  in  gebruik. 
Welgepast  schijnt  de  omscbriJTing  Tan  bet  woord  age- 
scbenken  aan  jong  geboren  kinderen ,  wanneer  dezeWe 
door  den  H.  Doop  der  Christelijke  kerk  werden  in- 
gelijfd, of  wel,  bij  die  gelegenheid,  aan  derzeWer 
ouders ,  door  de  doopheffers  (of  soogenaamde  peetars 
*of  meeters)  gegeTen,"  zoo  als  men  die  omschrijf  ing 
.▼indt  in  de  »  Mieuwe  Bijdragen  tot  opbouw  der  Va- 
derlandsche  Letterkunde ,  Leiden  1 766 ,''  a*.  deel ,  bl. 
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3g5f  medegedeeld  door  c.  A.  T.  w.  te  Uirecbt ;  ceker 
den  geleerden  oudheid-  uaU  en  letterltundigen  Mr.  c, 
A.  v&if  WACHENDORFF  ,  ID  1810  Overleden  (Z.  Letter- 
bode Mn  dat  jaar,  bl.  i64).  —  Hij  heeft  daarbij  ook 
ïijne  gedachten  over  de  afleiding  van  het  woord  me- 
degedeeld, en  onder  anderen  weJ.rlegd  de  afleiding 
Tan  het  Laiijnsche  pupillus,  welke  ik  met  verwon- 
dering nog  herhaald  vond  bij  ,  anderzins ,  zoo  het  i 
mij  voorkomt,  oordeelkundige  aanioerkingen,  onder 
de  letter  K,  mij  onbekend,  in  den  Letterbode  van  i5 
April  dezes  jaars,  no.  17,  bl,  267.  Het  is  mijn  oog- 
merk niet,  om  al  het  menigvuldige  ,  hetgeen  op  on- 
deracheidene  plaatsen  over  het  woord  pillegifl  door 
nij  gerenden  en  verzameld  ie,  alhier  mede  te  dee- 
len;  alleen  dit.  Het  meest ^  zoo  niet  alleen,  aanne- 
melijke komt  mij  voor  ,  dat  de  naam  afkomt  van  het 
doopkleed  ,  't  geen  men  dooppelle  genoemd  heeft ,  en 
aUoo  hetzij  het  (doopkleed"  zelf,  of  hetgeen  men 
anders  daar  bij  gaf,  pellegift,  hoedanige  verwisse- 
ling van  de  e  en  de  i,  zoo  als  ook  wel  met  an- 
dere vocalen  ,  zeer  gewoon  is ;  elders  noemde  men 
het  ook  vont-gift  i  volgens  Kostuimen  van  Gend  , 
rub.  33,  art,  9,  uitg.  door  h.  VAM  den  HANE,bl,aaa 
en  Plakkaeiboek  van  Vlaanderen  ,  1".  deel,  bl.  562.  — 
Oit  men  reeds  ten  tijde  van  uelis  store  in  het  al- 
gemeen een  ■  dekkleed"  pelle  noemde,  is  blijk- 
baar. B.  I. ,  V.  940  en  volg.  zegt  hij  ■  daerloe 
offerde  hi  ter  stede  tue  diere  pellen ,  die  men  dare 
te  hogben  tiden  hanghei  openbare".—  'i  Z.ij  men  zulks 
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■fleide  TSD  pallium,  't  geen  wel  meest  gepast 
«chiJDt ,  vao  pellis  of  van  velum ,  waarvan  ons 
vel i  Tan  welk  pallium  ook  het  Tan  oud»  gebrui- 
kelijke ,  thans ,  immers  in  Holland  ,  naauwelijks 
meer  bekende,  Tfouwelijk  dekkleed,  ƒ«/*>  genoemd} 
doch  reeds  genoeg ,  zoo  niet  ie  Teel ,  «ver  d^t  woord. 
Maar  minder  bekend ,  ten  minste  opgemerkt ,  ia , 
dat  hel  woord  pelle  in  het  bijzonder,  tot  ooderschei- 
ding  Tan  gewoon  linnen ,  beteekent ,  't  geen  ge- 
bloemd of  geCgoreerd  geweven  is;  eulks  schijnt  wel 
bedoeld  te  worden  in  hel  Nederduitsch  Taalkundig 
Woordenboek  van  vteilakd  ,  immers  ieta  diergelijks  , 
daarbij  >^egt:  'pellen,  Keker  slag  van  doek,  anders  dopjes 
genoemd }  waarbij  hij  aanhaalt  uit  tobdel  (doch  xoa- 
der  aanduiding  van  plaats)  en  wee/t  een  pel  wol 
spreuken  i'*  hij  geeft  vervolgens  ook  o^  pellewever. 

Maar  in  Holland  is  niet  aangenomen,  en  schijnt 
zelfs  naauwelijks  bekend  te  zijn  het  gebruik  van  de 
benoeming  Tan  linnen  en  pelle,  A.  VAn  deR  WILi- 
LiGEN  zegl  toch,  (Parijs  in  den  aanTang  der  19".  eenw, 
1*.  st.  bl.  90],  dat  het  te  Parijs  m<!estal  ontbreekt  aaa 
dat  lafelgoed,  't  geen  hier  pelle  heet,  en  dat  men 
maar  lafellakens  van  gewoon  linnen  heeft,  somtijds  met 
een  rood  of  blaauw  randje."  In  Noord-Braband ,  im- 
mers ie  't  Bosch,  en  wel  in  mijne  jeugd  ,  hadden  def- 
tige vrouwen  de  Taste  gewoonte  van  de  benoeming 
van  linnen  en  pelle ,  door  welk  laatste  verstaan 
werd  met  figuren  geweven  linnen  ,  in  onderscheiding 
van  gewoon  linnsn ;  welligi  was  oudtijds  hei  doopkleed 
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van  soodaDÏg  pelle^  en  daarvan  de  gifi  van  zulk  een 
kleed  ,  en  voorts  hetgeen  men  in  plaats  van  dien  of 
hetgeen  men  daarbij  gaf,  peile-  of  pitle-gifl  ge- 
noemd. —  Hel  zal  wel  niet  geheel  ongepast  zijn  ^ 
hierbij  mede  te  deelen  een  bijzonder  voorbeeld  van 
een  pillegift ,  welligt  bij  het  dooppelle,  gegeven  in 
het  midden  der  sesiiende  eeuw,  bij  een  aanzienelijk 
geslacht  hier  te  lande.  In  een  net  geschreven  boekje, 
bevattende  gebeden,  gezangen  en  diecgelijke ,  heeft 
een  jonkheer  van  broschorst  voor  en'  achter  van  zijn 
geslacht  sangeieekend  ,  en  daaronder:  » op  ten  i^"> 
dach  van  Augusio  t,".  i56i,  eu  was  sondach ,  smor- 
gens  tusschen  seven  en  acht  ueren,  de  maene  weaen- 
de  in  Schorpius  ,  is  mijn  soon  Willem  va.n  bhobc- 
HOaST  geboereo  en  waeren  syn  peeieren  heer  JOEST 
TIH  BnoncHOnsT  ,  ridder  heer  van  bleysw;k  j  LAOWKENS 
vA*  BROHCBORST  myn  broeder,  en  die  ambochsvroowe 
TAH  HEIJLOE  ,  jonckfrouw  CLAHA  VAN  ZOYLEM  VAN 
RYZnvBLT  wed*,  van  joncheer  DiERitit  TAK  WAEL , 
ons  moeye;  —  en  myn  heer  vader  gaf  te  pillegaeve 
een  nent,  beslagen  met  silver,  en  daer  in  twee  Phls. 
g> ;  myn  broeder  gaf  twee  heynricuinobels  en  een 
silver  kar.  g. ;  de  ambochsvrouwe  gaf  twee  roeseno- 
bds    en   een   conincx  daelder". 


Kerspel  is  bij  kiliaAN  kerstpel ,  kerspoel^  fons 
bapiismalis.  Zulks  gafaanleiding  aan  tuinman  (Vervolg 
op  de  Fakkel,  hl.  iS;)  tot  eene  bedenking:  pilgijta\ 
lijn  peigift,  dat  is  doopgifl,  de  doopvont  werd  eertijds 
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kertspel  genoemd.  De  geleerde  WACHENDOtiFF  meende  , 
dat  die  gissing  zeker  ook  verdient  in  aanmerking  ie 
komea  (ler  hiervoor  vermelde  plaatse],  A.  de  rooij 
schijnt  ook  de  voorzeide  gissing  niet  Ie  verwerpen 
(Taal- ,  Oudheid-  en  oordeel-kundige  Mcogel stukjes, 
Dord.  1774)  ^'-  ?)•  I^tgeeft  mij  aanleiding,  om  ook 
hier  ieu  bij  te  voegen  over  het  woord  kerspel.  Het 
verwondert  mij ,  dat  men  aan  die  gissing  cenïg  gewïgt 
gehecht  heeft ;  eij  komt  mij  ongegrond  voor :  te  meer , 
daar  er ,  naar  mijn  inzien  ,  eene  veel  betere  en  wel 
gegronde   afleiding  bestaat. 

De  voorzeide  TDIKMAM  zegt  in  zijne  >  Fakkel" 
op  kerspel:  ■  inij  vhIi  nog  eene  andere  verklaring 
in,  die  mij  wel  best  gevalt;  kerspel  zal  zijn  kerk- 
spel  verkort  voor  paal ,-  kerkpaal  is  het  gewest 
bepaalt  onder  het  recht  en  gebied  van  zulk  een 
kerk  gelijk  landpaal-^  paal  wordt  meer  verkort  lot 
pel  f  dus  dorpel  »dor-"  of  » deur-paal  "j  en  in 
het  Vervolg  van  zijne  «Fakkel"  voegt  hij  er  bij; 
■  Oudtijds  noemde  men  dat  ook  dtnckspel,  dinek 
is  gericht  in  basiaardtaal  jurisdictie,"  A.  OB  BOOtJ 
meende,  dat  hel  ten  onregtc  was  durpel  te  ver- 
klaren voor  deurpaal,  maar,  dat  het  is  van  durpili. 
luntf  voorkomende  in  de  Salische  wet,  volgens  vos- 
SIDS  ;  ■  do  vitiis  sermonis";  men  vindt  dat  woord  ook 
in  he^  Glossarium  van  DDCARGE,  In  de  Salische  wet 
leest  men  Tit.  6i  ,  in  de  uitgaaf  van  c.  wendeusds  , 
Aniverpi^ie  i649)  pag  4'*  >  debet  in  cosam  Butim 
:  et  posiea  in  duropello   siaie",  en  vvenDEunOE 
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Mgt  in  ziJD  Glossariom:  ■  VulgnU  durpilum;  limen 
■  ostii,  durpel  limen  inferins ,  quod  JDgrediendo  ei 
egrediendo  calcamus".  Bijzonder  is  liei  leker ,  dat 
dit  woord  zoo  oud  is ,  maar  ik  vind  er  geene  rede 
in  ,  daarom  de  uitlegging  door  tuinman  daaraan  ge- 
geven door  deurpaal  te  verwerpen  j  het  komt  mij 
daarentegen  vreemd  voor  ,  dat  men  niet,  naar  aan- 
leiding van  dien,  op  die  uitlegging  omtrent  het 
woord  kerspet  gehecht  heeft.  Het  is  hekend ,  dat 
men  door  kerspel  hetzelfde  verstaat,  hetgeen  men 
in  het  Latijn  aparochis"  in  het  Fransch  iparoisse" 
noemt ,  de  bepaalde  omtrek  der  onderhoorigheid 
aan  een  ketk  ,  en  even  zoo  door  dingspil  een  be- 
paald regtsgebied,  welke  benaming  bijzonder  in  het 
^  landschap  Drenth  plaats  heeft ;  —  zoo  vindt  men 
die  benamingen  bij  eikanderen  in  een'  brief  van 
7UDIIIK  VAN  blankEhbeiu  ,  Bisschop  van  Utrecht , 
van  16  September  i4ta  ,  (bij  hattbeos  ,  de  rebut 
Dltrajectinis.  Hagae  i'j^o ,  pag.  ^3)  betrefTende  het 
landschap  Drenth:  ■  Elck  dincspui,  eick  kerspel 
es  elc  buerschap  mach  hy  hem  selven  te  samende 
coemen,  om  hoer  marcke  te  berichten."  Zoo  ook  in 
den  aTegenwoordigea  staat  van  het  landschap  Urenth, 
1795"  bl.  1  (a)  »dingspil  wil  zoo  veel  uitdrukken  als 
émgspaal  of  een  bepaald  regtsgebied";  zie  mede  J.  H. 
Tin  tssiiiGA  over  hel  Silwerder  Landregt,  in  de  Ver- 
handelingen van  het  Groninger  genootschap:  «Pro 
excolendo  jure  patrio  ,  i'.  deel  bl.  i85  en  186.  — 
even  gelijk    men    nu  kermis  voor  kerkmts  zegt  ,  (zie 
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G.  VAN  LOON  j  Verhandeling  over  de  week-  en  jaar- 
markten. Leiden  1743 ,  bl.  29)  is  het  niet  Tteemd  , 
dat  Toor  kerkspel,  kcrkspaal  in  gebruik  is  geraakt 
kerspeL  •—  Alzoo  heeft  het  woord  kerspel  geene  be- 
trekking tot  de  benaming  Tan  piüegifK 

Rotterdam» 
Julj,   i836.  W.  C.  AcuRSDUOL. 
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GESCBMTTEN  OFER-  EN  IN  NEDERDVITSCnE 


GROHn>'eSCH. 

L.  VAK  BOiiHOis,  V^erzameling  van  Groninger  en 
Ommelander  woorden,  welke  in  halma's  ff^oorden- 
boek  niet  voorkomen.  1783.  Met  bijvoegsela  van 
CLtGHETT  ,  STEENWtNKEL  en  MALNOE,  M.  S,  in  de  Bi- 
blioth.  der  Maaisch.  vaa  Nederl.  Letterkunde. 

Ladrmak,  Proeve  van  kleine  taalkundige  bijdra' 
gen  lol  beter  kennis  van  den  tongval  in  de  Provincie 
Groningen,     Gron,  i8aa. 

J,  SOKITIS  SWAAGMAK ,  Commcnt.  de  dialecto  Gro- 
ningana  etc.  una  cum  serie  vocabulorum  ,  Groninga- 
mis  propriorum.     Gron.   1827. 

Haueha  ,    Lijst  van  woorden  in  het  Oldambl  ge- 
brmkelijk  ,    aangeliatild  door  WASSEWBERGH  ,  als  H.  S. 
m    de    Ëibl.    dec    Maaiscli.    van  Nuderl.  Leiterlmnde. 
Het  wordt  echter  op  dea  Calalogus  niet  gevonden. 
N  a 
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Z aamenspraak  tusschen  Pijter  en  Jaap ,  dij  mal- 
kaar  op  de  weg  ontmuilen  boelen  Stijnlilpoorte.  Ia  het 
Groninger  Maandsclirift,  N".  t,  en  in  LAURMANS  Proeve. 

En  doir  dinzelfilen  Schrijver:  Nieuwe  Schuilpraat' 
jes  t  grooiendeels  io  den  Groninger  leng  va  1  ,   i836. 

Eaize  na  Do.  de  COCS.  Ik  ken  dit  stukje  alleea 
uil  de  Couranten. 


(Kirt  de  eigenlüke  Fricschi  taal.) 

WAssenbercb  ,  Idioticon  Frisieum ,  in  sijne  Taat- 
Jiundige  Bijdragen  tot  den  Frieseken  tongval,  i*. 
Stuk,  Leeuw,   i8oa. 

Ypeu,  Woordenboek  van  Friesche  Idiotismeni?) 

OTERIJSSELSCH. 

DüHBAB  de  jongere  (7)  Drie  lijsten  van  woorden 
en  spreekwi/sen ,  meest  te  Deventer  gebruikelijk, 
H.  S.  in  de  BibL  der  Maaisch.  v.  N.  L. 

J.  H.  HALBERTSHA ,  Proeve  van  een  Woordenboek- 
Je  van  het  Overijsselsek.  In  den  Overijaselschen 
Almanak  voor  Oudheid  en  Letteren,   i836. 

M.  WINHOFF,  Landrecht  van  jiuerissei j  tweede 
druk  j  met  veele  (ook  taalkundige)  aanteekeningen 
door  J.  A.  DE  CHALMOT,     Caiupt^n   178a. 

T.  W.  VAK  MARLE  j  Samenspróke  tusschen  en  snaak 
zoo  as  der  gelukkig  néèt  in  de  mennigte  tint  en  en 
heeren-knecht  déè  gien  boe  0/  ba  zé ,  op  de  marktte 
Deventer  van  rergange  vrijdag,  In  den  ^//n.  ais  boven. 

Twenther  Brul/teleed.  Diditstuk  in  den  Almanak 
als  boven. 
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^Jleeke tingen  van  n  Overi/sselsche  sleden  {  ou- 
der en  tegenover  elk  derzelven  zesiienregelign  verzen 
in  den  dd  der  schei  den  tongval  Hier  plaatsen  H.  S.  van 
fle  t^*.  eeuw  in  de  Bibl.  der  Maaisch.  van  Ned.  I^eit. 

GKLDERSCa. 

A.  TAN  DEM  BCBG,  TVoorden  uit  de  ge meene  land- 
taal op  de  Veluwe  t  aangevuld  door  H.  J.  polmbr. 
H,  S.  als  boven. 

Handboek  hehelsende  de  uitlegginge  en  oirspronk 
van  verscheidene  duystere  en  verouderde  woorden 
enz.  in  de  Geldersche  en  e  enige  naburige  regten 
voorkomende,  door  Mr.  j.  c.  C.  V.  h[asselt].  H.  S. 
■Is  boven. 

H.  I.  SWAVIBG  ,  Opgave  van  eenige  in  Gelderland 
ge&ruikeli/ke  woorden,  'lo  hei  Taalkundig  Magazijn , 
a  I.  Smk  III,  en  D.  II.  Stuk  I. 

Prof.  N.  C.  KIST  ,  Over  de  verwisseling  van  zede 
lijke  en  zinnelijke  hoedanigheden  in  sommige  Be- 
tuwsche  Idiolismen ,  in  de  Nieuwe  ff  erken  der 
MaaUch.  van  JSederL  Letterkunde,  Ü.  III.  Siuk  II, 
i83if. 

Staaltje  van  Graafschdpsche  landtaal ,  in  de 
Proeve  van  Taalkundige  Opmerkingen  en  Bedenkin- 
gen ,  door  1.  G.  C,  KALCKBOFF.  In  de  yaderl.  Let- 
teroefeningen voor  Juny  1836.  tiaschrift  hierop  j 
in   het  nommer  van  October   18^6. 

Bet  Zeumerroaiael ,  Geldersch  gedichtje  ,  ik  meen 
in  i8i4  uitgekomen  }  mij  alleen  uit  de  Couranten 
bekend. 


IL 


^   lea  i^ 

Sl  Schaassen-riejen ,  en  praotpardeken  tussen 
Harmen  en  Barleld,  (Zuipbcnsche  tongval]  In  den 
Geldersehen  V^olks- Almanak   i8ü5. 

De  öskeskermis.  (Hoogveluwscbe  tongval)  in  den 
Geiderschen  V^otks- Almanak  i83G. 

Hoe  Metsier  Maorten  baardman  baos  Jooslen  en 
schal  dee  finden.    {Lijmersche  iong»al)  In  den  Gei- 
derschen f^olks-Almanai   i836. 
KLEEFSCB. 
Vam  beb  fCHDEHEN,  Teuthonista  of  Duylschlender , 
op  nieuw  uitgegeven  door  c.  boomzAjer.  Leijdea  1S04. 
Dat  nye  schip  van  Narragonien,     mith    besunde- 
renjlylhe  gemaket,   unde  up  dal  nye  milh  vei  scho- 
nen thogesetteden  hyslorien  rer/engel  unde  erkleeret. 
flosioch  iSig,  4*'  Volgens  den  Heer  laDts   behoort 
dit  werk  tot  de  Geldertche  dialekl.     Mij  is  alleen  de 
titel  bi^ltend;  de  vokaatspelling  schijnt  Ncdersakiisch , 
doch  enkele  woorden,  die  meer  Geldersch  zijn,  doen 
hel  mij  hier  plaatsen. 

Getocht  op  de  belegering  van  Nuia  in  1474)  door 
CHR.  WF.YEBSTiiVss,  Secrelaiis  dier  stad.  Zonder  druk- 
ker of  juartal,  doch,  volgens  COLLOT  ö'esCDBY  ,  in 
letter  en  druk  volmnakt  overeenkomende  met  den 
Teuthonisla  of  Duylachlender  y  len  jare  i477  '^ 
Keulen  bij  arwold  ther  hoerneh  uitgegeven. 
nOLLAHDSCH. 
hijst  van  Kalwijksche  Visschers-woorden  en 
Spreekwijten.    H.  S,  aU  boven. 

Woordenboek    tot    de    JSoordhol/andsehe    dialect 
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beheorende,  grootendeels  verzameld  door  den  Heer 
AGGE  ROSKAH  KOOL.      H.  S,  als  bovei). 

ScheepS'praat  j  ten  overlijden  van  Prins  Matirits 
panOrange  ,  ia  ^V\ov.VS  K-orenbloemen  ,  VIII,  Boek. 
Het  dichistuk  komt  aö^ -v  oor  \a  hVixifS  Ned.  Spraahk, 
eocbl.  35i  i  alsmede  in  de  f^aderl. Spreekwoorden,  enz, 
door  SPBEKGER  VA»  EYK ,  bl.  IJ  ,  en  verder  ia  de  Mne- 
mosyne  (door  Mr,  H.  w.  TYDEMiN  en  h.  g.  VAk 
KAUPBti),  D.  X.  bl,  76,  met  drie  vervolg-coupletten r 
toepasielijk  op  willem  den  vijfden, 

Brederoos  Kluchten,  meerendeels  in  bet  plat  Am- 
sterdamscb. 

HctOFT  ,  TVarenar  met  den  pot. 

Sdffb.  aiXTiHDS,  Gerard  vanVelaen  (twee  toonee- 
len}.     Amst.  1687. 

BiLDERDiJK ,  Over  een  oud  Amsterdamsch  V^olhs' 
deuntjen,  in  de  Vadtrl.  'Letteroefeningen  1808  ;  la- 
ter (in  1834)  werd  dit  stukje,  mei  een  bijvoegsel 
vermeerderd ,  ie  Leijden  afzonderlijk  uitgegeven, 

BiLDERDiJK,  'Rouwbeklag.  In  gemeenzamen  Am- 
Sterdamschen  tongval.   In  de  Najaarsèiaden ,  D.  I. 

Gebel  ,  Scheveningsch  Visscherslied ^  iu  deu  Al- 
manak  voor  Blijgeestigen. 

In  de  boeren-taal  vindt  men  onder  de  'Gedichten 
van  J.  LE  FRANCQ  VAN  BERKHËY ,  a  deelen ,  Amst. 
1776,"  de  volgende  dicblsiukkcu  i  Boertige  Samen- 
spraak t  ter  heiig' oeie  bij  een  huweli/k{D.l.  hi.  ^21)1 
Samenspraak  over  de  harddrapcrij  te  Valkenburg  en 
aan  het  Baagsche  Schouw  (D.  II.  bl.  180)  eo  Boer- 
tige Samenspraak  tusschen  Ritip  buur  en  Jan-tuur 
CDz.  D.  II.  bl.  357. 
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Verder :  Twist  lusseken  jickilles  en  Agamem- 
non.  Schuitpraatje  van  eenen  boer;  of  luimige  fer- 
taling  van  het  i".  hoek  der  lUas  y  door  J.  E.  VAN 
TAEELEN  Iq  de  Mnemosyne  ,  door  B.  w.  en  B.  f. 
TYDEMA^,   D.  IV.  Dordrecht  i8a4. 


f^erzameling  pan  woorden,  te  Walcheren  in  ge- 
bruik.   H.  S.  ia  de  Bibl.  der  Maatscb.  ran  N.  L. 

J^erzamellng  van  woorden  in  Staatsvlaanderen  in 
gebruik.     H.  S.  als  boven. 

Mr.  A.  F.  81FFLÉ  ,  over  het  Zecuwsche  taaieigen, 
la  het  Taalkundig  Magazijn.    O.  I.  St.  II. 

Nalezing  op  bovenstaand  stukje ,  door  Mr.  1.  H. 
HOECFFT,  Taalk.  Mag.  D,  1.  Si.  III. 

Gedicht  op  't  innemen  van  sommige  schansen 
en  de  sterke  stad  Hulst  enz.  i645.  In  le  jeome's 
f^olkszangen  ,  hV,   190. 

Brie/  van  eene  Zuidbevelandsche  Boerin ,  aan 
haren  zoon,  dienende  bij  de  Zeeuwsche  landelijke 
Schutterij.  In  den  Zeeuwschen  Volks-Almanak  i836. 

HOORDBRABAJIDSCB. 

J.  L.  VEESTCR  ,  Woorden  in  de  Meijerije  van  's 
Bosch  gebruikt  wordende.  H.  S.  in  de  Gibl.  der 
Maatsch,  van  Ned,  Lelt. 

Mr.  J.  H.  HOEüFFT ,  Proeve  van  Bredaasch  taai- 
eigen j  of  lijst  van  eenige  in  de  stad  en  den  lande 
van  Breda  gebruikelijke  en  in  sommige  oorden  van 
ons  vaderland  min  gewone  woorden  en  spreekwij- 
zen, Breda  i336. 


TuJ  der  bncbaafdï  iUndcn. 

].  F.  WILLEMS,  oDcT  de  HoUandsche  en  T^laamsche 
schrijfwij%en  van  het  NederduUsch,     Antw.   i8a4' 

D.  oe  SIMPEL ,  Taalk.  tweespraak ,  waarin  da 
Eoll.  taalregeli  van  wbil&hd  en  SlEGENBEEK  tegen 
die  der  Vlaamsche  laalleeraren  opgewogen  ,  en  te 
gengesproken  of  verdedigd  worden.     IJperen  1827. 

Mr.  w.  c.  ACKERSDiJCK,  Aanmerkingen  omtrent  de 
Hederlandsche  taal ,  bijzonder  met  betrekking  tot  de 
iuidelijke  Provinciën ;  met  eene  Fransclie  Terialiog 
daar  tegen  over  van  J.  C.  E.  Baron  TAn  ertbohn,  Am- 
werpen   i8ji.  * 

De  Spraakkunsten  van  DES  noCHEs ,  BEHAEGEL  ,  het 
Antwerpsche  Genootschap  en  anderen. 

Over  de  Vlaamsche  Dichters  zie  men  WILLEMS. 
Tolbdioleblen. 

Lijst  en  uitlegging  van  ï^laamsche  woorden,  H; 
S.  in  de  Bibl.  der  Maatsch.  van  N.  L. 

f^enameling van  Vlaamsche  woorden.  H. S. ala  boi  en. 

J,  STEEBWiNKEL ,  Lijst  van  bij  ons  ongewone  Bra- 
bandsche  woorden  en  spreekwijzen ,  H.  S.  als  boven. 

MOHB,  Quellen  u.  Forsch.  zur  Gesch.  der  teulschen 
Liter.  u.  Sprache,  B.  I.   i83o. 

Trijntje  Eernelis ,  Kluchtspel  van  HUYghens. 

Een  der  Pasffuillen  van  vosdël. 

OOSTFRISSCH. 

Behiccga  ,  Kronijk  yan  Oostfriesland. 
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Gansefoort  ,  Slrenaa  spiritualis ,  d.  i.  eene  geeS' 
teUjke  Nye-jahragave,     Einden  iG34. 

Oostfriesche  Catechismus  ,  in  4^.  zeer  zeldzaam. 
I00D5CB. 

Kkootje ,  TVaar  hlnje  ?  hof  Conferenaje  hop  de 
verlrekhie  yan  de  Colleesje  kin  de  Poorloegeesche 
hqffy'uyssie ,  hover  de  gemasijucerde  bal  ontmas- 
kerL    Amst.  17  . . 

Lehrrhede  hower  de  vrauwen,  door  RAPhael  hoe- 
WES  KARWAUE  ,  Bopper  Rhabbijn  te  Presburg  j  in 
wiBHER,   de  Onpartijdige  1    Ainsi.  1810  ,    bl.  344  ^^ 


GËBIENGDË  AAMTEEKENINGEN. 


ODD  FRAIfXISCai  TELWOOHDE^T. 

Id  dc  Salisclie  wet,  dat  oude  gedenkstuk  der  Duït- 
sche  taal  en  regisgeUerdlicid ,  dat,  iudieii  vvij  den  ge- 
leerden FEUEHBACH  geloovcn  ,  in  bet  einde  der  S*.  eeuw 
in  hel  noorden  van  Gallië  is  opgesteld,  komen,  be- 
halve vele  uit  liet  Duitscli  overgenomenc  en  vcrla- 
tijnsdite  vroorden  ,  onk  bijzondere  glossen  voor,  die 
men,  omdat  er  Malberg  of  Maib.  bijstaat,  de  Mal- 
bergsche  pleegt  te   noemen. 

De  taa),  waarin  dezen  zijn  opgesteld  ,  is  onlegcnzeg- 
gelijk    Duiiscb,  hoe  moeilijk  en  duister  zij  ook  ove- 
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rigent ,  wegens  de  geheel  bedorvcne  lezing ,  zijn  mogen. 
Men  TJndi  daarin,  zoowel  als  ia  den  laatsten  titel  der 
Heiolilisclie  en  Schiliersche ,  of  loo  als  laspbyres  ze 
noemt,  Fuldasche  en  Parljscbe  Codices,  eenige  tel- 
woorden ,  die  wij  ter  vergelijking  met  de  overige 
vermaagscliapie  talen  hier  medeileelen. 

God.  Fuld.  tua  seplunehunna^  tvree  zevenliouderd, 
d.  ■■  i4oo  dcnerien. 

id.  tua  Zymia  fu  mihachunna ,  a5oo.  De 

lezing  is  bedorven.  Wiarda  verbetert  tusa  Zymis, 
d.  i.  volgens  hem,  duizend  dubbel  of  tweemaal ,  en 
Jifmiha  ckunna,  vijfmaal  honderd.  Deze  verklaring 
is  echter  bedenkelijk  ,  vooreerst  omdut  tua  elders  twee 
beteekent ,  en  duizend  op  eene  andere  plaats  door 
thoiunde ,  lusunde  wordt  uitgedrukt,  en  len  anderen 
omdai  ^ymt's  niet  overal,  waar  dil  woord  voorkomt, 
dubbel  of  tweemaal  beduidt.  Ik  zou  dus  liever  tua 
thusua  d.  i.  thusunda  fif  mila  chunna  ,  twee  dui- 
xeod  vijf  maal  honderd  lezen.  Over  de  oud  Frank. 
(  tegen  de  oud  Ouitsche  z,  verg.  GRIUU ,  D.  Gr.  1 ,  i54. 

C.  F,  eu  Herold,  Tuene  chunne-  De  tekst  heeft 
iSoo  denarien  en  de  randglosBe  van  den  C.  F.  troci 
wUhier  cunne.  Wia.rdA  verandert  op  gezag  van  Ec- 
CARO  :  me  nene  chunne^  d,  i.  iwee  negeu  bonder^;  doch 
DCgen  honderd  is  elders  nechunna  chunna.  Het  Goili, 
en  ond  Hoogd.  hebben  niun,  het  oud  S.  nigan.  Ik 
TCÉmoeddus,  dai  er  tue  nechunne  ,  d.  i.  twee  negen, 
gelezen  moet  worden  en  dat  chunne  of  chunna  (kon- 
d«rd]  door  de  afschrijvers  uitgelaten  U. 

Cod.  F.  Leudardi   tres  pelUa.    Lertdardi  heteekcut 
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hier  boete  voor  doodslag,  en  deze  wordt  io  den  lext 
op  MS  honderd  soldi  gesteld.  Wiarda  verklaart  Ires 
peilïa  door  drievoudig  (dreifaliig)  ;  de  zin  is  dus 
driemaal  de  boeie  voor  manslag. 

Eindelijk  wordt  i»  de  twee  genoemde  Codd.  aan 
het  einde  een  titel  gevonden  met  het  opschrift  i  Intir 
piunt  chunnas.  Deze  is,  zoo  ula  wiahda  leregt  aan- 
merkt, door  den  vervaardiger  der  Ma Ibergsche  glossen 
bij  de  wet  gevoegd  om  de  dcnarien  bij  honderden  in 
solidi  te  berekenen.  Hier  ircfTen  wij  nu  deze  bere- 
keningen aan: 

I.  Hoc  est  unum  thottlasti  (Cod.  Par.^  Thoa  las- 
thi  [C.  Fuld.)  soUd,  IH.  Wiauda  verheien  te  regt: 
unum  tho  alqfti  sol  III.  d.  i.  e«>n  tot  (Lij)  een  half 
(maakt  uit)  drie  sol.  Klders  wordt  helft  door  ahe- 
iepte  uitgedrukt.  Ook  zijn  in  het  oude  schrift  de  s 
en  J  ligt  te  verwisselen. 

a,  Sexan  chunna  sol.  XV.  A.  i.  «es  honderd  (ma- 
ken uit)  i5  solidi. 

3.  Seplun  chunna,  sol.  XVII.  (C.  Fuld.)  Dit  Is 
duidelijk. 

4.  Thuwalt  chunna,-  (C.  P.)  Thu  waü  chunna  (C. 
F.)  sol.  XXX.  Ik  Eou  hier  thuwalj  lezen  ,  want  alle 
oud  Duiische  talen  hebben  deze  f.  Goth  twalif,-  oud 
Hoogd.  zucHf  j  oud  IJsl.  télf s  overigens  is  hel  dui- 
delijk. 

5.  Thue  aeplen  chunna  solid.  XXXV.  (C.  F.) 
Tweemaal  zeven  homlerd. 

6.  Thefvehechunna  (C.  P.)  Theu  wenet  chunna 
(C.  F.)  sol.  XLV.     De  ware  lezing  is,  zoo  als  wiuida 
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aaamerkl,     thue  neckunna    en  ckunna  is  uitgelaten , 
even  als  boren. 

7.  Thotkacunde  si/me  ehunna  {C  V .)  Tho  lo  condi 
weth  ehunna,  sol.  LXII.  De  wure  lezing  is  tho 
thosunde  wef  oi  ffme  ckunna j  twe«  duizend  vijf 
honderd.  Deze  verwisseling  van  th  en  /  doet  gissen^ 
dat  de  eerste  opstellers  daarbij  de  letters  p  (tb]  eu  p 
(ƒ)  gebruikt  hebben,  want  de. e  verschillen,  zoo  als 
men  ziet,  alleen  door  het  doorhalen    van  het  boogje. 

8.  'FU  terlius  ckunde  (C.  P.)  Fit  temu  sunde  (C. 
F)  tol.  C.  WlARDA  verbetert  filter  tusunde  of  Jitter 
tiaaehundcy  vier  duizend.  Ik  zou,  wegebs  deu  Tomi 
van  dit  telwoord  in   de  overige  Duitsche  talen,  liever 

Jiwerof-filhwer  (F^P*!»    of  F'VV^)  lezen. 

9.  Aetotetua  chunde  (C.  P.)  Acto  et  usunde  (C. 
F.)  aol.  CC.  De  leziug  utoei  zijn  acto  te  tutchunde 
of  acto  tusunde  d.  i.  acht  tot  duizend  of  acht  dui- 
zead  (denarien  maken  uil)  aoo  soldi. 

10.  Thriothus  chunde  thertechunna  (C.  P.)  Theio 
tho  sunde  ter  theo  ehunna  (G.  F.]  sol  DC.  Du  tekst 
is  bedorven.  W.  leest  i  (Aeio  of  welligt  thwio ,  dat 
hij  door  twintig  verklaart,  thosunde  fertheo  (veertig) 
ckunna.  Ik  geet  in  bedenking  om  te  lezen  thwiathi 
tAuschunde  fertheo  ckunna. 

11.  Fit  terios  ckunde  tue  apta  ckunna.  (C.  P.] 
Fit  tento  sunde  thue  aptheo  ckunna  (C.  F.)  sol. 
DCCC.  De  lezing  is  hiec  geheel  bedorven  en  moei- 
lijk te  verbeteren.  'WiARDA  beproeft  het  aldus  :JÏ(- 
ter  toschunde  tue  apta  nï  JiUer  tosunde  (^ooo)  thue 
aptheo  (aclitmaal,    tot  achtj,  doch  hij  twijfelt  zelf  aan 
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de   «chlheid  dezer  lezing,     Jk  zie  echter  niets  beiers. 
De  zin  moet  zijn  Saooo  denarien  maken  8oo  soldi. 


Hoewel  de  Salisclie  wet,  blijkens  den  inbond ,  hier 
te  knde  niet  is  opgesteld,  verdient  zij  echter  onte 
bijzondere  belangstelling,  zoowel  omdat  een  deel  der 
Saliscbe  Franken  in  Overijssel  (Salland)  gewoond  beefi 
en  zij  in  sommige  gedeelten  onzes  lands  in  gebruik 
was,  als  om  den  belangrijken  inhoud,  die  vele  oude 
regten en  gewoonten,  zelfs  uil  het  heidendom,  ophel- 
dert. De  beste  mij  bekende  uitgaven  van  den  ge- 
glosseerden  tekst  zijn  die  van  WIArda,  Gesch.  u.  Aus- 
leg.  des  Sal,  Ges.  u  der  Maib.  Glossen ;  die  van  FEUen- 
BACB  :  die  Lex  Sal.  u.  ihre  verscb.  Recens,  ErU  i83[ , 
en  die  van  LiSPETUSS :  Lex  Sal.  ex  var.  quae  supers, 
Recens.  una  cutn  1,  Rip.  Halle  i333.  Voor  de  uitleg- 
ging der  glossen  is  wiardi  de  rijkste  bron ,  schoon  nog 
gebrekkelijk  en  onvolledig,  doch  zonder  betere  Codd. 
is  dit  werk  ook  onuitvoerbaar. 

n. 

uneE  otm  fkieschi  bijuen. 

Dae  BÏQie  Wijlbrord  dat  land  bikeerde  , 

Fresen  hy  dal  leerde  , 

daise  capeden  myt  guede, 

daise  dy  Koningh  Kaerl  noem  in  synre  huede. 

Hoese  da  Nordman   onicocme  , 

deerom  stegen  hia  to  da  Herem  fan  Roeme, 

Deer  eefter  deerse  dae  heerferd  bysvooren, 
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ende  mit  bim  toe  Roem  foren, 

ende  da  bnrich  to  sloerdea, 

dae  weren  hja  des  Koninghes  heranaett;n  worden. 

Dase  i»  bnricb  w^onnen,  dae  werense  Burcheren  toe  roem} 

dae  camense  inil  riuchta  ordel  to  fcidome , 

want  hit  een  ald  riucht  was, 

dat    dy   man   firi    waa  in  alle  landen,    deer  toe  roem 

Burgher  was : 
dal  een  man  onder  da  galga  stoed, 
ende  coemei  him  to  moede, 
dat  hi  op  da  Roemscha  burgerschip  tegbe, 
cnde  hyi  alLerwirdic  Icgbe, 
bi  moste  wessa  ontbonden , 
al  oni  hit  toe  Roem  worde  onderfonden. 
Aeck  joe  by  him  dat  truch  God , 
dat  bya  mosteu  balda  JusiiniantiB  bod  , 
eode  hetet  eerse  van  bim  schate, 
d«ue  al  hiara  landis  therwa  bytochte , 
ende  hyt  himmen  habba  lethe , 
ende  se  dat  ymmermeor  toe  liuchte  hildde, 
eode  hi  sine  ban  deer  oen  leide, 
hoae  deer  eefter  neen  Koniogb  ofnete. 


IXt  «nk  is  getrokken  uit  de  Oude  Frïeaehe  Wei- 
ten,  St.  I  bl.  i3.  gedr,  te  Campea  en  Leeuw.  1781, 
In  detelve  komen  nog  een  paar  dergelijke  berijmde 
stnVken  voor ,  hetgeen  door  de  uiigevers  over  het 
hoofd  gezien  is.  Een  dergelijk,  maar  onder  van  taal, 
rindt  men  ia  het  Hunsiagoer  Lsndregt  en  daaruit  over- 
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genomen  in  de  Fricsche  SpraaVler^r  vnn  Prof.  RiSK, 
Bij  de  schaarschheid  Tan  oud  Friesche  rijmen,  scheen 
hel  mij  niet  onbelangrijk,  de  aandacht  daarop  te  ves- 
tigen ^  vooral  omdat,  naar  mijn  inzien,  deze  berijm- 
de Btukkea  eenigzias  de  plaats  vervingen  der  oud 
heidenaclie  geallitereerde  regisspreuken,  waarvan  men 
mede  nog  vele  sporen  in  de  oudste  Friesclie  wettea 
vindt. 

Wat  na  de  taal  van  dit  stukje  aangaat  ,  deu  ia 
verstaanbaarder  ec  minder  oud  dan  die  van  bet  Hnn- 
■ingoer  Landregt.  Ik  zou  bet  hoogstens  tot  het  laatit 
der  14*^8  eeuw  brengen.  Tot  de  min  algemeen  ver- 
Btaanbare  woorden  behooren  capeden,  kochten;  ale- 
gen  hia ,  sloegen  zij  over  tot,  liingen  zij  san;  hera- 
natten,  heergenooten ;  riacfita  1  regt ;  teghe,  be- 
riep; allerwirdic  leghe  ,  in  alle  woorden  loog;  ont , 
totdat,  oud  Holl.  hent ^  joe ,  gaf;  truck,  door; 
achate ,  scheidden:  therwa  bytochle,  noodige  (wet- 
ten) bijbragten ;  Ie  the ,  lieten;  oen,  aan;  neen, 
geen;  ofnete,  afnoodigde,  afdwong. 

UI. 


Deze  regel,  door  ten  kate  voorgesteld ,  is  altoos  van 
de  volgende  taalleeraars  aangenomen  geworden,  die 
dan  ook  verscheidene  woorden  verworpen  of  voor 
verbasterd  hebben  gclioudcn,  waarin  dit  het  geval  niet 
was.  Hoezeer  ik  dan  ook  over  het  algemeen  daarmede 
instem,   tij  het  mij   nogians  vergund  te   vragen,  hoe 
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zulks  bewezen  kao  worden  in  de  volgende  woorden: 
oorsprong t  oorspronkelijk  ,  vóórauders,  VQoró&derlijk, 
openbddr ,  vreesdchtig,  koningin ^  overmaat,  over- 
mdUg,  regclmdUg  ewi. 


IV. 


nuiAaiRo  TAii  EmieB  itkdksd.  zsgewusui. 

Spierwit,  zoo  «il  als  een  geest ;  het  is  verbaiterd 
van  spiritus;  in  hei  Hoogduiuch  zegt  men  oog  eytu 
zoo  gtisUrbleick. 

Zoo  awart  als  een  nikker.  De  Nikkers  wareti  bij 
onxe  heidensche  voorouders  watergeesten ,  die,  als  lot 
de  helsche  wezens  behoorende  ,  zwart  waren.  De  vrou- 
welijke kent  meu  in  Duitschland :  JNixen. 

Zoo  helder  als  een  brand  ,  d.  i.  ab  een  zwaard , 
namelijk  scliiiterend  en  zonder  roestvlekken.  Het  Its- 
liunsch  bewaart  het  woord :  brando. 

Baal  de  duivekaterl  is  een  zeer  gewone  vloek.  Zou 
dit  niet  de  duivelsche  kater ,  d.  i.  de  duivel  betee- 
keneD  y  die  zich  ia  een  kater  pleegt  te  veranderen , 
zoo  ib  men  in  de  heksenprocessen  tezen  kan  ? 


AANEOyDIGiyC 


UITGEKOMEN  TAALRÜiNDIGE  WERKEN. 


Orachoon  hel  niet  tut  hut  iliitrl  vbd  het  Taalkumlig  Ma- 
gazijn behoort ,  om  alle  geschrlflea ,  die  in  het  gehied 
(ter  Nedcrlanilschc  laalkuiiile  liet  licht  Kien,  aau  te  koa- 
digcn  qX  te  hcoordeclen  ,  als  zijnde  daai'toe  betere  gele- 
genhcid  in  verscheidene  onzer,  op  gebette  tijden  nitko- 
meadc,  letterkuadige  tijdschriften  ;  hchoud  ik  mij  echter 
voor,  nu  of  dan  zoodantge  uilgcKomen  taalkundige  werken, 
die  mij  voorkomen  hijeondere  aanprijiiog  Ie  verdienen, 
den  Lezer  nader  (c  doen  kennen;  en  stel  il:  levens  dit  3fa- 
cazijn  open  voor  ieder,  die  vtensehen  zou  van  eenig  ver- 
schenen werk  een  heoordceicnd  verslag  te  levercn- 

De  twee  in  hel  licht  verschenen  geschriften ,  welke  ik 
thans  voor  heb  aan  te  kondigen  ,  hebhcD  voomnmeliik  de 
strekking ,  om  de  vervaardiging  van  een  volledig  Neder- 
doilach  Taalkundig  Woordenboek  gemakkelijk  te  maken: 
mede  eene  der  bcdnelingcn  ,  die  aanleiding  gaven  (ot  de 
oprigting  van  het  Taalkondig  Magaiijn.  Beiden  hebelsen 
eene   opgave    van  gewestelijke  woorden    of  spreek w ijsen , 


J 


211 


Eb  TcrTullen  dus  eene  bebocfie ,  welke 
tomiuige  onKcr  provinciën  nog  nllijd  bleef  voortduren.  Dat 
«Hidnnige  woordealijslcD  voor  'Ie  liEocrening  cencr  taal  en 
bel  Terstaan  veler  nlfdrokkinf  en  va»  groot  belang  zijD,  be- 
wijzen de  vcrzBniclingcn ,  die  ten  aanzien  vah  de  Hoog- 
dttitsche  tongvallen  beslaan,  en  bet  fti-emifch-^edersaeh- 
tUchtt  fforterbtich,  bet  Idioticon  Itamburgeme  van  hichkt, 
^fX  Haltteinischet  Idiotieon  van  scddtzi:,  hei  filiolicon  Osnn- 
Invjetue  van  «TROnTMAN^  en  bet  Oeslenxichisches  tdiollcntt 
vanTSTsncitKii  en  anderen  bebhcn,  niet  alleen  voor  den  Hoog-, 
maar  ook  voor  den  Ncdcrduilocben  taalvorBcher ,  ouscbat- 
bare  waarde.  Onae  letterkunde  bcKal,  behalve  den  Teu- 
thmasfa  of  Dui/tachtenrler  van  vt>i  drii  scnuKUBN,  ah  ecne 
eeT«le  proeve  van  soodantgen  arbeid,  bet  Idioticon  Frisicum 
van  den  Uoogleeraar  TVdHSCNDcncn  in  bet  Eerste  Stuk  lijner 
belangrijke  Taalktmditje  Bijdragen  lot  den  Frieschen  tong- 
wd,  later  gevolgd  door  de  Proeve  vnn  kleine  Taidkundifje 
Bijdrngen  lot  betere  lennis  vim  den  tongval  in  de  Promncif 
Gnmingen ,  van  den  Heer  i.iL'RMti<H ,  en  het  is  eene  be- 
langrijke Ban»insi ,  de/en  voorraad  met  twee  nienwe  proe- 
T«B  verrijkt  Ie  zien. 

De  eerste  dezer  bedoelde  proeven  geelt  de  Heer  j.  3. 
«iLBEKTsMA,  in  zijn  If-'oonicnboekje  van  tiet  Overijsehck , 
Toorkomeoile  in  den  Overijsaelscben  Almanak  voor  Ond- 
beid  en  Letteren,  185G  (Deventer,  t.  de  likce}.  IletEelre 
beslaat  io  dat  belangrijk  jaarboekje  fi4  digt  —  voor  de 
dnidelijkbeid  misseblen  te  digt  —  inccngcdrukle  bladRij- 
den  ,  en  bcbelst  niet  alleen  eene  vermelding  van  de  gang- 
bare heleel.eiiia  der  woorden  en  &|ireckwiJ7en ,  waar  ook 
xeer  dikwijls  derzelver  afleiding  en  verwantschap  in  an- 
dere talen.  De  Schrijver  is  van  uiecniog ,  dese  Proeve  na- 
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der  te  Toltooijcn,  blijkens  zijne  nilnaodigiug  aan  de  geeer- 
de  Iiinoiiers  siJDcr  ProTincie ,  om  ,  Ier  venaueling  tmi 
nieunc  LouwstolTeo ,  alle  ontbrekende  artikelen  op  te  tee- 
heaea  en  bij  deo  Uilgever  in  Ie  zenden ,  als  welke  io  dank 
sullen  worden  aBageaomeD, 

Om  onze  Lezers  in  slaat  te  stellen ,  eenigsins  ofer  de  be- 
langrijkbcid  van  dit  Overijselscb  >Voordenboekje  Ie  oor- 
deelen,  volgen  bier  een  paar  voorbeelden  van  etymologi- 
scbe  nilbrei dingen.  Op  bet  noord  alibanderye ,  betnelk 
reeda  in  bet  eerste  Deel  van  het  Taalk.  Mag,  als  Gelderscb 
voorkom),  docb  aldaar  niet  verklaard  ncrd ,  leest  men :  •ali- 
handerye ,  suaakscbe  moedwil  van  ledige  banden.  Bet 
Overij»elsch  is  gelronw  «au  het  oud  H.  d.  De  Joden  zei' 
den  legen  Cbrislns  bist  elibemn  fremider ,  gij  sijl  een 
vreemde  landiooper  ea  guit.  OrraiD ,  lil.  IS.  38.  V«n 
eli,  in  tUende,  nitlandigheid ,  en  bende  of  bmt,  gemeene  , 
veracbtelijke  troep  volks.  De  H.  d.  veranderen  het  in 
alifms.'' 

Op  weme  ,  mede  reedi  io  dit  Hag.  ali  een  in  Gelder- 
land gebruikelijk  woord  opgegeven  voor  pastorij,  komt  de- 
ze verljaring  voor:  •  Eig.  bekleeding,  in  den  zin  van  met 
regt  en  magt  beklecden  ,  en  dus  oveidragl  van  bezitting, 
inzonderheid  aan  de  kerk;  van  widatt,  binden,  zamen- 
knoopen;  wede,  genoad;  viiden,  kleeden;  bewedemen,  de 
kerk  met  de  bezitting  bekjeeden.  Van  daar  wedeme,  ker- 
kelijke gronden:  contr.  weme.  lu  de  middeleeuvren  heeft 
men  dit  woordelijk  vertaald  door  vestire  en  invettüura 
ecclesiae.  Alen  vindt  bij  kil.  en  overal  iets  over  dit  woord , 
maar  nergens  de  goede  adeiding." 

Niet  alle  afleidingen  komen  ons  inlusschen  even  gegrond 
voor.    Wij  zullen  ten  besluite  ecne  en  andere  bedenking)  bij 
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ons  dien  aangaan  (Ie  opgerezen ,  te  gader  met  eenige  weini- 
ge aanleekenlDgen  ter  nadere  bevestigiag  of  opheldering , 
■uededeelen.  Misschien  wordt  er  iets  onder  gevonden , 
waarvan   de   Sehrijver   nader   gebruik   zon   kannen  maken. 

Bange  wordt  vermeld  voor  trommel ,  [doos].  D!t  is  tiet- 
zelfde  woord  met  bom ,  door  onze  vroegere  schriJTcrs  in 
dezeUde  beleehenis  gebeetgd,  b.  v.  bij  booft,  Ged.  Tol.  %4-. 

Dan  was  't  ajler  de  garzijnen,  dan  after  de  bom 
Daar  He  siaker  in  was, 

lïiL.  heeft  ook  bontje,  lympanum,  en  var  hasselt  breagt 
voorbeelden  daarvan  bij.  In  Zuidfaolland  zegt  men  ,  be- 
halve Irommei,  ook  blih ,  welk  woord  bij  weil.  in  die  bc- 
teekeois  gemist  wordt. 

De  Holl.  benaming  van  een  (min,  voor  een  moedig  borst- 
je,  wordt  van  brommen,  pralen,  pronken,  afgeleid.  Het 
verdient  opmerking,  dal  men  zoo  iemand  ook  een  jan  noemt. 
IHe  jan  wordt  bij  ons  meer  vernoemd  :  200  'spreken  wij 
van  jan-hen,  jan-gat,  Jan  alle  man,  malle  jan,  jan  kagel, 
jan  rap  enz.;  boe  na  die  jannen  elkander  bestaan,  en  of 
<ij  lot  de  familie  bebooren  van  dolle  dries ,  schrale  hans , 
wiagcre  hein  enz. ,  veriiUar  ik ,  niet  naar  eiscli  te  kunnen 
bepalen. 

'Bader,  twist."  Dit  woord  komt  voor  in  wihhofp, 
Landrecht  van  Auerissel ,  bl.  44ö :  vmme  vele  baders , 
twittes  vnde  vnrichlei.  IIuvg.  beeft  bet  zaamgelrokkene 
Imer,  D.  II.  bl.  2M  [uilg.  van  srLo.}: 

Logden  van  Urackeel  en  Haer , 
7'eel  lands  tuischen  u  en  haer. 

Kn..  heefl  biervan  het  werkw.  hadeten,  nog  Hongd.  ha- 
dcTM,  en  de  Teutbonista  hadelen. 
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Cefta^e»  leidt  de  Scbr.  vaa  hegen  af,  d.  ■■  schoon  ma 
ie»,  tchikken,  in  orde  brengen;  waaraan  het  frequent.  Zie- 
kenen in  miJDc  l'rueve  over  de  Werkwoorden ,  lil.  178. 
Aanacmclijkcr  schijnt  de  verklaring  van  uild.  Verh.  o.  d. 
(jcsl.  154,  als  Eijnde  beliagen  oorspronkelijk  verbinden, 
en  vet-want  aan  hechten,  hci/ge,  hage,  hek. 

Met  de  verklaring  ¥an  ooijevaar  (op  het  w.  heÜéver) , 
als  Iieteckeneadc  geiak-aaHh-enger ,  verdient  vei^eleken  te 
trorden ,  hetgeen  over  dat  woord  is  ojigemerkt  door  den 
Hoogl.  sii:gi:>beek.  Museum,  Hl.  121 ,  volgens  wiendenaam 
diens  vogeb  zoo  veel  als  onderen-drager  kou  aandoiden. 
Andere,  onzes  insieos  minder  aannemelijke  gevoelens  .kan 
uien  vernield  vinden  ia  weu..  Taalli.  Woord.,  en  tuui. 
Verkl.  CeslacIUl. 

Als  Overijsselsch  wordt  opgegeven  de  nitdrakking  ^on- 
ttremi !  ter  bevestiging  van  de  waarheid  van  eenig  geMgde 
gebruikelijk  ,  en  verklaard  door  jait  straf  mij.  Wij  twij- 
felen geen  ougenblik ,  of  deze  spreekwijs  is  dezeUde  met 
het  door  ons  gemeen  wel  cans  gebezigd  wordende  Jan 
stramme ,  helgcen  wij  met  den  S.  als  eene  verbastering  van 
JAM  tiraf  me  heschouwen ,  en  niel  als  ontleend  van  se- 
keien  Jnn  Slrammen.  die  in  doofts  Ned.  Hist  f.  901,  als 
een  o\  erforsckcn  man  ,  voorkomt ,  zoo  als  dit  gegist  wordt 
e  nnntcckening  op  den  oclavo  druk  van  dat  werk,  D. 
VI.  hl.  lOS.  OuAC  opvatting  wordt  nader  bevestigd,  door 
de  mede  bij  bet  ruwe  gemeen  in  zwanj;  Eijndc  uitdrukking 
godslrotnme ,  God  straf  me,  vut^saa  jatutranane  misschien 
■11  ven  eene  verzuchting  is. 

•  fjiiisté,  lldlecken.  Got.  leS: ,  vleescli."  Uit  deze  kor- 
te aanteukening  blijkt,  dat  de  Schr.  in  liiksté ,  bij  ons  Kji- 
leeUn  ,    liktecken  ,  het  eerste  deel  Hik,    lijk,    opvat  voor 
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vleesci',  Eoo  ftls  dit  oofc  door  moer  andere  taal k enne rs .  I>- 
T.  óea  Hoogl.  sieo.  (Verfa.  o.  d.  Spelling ,  2>.  drnk  ,  bl. 
315)  gescLiedl.  Hetgeen  sttn.  (Verkl.  Gegluchtl.  in  vo- 
ce) echter  le{;fn  die  verklaring  hccfl  in^eliragt,  komt  onü 
niet  ongegrond  voar;  en  »i|  noudeii  het  woord  dus  liever 
door  blijkleeien  uf  gelijilceken  verklaren.  Die  opvatting 
■trijdl  te  minder  met  de  Overijsselsche  uitspraak ,  dewijl  de 
S.  ook  lüken,  als  (gebruikelijk  voor  gelijken^  opgeeft. 

*Lochterhand,    liokerhaiid."   LuchUr,  voor  linker,   wni 
voorheen  bij   onze  schrijvers  /eer   gcmecafaam.     Zit  hier 
eenige  voorbeelden:  miehl.  Spiegh.  Ilisf.  D.  III.  hl.  171: 
Ter  lueliter  zidcn,  saeli  Ai  he  naer , 
Een  tootiHer  van  milder  gedane, 

IAlte  een  gheeH  te  gcouwene  ane. 
Leven  van  frakciscus,  M.  S.  Cap.  \IV.  vs.  157: 
Metier  Inchler  haol  tien  tiden 
j  Oeete  hï  de  wonden  Ier  rechter  iMen. 

Cp.  XXI.  VS.  7-2: 

—  —  znare  iiecliede 
I  En  M  somfeiiange  groot 

I  ^t  hem  tlochter  oghe  uutacool, 

'  Bijbel  1477,  Gen.  XIII.  Ende  isl  dallu  ter  luchter  ttifen 
gaei  ,  *oe  sai  ie  ter  rechter  ziden  houden :  ist  dattn  ter 
rechter  iiden  kieses ,  soe  iol  ie  ter  lurlilcr  ziden  tiden.  Ant- 
werpBcbc  Spelen  van  Slonc ,  hl.  350: 

Prijs  en  eere  in  mijn  rechter  kant  km  ick, 
r  Profijten  en  rijcKdommcn  in  't  Innt  lioii  ici 

'  fn  mijn  luchter  lianl. 
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van  de  gioole  beleienlieid    en    Let  jaï 
:  Eoo  Toel  roem  bekeaden  Scbrijvi 
ieder ,     die  de  keonls  lijner  moedert 
danks  verschuldigd,  eu  eijo  werk  moge  Ê 
strekken  aan  andere  beoefenaars  , 
rige  provinciën  onzes  Vaderlands ,  derg 
proeven  te  leveren. 

Wij   willen    nu  nog  enkele  «uiteekeiij 
die  miflscbica  door  nüounige  Lezers 
loos  zullen  bescbouud  norden  ,     en 
■en  verstrekken ,  dat  wij  bet  werk  ■ 
iing  gelezen  bcbben. 

Voor  de  spreekwijze  juist  op  den  A 
bet  woord  atuujaag  vermeld,  zegt  ■ 
in  Zuidbwlland ,  juhl  op  den  aaitstag  i 
iets  ondernemen,  aanvangen, 
voorlicelden  kan  lien  in  bet  Uitlegknn^ 
Instiluuls  op  nooFT,  D.  I.  bl.  JS. 

OmtreDt  bel  woord    akefietje ,    zm 
geven  aan  de  verklaring ,  die  daarvan  oa| 
en  Letterbode,  n".  17  van  1S5U,  uei 
de  bel    eigenlijk  aqua  vitae  (I). 
bet  \oor  eene  zanienslelling  uit  aiet  * 


(1)  In  het  itukje,  dat  dexe  verklaring  bevat,  ki 
lOeiilingen  voor,  die  ik  den  Schrijver  niet 
toegeven  Over  pilltgift  is  reedi  gehandeld  i 
T«alk-  Mag.  bl  186.  —  In  de  ipreekwijs  ittt  o, 
doen,  wordt  htutje  door  oucl.,  het  afRelnolt 
klaardi  veel  natiiurlijler  ii  de  verklarinü,  die 
in  lijne  Aanteek.  op  kotcem,  D.  VI.  bl.  136  :  ••  KCifl 
tijn  *ignt  houtje  dotn  ,  il.  i.  t«r  lijner  ei|en 
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•■  iwub,  bq  Ktf.  seisst 
rwmt,  Frindi  jmw,  als  in  Orcrijnd  tm*-  mi  rryri  afyc- 
wmmd  gnu  ia  gebrnk  ,  door  den  S.  wordl  nedegedceU. 
Tbi  Kin  leidl  ook  xwatU  en  :we«leH  nn  tire«  vcrscUt- 
l^e  woricldeelen  af.  Zie  liJDc  AanL  IL  7^  en  7SS  u 
Tergelijk  mijne  Proere  oier  de  >Verkw<M>rden,  bl.  105l 

Van  bezoedelen,  heUfeik  bier  van  umi,  Tnil ,  wordt  af- 
geleid,  bestaan  nog  andere  verLlaringen ,  ondernelke  die 
ran  ann^iac  Synon.  II.  3S6  ons  Tooi^oml,  Townl  opaei^ 
king  te  Terdieaen. 

Vrees  "oor  te  groole  dtgebreiilheïd  doet  om  deie  b«* 
denkingen  niet  ferder  voortzetten.  Wij  eindigen  dos  met 
dankzegging  aan  den  veel  geacfaten  Scbrijver  Toor  eijne 
gewigtige  bijdrage  tot  de  Nederdoitscbc  taalkunde  en  bo- 
pen  meerder  rmcbten  van  sijne  grondige  en  veel  omvat- 
teode  kennis  Ie  ontTangen. 


Bet  tweede  geschrift ,  waarbij  wij  de  aandacht  onzer  I.e- 
lers  wilden  bepalen,  is  de  Pmeve  van  Breriiiasch  taaiei- 
gen ,  of  lijst  van  eenige  in  de  Stad  en  Hen  Lande  van 
Breda  gebruikelijke  en  in  tominige  oorden  van  oiu  vader- 
land min  gewone  woorden  en  spreekwijzen  ,  door  Mr.  Ji 
8.  aoevFFT  (Breda,  tTEOK,  1830).  Van  dit  werk  cien  reeds 
Iwee  afleveringen ,  de  letters  A  lol  K  bevallende ,  bot 
licht ,  ieder  uit  tien  vellen  druks  beslaande ,  en  bel  gebonl 
xal  met  nog  (wee  zulke  afleveringen  compleet  xïjn.  liet 
is  dus  een  uitgebreid  Bredaasch  Idiuticon  .  waarin  niat 
slechts  de  opgave  der  woorden  in  hunne  belcekenissen  , 
maar,  bijna  op  ieder  artikel,  taal-  of  oudlieidkundigc  op- 
belderingen  voorkomen ,    welke   overal    de    blijken  dragen 
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van  de  grootc  belezenheid  en  liet  juiste  oordeel  van  dea 
aiet  zoo  Toel  roem  bekcaden  Sckrijver,  Ook  hem  is  dus 
ieder,  die  de  kennis  zijner  moedertaal  waardeert,  reel 
daaks  verschuldigd,  en  zijn  werk  moge  roede  ten  xpoorslar 
■trekken  aan  andere  lieoefenBars ,  om,  len  aanzien  der  ove- 
rige  provinciën  onzes  Vaderlands,  dergelijke  welgeslaagde 
proeven  te  leveren. 

Wij  willen  nu  nog  enkele  aanleekcningen  laten  volgen , 
die  miaschieu  door  sommige  Lezers  als  nïet  geheel  nutte- 
loos zullen  beschouwd  worden  ,  en  die  (en  bewijze  kun< 
men  verstrekken ,  dal  wij  bet  werk  met  groo(«  belaogatel- 
ling  geleten  hebben. 

Voor  de  spreekwijze  juist  op  den  aangaiig  iofnen  ,  op 
bet  woord  atuigang  lermeld,  zegt  men  elders,  met  name 
in  Zuidholland,  juiil  op  den  aatulag  komen,  van  aanslaan, 
ietü  ondernemen,  aanvangen,  van  welk  werkwoord  men 
voorbeelden  kan  zien  in  het  Ditlegknndig  Woordenboek  des 
Instiluuts  op  HOOFT,  D.  I.  hl.  18. 

Omtrent  het  woord  akefietje ,  zonden  wij  de  voorkeur 
geven  aan  de  verklaring,  die  daarvan  onlangs  in  den  Kunst- 
en Letterbode,  n".  17  van  IS5G,  tterd  gegeven,  als  ujn- 
de  het  eigenlijk  a^ita  vUae  (1).  De  Heer  aoBVFFr  hield 
-ket  \oor  eeoe  zamenstelling  uit  aie  !  en  fit 


(I)  In  het  itukje.  Jat  deie  verklaring  bevat,  komen  nogandere 
■  flciilingm  vuor,  rlie  ik  den  Schrijver  niet  lou  grreedclijk  kan 
toegeven  Over  pilUgift  is  reedi  gcbandeld  in  ilil  Stuk  vau  het 
Taalk-  Mag  bt  186-  —  In  de  spreekwiji  «(»  op  li/n  tigen  houtjt 
dnen,  wordt  htutje  door  auct. ,  het  afgcknutte  anctorilrit,  ver- 
klaard; veel  natuurlijkEi  ii  de  verklaring,  die  mn.  daarvan  geeft , 
in  xijoe  Aantcek.  op  bqtsehs,  D.  VI.  bl.  136  ■  •  Men  ie«l ,  iti  op 
fijn  *igfn  koutjt  doen  ,  d.  i,  Ier  rijner  eijen  veranlwonrding.  Door 
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OfschooD  KIL.  ammdaken ,  lafeUaken ,  voor  eeo  lira- 
bandsch  woord  \erkUart,  wei'd  het  ecbler  ook  in  andere 
gewesten  gcbruiki ,  blijkens  de  vnorbceliten ,  die  nien  er 
^an  aanlrefl.  b.  v.  men  $yreydea  uj>  de  aerde  veel  Kboone 
vellen,  in  plaats  van  Ammclaliens  ,  ens.  Ds  ms,  Faeais 
Weergalm,  bl.  149. 


£n  aen  't  daejlicx  ammclaken, 
Met  een  yder  die  der  comt 
Stille  en  goede  eier  te  imtken, 

HoM>i08,  Moufeschans,  bl.  54. 

My  dunckt  ten'  ffafel 
RijiHl  wel  op  Tafel, 
En  Pa7Mekoeck 
Op  Aoimelaken;  soet .  ici  meen  op  Tafel-doeci. 

HgYQBKs,  B.  \lll.  Soeld.  1S8. 

Men  vinl  'er  beden  nogh,  die  koffers,  pyteU,  kiuseu 
fol  aerdigk  serviëtf  vol  ainmelakeos  taisen. 

Gat8  ,   I.  bl.  m7  (druk  1838). 


Het  oude  ammen,  voeden,  spt|zigen  ,  waarran  bet  ont- 
leend is ,  is  mij  lot  nog  toe  niet  voorgekomen  ^  docli  wel 
bet  Daamwoord  om,  niame ,  voedster: 


Treft  gky  e 


1  booie  am  off"  voesler-vooifde 
SriEGBBi.,  Hurtsp.  B 


:  zondigk? 
I.  VS.  36S. 


'i  houtjen  «onit  de  htjfitek  Tentoan."  Hen  zegt  even  loo  itti  voor 
zijne  rekening  nemtn-  —  fFistawaijt  wordt  door  wa'iitn  ii'i  woi 
»erkU«r<li  men  »e  orrr  liet  woont  mijiip  Procie  over  Aa  ff«k- 
«oorden  ,  in  de  AaDterk,  bl-  237  m  238. 
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ff^at  tijdüigke  un  ?  fVdaen  , 
Ze^  hoe  de  saeeken  j(«en. 

VoiiDEL,  üippolylas,  3'.  Bedr. 

—  Bint  deie  am  me*  boey  en  keten , 
En  drijft  haer  't  f/eenze  keelt  met  glazen  utl  en  yijn. 

ibid  (1). 

Aitertoe  eo  aiterantoe  komea  voor  als  eeue  vergroo- 
tiDg  acbter  eene  zlnsaede,  b.  v.  die  taan  drinkt  asierioe  enz. 
Het  venvuDdert  mij  ,  dat  de  S.  daarbij  niet  gevoegd  beeft, 
dat  deze  woorden  bedorvcae  uitspraken  sijn  van  aXs  tot 
dnartoe,  en  ah  lot  daaraan  toe- 
Hel  werkwoord  bemoeï/etijken  wordt  ook  uel  door  en- 
kele goede  Rchrijvers  gebezigd.  Zoo  treffen  nij  bet  onder 
anderen  aan  bij  scueltema  ,  Rusland  en  de  Hedet-laodeu , 
D.  Ut,  bl,  252  cn2Ö2. 

De  spreekwijze  te  bier  gaan  kout  ook  bij  hooft  voor , 
lie  bet  Woordenb.  dea  lost. 

Up  dyivenkater  zegt  de  S.  ■  Hij  staat  voor  ergens  ge> 
leien  te  bebben ,  dat  bet  eene  vt-rbssteriog  ia  van  deux 
'  fois  qiitttre  enz. ;  docb  de  uitlegging  is  mij  gebeel  verge- 
ten." Ik  vermoed,  dat  bier  bedoeld  wordt,  wat  bicd-,  in 
sijne  Verkl.  Geslacbtl.,  Ier  opheldering  van  dit  woord  legt. 
Hooft  gebruikt  het  woord  voor  kersmisgifl ,  Ged.  fol.  483: 

Jk  win  nou  vijf  gulden  's  iaeri ,  en  i'en  paer  nuwe  klom- 


s  jaert , 


pen 


paer  nui 
ekater. 


Hen  gaf    elders   (ecgt  bild.    Aant.  III.    185)  zulke  brood- 
jes  en  in  de  plaats  daarvan  kreeg  de  meid  een  stuk  geld. 

(()De    itruL  In   klein   fornnat ,  bij 
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Volgens  de  verklaring  des  S.  h  mangel ,  zeker  bekeod 
TTerktoig,  TOD  mangelen,  ruilen,  wigseleo,  welke  verkla- 
ring ook  io  nEiL.  Taalk.  Woord,  voorkomt.  Bu.d.  echter 
Kcfari|ft  aan  dit  matigelen  ecne  andere  beteekeuia  toe,  na- 
melijk die  van  pletten ;  men  sie  zijne  uitvoerige  Aaoteeke- 
ning,  achter  den  Mais-  co  Ktkvorsclikrijg ,  lil.  41-43  en 
de  Verkl.  Geslachtlijgt  op  manijd. 

Liever  dan  opfUkken,  met  den  S,  (op  flitske),v»n  flikke, 
lap,  stuk,  af  te  leideo ,  eoude  ik  liet  met  dea  Beer  oal- 
BERTsau  (Overijs.  Woordenb.  op  vtikken]  van  vftHiten,  vlei- 
jeu,   streelen,  afleiden. 

Als  Bredaasch  taaieigen  wordt  opgegeven ,  gelid  voor 
dekieli  ook  de  Heer  halbebtsha  deelt  lid,  voor  deksel, 
'  mede;  doch  geen  van  beiden  merken  op,  dat  hel  woord 
die  beleekenis  heefl  in  het,  ook  in  Zuid- Holland ,  nog 
gangbare,  bij  weil.  almede  niet  aangeteekende  spreekwoord 
die  het  <mderite  mU  de  tan  wil  hebben ,  valt  het  lid  op  den 


Cemwf,  voor  aarde,  stof,  komt  dikwerf  voor  in  den 
Delfscben  Bijbel,  1477,  Gen.  III:  ff^l  du  bUte  ghemni, 
en  da  sels  wederkerken  in  ghemol.  Cap.  XID:  En  ik  tal 
dyn  sael  maken  als  gemnl  der  aerde.  Cap.  XVIII:  Om 
dat  ie  eens  begonnen  hebbe:  to  tal  ie  spreken  lot  mine  here 
al  bin  ie  ghemnl  ende  assche. 

De  S.  geeft  (op  het  ytoorA  geneckt)  in  bedeoking,  of  de 
Bpreekwijee,  Ie  Breda  en  elders  gebruikebjk,  genokt  zeg- 
gen of  Viienschen,  hetwelk  men  doorgaans  voor  eene  ver- 
bastering  van  ^oe  naclU,  goeden  nadU  hoadt,  niet  wezen- 
lijk het  woord  genacht  lij ,  bij  kiliaik  eenvoudig  door 
nacht  uitgelegd.  Wij  voor  ons  geven  nog  altijd  de  voor- 
keur  aan   de   verklaring  van  goeden  naeht;  vooral  ^omdat 


>  gemorgen,  qeJMvorut  liouri  bezisea,  vour 
yoedett  morgen  eo  goeden  avond. 

Voor  hooruinm ,  b.  v.  hel  it  in  dit  huit  aeer  faoamam 
van  de  buren,  7.egt  men  elders  hooriif  ea  gehoorig,  welke 
woordcD  bij  weil.  gemist  nordcn;  en,  voor  kiapbut,  klak- 
kebus  of  klakkebot,  bclgeen  hetzelfde  beteekeot. 

Op  Aliiispijt  teckent  de  S.  aan  :  .  VVaarvafl  de  apreek- 
wiJEC  ontleend'  ai) ,  is  mij  oDliekend."  Zij  komt,  in  den 
Bia  van  Ukkemij,  reeds  bij  noorr  voor  in  zijnen  ff'are-nar : 

Zij  gaender  me  deur,  of  hel  klokapijs  timer-. 

en  Bog  uer  gewoon  is ,  ook  in  Holland ,  bet  zeggen  het 
gaat  er  m  alt  tloktpijs.  Volgenj  de  oannemeiijke  verkla- 
ring Tan  BiLD.  (iVanl.  np  hooft  ,  lil.  160)  kont  dit  woord  • 
van  klokken,  dat  h  tliikken ,  tUiien,  en  beteekent  •  Bpijs, 
die  men  maar  te  slikken  beeft  en  niet  behoeft  te  kaau- 
Ook  dit  woord  komt  bij  weil.  niet  «oor.  --  Klok- 
ifiijs  •  mela.ll,  waarvan  men  klokken,  enz,  giet"  is,  mede 
Tolgeu  BILD-,  ilokspecie  ,  co  becH  dus  met  het  eeratrer- 
neide  klokipijt  niela  gemeen.  2ie  Verkl.  Geslacht],  in 
v»ce. 


BEKNOPTE     OPGAVE 


DER 


HANDSCHRIFTEN 


E  W 


GEDRUKTE    W E H R E N 


IN     DE 


OUDERE  ER  LATERE  FRIESGHE  TAAL , 


DOOR 


JH*.  M*.  sKu  ntawattAo 


BEKNOPTE     OPGjyE 


HANDSCHKIFTEN  kk  GEDRUKTE  WERKEN. 


OOD-FRIESCHE     TAAL. 

Is  men  thaos  in  alle  landen  der  bekende  wereld 
werkzaam}  om  de  kennis  van  «n  de  wet  en  se  Kappan  in 
de  verschiüeDde  lalen  beschreven  ,  door  middel  van 
spraakicereu  en  vcrialingen,  elkandc^r  kenbaar  ie  ma- 
ken ;  bevlijtigt  men  zich  overal,  licht  en  kennis  te 
▼erspreiden:  waarom  zouden  wij  dit  dan  ook  niei  doen 
ten  aanzien  dor  Friesche  laai  en  oorkonden  ,  waarin 
zoo  leel  belangrijks  en  schoons  voorhanden  is  ? 

Hebben  gijsbert  japiks  ,  ten  ka.te,  vom  wicht, 
WiCRDSMA,  WUHDA  ,  RAGK  ,  GMMU  en  anderen  zich 
hiermede  onledig  gehouden ;  hebben  dezen  het  lot  nog 
toe  niet  zoo  verre  kunnen  brengen,  haar  die  algemee- 
ne  bekendheid  te  bezorgen,  welke  zij  verdient:  zij  is 
evenwel  van  te  veel  belang,  om  in  het  duister  bedol- 
ven te  blijven,  en  het  is  daarom  ,  dat  ik  gemeend  heb, 
door  hel  geven  van  een  kort  overzigt  der  HandcchriAen 
P  a 


A 


Hel  privilegie  van  kadbl  de  Grootei  bl,  la^.  i^j 
Het  laatste  gedeelte  der  Hunsingoer  keuren,  be- 
ginnende met  de  woorden:  thingath  te  herane f  bl. 
l33,  met  het  slot  dier  keuren  ^  van  den  jare  i»5a, 
alwaar  men  leest  :  Acta  sunt  hec  anno  gratie 
MCCLII° presenlibus  dominis  abbalibus  Eylwardo  , 
Beykone  et  Fietherico  el  discretioribus  huneagonie. 
Qiii  me  scribebat  Elbertus  nomen  habebnt. 

De  opschriften  lijn  met  rooden  en  de  lieginletters 
met  rooden  en  blanuwen  inkt  geschreven.  Het  it  de- 
eelfde  letter,  als  die  van  \\%l  fac  simile  in  het  door 
mij  oilgcgeven  Emsiger  Lsndrugt  ,   Leeuwarden   iS3o. 

1,  Runaingo'ér  Landregt ,  van  hel  jaar  laSa,  in 
klein  folio,  op  den  catalogus  van  den  Heer  itieroshA 
-voorkomende  onder  No.  ti.  Dit  is  dexelfde  Codex  , 
waarvan  de  Hooggeleerde  Heer  DE  rhoer  ,  in  de 
Voorrede  van  het  Vetus  jus  Friaicum,  bl,  IV. spreekt, 
te  vinden  in  het  derde  deel  i*  siuk  van  de  Verhandelin- 
gen van  bet  Groninger  Genomschap^r  o  exüo/entfo/Hre 
patrio.  Hij  is  in  rusleer  gebonden  en  bevat  t3obl.  Op 
de  eerste  siaai :  Ex  Donatione  J.  c.  SCALICEBI  me  te- 
net  UiBO  EMHIOS  en  eene  kleine  aunteekcning  der  gel- 
den ,  betrekkelijk  de  bl,  3 ,  64  en  73.  Bl.  i  vindt 
men  een  mnzijkstuk  tiit  b  mol  ,  waarbij  staat:  itut, 
rct  mij  fa  f  gedeeltelijk  uitgedaan,  drie  noten  op 
dezelfde  lijn,  docb  verschillend  geteekend  en  daaron- 
der; Anno  i538  ,  en  lager  een  lint,  waarop  ieu  ge- 
■chreven  is  geweest,  doch  nu  onleesbaar.  Dil  alles  is 
met  eene  latere  hand  daarbij  gevoegd, 
en    6    lijn  schoon,     Bl,    7  begint  anus. 


3»    229    ^t 

Liciantts  Dacianua^  zijnde  een  ituk  der  Voorrede 
«tiz.  Uier  vindt  men  door  eenc  lalere  hand  de  pa> 
gioering  van  i  lot  119}  welke  vrij  nu  in  de  vol* 
gcode  opgave  zullen  volgen.  Het  laatiie  blad  is  ge> 
deeltelijk  afgescheurd  eo  eindigt  ^cla  suni  hec ,  en 
iiieriegen  is  een  blad  geplakt.  In  het  Oudfriesch  vin- 
den wij  aldaar:  i)  XVII  Kesien ^  bl.  1—9.  a) 
XXIV  Landregten  s  W.  lO  —  18  en  op  hl.  18 
een  35e  Landregi ,  hetwelk  eigenlijk  geen  landregt 
\a ,  maar  eeoe  naderhand  bijgevoegde  wetsbepaling, 
3)  Quinque  claves  sapientiae ;  bl.  18  —  ao.  4) 
Raadsel  der  drie  broedera  ol  broeders  erfdeeling,  en 
waarvan  de  explicatie  gevonden  wordt  in  de  Juris- 
piudentia  Frisica  Tit.  5o  g  45  —  47  ,  bl.  ai.  5) 
Drie  wenden i  bl.  ai.  6)  Boetregister j  bh  22—  38. 
7)  f'oft  Elfenis  {lawa) ;  bl.  38.  8j  Zeven  over- 
keuren  i  bl.  Sg.  9)  l^an  weergeld  [ielde);  lil.  4w« 
10)  Boelregister ;  bl.  4>  —  5i.  11)  Vijf  wenden  i 
bl.  5t  — 53.  i«)  Boetregisler  i  bl.  33  —  65.  ij) 
De  tien  Geboden/  bl.  65.  ]4)  Het  privüegit  van 
KABEL  de  Groole  i  hl.  66  —  71.  Uan  volgen  in  het 
Latijn:  i5)  de  XVlI  Pe/(V(on«y  bl.  7a  —  80.  16) 
XXIV  Constituliones  /  met  bijvoeging  van  nog  twee 
andere  ,  e*  en  als  in  den  vorigen  Codex ;  bl.  80  —  9a, 
17)  Emendae  j  bl.  9a  —  100.  18)  Privilegium  CA- 
XOLI  uiGKi ;  bl.  10a -M  110.  En  hierop  volgt  ia  het 
Oudrtiescb  wederom  19]  De  UunaingoXr  keuren  van 
den  ja  re   ia5a;  hl.  110—119. 

Op  U.  8  eindigt  het  met  de  woorden ;  milh  aints 
sehiea  iele  te.     Dsaro))    volgen  4  schoone  bladzijden  , 
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dan  Tolet  bl.  9  en  begint :  scel  thet  bern  sin  erve 
behalde,  Hec  laatste  gedeelte  van  het  tweede  Land- 
tegt.  Iq  dit  Handschrift  ontbreekt  bet  einde  der 
Kesten,  bet  eerste  Landregi  en  een  gedeelte  van  bei 
tweede,  eren  als  de  Heer  h&lseua.,  in  de  Verhande- 
lingen van  hel  Gron.  Gen.  a^"  deel,  opgeeft;  alwaar 
hel  Bunsingoër  Landregt  naar  dezen  Codex  gegeven 
wordt. 

Dete  Codex,  door  den  Heer  f.  wlERDSH^,den  18 
October  1783,  op  de  verkoopiog  van  boeken  van  den 
Beer  WERUMEUa  te  Groningen  voor_/4*)Oo,  volgens 
aanleelceaing  op  den  omslag  ,  gekocht ,  behoort  thans 
aan  den  Heer  wierdsma  ,  den  loon.  De  letter  van  de- 
zen Codnt  is  in  vorm  gelijk ,  doch  iets  kleiner ,  dan 
de  vorige.  Hier  en  daar  vindt  men  eeoige  vari- 
anien  en  a  ante  eken  ingen  van  eeae  jongere  hand. 

3.  Bet  Emsiger  Landregt,  pan  hel  jaar  i3ia  , 
in  klein  quarto.  Op  den  Catalogus  van  den  Heer 
mtEBDSUA  vermeld  onder  No.  9.  Hij  is  gebonden  in 
een  bruin  lederen  band  en  bevat  88  bladzijden.  Het 
»s  dezelfde  ,  waarvan  VOn  wicbt  in  zijn  Oatfriesi- 
ackes  Landrecht  in  de  Voorrede  bl.  i65  seqq.  eene 
beschrijving  geeft,  en  waorover  men  mijn  Emsiger 
Landregt  kan  nazien.  Voorin  vindt  men  doot  de 
hand  van  den  Heer  wierdsma,  op  wit  papier,  de 
vroegere  bezitters  geschreven  ;  daarop  volgt  een  re- 
gister van  zaken  en  aan  bet  einde  een  Index  der  woor- 
den,  hierin  voorkomende.  Het  is  in  drie  afdeelingen 
verdeeld.  De  eerste  handelt  over  Boeten  en  Breu- 
ken.    De  tweede  bevat  de  12  Emsiger  Doemen.    De 
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derde  de  ^^emeene  Doemen,  over  burgerlijke  zaken 
handelende.  De  vorige  beEÏtiers  r.ijn  geweest:  ernst 
FHEDERiCH  voN  WICHT  ,  de  familie  kettleh  ,  MAT- 
THIAS  VOH  WICHT  ,  Sclirijver  van  het  Ostfrieaischcs 
Landrecht ,  de  Heer  en  M'.  B.  A.  wehtiheiis  ie  Gro- 
ningen ,  de  Heer  en  M',  d.  f.  j,  tan  balseua  ,  de 
Heer  en  M'.  F.  WIEROSHA  en  de  tegenwoordige  besii- 
ter  de  Heer  WIBRDsma  ,  de  zoon ,  bierboven  ver- 
meld. Hij  is  met  roode  en  blaauwe  iniiialea  ge- 
■childcrd  en  is  een  zeer  net  exemplaar. 

4.  Bet  Emaiger  Landregt,  van  het  /aar  r3i2  (bij 
WIARDA  Codex  I.)  in  zeer  tictn  quarlo ,  bevat  78 
bladzijden.  Het  is  dezelfde,  waarvan  vviAHDA  in  de 
Voorrede  van  het  Aaegabuch  %  3i  en  ^1  melding 
maakt  en  is  in  een  bruin  lederen  band  gebonden.  Hij 
beval:  i)  De  17  keuren;  bl.  i  -  i5.  a)  a^  ^ond- 
reglen ;  bl,  i5-33.  3)  Eenige  wettelijke  bepalin- 
gen j  bl.  3a  -  34.  4)  Bet  regt  der  jNoodachijnen  y 
bl.  34  -  36.  5]  Rel  raadsel  der  drie  broedera ;  bl. 
36,  6)  Gemengde  bepalingen  ,■  bl,  36  -  38,  7)  Een 
Boetie gister  s  bl,  38  -4?.  8j  arfe  boelregister ,■  bl. 
48-64.  9)  ran  erfenissen  i  bl.  64  -  7  a.  lo)  Zïe 
vijf  wenden;  bl.  7a  -  yS.  11)  De  overkeuien  ;  hl, 
75  tol  hei  einde.  Hieromtreni  heb  ik  geene  andere 
bezitters  kunnen  opsporen ,  dan  de  Heeren  wiarda 
en  het  Groninger  Genooiscbap  pro  excolendo /ure  pa- 
trio  ,  hetwelk  hem  alsnog  bezit.  Hij  is  met  roode 
en  blaauwe  initialen  en  verschilt,  wal  de  letter  aan- 
betreft,  niet  van  den  vorigen. 

5.  Het  Emsiger  Landregt,  aan  den  jare  i3ia  (bij 
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iriABDA  Codex  a)  medt.'  in  seet  kleia  quaito',  heeft 
ii4  bladzijden,  met  eene  Mjna  dezelfjit  letter,  in 
bruin  lederen  band  ingebonden.  Diiar  het  Gronin' 
ger  Landregt  hierin  Toorkomi,  zoo  is  hij  zonder  twij- 
fel na  1448  geschreven.  Zie  Asegabuck ,  inde  Voor- 
rede §  4'*  Deze  Codex  bevat  Oudfriesche  lekst  i 
1)  Een  formulier  van  ecnen  ^a.-eed.  %)  Een  boetre- 
gister,  i)  Van  erfenis.  4)  -O*  '*  Emsiger  Doe- 
men. S)  Hel  Groninger  Landregt ,  in  het  plat  Duiisch. 
6)  Van  erfenis  en  burgerlijke  zaken,  in  hel  plai 
Duitscb.  7)  In  't  OudfrJEsch :  De  Bisschop  Evc 
rardabrief  ran  1176,  mede  in  het  Latijn,  (zie  hier 
onder  no.  10.)  8)  De  Afgemeene  Doemen,  9J  De 
ir»  Emsiger  Doemen  ia  hel  Latijn.  Ook  dezen  Cudcic 
heeft  wiARDA  bezeien  ,  en  dezelve  is  ihani  het  eigen- 
dom   van  hel  Gron.  Gen.  pro  excolendo  eni- 

6.  Asegfibuch,  In  klein  quacio  gebonden  in  een 
hoornen  band  mei  bout ,  met  iwee  krappen  of  haken  , 
bevattende  loti  bl.  en  niet,  zoo  als  wtARDA  opgeeft, 
to4>  In  July  i833  heb  ik  eelf  dezen  te  Oldenburg 
g«zien.  De  hoofdletter  van  het  eerste  blad  is  be- 
■chadigd  ,  overigens  is  het  door  vochtigheid  een  wei- 
,nig  bedorven  ,  doch  is  anders  vHj  goed  en  duidelijk. 
Het  komt,  wat  hei  schrift  betreft ,  vrij  wel  met  den 
Torjgen  overeen.  Een  bind,  waarop  een  gedeelte  van 
het  3de  Landregt  behoorde  te  staan ,  ontbreekt ,  het- 
geen wiARDA  in  zijne  uitgave  uit  de  oude  Friesche 
I  heeO,  aangevuld.  Elf  bladen  ïijn  verkeerdelijk 
ingebonden.  Voorin  is  een  blad  papier  iugebragt, 
waarop  met  eene  jongare  hand  geschreven  slaat:  Land- 
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recht  qffie  Asegheboek  der  Edelen  vrigen  Vreten.  En 
daaronder:  Venerabili  Domino  Juoni  P/ebeno  in 
Obenhuaen  presenlur  ad  periegendum  st  placet  in 
Sudijaden.  De  andere  lijde  bevat  eene  oirkoade  vau 
1393,  waarbij  door  een  Rusirïnger  Proost  eene  Gees- 
telijke vicarie  aan  de  kapel  van  Edelfachte  gegeven 
wordt,  ie  vinden  bij  vo»  wiCHT ,  Voorrede  bl.  i-^S. 
Oe  initialen  zijn  groen,  blaauw  en  rood.  Hij  bevat: 
ij  Eeno  jongere  en  oudere  Voorrede  j  bl.  i-iS.  t) 
XVII  liodkeUi  bl.  iS-a;.  3)  XXIV  Landregten,- 
bl,  17-46.  4)  Boetregisler i  bl.  4Ö-59.  5)  De  vijf 
wenden;  bl.  5<) ,  60.  6.)  XV I  fVillekeuren,-  bl.  60-66. 
7)  la  fVii/ekeuren ,-  bl.  67-71.  6)  DeFriesche  reg- 
len  i  bl.  7 '-75.  9)  De  vijjtien  tekenen s  bl.  76-78.J 
loj  Boeten  en  strqffenj  bl.  79 ,  Öo.  ii)  Kerkelijke 
bepalingen;  bl.  8t.  ia)  Boetregisler ;  U.  8i-85.  i3) 
Ftiesche  regtenf  bl,  85-91.)  i4)  Over  gewelddadig' 
heden;  bl.  93-95.  i5}  2eendregtj  bl  96  tot  het  einde. 
Zie  vo»  WICHT  t.  a.  p. 

WiARDA  heeft  eene  tindere  indeeling  gevolgd.  Hij 
geeft  eerst  de  beide  Voorredeneo,  dan  I)  De  I7  keuren, 
aj  a4  Landreglen.  i)  Boetregisler ;  \*.  Iioofdstuk 
S  l-l3}  ifi.  lioofdsiuk  l4-i»l.  ^-^  De  vijf  wenden, 
5)Ru3lringer  keuren.  6)  Nieuwe  Rustringer  keuren, 
7)  Verschalende  Friesche  regten.  8)  Priesterboelen 
en  andere  overtredingen.  9)  Zeendregt.  De  Codex 
eindigt  met  dit  Laiijnsch  vers: 

EAplicii ,  expUceat  ]  Ludere  scriptor  erai. 

Eit  liber  bic  scriptns;    c^ui  scripsii  sit  beuedictus. 


Qui  me  scribebat,  Ricmari    nomen  habebal, 

Non  videat  Chrisium ,  qui  librum  snbtrahat  istum. 

dan  Tolgl  met  eeiie  jongere  haad  : 

Scriptor  scripsisset  melius  beae  non  potuisa. 


Qui  mibi  dat  cenam  sim 


poiu  dat.  m,  p.   (i.  e.  mibi 
penam.) 


en  eindelijk : 

Qui  siruit  in  colle  imbres  babet  s  ingrat. 
Omnibus  etiam  vo.  Compva  viiare  possum, 
Iizardus  est  bonus  schalcus- 

En  bierop  volgen  twee  ,  een  groot  en  een  klein  , 
A,  B,  C  enz. 

7.  WillkÜren  der  Brockmdnner  (Litterae  Brocman- 
noTum.)  In  pergamentenbandingebondenennietscboon 
papier  doorscboteo ,  bevat  33  bladen  of  66  bladdjden  , 
op  ieder  17  regels  in  quarto  formaat.  Hij  heeft  geen 
titel  nocb  sieraden  of  initialen.  Waar  eene  nieuwe  stof 
begint,  vindt  men  eene  C  of  eene  ieis  grooier  letier.  Eene 
jongere  hand  heefi  de  artikels  met  kruisen  en  op  den  rand 
nnet  nummers  besebreven  ,  welker  getal  aso  EJjn.  Dese 
Codex  is  vermoedelijk  in  bet  beiit  geweest  van  EHMST 

rnEDRICa  vos  wicht  ,  CHniSriAUA  CBARtOTTi  KETT- 
tEK  I737  ,  ALBEKT  CHRISTIAH  AHDREAE  in  Nordeu 
173a,  MATTHiAS  VON  wiCBT  ,  die  hem  van  laatst- 
gemelden  gekocht  heelt ;  daar  de  vorige  hem  van 
KETTLEU  ten  geschenke  bod  ontvangen.  Thans  zal  hij 
in  '1  bezit  der  nakomelingen  van  VOH  wicht  zijn,  ten 
minste     was   hij    dit   in    iSao.      Zie    JVUtkiiren    der 
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Broemanner  ^  Voorrede  §  l3.  Voorin  lieeli  ANuheab 
geschreven,  dezen  aan  VON  WICHT  te  bebben  verkocht, 
en  VON  WiCHT  beeft  zulks  daar  ook  bij  geschreven. 
Hij  oind'gi  mei  d«  woorden:  Qui  scripsü  valeat'et  . 
longo  tempore  vivat.  Haec  est  iiUera  Biocmannorum 
per  ffuam  omnes  esuse  sive  exsessus  eorum  corri' 
gunlur  el  judicantur ,  qui  scripsit  scripta  sua  dex- 
lera  uit  benedicla.  De  inhoud  bepaalt  zich  tol  iwee 
verdeclingen  in  privaat  en  publiek  regt.  De  materien 
lo'->pen  eenigzins  dooreen ,  zoodat  eene  geregelde  op- 
giiiT  niet  wel  mogelijk  is. 

8.  Willkiiren  der  Srocmanner.  In  half  lederen 
band  gebonden  in  zeer  klein  quarto  6J  duim  rijn- 
l.indsch  hoog  en  4|  breed.  De  initialen  zijn  met  mo- 
de en  blaouwe  verw  geschilderd.  De  letters  zijn  klei- 
ner dan  die  van  den  vorigen,  hij  is  netter  en  schoo- 
ner,  en  beval  56  btadzijden  ieder  van  20  regels.  Hij 
behoorde  vroeger  aan  den  keizerlijken  Raad  en  Syn- 
dicus der  stad  Bremen,  GEHaAHD  OELRICHS  ,  na  wfens 
dood  wiARDA  denzelven  heeft  aangekocht.  Waar  nu 
deze  Codei  na  diens  dood  gebleven  is,  weet  ik  niet. 
Deze  is  geen  aftchrifl  van  den  anderen  ,  d.iar  hier 
SS  157,  i58,  169-173,  in  eene  andere  orde  gesteld 
zijn.  Aan  bei  einde  zijn  nog  'i  paragraphen  bijgevoegd. 
Zie  wiARDA's  uitgave  1820,  bl,  181.  —  §  st4  ont- 
breekt hier  en  de  S§  3  ,  3i,  38,  109 ,  118 ,  154  , 
159  ea  I78,  <.)jn  eenigzins  anders.  Ook  is  de  Sf>el- 
ling  niet  altijd  gelijk:  in  dezen  wordt  e  (ge)  voorde 
deelwoorden  gevouden.  Hij  eindigt  met  de  woor- 
den   Baec    liüera   scripta    est  per   manus  Osprondi 
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anno  Domini  t343.  Daaronder  suai:  Confirmatto 
ittorum  jam  praedtalorum  nee  non  suèsetfuentiam 
irrefragabilUer  debeat  observari.  Tot  de  subsequen- 
tes  bebooreii:  De  Bisschop  EVEnnAnos  brief  van  H76 
en  de  gemeenschappelijke  keuren  der  Brocmannen  en 
Emaigera  !□  het  Latijn.  De  brief  begint  bl.  4^  1  ^n 
eindigt  bl.  49  1  ^o  ^^  keuren,  bl,  49-54  eindigende 
met  Amen  dirant  omnia;  op  bl.  55,  56,  vindt  men 
een  Latijnsch  gebed  aan  den  Heiligen  Kii\8HD3,  bet- 
geen  mei  Ave  Maria  begint ,  en  eoa  formulier  van 
bezwering  der  kooris.  Dit  zal  door  eene  latere  hand 
daarbij  gevoegd  zijn. 

9.   Papieren. 


9.  Hei  Five/ingogr  ei  Oldamptter  Landregt ,  of 
^114  comitnlis  (comiiatus)  Friaiae,  in  klein  quarto  , 
ls8  bU  a5  regels  op  ieder,  waarvan  bij  a.VLSEUA.  , 
WIARDA  ,  WtERDSMA  en  RA8K  melding  wordt  gemankt, 
en  op  den  Catalogus  van  boeken  van  den  Heer  WIERDS- 
IIA  bekend  is  ondtir  No.  10. 

Men  vindt  geen  liieJ  Yoor  denzelvea.  Hel  papier 
voeri  als  merk  een  ossekop  ,  waar  lasschen  de  hoor- 
nen een  kruis.  Het  is  raet  roode  en  blaauwe  initialen. 
Hel  opschrift  der  eeriie  bl,  is;  Hic  incipil  jua  comi- 
taüs  {comitatus)_/ri3ie.  En  dan  volgt:  Helh  is  riuchtf 
List  ende  kenst  ruichtia  and  godis,  en  eindigt  op 
bl.  3,  inet  de  woorden;  ihel  blindat  aiande  aghena. 
Bl,  3  vindt  men  een  opEchrift :  Jlee  est  instraelio 
freaonum.     Bic    eti   acriptum.     Hir   ia    «scnut&n , 


ihei  u'i  altadene  iandtiiuchi  ha/de  ene.  BI,  4  t  be- 
ginnen de  XVII  keslen,  BI.  i4)  de  34  Landregten, 
BL  a4i  '^^  Victoria  Jreaonum.  BI.  a7  ,  aijndriuckL 
BI.  36,  ife  zeven  Doemen.  BI,  39,  focke  Tkeha 
fVi/ieran  vaa  'i  jaar  i4»7)  in  'lei  plat  Duiisch,  tot 
bl.  4t>)  welke  met  heiEcUde  papier  beplakt  !■;  doch 
waarop  In  't  plat  Duiiscb  en  in  hel  Latijn  iets  ge> 
schreven  is,  maar  door  de  overplakking  niet  genoeg- 
zaam leesbaar,  Bl.  4?  ^i  4^  ^'j"  "'^t  beschreven.  BI. 
49  begint  een  Boetregiater.  BL  80,  eenige  gemengd 
de  bepalingen,  Bl.  loi ,  begint  het  Azega  riucht, 
Bl.  io4,  van  erfenissen,  Bl.  109,  hel  Oldnmptia 
tiutht,  met  den  aenianc; :  Thet  sent  tha  keran  and 
tha  doman  wisera  iiuda  fyulghe  londis  ende  Oide- 
omplis  ief  menlra  ffaldmonnas  1  thisae  inlo  mi- 
nane  and  vt  to  rekane,  Bl,  116,  vindt  men  de 
Hwntgega    wilkeran    en     daarboven    dit    vierregelig 


Clara  dies  pauli  niultos  siccos  noiai  anoi 
Si  niz  vel  pluuia  tune  lluni  tpa  (tempora]  car, 
Si  fuerint  venti  tune  Gunt  prelia  genii 
Si  fnerint  nebule  pereunt  animalia  qque 


Bl.  i«3,  begint  in  't  plat  Duitscb :  Eir  bigent  dat 
sijlreckl  van  Delfzijlem,  Bl,  I37,  in  het  Latijn  i  het 
Dijcriucht  en  is  niet  door  dezelfde  hand  voleind , 
maar  onderaan  met  eene  andere  het  einde  er  bij  g€- 
TOegd }  en  vraarnit  blijkt,  dat  dit  in  hei  jaar  i3i3 
geouakt  is.    Hierachter   volgt  mei  de  hasd  van  dm 


Heer  WIBRDBHA ,  op  wil  papier,  eea  noordregister  der 
ukcD  ,  hierin  vervat  en  op  het  laatste  blad  op  den 
omslag  vindt  men  den  prijs  f  3,5o.  Voorin  vindt 
men  den  inhoud  en  eene  opgave  van  dezen  Codex 
door  dezelfde  band ,  waaruit  blijkt ,  dat  deze  Co- 
dex den  3  December  i  784  ,  gekocht  is  op  de  ver- 
kooping  van  boeken  van  den  Heer  en  M',  BALseua. 
Hier  en  daar  vindt  men  plat  Duitsche  aaoieekeningen 
en  bijschrifien.  Het  is  een  zeer  zindelijk  exemplaar, 
doch  heeft  door  vochtigheid  aan  den  rtig  iets  ge- 
leden. 

Het  is  dezelfde  Codex,  waaruit  hei;  Apographum 
Jun.  Frisice  soriptum  Juria  Synodalis  Comilalus 
Frisiae  gtuomen  is,  en  waaruit  GAbbehA  dekenren, 
keslen  ,  landregten  en  zeendregt  genomen,  en  in  den 
ouden  druk  der  Friescbe  wellen  op  doorgeschoien  pa- 
pier geschreven  beeft  [zie  No.  I  der  gedrukte  wer- 
ken). De  LaiijnscUe  tekst  van  de  kesten  en  landreg- 
ten }  door  Prof.  DB  hboer  uitgegeven ,  is  eene  verta- 
ling uit  het  Oudfriesch  van  dezen  Codex.  De  plat- 
duitsche  overzettingen  van  de  kesien  ,  keuren,  land- 
en zeendregten,  zijn  vermoedelijk  eene  vertaling  van 
de  hier  gevonden  wordende  oude  Friescbe.  Hij  wordt 
MSS.  EHMios  in  de  O.  F.  W.  van  wibhdsha  genoemd. 
Zie  bl.  I  ao ,  1 1 5 ,  en  bij  de  kesten  en  landregten. 
Deze  hebben  zij  uit  den  ouden  druk,  uil  de  aanieeke- 
ningen  van  gabbeha,  leeren  kennen ,  en  de  Heer 
wiERDSHA  heeft  hem  naderhand  aangekocht. 
.  Deze  Codex  behoorde  vroeger  aan  wabnek  ehmen 
uil  Gionisgen  ,    een  afstammeling  van  den  Geschied- 
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schrijTer  ddbo  ehhics  ;  van  daar  is  bij  het  eigendom 
geworden  van  den  Heer  tlALSEMA ,  toet*  tbd  den 
Heer  niERDSHA,  den  vader,  en  dezelve  is  thani  het 
eigendom   van  den  Heer  wierdsha,  den  zoon. 

10.  Thi  aoenbreef  twiske  ihene  Btscop  anda 
iha  Fresa  1267  (1376]  of  Bisschop  eterards  zoen- 
brief  van  't  jaar  1276.  In  klein  folio,  ingenaaid  in 
gemarmerd  papier,  zes  bladen  of  ia  bladzijden.  De- 
ze brief  eindigt  op  bl.  6  aldus:  tkU  it  thiu  soen 
Iwisk  there  biscop  anda  tha  fiowr  londum ,  use  Ha' 
we  hera  bihude  wsto  alre  slund,  Amen.  Hei  overige 
is  schoDQ  papier.  Het  merk  dsarin  is  een  gevieren- 
deeld wapen,  1)  ruiten ,  a)  drie  baren.  3)  twee 
dolpltijnen  ,  ^)  eene  figuur  met  eene  speer.  On- 
der aan  het  wapen  een  kruis  ,  waaraan  de  letters 
Gt  T.  H.  Van  dezen  brief  vindt  men  melding  bij  HlCREfl 
Thea.  Ling.  Sept.  Tom.  i,  bl.  it  ,  3 ;  eeminga  ,  Chro- 
nijk  op  dal  jaar  ,  en  bij  J.  KIESERT,  Beitrage  zu  ei' 
nem  Munsterischen  ürkundenbuch  ,  Munster  iSaï  , 
410,  eeraie  band,  bl.  74-  Meerdere  verdragen,  den 
Bisschop  en  de  Friesen  betreffende,  vindt  men  aldaar 
bl.  ^i-iQi.  Ik  neem  deze  gelegenheid  woar,  om  onze 
landgenooien  op  dit  werk  in  quarto  ,  3  banden,  en  op 
zijne  andere  werken,  ia8vo,  onder  den  titel:  Munsle- 
riache  ürkundensammlung  en  waarvan  5  banden  van 
i6a6tot  t834  j  teCoesfeld  in  den  Rtestschen  boekhandel 
zijn  uitgekomen  en  hel  zesde  ter  peise  ligi, opmerkzaam 
temaken  €ji  den  beoefenaren  der  gesclnedeuis  aan  te 
bevelen }  daar  er  zoo  vele  JJrkunden  in  voorkomen, 
welke  tot  ooze ,  aan  die  grenzen  liggende,  provinciën 
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betreVkitig  hebben.  Deze  zoo  onvermoeid  werkzune 
man  ,  die  iea  toegang  tot  's  Rijks  archieven  en  die 
der  particulieren  heeft,  ken,  zoo  God  hem  nog  ee- 
nigen  tijd  het  leven  spaart,  ons  nog  veel  belangrijke 
charters  mededeelen, 

II.  Venameling  van  oude  Friesche  wetten  ^  in 
folio,  in  bruin  lederen  band  gebonden,  met  aSg  be- 
schrevene en  loo  niet  beschrevene  bladen.  Vooraan 
vindt  men  nog  elf  bieden  ,  waarop  een  regisier  is 
geschreven,  hetwelk  tol  opschrift  heeft:  IJyr  beghint 
een  tjola  fan  menigherhanda  riuchten  ende  boten» 
waarachter  een  schoon  blad  volgi.  BI,  i  beeft  lot  op- 
schrift:  Jus  municipale  Frisonum,  en  begint:  Haet 
is  riucht?  even  gelijk  de  O.  F.  Wetten.  BI.  7  vindi 
men  het  eerste  deel  der  ouile  Fricwhe  wenen  mei 
de  opschriften  voor  iedere  g.  BI,  39  verso  vindt 
men  het  supplement  op  het  eerste  deel;  Fandaeko- 
ning  Kaerle  ende  Redbad.  BI.  3i,  Fan  HAGKD3 
sauwen  herren  ,  alwaar  lusschen  de  regels  varianien 
door  GABBEMA  geplaatst  zijn.  Bt.  53  beginnen  de  17 
ie  sten  ,  wederom  met  varianten,  waurooder  uit 
dtn  Codcït  YSBHANDiANA  en  MS.  belgicus.  Zij  ein- 
digen hl.  3Ü  verso  met:  pacem  et  veiitalent  et  jus- 
tiliam  di/igilcf  ait  Dominus  omnipotena.  Ue  UU» 
gut  iustijicant  impium  pro  munetibus,  et  Justiliam 
j'ustis  aiiferuntt  ad  t/iiod  dicit  prophela.  Perdes 
omnes  ,  tfui  loquuntur  mendacium.  Fan  riocht  toe 
haidane,  BI.  39  ,  is  het  opschrift  door  eeue  latere 
baud:  Hoo  est  instructio  fresonum  ,  en  begint  :  Byr 
is   scriouwen,    dat  wy   alsodeen  tandriaoht  haide  m 
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als  God  selua  bad  ,  en  bevat  de  Voorrede  roor  de 
a4  Landrcgten ,  die  op  bl.  ^o  beginnen  en  waar- 
bij wederom  varianten  door  de  band  van  GABBEHl. 
Bl.  49  begint  hei  Zeendiegt  en  voert  ten  opschrif- 
le:  Hyr  bcginneth  dae  Sinnelhriochlen  t  nederom 
met  varianten  lot  bl.  53.  Bl.  6i  verso  beginnen  da 
Doemen  /  hier  zijn  er  acbl,  BI.  63  nindt  men  eeQ« 
wetsbepaling  met  eeue  gekleurde  leiier,  die  een  groot 
gedeelte  van  het  blad  beslaat.  Bl.  d3  verso  heeft  ten 
opschrift:  Fan  seckei  sonder  witheden.  Op  bl.  65 
begint  bet  Scboulen-regt:  Fan  scultena  banne.  BI. 
8o  verso  vïiidt  men  bet  opsdicift!  Fan  dera  schel- 
tena  liachte  en  begint:  DU  is  riocht:  Dat  die  scheU 
ta  moet  thinghia  an  aller  merhada  Hkum  (het  i3«. 
deel  der  O.  F.  W.)  Bl.  83  verso  beginnen  de  Swarie 
awengen.  Bl.  84  beijinl  het  Schaehraef.  Bl.  815  vindt 
men  cene  bepaling  wegens  aanranding  van  een  schip, 
reittger  of  van  iemand  in  zijn  buis.  Bl,  86  verso 
beginnen  de  Oude  wi/keuren  pan  Opslalsboom ,  doch 
eenigïins  anders  dan  in  de  O,  F.  W.  Bl.  gi  begint 
Het  keiser  nUDOLPBS  regt.  Hier  wordt  ten  aanzien 
von  a  paragraphen  ecne  anilere  orde  gevolg^I ,  dan  bij 
scHOTAitus,  bl.  99-  Achter  kolom  i  ,  regel  ia  van 
boven ,  moet  volgen  regel  ^  '■"  ondeien  loi  aan  het 
einde.  Da  dionistra  enz.  en  dan  volgt :  tiu  u/il  ia 
joe  disse  Jiower  tingh  bitloda.  Zie  verder  No.  t 
der  gedrukte  werken.  Bl,  io3,  vindt  men:  Hoe  dae 
fresen  toe  fredotn  ftaemen,  Bl.  na  verso  begint 
een  stnk ,  waarvan  het  opschrift  in  den  Index  is  t 
Boe    dat   ma    een    daedaiacht  schil  bycloua    ende 
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ioaiven  ende  ielden  byeda.  en  eindigt  bl,  ti4  i  et 
ist  Jinis  ,  sit  iaus  Deo.  BI.  114  verso  is  schoon. 
BI  ii5  beginnen  de  Boelregisters  j  welke  vrij  naauw- 
kcurig  in  hei  eerste  deel  van  hei  Charlerboek  stijn 
over(^enomen,  als:  fVeinbrenzei a  èolha  cantirB,  I, 
bl.  lo3.  Bl.  130  verso  ,  uitrekening  der  geldapelien 
in  Oostergo  en  TVeslergo ,  van  den  /are  1 276. 
Chartb.  I,  bl.  97,  en  ofi  hei  einde  bl.  i34  verso: 
expticil  emendatianes  membrorum.  Bl.  i35  ,  Jiyr  is 
thi  oenbeghin  fan  Heinstera  baten,  CHARTb.  I.  bl. 
106.  fil.  139  ver9o  :  Thet  is  fan  walddethutn.  Bl. 
143*  Byr  èeginnelh  iha  riuckla  bota  in  tVoldenara» 
deel  fyf  delan  ,  cbartb.  I.  bl.  109.  Bl.  i58  verso: 
Thet  send  iha  bota  in  tha  dele  tha  Lyowerd,  CHARTB. 
I.  bl,  116.  Deze  viadt  men  ook  in  GYSBERT  JAPICX 
Friesche  Rym/erye.  BL  167  verso:  een  Friesck 
Chronykje.  Bl.  169  verso,  170  en  Ijo  verso  zijn 
schoon.  Bl.  171,  eene  chronologische  opgave  in  het 
Friesch  ,  Latijn  en  Ptaiduiisch  lot  bl.  181  verso.  BI. 
i8a  vindt  men:  dae  cronika  Jan  HoUandt  en  ein- 
digt bl.  184.  Bl.  134  verso  is  schoon.  Bl.  i85:  Hier 
beghinnen  die  Statuten  fan  Boelwerde  Dekenye , 
CHARTB,  1.  bl.  34'"  öl,  I9{;  Dae  papena  ponten 
fan  JVymbritzeradeel ,  CBARTB.  1.  bl.  344.  Bl.  aoa: 
Dae  Gretmans  Siowinghe  ,  chArtb.  I.  bl.  347.  Bi. 
308  verso  is  schoon.  Bl.  109  ,  begint  het  Stadboek 
van  Sneek  en  eindigt  op  bl.  259,  csartb,  I.  bl. 
56  >. 

Het   is   met   geschilderde  initialen  en  hier  en  daar 
cea    beeld    ea    aan  de  hoofdletters  verschillende  kop- 
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smkken.  Het  papiermerk  is:  eeue  baad  op  eeoe  ko- 
lom, mei  CD  zonder  de  twee  Uauie  vingers  gesloten, 
een  p  met  weerhaken  en  klaverblad  daarboven;  ook'  < 
met  nene  streep  door  den  staart  ;  een  gekroond  wapen 
met  gekroAode  I,  met  krul  er  aan,  waarboven  een 
klaverblad  en  aan  iedere  zijde  eene  lelie  ,  onderaan 
eene  c.  Het  ia  ee«  zeer  zuiver  en  net  exemplaar,  eo 
is  den  19  April  1798  op  de  verkooping  van  boeken' 
van  den  Heer  heringa  verkocht  onder  No.  6B5  voof^ 
ƒ  5-I3S  cent.  Daar  het  Stadboek  van  Sneek  hierin 
voorkomt,  zoo  zat  het  in  de  laatste  helft  der  l5de 
eeuw  geschreven  zijn.  De  Heer  wierdsma.  ,  de  vader, 
had  het  gekocht  en  het  is  thans  het  eigendom  vaa 
den  Heer  wieudsma,  den  eood.  Op  den  catalogus  is  heV  J 
onder  No.  4  bekend. 

I»,  Jurlsprudentia  Frisica  (MS.  roorda)  ia  fo- 
lio, op  den  catalogus  bekend  onder  No.  5  j  is  in  een* 
zeer  netten  bruin  lederen  band  gebonden  en  bevat 
338  bladzijden ,  met  de  navolgende  papiermerkeu : 
Eene  gekroonde  bierkan.  De  hand  met  bet  klaverblad. 
De  p  met  de  baken  en  met  en  zonder  klaverblad.  BI, 
1  is  het  opschrift  door  afsnijding  niet  geheel  lees- 
baar. Ik  lees:  Ceasit  ab  incepta  s-a  ma-a  mea:  mis> 
■chieo  ziet  dit  wel  op  bet  brokstuk  der  O.  F.  W. 
Verder  volgt :  Jhcsus  jNasarenus  sit  Direetor  ho- 
rum  nolabilium  me  rede  per  se  scribenlïum  super 
jus  ciuiie  seu  plebiscita  verba  intercata  (.sic!)  in 
yrisonicum.  Causa  eonslilutionis  legum  esli  ut  jw 
rium  precepla  aerventur  el  honeate  vivitur  t    alierum  i 

non   iedere  jus    suum  cuiijue    triiucre,      Ea  «lidUn  1 
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begint  hel  brokstuk  der  O.  F.  W.  mei  de  noordea  : 
Baet  is  riuchl?  List  cnde  kinat ,  loi  aon  deiürgvan 
het  eersie  deel,  aldaar  eindigende:  Dit  is  riuchl:  Dal 
dy  frya  fresa  ne  thoer  hy  des.  BI.  i o ,  1 1  en  ia 
ziJD  scliooo.  JKu  Tolgi  LI.  l3  de  Jurisprudenlia 
Frisica  >  welite  geeo  ander  opschrift  voert  ,  dan  de 
Judiciis  f  op  den  khnt  is  door  de  hand  Tan  GABBEMA 
bijgevoegd  I  Posl  annum  1480  videntur  hae  leges 
seriptae.  Vid,  lit.  (3)  de  citatione ;  ook  bij  het  begin 
der  Opstalboomsche  wetten  ,  tit.  88  vindt  men  eene 
kantteekening  van  GAIbema  aldas  :  ArticuU  additio- 
aales  vid  in  lib,  meo  ms.  in /blio  Hum  f^.  Hier 
vindt  men  nu  cene  paginering  met  potlood  ,  doelt  tus- 
sclien  bl.  lis  en  iS^  lijn  iwee  Lhdz.  overgeslftgeu. 
Zoo  vindt  men  ook  LI,  i45  ,  i45  a,  l^S  b ,  xoo  dat 
•r  niet  3l3,  maar  3lG  bladzijden  zijn.  Het  brokstuk 
der  O.  F.  W.  en  de  Jurisprudenlia  komeu  ons  voor 
tot  bl.  S71  (37^)  door  dezelfde  hand  geschreven;  van 
daar  lol  3io  (3i4)  >s  het  met  eene  zeer  duidelijke  en 
mooije  letter  geschreven  ,  veel  overeenkomst  hebben- 
de met  het  schrift  eener  vroegere  eeuw.  De  tekst 
is  nog  als  het  vorige  ,  doch  de  noten  dier  bladzijde 
met  de  betere.  Bl.  3ii  en  3ia  C3i  5 ,  3i6)  vindt 
jnen  met  eene  latere  en  onduidelijke  hand  eene  bulbi 
van  LEO  den  XI.  De  restriclubus  excessuum  cleri* 
eorunit  begiünende  aldus:  Leo  XI  semua  servonim 
dei,  Ad  Jutuiorum  rei  memoriam  clericorum  ex- 
cessuum, quos  antitfuus  hostis  enz.  ilij  komt  mij 
Tooc  niet  iu  lijn  geheel  geplaatst  te  zijn.  Cabolds 
duic    austriae    wordt    hierin    vermeld ,    ea  is  dui  (e 
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dien  tijde  uitgegefen.  Hij  ia  met  roode  initiilen  ge* 
schreren  en  de  noten ,  die  bijna  de  helft  der  blad> 
si\<len  en  somtijds  geheeLe  bladzijden  beslaan ,  zijn  in 
het  Lslijn  en  grooiendeels  uit  hel  Corpus  Jurü  eo 
Juris  Cananici  genomen ,  ook  eenige  kerkelijke  scbrij- 
vers  eijn  er  bij  aangehaald.  Bij  de  Opstalboomsche 
Weiten  vindt  men  de  laiijnsche  vertaUng  of  liever 
omgekeerd  ;  want  wi;  vinden  ag  art.  in  bet  Friesoh 
en  36  in  het  Laiijn.  Waarschijnlijk  heeft  SICCIMA 
dii  exemplaar  va»  UPKO  suitMANt\  len  gebriiike  ge- 
bad  j  om  ocliter  zijn  Lex  Frisionum  den  Laiijnscheo 
tekst  der  Opsinlboomsche  Wenen  te  plaatsen.  Zie 
hem  aldaar  en  CAUPP  in  zijn  Lei:  Frisionum ,  Bres- 
tau,  i833.  In  de  O.  F.  Wetten  van  den  Heer  wierds- 
MA  ,  bl.  3^3  en  ^49  ,  wordt  melding  gemankt  van  ern 
MS,  van  het  einde  der  l5de  eeuw,  beiwclk  uit  da 
aanhalingen  hlijki  eén  en  hetzelfde  ie  zijn  met  dezts 
Codes ;  bl.  a,^9  wordt  §  33  van  den  iden  titel  de  rf- 
tatione  aangehaald,  zie  den  druk  hl.  ta,  Ineen  ex* 
emplaar  des  ouden  druks  van  de  O.  F.  W. ,  onder  No, 
I  der  gedrukte  werken  omschreven,  en  hetwelk  ik 
door    de    gticdheid    van    den    H.    W.    G,  Heer  Baron 

e.      F,      THOB      SCnWAnTZENDERG     ZV      IIOaENLANSGERG  , 

Grietman  van  Menaldumadeti  enz,  ter  inzage  gehad 
lieb ,  beb  ik  ontdekt,  dat  deze  drzelfde  Cedex  mei 
den  Cotlcx  ROORDA.  was.  IlieruU  zijn,  door  de  hand 
van  CABEEMA,  Yai'ianien  bij  den  tekst  gemaakt,  en 
daar  waar  hij  zegt :  ad  hunc  locum  uscfue  set/uuH 
aumua  manuacrïptum  Rooidanum  relii/ua  desid^ 
ratUur   eindigt    ook  hei  brokstuk  vooraan  in  dil    MS. 
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gepUatau  Tit.  3o  S  ^^  i*^"  Naarkoop  vindea  wij 
Damen  van  Gcieimannen  en  hieruit  kuonea  nij  op- 
maken ,  dat  bij  in  het  regt  van  Franeker  is  gebruikt 
geween  en  hoewel  wij  geene  bewijzen,  voor  alsnog, 
kunnen  aanvoeren,  zoo  gelooven  wij  toch,  dat  hierin 
hoofdzakelijk  het  keizersregt  te  Franeker  vervat  is. 
Vermoedelijk  zijn  de  volgende  bezitters  van  dezen 
Codex  geweest:  roorda.,  upko  van  bcrmania,  wieeds- 
HA,  de  vader.  De  tegenwoordige  bezitter  is  de  Heer 
WIEHDSMA,  de  zoon. 

GEDRUKTE    WERKEN. 

I.     Oudere  Taaï  en  Wetten. 

I.  ItB.jueehth<xcEch  fen  alre  frijja  Jreetena  Frees- 
ia  Landrfuecht ,  ien  aade  lieden  èeschrj'cccewn  j  so 
az  dat  baad  di  kejzer  Kaart  Magnus  io  Room,  om 
U  800  Jeer  nei  Christus  ,  der  nej  Rodo/f  de  kejitr 
om  il  1373  jeer,  Droekt  ien  *t  kleeaster  bij  jr.  hidde 
Jen  cAMHtiTGA  Parockyaan  eerst  to  Dokkum  da  to 
Aanjum,  Goeltjes  om  il  1460  jier  ien  'l  arst  op- 
kommen  fen  de  droekkerijjen.    in  groot  octavo. 

Zuo  luidt  de  voor  deze  wetten  geschrevene  litel  in 
bet  exemplaar ,  waarin  s,  A.  GABBEMA  zijne  aanteeke- 
ningen  op  doorgeschoten  papier  gemaakt  heefi ,  het- 
welk thans  het  eigendom  is  van  den  Hoog  Welgebo- 
ren Heer  G.  F.  baroh  thoe  scnwARTZEitBEnG  en  ho- 
BERLACSBEBG,  Grietman  van  Menaldumadeel  enz. , 
kleinzoon  van  dien  beroemden  ,  aan  wiens  arbeid  wij 
het    Charterboe/c    van  Friea/and  te  danken   hebben. 
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ea  welke  de  goedlieid  gehad  lieefi ,  mij  dii  boek  ter 
bezigtigiog  te  geven.  Eene  korte  bescliriJTing  t«Ii 
dit  200  algemeen  bewonderd  geweest  zijnde  exempUar 
xal  hier  niet  overioUig  zijn. 

Het  bevat  1»  vellen  druks ,  op  iedere  bladzijde  3o 
regels  j  de  papiermerken  zijn:  De  /?  j  de  hond  ^  het 
Beijersche  wapen  met  het  kruis  daarboven  ,  eene  y 
mei  hel  klaverblad,  een  bisschop,  met  den  sleutel,  op 
eenen  stoet  zittende.  Het  doorgeschoten  papier  voert 
tot  merk  het  Amsterdamsche  wapen.  Hei  is  in  eenea 
wit  hoornen  band  ingebonden  en  is  tamelijk  wel  ge- 
conditioneerd; doch  is  defect,  daar  er  3  bladen,  naar- 
op  de  Voorrede  Ter  Era  GoJcj  enz.  behoort ,  aan  ont- 
breken ,  heeft  door  vochtigheid  geleden ,  zoodat  het 
hier  en  daar  bevlekt  is. 

Wat  de  aanteekeningen  betreft ,  (welke  ïk  liever  va- 
rïanien  toude  noemen)  deze  zijn:  bet  uittreksel  uit  b. 
HOLDIHGA ,  0[f  grond  waarvan  GAbbemA  waarschijnlijk 
dezen  titel  voor  het  boek  heeft  laten  schrijven.  Ne- 
vens de  eerste  bladzijde  van  den  tekst  vlndi  men  eenige 
verschillende  lezingen  uit  verschillende  Codices  als 
MS.  ftuoRDA,  MS.  ïsBHANDiANDS  In  het  PUiduitsch  , 
Cod.  A  ijAsenAÜ,  welke  drie  laaiste  ik  nog 
niet  gezien  beb,  en  uit  eenea  Codex  dhia  ,  waar* 
«chijnlijk  syds  dhia,  die  in  1470  zoude  geleefd  heb- 
ben. Nevens  de  keuren  t  keslen ,  landregien  en 
zeendregten  ,  vindt  men  uittreksels  uit  deu  Codex 
EHMEN  ,  hiervoor  MS.  Mo.  9.  Overigens  is  bet 
I  »cboon  papier.  De  overige  aanteekeningen  zijn  op  den 
I        kant   der    tekstbladen    geschreven    en   uit   den  Co4ez 
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KOORDANA  (zie  No.  ia)  tot  i  deel  g  i5.  Bij  liet  Ru' 
do(ffsboek  TÏndt  men  aanteekeoiogen  uit  MS.  BERif. 
FORMERIi,  BI,  74  T'ndt  men  oog  eene  noot  «it  ee- 
nen  ongenoemden  Codex. 

Dii  exemplaar  komt  mij  voor ,  gebruikt  ie  xijn  ge- 
weest bij  de  derde  uitgave  dezer  wetten,  omdnt  juist 
dal ,  hetwelk  daar  ontbreekt ,  bier  met  stteepen  is 
doorgehaald. 

Een  ander  exemplaar,  het  eigendom  van  den  Heer 
en  M'.  PETROS  wiERDSMA,  Procureur  Crimineel  van 
Friesland  en  Bidder  van  de  orde  van  den  Nederland- 
ïchen  Leeuw  ,  «iet  er  veel  beter  uil,  is  compleet  en 
in  een  bruin  lederen  band  gebonden.  Hier  en  daar 
vindt  men  eenige  varianten  bijgeschreven  en  op  het 
laatste  blad  verso  eene  uitlegging  der  gcidspecien.  Oe 
initialen  met  rooden  en  blaauwen  inkt  zijn  veel  netler, 
dan  in  bet  vorige,  en  bet  kan  als  een  prarht-cxem- 
plaar  beschouwd  worden.  Het  heeft  dezellde  papier- 
merken,  en  voert  geenen  titel ;  alleen  is  door  de  hand 
van  den  Heer  WIERDSMA,  den  vader,  het  siuk  uit  B. 
HOLDIOGBA  ,  voorin  op  wit  papier  ingeschreven  met 
bijvoeging  der  schrijvers,  die  van  deze  uitgave  mel- 
ding bebben  gemaakt.  Op  den  Catalogus  van  den  Heer 
WIERDSHA   komt  het  onder  No.  II  voor. 

Eene  bijzonderheid  bij  dezen  druV,  welke  ik  niet 
dat  bekend  is,  moei  ik  hier  doen  opmerken. 
Bladzijde  159  en  itio  zijn  verkeerd  gezel  ;  bl.  160 
eerst  en  dau  hl.  i5()  gelezen  worden.  Bl,  i58 
eindigt:  dal  se  'et  oen  dae  DyonUlro  byaoechtke, 
bl.    160   begint:    Da  Dyoniatra  hytuonghen Jyjteen 


3»    249    ^ 

crona  hoghe  en  eindigi  :  eer  da  jonghiala  dei. 
169  begint:  Nu  wil  ick  ioe  disse  Jiomer  lingh  ,  en 
eindigt :  want  hi  ioe  allen  fi-i  wessa  heet.  fit.  161 
begint:  A'w  horet  ho  haegk  hy  't  ja  befeel j  de 
volgende  uitgave  heeft  deze  missiellii^g  ook  overge- 
nomen. 

Volgens  hel  opschrift  voor  dezen  druk  en  naar  het 
algemeen  llians  heerschend  gevuelen^  zoude  deze  ïn 
het  ktooBier  te  Anjum  Lij  Dokkum  ïn  1460  of  diar- 
omlreni  gedrukt  zijn.  Bij  scbotahos  en  voh  wicht, 
wordt  hij  de  Keulache  druk  genoemd.  Daar  ik  nu 
dezen  ouden  druk  voor  mij  heb  liggen  ,  zoo  lieb  ik  ge- 
meend tnijn  gevoelen  hieromtrent  er  bij  te  mogea 
Toegen,  opdat  men  daarover  kunne  oordeelen  en  mis- 
schien een  stelliger  besluit  opmaken  ,  waar  de  plaats 
van  drukken  geweest  is. 

Als  te  Anjum  gedrukt ,  houden  het  boetius  ab 
BOLDI^GBA  in  zijn  ongedrukt  werk,  de  origine  anti' 
^uitale  et  silu  totius  Phrisiae ,  Lib.  II;  (dit  MS. 
is  in  het  rood  burgerweeshuis  alhier,  is  een  brokstuk 
en  bevat  mijns  inziens  weinig  belangrijks);  hij  zegl 
daar  »  Caeterum  !>>.  BIDdo  A  cammikga  vir  nobilis 
olim  spud  DoecumaieS}  et  posleo  apud  Aogumaeos 
Parochus  ,  sub  idem  fere  tempus  eundem  Libellam, 
ez  (|Do  hanc  Phrysiae  ditisionem  muiuati  sunius,  suia 
praelis  excusum  in  lucem  edidil  ,  Itcet  nomen  suum 
nt  Typographi  illic  nou  addiderit  cujusmodi  passim 
■dhuc  apud  non  paiioaa  nostratiam  extanl."  Gab- 
UMA   in  de  opdragl    voor    het  werk    van    G.  JApiCX 


I 


250 


Friesche  Rymlerye ,  bt.  lo  en  de  Heer  vAif 
SCHVTABTZEHBERG  ,  Ckarlerboek ,  II  deel  Voorrede, 
beroepen  zich  op  dezen ,  om  bem  voor  den  Anjumtr 
druk  ie  houden ;  en  andere  vinden  wij   nicu 

Emmids,  Rer.  Fris.  Lib.  9  in  fol,  bl  175,  Mar- 
SCBALLUS,  inObserv.Euang.Angloi,,  p.  534,  543  en 
5Si,  haali  de  Edil.  Co/on.  aan,  en  siemt  met  de  pa- 
ginering van  dezen  druk  overeen.  Schotanus,  Ce- 
schiedenia  van  Friesland,  edit.  i658,  bl.  i48  en 
zijne  Beschrijving,  bl.  36,  noemt  Keulen.  Vow 
WICHT,  Oost/r.  L.  Recht,  Voorr.  bl.  4>  vermoedi, 
dat  liet  afscbrtfi ,  waaruaar  deze  druk  genomen  is  ^  door 
PIBO  siBRANDA,  Abt  \an  Lidlum ,  is  geschreven,  doch 
beslist  niet  lussclien  Anjum  en  Keulen;  Lij  voegt 
er  bij  ,  dat  het  in  allen  gevalle  een  der  eerstelingen 
der  boekdrukkunst  is  geweest. 

Hel  gezag  van  HOLDINGUA  doet  Termoeden ,  dat  jtfn- 
jum  de  drukplaais  ui  zijn  geweest  en  geene  mierdere 
bewijten  leveren  diegenen ,  welke  Keulen  daarvoor 
bonden.  Dit  bragt  vermoedelijk  den  Heer  WIErdSMA 
in  twijfel  ,  en  deze  schreef  dus  aan  iemand  der  zake 
kundig  ,  Ie  weten  aan  den  Heer  J.  visser  in  's  Hage 
bij  de  overzending  van  het  meesterstuk  der  O.  F. 
Wetten,  om  eenige  inlichtingen;  waarop  het  hier 
volgende  antwoord  kwam : 

•  Ter  gelegendlieid  van  het  venrek  van  den  Heer 
Baron  van  bAMBROECK  naar  Leuwarden,  neem  ik  de 
vrijheid  UWEdG.  te  bedanken  voor  het  ade  stuk  der 
Friesclie  Wenen  bij  ÜWEdG,  missive  van  7  Decemb.  II. 
aan  mi]  toegezonden  ,   met  eene  memorie  van  beden- 
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kingen,  welke  UWEdG.  beeft  op  ia  plaats  ,  waar  do 
bewusie  verzameling  gedrukt  is. 

Wal  Keulen  betreft,  het  is  niet  zeldzaam,  dal  in 
sommige  sleeden  boeken  gedrukt  zijn  in  eeu  taal  , 
welke  aldaar  niet  gemeen  was;  zoo  drukte  bij  voor- 
beeld    EBHART    BEWICH   VAH      UTRECHT  ,       in     die     Stad 

Aleniz  in  14B8,  berhardus  van  breidenbachs  ,  be- 
vaarder  tot  dat  heilige  gra/t,  in  de  hollandsche  taal 
in  folio.  Gehard  tESC  drukte  te  Antwerpen  in 
1493,  Cronyeles  of  England.  In  Parijs  werd  in  i5o5 
gedrukt  het  Passionaal  of  gtilde  Legende  wlen  La- 
tine  in  Duylsche  gelranslaleert ,  gheprenl  Ie  Parys 
in  Sint  Jacobsstrate  in  teyken  van  Si.  Jorijs  voor 
WILLEM  HODTMART,  boekvcrhoper  woonende  te  Brus- 
sel,  in  folio.  In  het  jaar  i5oo  drukte  thiblmah 
KERVER  Ie  Parys ,  die  ghelyden  van  onser  liever 
frouwe ,  iu  8vo  met  schoooe  figuuren  en  runden  , 
welke  in  Frankrijk  gegraveert  zijn. 

De  letters  onderiusscben  ,  waarmede  die  Friesche 
Tenameling  gedrukt  is  ,  zijn  nooit  in  de  Nederlan- 
den gegooien  ,  maar  zijn  in  de  smaak  van  de  Ceul- 
Kbe  Ulieren ,  hebbtnde  onze  eerste  drukkers  grooie 
corresf'Ondentie  gehouden  met  die  van  Geulen,  encij 
hebben  hunne  letters  van  daar  laaien  komen,  zoo  als 
beweten  Eoude  kunnen  worden  uil  de  confrontatie 
van  boeken  te  Geulen,  Antwerpen,  Deventer,  Leu- 
ven en  elders  gedeukt,  welke  op  dezelfde  gieierij  ge- 
maakt zijn. 

Zoo  men  na  liefst  wilde  ,  dat  dit  boekje  in  een 
klooster   in   Friesland  gedrukt  zoude  zijn  ,    dan  komt 
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dli  ook  niet  onwaarschijnlijk  voor;  wsDt  in  verscbei- 
den  kloosters  waren  iu  die  lijd  drukkerijen :  zoo 
drukte  men  in  het  jaar  i^^S,  reeds  in  Italt^n  j'n  mo- 
naslerio  sublaccnai  (ie  Soubiae)  ea  op  veeb  andere 
plaatsen,  nelke  bij  mattaihe  en  DE  Bune  kunnen 
nagezien  worden.  Zoo  drukte  men  te  Brussel  in  i484 
apud  fratres  communis  vitae  in  Naiarelh  en  bij  oni 
iu  het  klooster  den  Hem  buiten  Sclioonhoven  vele 
kerktiijke  geiteedenbocken  in  1 495  en  vervolgens;  zelfs 
nog  in  de  i6de  eeuw.  De  mminikcn,  welke  voor  de 
uitvinding  der  drukkonst  hunm^n  tijd  besteed  hadden 
aan  het  afschrijven  van  hoeken,  ziende,  dat  uu  een 
gedeelte  vim  hun  hrsiaxn  vervallen  was,  richteden  druk- 
kerijen op  in  veele  kloosters,  alwaar  zij  boeken  druk- 
ten met  of  zonder  datum,  van  jaar  of  plaats,  zoo  als 
zij  goed   vonden. 

Dus  kan  ik  niet  zien ,  waarom  de  Parochiaan  Jr, 
BIDDE  VAN  ciMMSNGA. ,  hij  woonde  dan  waar  bet 
ook  was,  op  zijne  kosten  niets  zonde  hebben  kunnen 
laaien  drukken  iu  een  klooster  in  Friesland  een  of 
meerdere  boekjes,  welke  Friesland  concerneerden,  en 
die  thans  raar  geworden  zijn ,  omdat  er  niet  veele 
exemplaren  op  Aa  perse  gelegd  waaren ,  hetgeen  toen 
gebruikelijk  was.  De  onkosten  hierop  lopende  kon- 
den ook  niet  zeer  groot  zijn,  als  er  maar  leners  waa- 
ren voor  een  vel,  dewijl  hei/elve  afgedrukt  lijnde, 
zij  wederom  gebruikt  ivïerden  voor  een  tweede  vel  en 
zoo  voorts.  Mijn  overledene  vriend,  de  H».  meermAW, 
liet  wel  zijne  Origines  Typographicae  op  zijne  kosten 
droltken,  hij  liet  het  papier  maaken,do  letters  gieten 


i 


»    2S3    «i 

ea  de  pUaten  g»Teren,  ltt:iwelk  eea  veel  gcooter  on- 
deraeeoiiog  was. 

Vraagt  men  nu,  waac  zijn  die  leuers gebleeven ?  Ik 
aniwoord ,  toen  men  er  geen  verder  gebruik  van  gt^- 
maakt  heeft,  zijn  eij  weggeraakt,  zoo  als  alle  leuers  , 
welke  door  de  drukkers  in  die  lijden  somtijds  maar 
eens  of  twee  maaien  gebruikt  zijn  en  naderhand  nooit 
meer  voorkoomen,  hetgeen  ik  met  veele  voorbeelden 
van  GERADD  LEED,  JAN  TA.H  WESTPHALEH,  en  audere 
bewijcen  kan. 

'T  obsieert  ock  niet,  dat  de  drukkerijen  in  Fries- 
land uict  ouder  zijn,  als  van  de  laaisie  bilfi  der  i6de 
eeuw.  Want  R.  tan  cammenga  ,  kan  deze  twee 
boekjes  Toor  nijn  rekening  hebben  laaien  drukken  ia 
het  kloosier  Anjum  ,  zonder  dat  er  naderhand  ooit 
iets  anders  gedrukt  is,  dewijl  men  niet  behoefd  te 
onderstellen  ,  dat  hier  eene  pubÜqne  drukkerij  was. 
'T  is  deihalven  zeer  waarschijnlijk  ,  dat  CAMMEHGA, 
de  letters  Iieuft  laaien  koomen  uil  Ceulen,  en  dat  meu 
hem  een  plaats  vergund  liecfi  in  hei  klooster  ^n/'um, 
om  de  perssc  te  stellen  en  te  drukken ,  en  dus  zegt 
het  MS.  van  holoingha  zeer  wel :  eundem  libtUum 
tuia  prelia  in  lucem  ededit ,  licel  nomen  suum  ut 
Typogrophi  illic  non  addidertlj  welk  laatste,  na- 
melijk de  bijvoeging  van  den  naam,  hier  ook  niet  te 
passé  kwam ,  want  J''.  H.  VAH  Camme»ga  was  geen 
eigentlijk  gezegd  drukker,  hij  had  geen  winkel  en 
drukte  niet  voor  hel  publicq,  om  geld  te  winnen. 

UWEdG.  gelieve  te  verkicEcn  hetgeene  goed- 
vind.   Ik  vind  de  meeste  waar  schijnlijk  beid  daarin  ,  dat 


I 
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de  iwee  bewuste  iractaten  in  Friesland  gedrukt  zijn, 
omdat  men  aldaar  builen  twijfTel  best  in  staat  was ,  om 
hel  oade  Friescli  ie  corrigeeren,  en  ik  geloof  dal  EH- 
Hius  misleid  is  gevrordeo  door  het  exemplaar  van  de 
Siatuta  Cotoniensia ,  achter  of  bij  het  La  n dregt  gebon- 
den ,  terwijl  bij  gezien  heeft ,  dat  de  letters  detelfde 
waren  en«." 

a's  Hage,  a6  Augusms  ij88.'* 

Om  nu  dezen  druk  wel  te  heoordeelen,  dient  men 
den  tijd,  het  papier,  de  letter  en  de  uiivoeriug  in 
oogenschouw  te  nemen  en  hieruit  Ie  besluiten,  waar 
de  drukplaals  geweest  is. 

Ten  aanzien  des  tijds  is  het  te  vermoeden,  dal  bet 
niet  te  ^njum  gedrukt  is  ,  omdat  men  te  dien  tij- 
de geene  drukkerijen  in  Friesland  kende  en  TtCLiüs 
nog  in  zijnen  tijd ,  aan  zijnen  neef  eene  beschrijving 
eeoer  drukpers  gaf,  hetwelk  hij  niet  zoude  gedaan 
hebben,  zoo  deze  in  Friesland  bekend  waren  geweest, 
ook  vinden  wij  van  dat  tijdstip  geene  gedrukte  over- 
blijfselen, dan  alleen  dil  onderhavige. 

Wal  het  papier  betreft.  Hoewel  hieronder  pa- 
pier is  ,  dat  ook  in  Friesland  in  dien  tijd  voor  MSS. 
gebruikt  is,  zoo  is  er  ook  onder,  dal  mij  in  de 
Friesche  MSS.  nprgens  is  voorgekomen,  te  weten: 
een  zitteode  bisschop  met  den  sleutel.  Dil  doet  ver- 
moeden, dat,  zoo  niet  aldaar  gedrukt,  dit  papier 
von  daar  gekomen  is, 

Dat  de  leiter  de  Keulsche  is,  valt  niet  te  betwisten 
en  hierin  siemmen  allen  overeen. 

Ten  aanzien  der  uitvoering  merkt  TON  wicBt  reeds 
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aan,  dat  de  tweede  druk  zeer  gebrekkig  gegeven  is , 
en  daar  nu  deze  zonder  twijTel  van  den  eersten  genomea 
is  ,  zoo  konde  het  ook  wel  niet  anders.  De  eerste  is 
Tol  fouten,  en  zoo  hij  te  Anjum  gedrukt  was  ,  houde 
ik  het  er  Toor,  dat  hij  naauwkenriger  geweest  ware ; 
de  uitvoering  van  het  uiterlijke  verraadt  kennis  van 
zaken,  het  gebrekkige  van  den  tekst,  onkunde  der  taal. 
Zie  hier  een  kleine  proel:  i*.  druk  riuct,  -a'.  riuchlj 
I".  schiiiet,  •i',  schiiletj  x'.nordaeha,  i*.  nordseha;  i*. 
aliereerssj  ae.  alleraerst  f  i".  ruchtense,  a*.  riuchtendc 
se;  i:  herauidej  a«.  heranede ;  i«.  riuchter,  a«.  riucht, 
(hier  ïs  het  krulletje  der  t  over  het  hoofd  gexien) } 
i".  dwels ,  1*.  dweh,  doch  moet  divels  bij  beiden  zijn ; 
1*.  teggendal,  ihi  leider  ,  V.  seggen  ^  dat  thi  leider  t 
(in  het  MS.  onder  No.  ii  ,  vermeld:  seggen  dat,  dit 
stoed  thi  leider.)  Dit  vind  ik  op  drie  bladz,  i".  drak 
en  bl.  99  van  den  a*"  druk. 

Uit  dit  alles  eoude  ik  s.m. besluiten:  dat  deze  druk 
te  Keulen,  op  kosten  van  CAUHSncA,    geschied  is. 

3.  Eene  tweede  uitgave  dezer  wetten  vinden  wij 
bij  scBOTANüs,  in  zijne  Beschrijving  van  de  Heer- 
lijkheid van  Friesland ,  tusschen  hel  Vlie  en  de 
Lauwers  van  faei  JHsr  1664,  in  folio,  bl.  36  (ot  loG, 
onder  den  tiiel:  Hel  Corpus  der  oude  Friesche  reg- 
ten  mei  zijne  aenleyckeningen.  Zij  komen  vtij  wel 
met  de  vorige  overeen,  welke  door  hemde  Keulscbe 
druk  genoemd  wordu  Ook  hier  heelt  men  Latijnsche 
aanieekeningen  ,  welke  in  de  volfiendc  uitgave  onibre* 
ken.  Eo  dat  het  eene  kopij  met  fouten  en  uitlatïn- 
^D  VA&  de  vorige  is,  veinnoed  ik,  omdat  wij  bl.  99 
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dieselfde  misstelling  BanirelTen.  Had  hij  het  MS.  no. 
II  gehad  of  ingezien,  alwaar  hei  in  ecne  betere  ot de 
gevonden  wordt ,  dan  zoude  hij  voorzeker  dat  gevolgd 
hebben. 

'i.  Eene  derde ,  doch  alleenlijk  de  elf  eerste  dee* 
len  bevattende  ,  uUgave  dezer  wetten  is  van  den  jare 
1^8.1,  Deze  is  met  eene  Nederlandsclie  vertaling  en 
sllerbelang  rijkste  geschied-,  regis-  en  taatkundige  aan- 
merkingen voorzien.  Uit  de  Voorrede  op  ie  maken, 
zoude  men  moeten  besluiieu ,  dal ,  na  de  Heeren 
BBBIHGA  en  TBOLEN  ,  er  meer  dan  cén  aan  gewerkt 
heeft.  Uil  bijzondere  brieven  van  den  Heer  visser 
uit  den  Haag  eu  WIARDA  uit  Aurichy  aan  den  Heer 
wiERDSMA  geschreven ,  kan  ik  opmaken  ,  dat  die  hier 
medewerker  van  was  j  wie  evenwel  de  andere  was, 
lieb  ik  niet  anders  dan  bij  geruchte  vernomen,  doek 
nergens,  zelfs  niei  in  de  onafgewerkte  stukken  vaD 
het  derde  stuk  ,  thans  onder  mij  berustende ,  kunnen 
ontdekken.  Vrij  algemeen  wordi  deze  uitgave  den  Hee- 
ren  wierdsma  en  bbahtsma  toegeschreven.  Ik  laat 
het  in  hcL  midden,  hoe  dit  zij;  alleenlijk  vermeende 
ik  te  moeten  neggen  ,  hetgeen  ik  hieromtrent  wist , 
londer  daarom  aan  de  eer  van  een  dezer  te  kort  te 
willen  doen. 

4.  I)as  Emsiger  Landrechl,  Alleen  in  den  tekst. 
Te  vinden  in  de  Beilrage  tur  Kunde  der  Teuischen 
Rechts altkerihümer  und  Rechtaquellen  ,  vort  E.  spam- 
GEnBBRG,  Hannover  i834)  in  quarto  h\.  io^-ii8.  Dit 
bevat  de  33  eerste  bladzijden  van  den  Emsiger  Codex 
(No.  5)  hierboven.  Het  is  genomen  naar  een  handschrift , 


toeDmaals  ia  de  Belmstadtsehe  bibliotheek  voerbanden , 
docb  ihans  in  die  van  PVolfenbutlel ,  gelijk  mij  de 
Heer  Baroa  ton  mchtHOfen,  die  hetzelve  gezien  bad, 
gezegd  heeft.  Bij  vergelijking  heb  ik  in  dit  brok- 
stuk meer  dan  sSo  fouten  gevondeo;  bovengemelde 
Heer  heefi  mij  gezegd,  dat  er  veel  mia(I<*r  in  het 
afschrift  waren.  Ik  voor  mij  beschouw  het  van 
geene  de  minste  waarde. 

5,  AsEGA-BCCB ,  ein  altjriesiaches  Cesetabuch  der 
JRualringer  j  vod  t.  d.  wiabdA,  Berlin  nnd  Sletlin 
i8o5i  !>cï  P>  ntcOLAi ,  in  quario,  LXXXX  en  368^ 
met  vertaling  en  ueninerkingen,  die  zeer  belangrijk 
zijn;  doch  waaronder  rele  konden  gemist  worden ,  aii 
niet  Ier  zake  doende. 

6.  WiLLEüBEN  DER  SROCEMaHMEH  eines  f  reyen 
Frieaischen  p'olies,  von  t.  d.  wiabda,  Berlin  i8ao, 
bei  G.  REiMER  in  octavo  ,  XXIV  en  i8a  ,  met  verta- 
ling en  aanmerkingen,  die  even  als  de  vorige  zeer 
groote  waarde  hebben  en  welke  beide  werken  onmis- 
baar zijn  ,  voor  de    beoefenaren  dezer  studie. 

y.  Het  emsiger  landregt,  van  het  jaar  i3ia, 
door  Mr.  kontands  hettema,  Leeuwarden  i83o,  bij 
L.  scmcBBEEK ,  in  ociuvo,  XVI  en  i32,  met  «eoe 
Nederlandsche  vertaling  en  aanmerkingen. 

8.  JdrispRUDEKTIA  FRIStCA  of  FRIESCHE  REGTKEKHU, 
door  Jonkheer  Mr.  MO^TAnDS  hetteha,  Leeuwarden 
i834)  l>ij  H.  C.  SCHETSBERG,  in  octavo,  'S  siukken  ; 
isie  stuk  XVI  en  a58,  a de  stuk  II,  3i6,  i8i5,  en 
3de  siuk  VI ,  i6o ,  iö35 ,  met  eene  Nederlandsche  ver- 
laling  van  den  Frieseben  tekst. 
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Q,  In  het  CBARTCItBOEK  TAN  FMESLAHD  ,  doOT  den 
Heer  Baron  tah  schwartzekberc  uitgegeven ,  in  5 
deeleo  ,  hei  iste  deel  bij  Willem  codlom  ,  Leeuwar- 
den 1^68;  sde  deelaldaar  177Ï  ;  3de  deelaldaar  1778; 
4de  deel  aldaar  1 783  ;  5de  deel  aldaar  bij  hebmaitcs 
FOST  179^;  door  bezorging  van  den  Heer  HERbell,  (i) 
viudeu  wij  in  den  tekst  alleen  de  volgende  stukken  ^ 
uit  het  MS.  no.  1  ■  genomen  : 
II.  deel, bl.    97  Uitrekening  der  Geldspecien  inOos' 

lergo   en   Westergo ,    vaa  den  /are 

1376.     Id    het    MS.    bl.   130    rerso 

tot  i3o  verso, 
a     ■         ■    loi  Thet  send  tha  Botha  by  wisera  ihes 

Grunds-atrutveren ,-  MS.  bL  1 3 1  •  1 34 

verso. 

■  >         »     io3  Wembrenzera Botha;MS.  bl,  ii5-I^o. 

■  ■         •    106  JByr  is  thi  oenbeghin  fan  Hemstera 

boten j  MS.  bl.  i35-i3f). 
•      •  .108  Thet  is  fan  wald-del/tum  enz.;    MS. 

bl.  139  verso-  i4i- 


(I)  Van  het  teide  deel  tija  lOi  Tellen  afgedrnkt,  en  de  ebtttexs 
loopen  tot  I705>  Dït  ii  niet  in  den  handel  geweeit,  eo  de  mee«te 
exemplaren  zijn  te  zoek.  Ik  bezit  er  een  Tan,  en  weet  nog  anderen, 
die  exemplaren  hebben'  £r  beitsat  ooL  nog  een  benefifUBal  boek, 
bevattende  opgaven  der  geeslelijke  goederen  in  Ooitergo  en  H'tttvg»^ 
hetwelk  reriDOcdelijk  een  helft  of  gedccltevan  dit  werk  loude  heb- 
ben uilgemaakt.daar  het  heizelfde  boven lebri ft  heeft  en  met  bl.  59 
beginL  Dit  ig  genoraen  uil  bet  MS  Tan  het  hof  Tan  Frioland,  ter 
Criflie  Tan  de  Itegtbank  Ie  Leeuwarden  nog  aanwezig  ,  waar  ook 
de  Znienwoudm  geTonilen  worden  ,  doch  welke  niet  in  den  druk 
opgenomen  lifn. 


■■deeljbl.  109  Byr  beginneth    tha  riuchta    hota  in 
TVoldcnsradeel    and  fyf    delanj 
MS.    bl.  143-158  rerao. 
»  >    1 1 6  Thet  send  tha  bola   in    tha  dele   tha  ^ 

Lyowerdj  MS.  bl.  i58  verso  -  167. 
Deze  vindt  men  ook  in  gijsbert 
JAPicx,  Friescbe  Rijinlerij,ad.bl.a3. 
■  34 1  Statuten  van  de  Bolsuierder  Dekenye 
van  l4o4>  ^^-  ^^-  1S5-193  Terio. 

■  »         •     344  -Öac  papena  ponten  fan  JVymbrittc 

radeel  i  MS.  bl,  194-201. 

■  »         »    347  -Doe  Greelmans  stowinghey   MS.  bL 

2oa-3cS. 

Baiten     en    behalve   deze   vindt    men  er  nog  meer  ] 
Friescbe  stukken  in  het  eerste,  en  ook  eenige  in  het 
tweede  deeU 

lo.  Het  aloude  Ommelandet  wetboek  van  Hun- 
siago,  door  Mr.  d.  f.  j.  van  halsbma.  In  de  Ver- 
handelingen van  het  Groninger  Genootschap  t  pro  ex~ 
colendo  jure  pattio ,  ade  deel.  In  het  Voorherigi 
heeft  men  mede  den  tekst  en  de  veruling  der  Haa-«  ] 
■ingoër  keuren  en  daarachter  eeoe  woordeolijst. 

Dit  stnk  is  genomen  uit  MS,  do.  a,  en  is  met  d&-  < 
zelfde  defecten ,  als  die  Codex ,  gedrukt ,  en  bovendiea  ' 
de   tekst  zeer  gebrekkig  overgenomen ,  waardoor  meo  ^ 
dikwijls  niet  weet,  wat  er  van  te  maken.     Eeoe  ver- 
beterde   uitgave    en   vertaling  zonde  ,  om    het  bruik- 
baar   te   doen    zijn ,    eenc   behoefte    kunnen  genoemd 
worden. 


b.     Latijnsche  TVelUn. 


1.  Lex  Jrisionum.  In :  Originum  ac  germ.  Ant. 
Libri  Basiliie  i557,  van  hehold, 

3.  >  Codex   L.  L,  Antiq.  Haiu  1607 

et  Fnnkf.  i6i3. 

3.  >  Sive  aniiqoae  Frisionuni  leges 
et  leges  Upstalbomicae  van  s.  StCCAMA  ,  Franequerae 
16I7. 

4.  ■  Bij  SCHOTABDS  ïn  zijne  Beschrij- 
TiBg  Tan  de  Heerlijkh.  van  Friesland,  1664 >  i"  ic\- 

5.  >  Bij  GAERTNER,  (SaxonuDi  Leges 
tres.  AcceGsit.)  Lipsiae  1730,  ïn  ^lo. 

6.  ■  In  bet  corpus  jut.  Germ.  an- 
tiqni  van  heinnecuUS  ,  Hala;  Magdeburg  f]'i9  in  4^^ 
bl.  410-443. 

7.  ■  Chanerbuek  Yan  Friesland,  i*. 
deel,  bl.  i-Sg,  Leeuward.  1768. 

8.  >  Bij  cAOaAHDS  Legg.  ant.  Bar- 
iar.,  vol.  III,  1781. 

9.  ■  Ia  usum  scholarum  van  erh. 
THEOD.  GAUFP ,  VrstisIaTiae   i83a. 

SCHOTAHOS,  GaRTNER,  C4UC1ANÜS  en  SICCAMA  scbij. 
nen  naar  hetzelfde  exemplaar  uitgegeven  te  eijn  ,  de 
overige  scbïjnen  andere  handschriften  gebezigd  te  heb- 
ben. Ik  heb  niet  kunnen  ontdekken ,  dat  er  één  hand- 
schrift  meer  van  bestaat. 

Vclus  Ju»  FrUicum,  door  J.  de  rhoer.  Ib  het 
derde  deel  der  Verhandelingen  pro  excol,  Jur,  pa- 
trio.    Overgenomen  uii  MS.  No.  t  en  a. 
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c.     Taaikunde. 
Oudere. 

1.  Altjriesisches  IVorterbuck,  yan  T.  D  wiARDi, 
Aarich  1786,  in  8to.  LXXXIV  en  436,  bij  A.  f. 
WISTER. 

%.  Frisiak  Sproglaercj  vao  R.  rask  ,  Kopenhagen 
1835,  bij  BECKEHS,  8vo.  XXXIV  en   i38. 

3>  ■  ■         in  het   Nederlandscb ,   vertaald 

door  Mr.  u,  bbttemjL  ene.,  LeeuwariZeo  i83a,  bij  H. 
C  SCHETSBERG,  8vo.  XXXIV  en  168.  Hierbij  zijo 
latere  opgaven  en  TeraoJeriDgen  gevoegd. 

4>  ■  »  in   bet    Duitsch  vecUald 

door  F.  j.  BUss,  Fteiburg  i834,  Svo.  XXVIÏI,  n^. 
Deze  is  letterlijk  overgenomen, 

5.  Beknopte  Handleiding,  om  de  Friescbe  taal  ge> 
makkelijk  te  leeren  lezen  en  verstaan  ,  door  Mr.  m, 
HETTEMA,  Leeuwarden  t83o,  bij  G.  t.  h.  sdringar, 
VI ,  a4. 

6.  Grium  ,  Deutscbe  Grammatik. ,  Göiiingen  183a- 
i83i,  kort  overzigt  der  taal. 

7.  Proeve  i>an  een  Fiiesck  en  Nederlands eh 
JVoordenboek  ,  door  Mr.  H.  bettEMA,  Leeuwarden 
>83a,  bij   L.   SCHIERBEEK  ,  XXVIII   eo   108, 

8.  Onze  Reis  naar  Sagellerland  enz. ,  Franeker 
i836,  doot  Jonkb,  Mr.  ai.  hettema  en  r.  r.  posthü. 
HOS,  bij  G.  YPMA  ,  IV,  4^^  8vo.,  sclieis  dier  taal. 

d.     Jongere  Taal 
1.     Taal. 
1.     L.    TEN    K.ATE  ,    A.enleiding    tot    de   kennis  der 
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Nederdnitscbe  Sprake,  Amsterd,  tyii  ,  i".  deel,  acb- 


a.  Taalkundige  Aanmerkingen  op  eenige  oude 
Friescbe  Spreek w, ,  door  Mr.  J.  H.  boeofft,  Breda  i8a». 

3.  yenameltng  van  Spreekwoorden,  door  P.  c. 
9CHELTEH& ,  eerste  stuk  Franeker  i8a6;  tweede  stuk, 
Leeuwarden  i83i.  cura  W.  EEKHOFF. 

4.  Verhandeling  oïer  de  eigennamen  der  Friezea, 
Franeker  i")")^.    (wassenbebgh.) 

5.  Taalkundige  Bijdragca  tot  den  Frieschen  tong- 
Tal  ,  door  E.  WASSEKBERGH ,  eersie  stuk  Leeuwarden 
1801;  iweede  stuk  Franeker  1806,  waarbij  een  twee- 
de druk   van  no.  4* 

6.  Verbandeliag  over  Friesclie  spelling,  door  J.  BAL> 
BERTSHA,  te  vinden  in  het  Friescli  Jierboeckje  voor  i834< 

^.     T.  D.  WIABDA,  Over  de  eigennamen  der  Friezen, 

a.     Dichtkunde  en  Proza. 

I.  GiJSBERT  JAPicx,  Frieache  Rijmierije  t  BoU- 
ward  1668,  bij  s.  VAN  harikghout.  De  tweede  tüt- 
gave  is  van  16S1  ,  bij  rerst  tjallings  en  GBRRiT 
BOOGSLAG,  te  Leeuwarden,  De  derde  van  i8ai,  bij 
JOHAKNES  PROOST  ie  Leeuwarden  ,  waarbij  gevoegd 
is  een  Woordenboek  door  E.  epkema  ,  Rector  der  La- 
tijnsche  scholen  te  Middelburg.  Er  zijn  ook  exem. 
plaren  met  bet  lilelblad,  Franeker  i684,  gedrukt  bij 
LEewdert  strik  ,  waarvan  vok  wicht  in  de  Voorrede 
:  zijn  Ostfriesisches  Landrecht,  §  11  ,  zegt:  dat 
bij  naauwkeurig  onderzoek 'gebleken  is,  dat  deze  uit- 
gave niet  van  de  Leeuwarder   verschilt,  dan  alleen  in 


het  liielbUd.  Zie  mede  hierover  WASseNBERGH ,  Taaik. 
Bijdr.  hl.  191. 

1.  Waatzb  GHiSBEnTS  Bruylojt.  Dat  is  1  Acht  aer> 
dige  en  geneugelijke  uiikomsten  enz.  Gedruwkl  mid- 
den ynne  wraad,  ijn  klein  8vo.;  een  tweede  druk 
is  TBD  het  jaar  i8ao,  te  Leeuwarden ,  bij  de  weduwe 
C,   L.   F.  VAN  A.LTEITI. 

3.  J.  ALTHUiJZEW ,  Frieschc  Rijmlerije ,  tot  Li*- 
werd,  hij  wijgger  wijggers  1755,  a  deelen. 

4<  De  Lapetcoer  fen  gibe  schroah  ,  eerste  druk , 
1811;  iweede  druk,  Deventer  1839  ;  derde  druk,  aldaar 
i834}  op  best  en  op  gewoon  papier,  welke  onderling 
van  inhoud  verschillen  ,  xoodat  men  om  de  geheele 
Lapekoer  te  hebben,  alle  deze  4  exemplaren  noodig 
heeft;  3o  exemplaren  met  het  wapen  in  het  rood  op 
den  titel, bestaan  er,  welke  compleet  zijn.  Deze  laat> 
ste    Ditgave  heeft   de  nieuwere  spelling. 

5.  De  Nodrcher  Ruen,  hij  JiK  de  lakge,  i836. 

6.  De  Treemier,  bij  denzelfden  i836. 

7.  R.  POSTHUMUS  ,  Prieuwcke  fen  Friesche  Rijmle- 
rije ,  8ro.  bij  G.  T.  H.  surihgar. 

8.  a  De  Keapman  fen  f^eneli^n  in 
JuKua  Cesart  uut  it  Ingels  foarfrieske  trog.,  Gro- 
ningen 1839,  bij  3.  OOMKENS ,  8vo. 

9.  In  Jouwerkoerke  fol.  Fryjk.  Griemank  ^  Gron. 
i836  bij  denielfden,  8vo. 

10.  J.  c.  P.  SALVERDA,  Vtfycke  Frieseke  Rymkes , 
te  Soeek,  bij  f.  w,  t.  b.  smallenbürg,  i8a4- 

11.  •  ■  Biljuwna  uuren ,  Leeuwar- 
den bij  c,  T.  V.  suiuifGiR,  i834> 
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1 3.  R.  wiNSSHi ,  Fiieseh  hloem-kocrke ,  bij  holt- 
KAMPf  te  Saeek  ,  1839. 

i3.  •  FrietneBiommekrdnze,ald,y   i833. 

14.  Friesch  Jierboeckj'e ,  door  hei  Friescli  Ge- 
nootscliap  voor  Geschiedenis ,  Oudbeid  en  Taalkunde , 
uitgegeven  bij  G.  t.  k.  sORWOiR,  1839- i83i, 
i833  -  i835  ;  dit  houdi  op  en  ui  dooc  Mengelingen 
V  ervan  gou  worden. 

■  5.  De  reys  f  en  haickb  jacreles  /en  Hallam 
ney  Ljeautverti  bij  jobannes  pboost  ,  Leeuwarden 
i83o.  De  eerste  druk  ia  van  1779)  bij  J.  seidel  , 
LeeawBr<len> 

16.  De  Rocker t  No.  1  -  5,  Leeuwarden  bij  u.  c. 
SCHETSBERG  ,  i83a  en  'ii. 

17.  De  fVUrsittery  f  en  haiykb  jakkeles,  bij 
H,   C.  SCHETSBEBG  ,    l836. 


Wat    nu  de  taal  der  bier  opgegevene  stukken  ann- 
betreft ,  zoo  is  sij ,   hoewel  in  spelling  verscbillende  y 
in   allen    de  oud  Friescbe  ,    en  verdeelt  xich  ala  van 
xelf  in  twee  hoofd  af  deelingen  : 
I.     De   oudere. 
II,     Ue    nieuwere. 

Ieder    dezer    worden  wederom  in  onderdeelen  ver- 
deeld, aldus: 
I.     De  oudere. 

I,    Beoosten  de    Lauwers   van  de  vroegste  tij-  •> 

den  af  tot  de  l5de  eeuw. 
a.     Bewesien  de  Laawers    van  de  vroegste   lij- 


den af  tot  ia  het  begin  der  lüde 
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II,     De  aiouwere. 

I.     Die    vau    GUSbert    Japicx,    van     löÖU   lot 

i8a6. 
3.     Het    tegenwoordige  Friesch  ,    van   tSaC  tot 
op  heden. 

Tol  de  eerste  hoofdafdeeÜng ,  iste  onderafdtclÏDg 
behooren  de  nummers  i  -  9  der  handschriften,  No. 
4j  5,  6,  7,  10,  der  gedrukte  wetten. 

Tot  de  eerste  hoofdafdeeling ,  ade  ondertifdeeling 
Ko.  lo-ia  der  handschriften,  No.  1-3,  8,  g,  der 
gedrakte  werken. 

Tot  heide  deze  onder afdeelingen  behooren  mede: 
ondece  taalkunde,  No,  i  -7> 

Tot  de  tweede  hoofdafdeeling  behooren,  tste  on> 
derafdeeling  No.  1  -  5  der  jongere  laal  ,  No.  t-  3  , 
dichtkunde  en  proza. 

Tot  de  tweede  hoofdafdeeling,  ade  onderafdeeling , 
No.  6  der  jongere  taal,  No.  4-17  dichtkunde  en  proza. 

Oin  tich  van  de  juistheid  dezer  verdeeling  te  over- 
tuigen, heb  ik  gemeend,  hiernevens  een  uittreksel 
uit  de  verschillende  werken  te  moeten  geven. 

I,     I.     Oudere. 

t.  Thet  is  tet  tuintegeste  Londriucht:  Hwane  sa 
northman  nimat  ande  hine  ur  hinne  willa  and  ur 
sine  wald  bindath  and  utlendes  lendaih  ende  hia  tha 
thorpe  enne  scatha  duat  men    slath  iefiha  faih. 

a.  Thet  is  tet  luintrgeste  Londriucht:  Hwene  sa 
northmen  nimat  ande  hine  ur  sinne  willa  and  ur  sine 
wald  bindath  and  utlendes  lendaih  ende  hia  tha  ihor- 
pe  enne    scatha    duat   men  siath  ieftha  fath. 
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4.  Tbet  is  lei  twiaiegesie  Londriucbt :  Haene  sa 
northman  niroaih  aode  hiiifi  vr  sinne  wiUa  and  vr 
sinne  nald  bindath  and  Tt  of  londe  ferath  and  hia 
binna  tha  tliorpe  hoelcne  scatha  duat  men  slaih  ieftlu 

6.  Thet  h  thet  twÏDiegosie  Londriacht:  Sa  hwersa 
northman  an  thet  lond  hlopatli  and  hia  enge  mon 
fuih  and  bindath  an  nt  of  lande  ledat  and  eft  wi- 
ther  lo  londe  braagaih  and  hine  ther  to  twingalli  , 
thet  hi  hus  barne  and  wif  nedgïe  and  man  ale 

1^.  Tliet  twiniechgiste  Londriucht  is:  Jefternorth- 
mon  kumatb  and  anne  mon  hendat  and  banden  to 
tha  skipe  brengni  and  Iii  mhh  himman  in  gin  svna 
londe  to  ene  thorpe  kampt  an  hi  ther  hns  barni 
ande  wif  a  nede  nirolh  ande  mon  slaïlh. 

3.  Hversa  thi  broder  sine  sustere  vnlic  wtbalth  Knd 
hi  sterue  anda  lewa  tha  susterem  thet  god  sa  mali 
hia  tha  boldhrengar  allike  god  jeff  hit  is;  is  *t  nawt, 
ea  halde  monnic  huet  hi  hebbe. 

5.  Huersa  is  en  brother  and  belde  sioa  sustera 
uniike  ut,  and  he  sierwa  and  ne  lewa  nena  erwa  sa 
inakie  ma  tha  boldbrenga  lick  of  tha  lawen  ief  se 
der  send ,  send  se  der  naui ,  sa  siiia  monaec  uppa 
tham  ther  hi  heth. 

^-8.  HuflTsa  re  is  en  brother  and  hi  helde  sioe 
Eusira  unlike,  and  hi  sterwe  and  ne  lewe  nenna 
eruna,  sa  makie  ma  tha  boldbrenger  lik  of  tha  la- 
nen jef  se  ther  send  and  syns  tt  ther  naui  sa  sitie 
monnec  oppa  iham  iher  hi  hciltÉ 


I  1,  Dit  is  tiocht:  Dat  otnme  dat  izerckholf  schel 
gaen  en  wey  bota  dae  wedeles  wCrpe  sex  cnde  iweyn- 
lich  foeiB  breed,  molles  foeia,  iya  aucb  di  schelia  mey 
banne  toe  haldeo. 

13.  Dit  is  riucbt:  Dat  om  dat  tzerckboCT  buta  dis 
widelis  werp  scbet  een  wey  gaen  deer  3 1  molles  foia 
breed  se  ende  dyo  aegh  dy  schelta  myt  baa  lo 
halden. 

i3,  i4-  Dit  is  riacht  t  Dat  om  dat  tzcrckhou 
bnta  des  wideles  werp  scel  een  wey  gbaeo  deer  at 
molles  foeia  breed  se ,  ende  dito  aegli  di  schelta  mii 
ban  toe  baldeae. 

11.     f.    Jongere. 

GiJSB.    JAP. 

Wa  dit  wirck  schoert  mey  ZOILI  bannen  , 
JE£  kóaget  'it,  my  homi  lannen, 
Quans-quyz,  't  iz  aerne'  nog  naern'  lo  goe, 
Herlse',  berts' ,  o  Lnnst,  so  booz  as  tjoe 
OntjoDW  dy  naet  't  uwt-liu'ne  geijeo: 
't  Is  ommers  nolck  lo  't  portte-feijen. 
Alth,  bl.go, 

Hyerraest  y  nt  gra;f  dy  blom  fin  Frieslans  beele  jeugd, 
len  wonder  fin  zyn  tyed,  dat  alle  Ueawfiasprekke, 
Der  al  loa  oniyeddig  fin  dy  yerde  hyer  »  eyrekke. 
Ynt  kort  hyer  leyl  forslan  in  wyezheyt ,  byer  leyt 
deugt. 

II.      3. 

PosTHüMDS:  Twa  ToneeUtikken ,  bl.  IX. 

Lyk  as  Gods  sinne  swtet  uus  wrad  oerscbyni, 
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lakt. 
jouwt 


Herwarmtme  in  Ijeacht  in  groed  ia  iibbcn 
Lyk  az  de  mylde  rein  elke  eker  fynt: 
So  dogt  eak  dat ,  wat  yn  uus  minsken , 
Dy  sprankel  fen  Gods  fjuer,  yn  uus  leii 
Oerai  eak  Ijeaclit  in  fcengde  oon  Adams  team, 
Wer  dy  wenn  't ,  hulken  oaf  paleisen ,  bouwt , 
In  fen  wat  folk  hy  iz ,  ho  by  him  neam. 
Salvehda  Rilj.   uwren,  bl.  40. 

Hier  wey  ,  fier  wey  ney  Laplans  siran  , 

By  seebeer ,  focks  in  huwa, 
Wae  dealsck  de  teal  fen  't  heyte  lan 
Fora  eb  l ,  in  winsck't   to  grunnj  — 
To  wappeldranck  yn  mar  aef  wiel. 
Hier  aefiTrei  me  adieal  eer  ,  — 
Hier  juwbelje  musyck  in  kiel , 
Fen  Gysberts  beag  peiear  ! 
J,  HALBERTSMA   Fr.  Jtcrb,   i834. 

Soun  foTsloan, 
lén  fende  scannen  fen  ien  frysce  sékaptein ,  dy 
hwette  lamliddich  fen  Bcik  in  Uirk  by  ien  abbekaet 
wier,  takelle  liim  alle  dagen  as  ien  jonker  op.  Sa 
Stoe  er  fen  top  ta  teil  yn  peaske-pronk  lenris  foaf  'e 
spegel,  in  sei  yn  bim  selme:  ■  Ik  bin  Qink  fealiÜia 
lea ;  de  klean  sitte  my  as  se  *r  my  om  getie  binne} 
de  fammcn  hawwe  sin  oan  my,  in  ik  hab  jild  by 
de  rnws ;  hwat  scoe  ien  man  as  ikke  noch  brekhaw* 
we?"  «Soun  forstoan  gikke  loebes!"  sei  syn  heit, 
dy  't  yn  'e  keamer  siaa  ,  in  hiin  ien  earboan  joecb, 
dat  er  ttuwzelle. 
Opmerking  verdient,  dat  No.  I  -  10,  de  wellen  be- 
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oosten  de  Lauwers,  dat  it:  die  van  de  provincie  Gro- 
ningen en  vsn  Oostvriesland  en  de  overige,  die  bewes- 
len  de  Laawers ,  dat  is:  het  tegenwoordige  Friesland 
bevatten;  wij  kunnen  dus  stellen,  dat  in  het  begin 
der  ■  5de  eeuw  de  Friesclie  taal  in  eerstgenoemde  itre- 
I  \en  heeft  opgehouden  de  Bclirijftaal  te  zijn  en  dat 
<  cij  lot  in  de  zestiende  eeuw  ia  het  legeuwoordige 
Friesland  als  schrijftaal  heeft  siand  gehouden. 

Wij  heliben  onze  hoofdverdeeling  in  de  oudere  en 
jongere  taal  (dat  is  hier  schrijfwijze ,  want  de  taal  is  nog 
dezelfde)  gemaakl.  Omdat  wij  een'  teer  sterken  overgang 
ontdekien  ,  en  niemand  der  zake  onkundig  gelooren 
kan  ,  dat  het  schrift  van  GIJSGEIIT  JAFicx  ,  met  de 
oudere  stukken,  eeoe  en  dezelfde  laai  is.  De  oudere 
hehben  wij  wederom  in  tweeën  moeten  afdeelen ,  om* 
dal  hier,  alhoewel  minder,  mede  eene  verscheiden- 
heid in  spelling  gevonden  wordt ,  hetgeen  ook  bij  de 
jongere  het  geval  is ;  bij  vergelijking  zal  men  zich 
hiervan  ten  volle  overtuigen. 

In  de  oudsie  stukken  (MS.  I  -  9]  ontdekken  wij  al 
spoedig ,  dal  hierin  de  oudsie  vormen  der  taal  ge- 
geven Eijn  en  dat  dezelve  veel  overeenkomst  met  do 
Angelsaksische  en  IJslandsche  talen  hebben.  De  «• 
menatelling  der  zinsneden  heeft  ook  ieis  ouda  en  ier 
tale  eigen ,  alhoewel  wij  in  sommige  den  invloed  der 
Duitsche  gewaar  worden  ,  zoo  als  met  No.  9  en  lo 
het  geval  is,  en  welke  ook  ,  wat  het  schrijven  be- 
treft, tot  de  E  5de  eeuw  behooren. 

De  stokken  der  I*.  hoofdverd.  en  ide  onderdeel. , 
irelke  tot  hei  schrift  van  de  l5de  en  16de  eeuw  be-* 


liooren ,  geven  cas  vele  oude  vormen ,  docb  ie  gelijk 
ook  vele ,  welke  lot  het  HoUandscli  van  dien  tijd  over- 
hellen. Men  ziet  hierin,  dat  de  taal  van  een  volk, 
dat  regeert,  invloed  heeft  op  het  volk,  dat  daardoor 
overbeerd  wordt.  Hiervaii  word  ik  te  meer  over- 
tuigd bij  de  beoordeelJDg  der  Ftiesche  taal ,  welke 
tegenwoordig  nog  onder  de  landlieden  ïd  Friesland 
gesproken  wordt  en  die  der  Sagelterlanders.  Ue  eer- 
sten hebhen  eene  meer  Hollandsche,  de  laatslcn  eene 
meer  Duitsche  zamenstelling.  Bijzonder  is  het,  dat 
Mol^uerum  en  Sindelopen,  zoo  ook  de  eilanden  Ter- 
achel/ing  ea  Schiermonnikoog  f  wederom  met  JVan' 
geroge  j  Belgoland  en  Noordfriesland  in  dezelfde 
verhouding  staan.  Bij  eerstge  noem  den  heeft  het  Hol- 
landsch  en  Noordsch ,  bij  de  laatstgenoemden  het 
Duitsch  en  Noordsch  invloed  op  hunne  taal  gehad. 
Dit  in  aanmerking  genomen  ,  en  uit  de  vergelijking 
dezer  stukken,  is  het  te  vermoeden  ,  dat,  tuen  Fries- 
land op  zich  zelven  stond  en  door  geen'  buiienland- 
schen  invloed  beheerscht  werd,  hunne  schrijftaal  ook 
meer  zuiver  en  overeenkomende  zal  geweest  zijn ,  en 
dal  wij,  nog  oudere  stukken  vindende,  zonder  twij- 
fel ,  zoo  niet  de  ineensmeliing  der  Ang. ,  IJ&l.  en 
Friesche  talen ,  evenwel  eene  naauwere  aansluiting 
derzelve  zouden  ontdekken. 

De  oosterlauwersche  Friezen  hebben  door  hunne 
politieke  verandering  plotseliogs  en  geheel  onverwacht 
hunne  taat  laien  varen,  en  men  vindt  naauwelijks  ee- 
nige  sporen  hiervan  meer  over,  dan  alleen  in  de  taal 
Tin  het  volk.    De  westerlauwersche  daarentegen,  boe- 
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wel  in  pnbÜeke  ncien  genoodsBakt  liei  Hollandsch  in 
schrijven  ,  tebben  nog  aliijd  de  ta.il  en  6e  spraak 
behouden  ;  en  het  is  hierdoor,  dm  nieu  heden  ten 
dage  nog  aliijd  die  laai  onder  de  landliedi'n  hoort 
spreken.  Wel  is  waar  sprak  men  het  Friesch  nog  in 
de  vorige  eeuw  in  de  kleinere  sleden  ,  doch  dit  gaal 
meer  en  meer  af,  en  hn  is  te  ♦reexen,  dat  men 
die  taal  daar  geheel  zal  verbannen. 

De  tweede  hoofdverdeeling  splitst  lich  wederom  ïn 
tweeën,  en  wel  om  de«l(ile redenen  als  de  eerste.  Die 
de  werken  van  r.ijsBeiiT  japicx  leesi^zal  zonder  twij- 
fel eenen  anderen  vorm  en  andere  zamensteiÜDgen  der 
einsneden  ,  dan  in  de  stukken  der  19de  eeuw,  vin- 
den, en  wel  voornamelijk  7.00  als  zij  ons  du  dagelijks 
voorkomen.  Wij  moeten  dexelvo  dus  ieder  afzonder- 
lijk beschouwen ,  en  opgeven  wal  onzes  bedunketis 
hiertoe  aanleiding  gegeven  heefl. 

Wij  zeiden  ,  dal  de  Friesche  laai  ia  de  zestiende 
eeuw  op[;ehouden  heeft  de  scbrijfiaal  te  zijn ,  en  dit 
wcirdt  ons  duidelijk  nït  dê  latere  stukken  van  hei 
Cbarierboek  en  uit  de  Verhandelingen  van  hel  Gron. 
Gen.  pro  excolendo  jure  patrio ,  alwaar  infu  verschil- 
lende charters ,  en  verschillende  landregiea  van  de 
voormalige  districten  tlier  provincie  viiidi ,  waarin  men 
duidelijk  den  overgang  tol  hei  tegenwoordige  Neder- 
tandsch  ontdekt.  In  OostfriesUnd  daanniegen  tooncn 
hel  door  VON  WiCBT  uitgegeven  LamlregL  en  andere 
siukken  aan,  dat  lij  eensklaps  als  vtniiannen  is  ge- 
worden. Na  dien  tijd  vinden  wij  dan  ook  geene  pu- 
hlieke  slukken  in  die  ibhI  opgesteld,  en  n\f\.  voor  dat  ' 
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ie  groote  jdnids  het  der  moeite  waardig  achlte ,  de 
Friesciie  taal  op  de  plaats  zelve ,  waar  zij  nog  gespro- 
Iten  werd,  ie  onderzoeken.  Hij  zonde  volgens  VO» 
WICHT,  Ooslf.  L.  R.  Voorr.  bl.  34  n.  SSS,  ondec 
den  naam  van  NAB&DUS  AGMONJUS  twee  jaar  lang  ia 
Friesland  ziek  opgelioiiden  en  met  GiBBEMA ,  GIJSBBRT 
jkVKX  en  anderen  over  de  Friesche  taal  onderhouden 
hebben,  met  dat  gevolg,  dat  gusbëRT,  aan  wien  nie- 
mand eenen  scbranderen  kop  zat  willen  betwisten  ,  het 
waagde,  eene  proef  te  nemen,  om  de  nog  gespro- 
ken wordende  Friesche  laal  in  schrift  te  brengen  en 
aan  wien  wij  dan  ook  de  Friesche  Rijmieri/e  te  dan- 
ken hebben. 

Dit  stuk  nu  bevat  eene  schrijfwijze  ,  wetke  geheel 
Ttn  de  oude  afwijkt.  Er  is  iels  kunstigs  in,  doch 
voor  zoo  verre  mij  bewust  is ,  heeft  niemand  dit  lot  nog 
toe  ontdekt.  Het  bestaat  hierin,  dat  men,  in  de  schrijf- 
wijze van  heiFriesch,  de  Angelsaksische  spelling  ge- 
tracht heeft  in  te  voeren ,  hetgeen  ieder  kenner  dier  taal 
bij  naauwkeurig  onderzoek  met  mij  zal  kunnen  opnta- 
Ven,  Dat  jtJnius  hierin  de  band  gehad  heeft,  is  onbe- 
twistbaar. Deze  scfarijfwiJEe,  door  gagsema  der  geleerde 
wereld  bekend  gemaakt ,  heeft  weinige  navolgers  gehad  , 
daar  de  meesten  met  de  nieuwe  woorden  in  dat  pak  te 
steken,  verlegen  waren.  Het  was  ook  daarom,  dat  Alt- 
BCYZEN  zijne  Rijmlerije  in  eene  meer  voor  hem  pas- 
sende schrijfwijze  gegeven  heeft  en  er  eenige  Psalmea 
Tan  GIJSBEBT  heeft  bijgevoegd,  en,  schijnt  getracht  ie 
hebben ,  hetgeen  ook  later  het  geval  met  anderen  ia 
geweest,  om  de  spelling  van  G.  i.  (die  tij  nii:t  begre- 
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pCD)  te  verbelerea ;  ten  minste  zoo  zii  het  Angelaak- 
nsch  eo  IJslan^scIi  niet  vecetondea.  Deze  waggelende 
toesiaixl  duurde  tot  den  jare  1836  voort,  wanneer  men, 
na  eerst  Toor  onzen  Friescben  dichter  in  i6i3  een  stand- 
beeld te  hehben  opgerigt,  een  genootschap  slichtie,  om 
de  taal-,  geschied-  en  oudheidknnde  van  Friesland  ie 
beYorderen,  Van  dat  tijdstip  af  aan  heglot  weder  eea 
nieuw  tijdperk,  en  de  aitgekomene  stukken  bewijzen , 
dal  men  spoedig  meer  geleerden  in  die  taal  zag  ie 
voorschijn  komen  dan  er  eigenlijk  waren;  ieder  schreef 

Friesch,  doch Het  Genootschap  gevoelde  dit}  het 

kende  de  behoefte,  om  hieraan  paal  en  perk  te  stel- 
len; wisi,  dat  er  drie  halbertsha's  waren  ^  kende 
den  Frieschen  dichter,  of  wil  men,  rijmelaar ,  den  Eerw. 
Heer  POSTHUKüS,  die  allen  onvermoeid  nerkzaam  waren, 
om  hel  eigenaardige  der  leal  ie  bewaren  en  op  te  lee- 
kenen en  der  geleerde  wereld  kenbaar  te  maken ,  en 
meende  dus  niet  beter  ie  kunnen  doen,  dag  deze  zaak 
aan  een'  dier  Heeren  op  te  dragen ,  daarioe  kiezen- 
de mijnen  vriend,  den  Eerw.  Heer  j.  h.  ualbbrtsmA  te 
Deventer,  die  ook  een  vriend  van  postbi^mtis  is,  om 
aan  het  Genootschap  een  sysiema  van  spelling  in  ie 
leveren.  Deze  heeft  in  't  Jierboeckje  raa  iQiS  ons 
eene  schets,  (het  uitvoeriger  stuk  kan  alsnog  om  de 
drukkosten  niet  gegeven  worden)  geleverd}  Z.  Eir, 
kent  mijne  aanmerkingen  hierop,  en  ik  zal  hier  dtts 
niet  behoeven  te  zeggen,  dal  er  aanmerkingen  op  ie 
maken  Kijn.  Doch,  waarop  zijn  zij  niei  te  maken!  De 
gevolgen  zullea  ons  leeren  ,  welke  waarde  dit  sysiema 
heefi. 
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Wij  zullen  hier  eÏDdigen  met  dea  wensch,  dat  ie- 
der ,  die  zicli  voorstelt  ia  het  FriescK  te  scbrijvea  , 
zich  eerst  de  brooncD  ,  die  er  beslaan  ,  eigen  make  y 
en  niet ,  zoo  sis  nu  gescliiedi ,  zonder  kennis  van  za- 
ken de  taal  schrijve  en  naar  eigen  gezag  handele.  Hij 
zal  het  zich  zelven  later  te  beklagen  hebben ,  zoo  meo 
zijne  werken  laat  liggen. 

Men  zal  mij  misschien  zeggen,  dat  ik,  die  hier  zoo 
aan  het  gispen  ben  ,  eens  voor  den  dag  moeste  ko- 
men ,  en  een  spelüngsystema  geven ;  doch  ik  moet  hier 
opmerken ,  dat  het  gemakkelijker  is  te  berispen  ,  dan 
te  verbeteren.  Ook  wil  ik  gaarne  bekennen  ,  dat  ik 
mij  niet  ia  slaat  bevind  ,  om  met  die  naauwkeucig- 
heid  en  naauwge^eiheid  iets  te  geven ,  dat  bet  op  den 
duur  de  proef  zoude  kunnen  doorslaan  en  dal  ik  daar- 
om liever  nog  eenige  jaren  mij  hiermede  bezig  houde  , 
om  zoo  mogelijk  een  behoorlijk  op  regelen  en  vaste 
taalneiten  gegrond  scbrijfsystema  te  geven.  Doch  de 
vrereld  is  tegenwoordig  zoo  verlicht,  dat  het  haar  al- 
les ie  zwaar  valt ,  en  hoe  zoude  men  dan  willen  vor- 
deren ,  dat  men  eene  verachte  en  in  het  niet  gezon- 
kene  taal  de  eer  zoude  aandoen,  van  aan  haar  te  den- 
ken,  ik  laat  staan,  zich  haar  eigen  ie  maken.  Eeoe 
taal,  die  alleen  de  boeren  spreken,  en  deze  zijn  immers 
ter  naauwernood  menseben,  bij  de  tegenwoordige  zoo- 
genoemde  beschaafde  wereld.    O  tempora.'  o  mores! 

Leeuwarden,  i836. 
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VERSLAG 

AANGAAKDE    EEN     VIERTAL 

OÜD-NEDERDUnSCHE    RIJMWERKEN. 
—  »®»* 


De  Heer  blohhaert  heeft  onlangs  aan  onze  taai- 
en letterkunde  eene  wezenlijke  dienst  bewezen ,  door 
de  uitgave  van  een'  bundel,  bestsande  uit  vier  Oud- 
Nederduitsche  Rljmwerkeu  ,  gedrukt  te  Gend  bij  D. 
DDViviER,  i836.  Die  rijmwerken  zijn  i)  theophilcs, 
a)  Van  der  tieïen  ende  van  den  lichame  ,  3)  Van  der 
feesten  ,  4)  ^^  Maghet  van  Ghend,  Zij  worden 
voorafgegaan  door  eene  zeer  belangrijke  Voorrede  ea 
gepaste  Inleidingen  van  den  kundigen  uitgever,  en 
gevolgd  door  eene  lijst  van  verouderde  woorden  en 
spreekwijzen ,  in  gemelde  stukken  voorkomende. 

Die  stukken  staau  vermeld  als  gewrochten  der  veer* 
tieode  eeuw.  De  uitgever  zal  voor  zijne  onderstelliug 
reden  gehad  hebben  ;  anders  sou  ik,  althans  het  eer- 
ste stuk,  om  de  zuiverheid  der  tate ,  onder  achten, 
zelfs  gissen  ,  of  het  niet  tol  de  verlorene  stukken  van 
VAN  HAERLANT  behoore, 

I.     Tbeofbilus   bevat  eene  uit  hel  Latijn  vrij  vei^ 
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ualde  legende  aangaande  theopbilos  ,  eerst  eeu' 
vroom,  godvruclilig,  aanzienlijk  man,  die  de  liem 
aangebodene  bisschoppelijke  waerdigheid  weigerde  ; 
docti  die,  zijn  ambi  verloren  hebbende,  met  een'  jood 
of  lODvenaar  te  rade  gaat,  daarop  den  booze  manschap 
doet ,  God  en  de  Heilige  Maagd  bij  schrifte  af> 
zweert ,  en  tol  zijn  vorig  aanzien  wordt  herheven  j 
die  echter  zijn'  afval  beweent,  zijne  toezingt  aeeiDt 
tot  de  Heilige  Maagd,  welke  bem  verschijnt  en  be- 
moedigt, en  door  wier  bemiddeling  bij  vergiSenis 
van  zijne  zonden  bekomt ,  ook  hei  schrift  terugkrijgt 
waarbij  hij  den  duivi.'l  zijne  ziel  verpand  had  ,  en 
sterft.     Het  stuk  beslaat  i854  verzen. 

II.  V^an  der  zielen  ende  van  den  licliame  be- 
vat in  344  verzen  eene  zaoienspraak  tusschen  de  ziel 
en  het  ligchaam  van  een'  gesioiven  mensch.  De  ziel , 
ter  helle  veroordeeld,  verwijt  het  ligchaam  haer  on- 
geval j  het  ligchaam  daarentegen  beweert,  dat  alle 
kwaad  zijn  oorsprong  heeft  in  de  ziel,  die  alleen  het 
goede  van  het  kwade  kan  onderscheiden  ,  en  dus  het 
ligchaam  in  zijn'  handel  moet  voorlichten  en  besiureo. 

III.  l^an  der  Feesten  is  een  gesprek,  Sti5  verzen 
lang,  tusschen  een'  jonkheer  en  eene  jonkvrouw  over 
de  min.  Er  wordt  ODdt:rzocht,  wat  de  min  zij;  hoe 
men  de  min  moge  gewinnen  ;  hoe  de  min  worde  ge- 
kend ;  boe  de  min  worde  verloren  ;  lioe  de  gestoorde 
min  zich  hersielle;  waarom  men  dezen  al  en  genen 
niet  minne  j  hoe  vele  graden  der  minne  er  zijn  ;  wie 
Iiei  meest  en  gestadigst  minne,  de  man,  of  de  vrouw; 
waardoor  de  min  het  tneeit  worde  onutoken,  enz. 
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IV,  De  Maghet  van  Ghend  j  groot  342  verien  , 
bezingt  de  zege  ,  door  de  Gentenaars  in  i38o  en  i38i 
op  graaf  lodbwijk  van  male  behaald  ,  toen  hij ,  tot 
tweemalen  toe  met  zijn  leger  voor  Gend  verschenen, 
gedwongen  werd  het  beleg  op  te  breken.  Het  bevat 
een'  droom  of  visioen  van  zekeren  baddewiih,  waar- 
in de  Maagd  van  Gend  zich  met  den  wiuen  leeaw 
verioonde  ,  welke  door  den  ridder  met  den  zwarten 
leeuw  in  het  schild  (den  graaf  van  Vlaanderen]  en 
zijne  gezellen  vruchteloos  werd  gedreigd :  wanl  er 
hadden  zich  verdedigers  in  groote  menigte,  door  de 
patronen  van  de  kerken  en  kapellen  der  stad  verbeeld, 
rondom  de  Maagd  geschaard. 

Als  proeven  kunnen  de  volgende, uittreksels  uit  I  en 
III  dienen, 

THEOPHILOS. 
TBEOPHILDS    vóór    zijnen    val. 
Het  was  een  man    goet  eode  rike  , 
ende  diende  Godc  oetmoedelike ,-  * 

ootmoedelike  ende  met  trouwen, 
ende  Senie  Marieo  onser  vrouwenj 
hi  was  den  aermen  ghenadich  , 
ende  daers  te  doene  was  gheradich  ,  1 
v8D  aelmoesene  was  hi  groet, 
ende  goet  van  rade  daers  was  noet  j 
fijn  goet  was  den  aermen  ghemene , 
jeghen  hem  selven  spaerdi  silene. 
Den  aermen  was  lii  goedertiere 
I  rudnam. 
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cnde  Tan  sioen  rade  oadiere ,  ' 
bi  was  den  weesea  alse  v&der, 
ende  der  weduwen  troest  algaderj 
hi  Tras  oetmoedech  ende  rtke , 
men  vint  du  Luttel  sijn  ghelike , 
die  des  goets  vete  winnea 
dat  si  hem  Belven  willen  kioDen ,  ■ 
gherne  dede  hi  goede  werke  , 
ende  gherne  was  hi  ia  die  kerke , 
ia  die  kerke  ende  diende  Gode, 
ende  hielt  geroe  sine  ghebode 
die  God  te  doene  gheboei , 
ende  dede  peniiencie  groet 
in  Tastene, -in  bedene,  ia  ander  dinghen, 
diene  '  te  bemelrike  mochten  brioghen. 
Su¥er  was  hi  van  sinen  live, 
wat  hulpt  dal  ie  langhe  drive ,  ** 
hi  was  ter  werell  wel  gtieraect,  * 
ende  in  doeghden  al  volmaect. 
'  Nochtan  en  woude  hijs  '  niet  weten, 
bi  hadde  de  werelt  suver  vergheten , 
dat  hire  s  mochie  niet  en  twïnt  ^  ^ 
bi  was  suver  als  een  kint 
in  't  herte  binnen,  ende  sochte, 
dat  al  die  werelt  wonder  dochte. 
Hi  was  vele  beier  binnen 
dan  hi  van  buten  liet  bekinnen ,  'O 


t  mild ,  niet  katig.         I  kennen- 

e  gCGchikl.  7  hg  het.  O  hf)  e 

10  bek«nd  maken. 


em.  H  klappe. 

9  niet  een  hiur. 
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hiae  sUchte  den  ghenen  oiet 

die  men  nu  ichier  lande  *>  «iet, 

die  ïiem  lierdc  "  sempel  •»  togtieo ,  M 

ende  heilich  voer  der  lieden  oghen 

die  in  't  herie  dorper  •»  sijn  j 

sie  sijn  argher  dan  venijn , 

dan  Tenija  dat  tijn  b\  vele, 

dat  ie  der  werelt  niet  en  hele;   '^ 

TeniJD  doodt  den  lichame  allene 

die  jeghen  di  ziele  es  berde  clenej  *' 

yprocrisie  doodt  te  samen 

die  zielen  meiten  '^  lichamen, 

V.  59  —  io8. 

THEOPHILCS ,  hel  slagtoffer  van  kwade  tongen, 

Theophilus  hi  vras  meitesen ,  '^ 
als  hi  te  voren  hadde  gbewesen, 
metten  anderen  goeden  man  j 
maer  onlanghe  nas  hire  an  , 
dat  quade  orworme  so  quamen, 
die  hem  's  bisscops  hulde  >*  namen; 
soe  dat  hem  orlof  •'  was  ghegheven , 
ende  van  den  hove  was  verdreven , 
dat  ghemaect  hadden  quaden  tonghen , 
die  goede  lieden  hebben  bedwonghen, 
Quade  tonghen  hebben  ghedeert 


II  door  het  gansche  lana.  OTeraU         H  teer. 

IS  onnooiet , 

opTcgt.     11  tnoiun.      in  Diih»chaafd,  onliulsch. 

ie  lenwüge. 

iT  kIclB.           ia  met  dtn.            IQ  met  d»en, 

90  ooraorneiia 

kwade  gersehten.          BI  sawl,  niendtohat. 

SB  afNkeid. 
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den  meneglieii  **  en  de  sexe  onieeri ; 

quade  toDgheo  hebben  beradeo  '* 

den  meneghen  lachter  *"  di«  niet  ea  mesdaden  ; 

n  t'  ontsiene  ; 

Q  te  vliene  ; 

n  sere  te  hatene  j 


iiJD  sere  te  benidene  j 
I  af  te  snideue ; 
I  sere  te  scuwene; 
!  te  gruweae  ; 

quade  longhen  es  een  quaet  sweert; 

qnade  tonglien  es  die  sere  deert; 

qttade  tonglien  gijn  quade  gherecliten, 
i  I  quade  tongben  doet  meneghen  vechten } 

quade  tonghen  maect  meDegheo  niji; 

quade  longhea  maect  menegben  strijt ; 

quade  tonghen  maect  meneghen  bloet  j 

quade  longhea  sleet  >'  meneghen  doot  j 

quade  longhen  es  quaet  venijn  , 

eode  argher  **  mochten  si  argher  tijn; 

quade  longhen  moeten  vloeken , 

die  an  Gode  ghenade  soeken, 

V.  3i3  —  346. 
•aad  tij  een'  Jood. 


TBEOPHILÜ8  soekt  I 


Alse  Theophilus  was  verscroven  ' 
die  te  voren  was  te  boven, 


94  berokkend,    att  lait«r,  tmud,    <«  ««rbaoBMi. 
«a  «rger.  18  TeiKhortn. 


m  ^8B  «i 

ende  begotisie  't  sine  te  tcerne,  *^ 

doe  begoDsie  hem  't  herte  ie  sneerDCf  *' 

eode  die  viant  begonsten  te  spaenene,  ■* 

ende  begoDstetn  ie  Termaencnc,  ^^ 

hoe  groten  here  hi  hadde  ghewesen  ^ 

ende  ht  ghevelt  was  van  desen, 

wat  eren  hi  hadde  menechsins,  >* 

eode  hoe  luttel  men  du  achte  sijns, 

eode  boe  luttel  dat  sine  '^  nu  eerden  , 

die  hem  te  voreu  negben  >^  tot  er  erdcn, 

diene  >'  te  voren  scone  groenen, 

sine  wouden  cume  "  als  sine  ghcmoeiten  *" 

op  hem  eien  of  jeghen  hem  spreken. 

üusdaneghen  dinc  dede  hem  't  herie  breken , 

diene  te  voren  hietea  wijs, 

li  gaven  hem  crancken  '**  prijs. 

Ousdaneghfl  dinc  dedem  siju  hcrte , 

vallen  ïn  quaden  beghcrte, 

■oe  dat  hi  't  goet  van  eerlrike, 

begherde  voer  dat  hemelrike, 

ende  peinsde  hine  *'  rochie  <■  hoe  't  gevïele , 

nemmei-oieer  mei  siere  *'  ziele, 

indien  dat  menne  **  badden  vercoren, 

daer  hi  gheweest  hadde  te  voreo. 

Dus  leefdi  een  stuc  '"  onsodile  ,  ** 

ende  peinsde  wat  hi  doen  mochte 

10  drrcn,  ipütcn.  31  wee  te  ioea.  M  Terzoeken.  33  bcr 
iancreiu  34  menigcrlci  w^ie.  SS  li)  hem.  sa  «tor  hen 
bogen.  ST  die  hem.  SS  oaauwdijln.  3»  onlmo«((en.  4( 
klclDCB.  41  hü  in.  41  aehtle  niet.  4S  igiit.         44  «Ml 

kan.       4S  «ne  wül.        4B  onnchl. 
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dat   hi  wedec  ware  i«  h«ve , 
doea  viel  hi  in  onghelove, 
ende  peinsde  men  soude  hem  weder  kiesen 
al  soude  hi  die  stele  verltescn. 
Doe  peinsde  hi  weder  endo  voert,  " 
eude  ondervani  *'  stille  in  die  poert  *> 
of  daer  iemenl  van  toverien 
wiste  ofte  van  dnvelieo.  "'^ 
Ten  leste  hi  ondervant, 
l'dnt  een  jode  was  ia  't  lam, 
die  was  des  duvels  eyghijn,  "' 
m    ende  meneghen  hadde   brocht  daer  in, 
dal  hi  den  duvel  hadde  opghegheven 
'"■ine  ziele  ende  sijo  leven  , 
tien  "'  dat  hi  hem  holpe  om  die  sake 
daer  hi  was  omme  l'  onghemake.  "* 

Hi  peinsde  hoe  hi  quarae  in  dien, 

dat  hi  den  jode  mbchte  sieo , 

mochte  sien  ,  ende  spreken ; 
'  ki  peinsde  daer  na  ende  met  wat  treken 
[  dat  hi  stille  daer  toe  quame, 
I  dat  oec  niement  en  vemame. 

Ten  lesten  hi  hem  bedachte  , 

dat  h!  allene  ler  tniddernachie 

•tont  op ,  stille  behendelike  , 
I,  ende  ginc  ten  huse  haestelike, 

daer  die  jode  lach    ende  sliep 

4r  ttrder.        IS  widcTiMbt.         Ift  fooTt,  tUA.        DO  dainlsL 
riJEo.      al  cigan,  slair.      «■  btt»ldi«a.      SI  ainocgd ,  drotrif. 


gheoiAckelike,  dat  bi  dep: 

■  Oatdoe,  »'  vricntl  ontoc, 

ende  gheefi  mi  ract  of  du  weis  hoe  ; 

ontdoe,  vrient,  onioe  die  doie  ,  "* 

ende  hore  na  mine  avonturc  ; 

onioe  ,  vrientj  ontoe  mi." 

Die  jode  seide :  •  wie  sidi  '* 

ie  sal  weien  nie  gbi  Gijt, 

eer  ie  ontoe  op  desen  lijt." 

Dander  seide :  >  Ie  en  soeke  glicen  qaaet , 

soete  vrieot ,  ie  soeke  raet ; 

ontoe,  Yricnt,  ontoe,  ontoel 

ie  segghe  u  wat  ie  hier  doe  , 

ontoe  Tfient  ie  segt  di  stille, 

cortelike  mlnen  wille. 

Ontoe  vrient  ie  ben  hier  comen 

te  miere  "'  noet,  ende  te  diere  "^  vromen."  " 

Alse  dat  die  jode  hadde  verstaen, 

ontede  hi  die  dore  saen.  80 

Hi  seide:  ■  Vrient  dies  «*  biddic  u, 

segghet  wat  ghi  aoeket  nn , 

wal  avoniure  hevet  u   hier   brocht 

te  desen  lide  van  deser  nacht ; 

tegghet  uwen  willen  cortelike, 

ende  laet  mi  slapen  haestelike, 

met  eren  moetii  hier  sijn  comen, 

ghi  hebi  mi  mlnen  slaep  benomen  ; 

minen  slaep  ende  mine  raste.  <>> 


É 


'B  deuT.        se  ajjt  gy.         BT  oiönc.         RB  i 
eo  tcnloDd.        61  hiuon.       ca  itut. 
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Die  ander  seidc:  »  Ie  hebbe  bersie  *' 

van  selken  rade ,  als  men  'mi  seghet 

die  aen  u  allene  le|,hei  y 

aen  u  alleiie,  ende  an  el  ^  niemen  ^ 

wel  soeie  vrienl  beraet  mi  sniemen/^  *^ 

Doen  lelde  ^®  hi  siae  aToniure  , 

▼an  den  iersten  al  duerenture ,  ^ 

ende  hoe  gherne  dat  hi  dade  ®^ 

alle  dinc  na  sinen  rade, 

mochte  hi  hem  ghehulpen  dies 

dat  hi  Terhaelde  ^  sijn  verlies, 

ende  mochie  hi  verhalen  sine  scade  y 

hem  en  rochte  wat  hi  dade. 

Alse  die  jode  ghchoert  sine  tale  i 

»  Vrienl  ie  sal  n  hulpen  wale ,  '^ 

wildi  na  minen  wille  werken , 

ende  afgaen  uwer  kerken, 

der  kerken  ende  der  kerken  raet, 

ende  't  ghelove  datier  ane  staet , 

ende  u  God  ende  sine  ghelove  ; 

ie  bringhe  u  noch  van  al  te  boven, 

laei  uwen  here,  ende  houdt  van  den  miqen , 

soe  maeh  u  sine  hulpe  sehinen,  " 

sine  hulpe  ,  ende  sine  cracht 

hevel  meneghen  ler  eren  bracht/' 

Die  ander  seide,  dat  hi  't  dade, 

mochte  hi  verhalen  sine  scade. 

Die  jode  seide:  »  Vrienl  nu  siet , 

68  gebrek.       64  niemand  anders.        6H  spoedig.        66  rertelde. 
•7  door  en  door.     68  deed.     69  kfrkreeg.     70  wel.    71  bl^koa» 


^     267     ^ 

I  dat  ghi  dies  en  lact  niet , 

I  ghiae  '■  comi  morghcn  nacht  te  deser  lijt, 

l  lodten  dat  ghi  beraden  siji , 

I  oa  sijt  ghflsont  ,  ende  gaet," 

V.  347  -  477- 


VAN  DER   FEESTEN. 
Wat   is    de    min? 

Vrouwe  die  dinc  die  ghi  vraeght , 
»  3oe  utermaten  groet , 
lat  mi  ie  sprekene  daer  af  wanhaeght,  ^i 
men  vint  niegherinc  "  haer  ghenoet.  'd 

Ed  wart  '6  mensche  noit  vaa  sinoe 
906  "  aubtijl ,  no  '»  soe  vtoet ,  "* 
soe  bi  meer  pijnde  ^^  om  die  miooe, 
soe  hi  meer  in  dolen  stoet,  ^i 

Hets  °>  een  dinc  ,  daer  die  mensche  ïn, 
algader  vaa  ghepeinse  brect ,  bs 
ende  daer  bi  dea  menschen  sin , 
ODversien  varinghe  bi  in  ontsteelt. 

In  corten  worden  niUic  segghen  , 
als  ie  ghevroede  *"  wat  minne  si , 
ende  hare  minne  soe  neder  leggben , 
oft  ie  messe  ^o  soe  beiert  mi. 

Ie  segghe  dat  minne  allene  , 

7>  gQ  «!•  71  nüshugt.  71  niewen,  aeTg«iu.  7s  ganiMl, 
f:*I^kf.  76  irerd.  77  fOo.  7R  noch.  79  wQs,  Toorilc^ 
tig.  80  (woegde.  BI  Hond.  S9  Bel  li.  as  breekt,  ge- 
bleekt.     S<  itrclUi  Mliiel^k.      «Jt  mecB,  ootdeel,      86  niae. 
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nadien  dat  ie  can  ghetroeden, 

beier  dinc  en  es  neghene,  ^' 

dan  die  eninghe  ^  van  twee  moede.  ** 

Als  twee  herten  ende  twee  moede  ^ 
die  verre  verscheden  waren  ^ 
eens  sijn  worden  ^  joncfrouw  goede , 
dau  minne  ende  el  ^  niet ,  te  waren.  ^^ 

Exempel  soe  willic  a  toghen ,  ^ 
ie  achte  ,  ie  ende  ghi  wi  sijtt^ 
die  den  anderen  minnen  moghen  , 
u  wille  die  moet  sijn  die  mijn. 

Ghi  moet  oec  willen  dat  ie  wille, 
al  dat  ie  hebbe  moet  a  sijn  9 
beide  Inde  ^  ende  stille , 
ende  dat  ghi  hebdt  moet  wesen  mijri. 

Als  dèse  twee  herten  sijn  worden  een  , 
die  sere  verre  te  voren  waren , 
da  IS  minne  ende  el  ne  gheen , 
dat  dar  ^^  ie  wel  o{>enbaren. 

V*  i33  —  168. 

'  Waaraan  H^ordt  de  mm  gekend  f 

Joncfrouwe  in  ^^  wils  niet  vergheten , 
vier  ander  poenten  ^^  ie  noch  can^  ^^ 
daer  elc  minnere  bi  mach  weten , 
of  men  hem  goeder  minnen  an,  ^^ 

$7  geene.  aa  rereenifiiif .  .  sa^^femoecUJi»  90  .MJffi. 
.aj  waarigib  9a  faoMB.  .  93  iaUc.  94  iLttL  ^9»  ik.«a^ 
9e4^»tatoa,  ppRttn.      97  tak      99  «a,  job»  saoBt* 
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Dat  iersie  poeat  willic  u  togheo , 
diier  ghi  oiiune  sn  moghet  T«rsifl«D» 
dais  au  dopslaen  "*  tbq  tvreea  oghcQ , 
ende  dao  varinc  '^  t«c  orden  g*en. 

Daer  dil  ghevalt  i"*  ende  ghesciei, 
dar  ie  wel  segghen  oppenWer , 
daer  es  men  sooder  minne  niet , 
ofie  groie  valscheit  pleet  *<»  men  daer. 

Dander  poeni  daer  glii  bi , 
minne  mogteL  werden  gbeware, 
dats  als  ghi  comt  daer  Q  liel  si , 
«nde  het  sere  *"•  werl  van  a  ia  vare.  '** 

Werdei  l>leec  ende  varwelooSf  **' 
daer  ghi  af  waent  sijn  ^liemioiy 
dal  beiekent  minne  eltoes, 
dc«  en  tnifelt  u  niet  en  twinu  *"* 

Terde  poeni  sijt  ghewes,  "" 
dau  dat  eic  merke  ende  kinne, 
daer  lii   mint  of  men  daer  es , 
Lilde  jeglieu  hem  met  sinne.  '" 

Want  die  minne  bi  waerbeden  ^ 
en  wilt  niet  sijn  gbehaniiert,  )°^ 
bi  enegherande  vrechedeo   '*<* 
daer  mens  pliei  "'  si  saeo  *"  faeliert.  " 

Dat   vierde  poent  waer  goet  glieooenU  , 
dats  dat  men  wel  onifaet,  *" 


100  Mhleiyk.  tot  gebeurt.  lOS  pleegb 
lOs  leer.  I0<  ttï».  IOS  reiveloos.  loo  nU(  trn  lier. 
■•r   pwU.  IDS  mei  de  attl*  Tan  hart*.  lOS  bchanddd. 

«M  *r«kheden,  kariglicicn.        III  plMgL        UI  itralu.       <19 
balt.  114  MtraBp. 
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dat  TBu  vrieudeQ  balven  comt , 
eode  dat  Trienden  oec  besiaei. 

Want  men  hevel  dicke  ""  ghesoic, 
die  mint  den  boem  hi  mint  algader , 
die  wortel  die  in  die  erde  kil, 

»  doet  hi  oec  telghere  <<^  ende  blader. 

V.  a65  —  3oo. 

^ie  mint  het  meest  en  gesladtgsl ,  de  man, 
of  de  vrouw? 

*"'    Nn  aoe  doet  mi  vort  •»'  bekionea,  "« 
dies  biddic  u  in  goeder  tronwen , 
wek  dat  ghestadeliker  minnen , 
ende  sersi  'w  soe  manne  ofte  vrouwen? 

JoDcfrouwe  dat  sal  ie  doen  gbeme> 
loe  ie  best  mach  ende  can , 
dies  en  steel  mi  niet  i'  onberne,  ><■> 
slder  serst  soe  mint  die  man. 

Want  si  gheliken  in  haec  manieren, 
den  droeghen  houie  ,    sonder  waen  , 
dat  bi  der  hiLten  van  den  vlore, 
«B  onisieken  herde  •*'  saen,  "» 
'"       Droghe  hom  als  ghï  wel  slet, 
■  «Dlstect  saen  ende  bernei  "3  sere, 
den  mannen  eg  aldus  ghesciet, 
A,).  in  hare  mïnne,  min  no  mere.  '" 


V  dlkwjils-        118  tetgea,  Ukk«i. 


,  verder. 
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Manc  ""  welken  liji  als  si  sien  , 
den  joncfrouwen  loghen  goet  gheiiei, 
werden  si  vorvoets  '"^  indien, 
ontsteken  sine  '*'  weten  haer  selfs  geen  raed. 

Saen  ende  sere  werden  die  man , 
ontsteken  metter  joncfrouwen  minnen, 
maersomme  ■■"  en  houden  siere  <*^  lettel  '^^an 
ghegiadelijc ,  als  ie  kinne.  <" 

Want  wat  dinc  dat  bernet  lere  ^ 
dat  moet  saen  verbert  *>*  s>jn, 
also  ghelike  ,  min  do  mere  , 
neemt  der  mannen  minne  fijn,  ■" 

In  den  iersieo  dat  hem  die   joncfronweD , 
liQghe  decken  hare  minne  , 
ende  si  se  weder  in  goeder  irooweD , 
niet  minnen  met  gbestaden  sinne. 

Maer  minnen  si  weder  den  man, 
ende  sij  't  '^*  hem  laten  bekianen, 
ie  segghe  dat  sicre  an  , 
der  mannen  onst  '>'*  gbewinnen. 

Verscb  ende  cout  sijn  die  joncfrouwen 
bi  natneren,  ende  si  gbeliken 
den  groenen  bonte  na  mijn  scouwen ,  "' 
ala  ie  TBD  here  *>'  sal  doen  bliken. 

Want  gbelijc  't  groene  hont 
altoes  is  van  diere  '"  manieren. 


110  g«Tecdciyk,  Ihaiu   Toorshaadt.        i]7  id 
m'igta.        1*9  tg  «r.        Isü  laKcl,        lal  Lcnne* 
ISS  cindr,    finis.         <S1  iQ    het,         ISBJDiultt 
UI  hi«l.        1S8  i<tt. 
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itt  beide  versch  es  endecoui, 

ende  node  '■'  onrsiect  van  den  viert. 

Al  desgeliice  als  ie  kinne  , 
ces  ****  meiten  joncrrouwen  ghesciet, 
want  si  meiier  manneo  minne , 
Dode  ontsleket  ofte  niet 

Maer  gbevali  dat  si  ontsteken 
werden,  van  der  mannen  minne 
si  herren  ***  an  sonder  ghebreken, 
langhe  met  gbestaden  sinne. 

Gbelijc  dat  vele  Isnghe  *'*  moet , 
▼an  groenen  boute  ghedueren  **•  *t  6ef ,  *** 
'  dan  het  van  den  droghen  doet , 
al  dierghelike  ghevallet  •*«  hier. 

Aldns  bi  naiueren  ende  bi  gheliken , 
duncket  ui  sere  minnen  die  man, 
dan  die  joncfrouwc  sekerlike , 
aU  si  sijn  met  ghesiadecheit  daer  an. 

Maer  die  joncfrounen  sijo  Oppeiibaer, 
vele  ghesiadegher  ane  die  minne  y 
dan  die  mannen  dal  hebben  si  swaer, 
dicke  becocht  als  ie  kinne. 

V.  653  —  716. 

mocyelQk.  110  ii.  141  branden.  lis  lecr  lw>{ 

duren.       Ut  tuut.       kb  gebcuri. 


[BMVOEGSEL. 

De  bovenstaaBde  aankoDdiging  van  eenige  Oud'lVederdiiit- 

•ck«  Bijrawerkeo,  in  België  aitgegeven,  verschaft  mif  voeg- 

Mme  gelegenheid ,  on  kortelijk  de  «ilgave  te  beriglen  fu 


twee  allerbelanf^rijkate  werkcD,  welke  iu  lidialfite  lniid.ia 
het  laatste  gedeelte  des  vongen  jaars,  beefi  plaats  j^had. 

Het  ecrile  derzeUe  is  de  •Rijmkrflnijk  vaa  jjti  tan 
BBBLU,  lietreSende  den  slag  van  Woertngeo,  vao  bot  jaav 
ISttS,"  een  werk,  iraarTan  de  gemacomalLipg  door  dan 
drak  sedert  meer  dan  eeoe  hatve  eeuw Itij ods werd  tegemoet 
^exien  ,  docli  lot  hiertoe  door  belelsclen  tan  «oriehi  Houden 
aard  verhiadurd.  De  oudheidkuodlge  van  wun,  keeiller 
van  bet  eenïge  bandschrirt ,  dat  ten  gronditlage  eener  0)>ea- 
lijke  uitgave  kon  gelegd  worden,  verklaarde  reeds  in  ITUÜ, 
dat  bij  mei  de  hearheiding  vua  helselve  eoo  vei>  gevorderd 
wai ,  dat  het  op  hel  punt  was .  van  geheel  voor  de  pcra 
gereed  te  sijn.  Later  eebler  heeft  deze  <>eleei>de ,  uit  wal- 
ken hoofde  schijnt  onbekend,  ujoe  helofte  «leeds  onvermld 
gelalen,  en  men  begon,  bij  's  nans  hoog  klimmende  jaren* 
de  hoop  op  hare  verwezenlijking  op  Ie  geven ,  loen  ein- 
delijk, ten  gevolge  van  bel  besluit  oniie^  geërbieiligden 
Kooinga,  Ier  opiporing  en  md  het  licht  breoging  van  lol 
nog  toe  onbekende  bronnen  der  geschiedeniii  onzes  vadar- 
lands,  aan  den  Heer  j.  r.  wii.leiir,  de  laak  woi'd  ojtgedra- 
gen,  om  hel  werk  van  van  nBCi.u  in  het  licht  tedoenlre- 
den>  Deic  bekwame  Letterkundige,  niea  tot  dat  einde  bet 
boven  vermelde  handschrift  ten  gehruike  werd  ofgestaan , 
kweel  Eich  van  dezen  zijnen  lant  mol  aijn'  gewonep  iivcr, 
en  het  werk  had  reeda  voor  een  aanmarkelijk  ^adeellc  da 
drukpers  verlaten,  loen  het  oproer  !n  iSM  in  Urussel  nit- 
lwr»tt«,  en  duardoor  wederom  hot  uit/,igt  up  vai  iiEiui'a 
uitgave  in  rook  vervloog,  liet  Ikdgisch  bestuur  inlussebea 
dcsd  de  afgebroken  oaderncmlng,  door  eenc  in  I8M  be- 
aoemde  Coramissia,  weder  ojtvalten,  en  de  eerste  proeva 
van  bareo  arbeid  is  ecue  voorlreflulijhe  uilgavu  van  vaa 
wo-u's  nijakrooijk,    bearbeid    door  dwuHdM  lieer  wu., 
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teHS,  (EnuMl,  BAVEi,  1836,  L\IX  ea  (Sll  hl.  ia  qnarto.) 
Ofacbooa  het  berigt,  dat  eco  werk,  waarvan  het  beste 
handscbrift  aan  eeo'  Nederlaadsch'  geleerde  in  eigendom 
toebehoorde ,  en  waaraiin  door  hem  zoo  veel  arbeids  was 
te  koste  gelegd,  nu,  door  een' zonderlingen  zamenloop  van 
omstandigheden,  eene  bullenlandsche  letterkunde  versiert, 
den  Nederlander  met  leednczen  moet  vervullen ,  is  het  aan 
ilen  anderen  kant  verblijdend  te  vernemen,  dat  taal-  en 
geschiedkunde  niet  Un^^er  verstoken  sijn  van  een  stuk, 
WMTomlrent  bevoegde  beoordeelaars  getuigen,  dat  geen 
der  uitgave  meer  waardig  is ,  dan  dit. 

Het  andere  door  mij  bedoelde  werk  is  de  Nederlandache 
•  KEiNAERT  DS  voH,  Episcb  l^abcldtcht  van  de  Ltraalfde  en 
dertiende  eeuw,"  (Gent,  Gvselircb,  1S30,  LXVll  en  3^9 
bl.  in  gr.  octavo,  net  15 pi.)  —  De  Heer  willems,  die  ook 
met  de  uitgave  van  lUl  oude  gedenkstuk  zijne  letterkmi- 
dige  verdiensten  heeft  vermeerderd,  heeft  hetzelve  bearbeid 
deels  naar  een  fragment,  door  ghimm,  in  zijaen  <iKEti«tuiT 
FCCDs,  Berlijn  1854,"  medigedecld ,  deels  naar  een  ond 
bandBchrift ,  op  last  van  het  Belgisch  Gonvemement  te 
Londen  aangekocht  Op  deze  wijze  is  hij  in  staat  gesteld, 
om  de  eerste  volledige  uitgave  van  den  Neder landscben 
KKinAEAT  te  leveren,  die,  door  den  geleerden  oRim,  als 
de  oorspronkelijke  erkend  is.  Indien  de  meeuing  van  den 
Bewerker,  dat  de  reinaert  het  oudst  bekende  Nederland* 
Rcbe  dicbtstuk  is,  gcooegzamea  grond  beeft,  zon  dit  eene 
reden  te  meer  zijn,  om  de  waarde  van  dit  werk,  dat,  in 
velerlei  talen  overgezet ,  eene  zeldzame  beroemdheid  Ter* 
kregen,  en  vooral  sedert  eenigen  tijd  de  aandacht  der  ge- 
leerden tot  zich  getrokken  heeft,  voor  den  Nederlander  tt 
verhoogen. 

Zoowel   de  Rijmkrooitk  ah  de  utnAnr  üjn  do«r  duh 
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Uitgever  met  nitmuo lende  iolcidiDgen  (roor  bel  eerstge* 
noemde  werk  ia  de  Franscbe  taal),  taalknad!ge  aanleeke* 
ningea,  bijlageo  en  registers  Toorziea ,  en  er  is  niela  ge< 
spaard,  om  het  uiterlijke  io  netheid  en  bcvalligkeid  te 
doea  aitmtmten,  op  cene  wijze,  die  onzea  naijver  behoort 
op  te  nekken.  Wanneer  de  belaDgalclIiag  in  de  bevor- 
dering  onier  taal-  en  letterkunde  bij  ons  zoo  gering  ig,  dat 
nij  reeds  ecne  reeks  van  jaren  te  vergeefs  de  voltooijing  te 
gemoet  zien  van  bet  hoofdwerk  van  -den  vader  der  (Uet 
«eer  dichter "  en  te  vci^eefs  op  de  uitgave  van  vele  an- 
dere nitmnnlende  ,  onder  ons  bemslcndc ,  oade  gedenk- 
slnkken  hopen,  moeten  wij  ons  de  onaangename  gewaar- 
wording getroosten  ,  dat  een  willbhs  ,  een  norFMAKN  en  an- 
dere  fauitenlandsche  geleerden ,  ons  hierin  voorgaan. 

Ofschoon  hel  met  mijne  bedoeling  niet  overeenkomt,  U 
dezer  plaatse  de  zoo  even  vermelde  -taalkundige  aan- 
leekeningen"  opzettelijk  Ie  beschouwen  ofte  beoordeelen, 
kan  ik  echter  niet  nalaten ,  op  eea  paar  derzelve  de  aan- 
dacht des  Lezers  te  vestigen.  Op  de  plaats  uil  den  kei- 
lUBRT,  bl.  OS: 

Ejuie  ri  moeden  een  ijepumc , 

Ende  so  groot  gecrai  op  Code, 

Dat  hi  hem  gave ,  by  tinen  gehode , 

Enen  cotiinc,  die  ie  dwonge. 
teekent  de  Heer  willems,  in  het  Glossarinm,  bl.  344, 
aan:  iGemanc,  bezigheid,  handel,  negoetatie,  ook  koop^ 
waer,  (verwant  met  hel  Uslandsch  manga,  handel,  man* 
geling)  doch  soms  ook  als  gemetig  voorkomende."  Behalve 
dat  het  niet  duidelijk  is  ,  welke  van  de  opgegeven  belee- 
kenisien  de  Uitlegger  aan  het  woord  jfemnnc,  te  dezer 
plaatse ,  wil  gehecht  hebben ,  verschilt  deze  verklaring 
>  die,  welke  in  dit  Magazijn,  D.  I.  36S,ToorkoiDt 
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Aldaar  wordt,  lil.  '£iS,  dil  wourd,  nur  ■■oleiding  eener 
ainhaling  van  dezclTde  plaats  uit  den  HEiNAanT ,  dueb  naar 
de  Nedersaksiscbe  berijmiiig,  verklaard,  ia  plaats  van  eeo 
i«lfalandig-,  voor  een  biJToegeliJk  aaamwoord,  buleeke- 
nende  gemengd,  verward ,  anders  ook  wel  als  een  bijwoord, 
te  tomen  bcteckenende ,  voorlLomeode ,  welke  verklaring, 
door  de  aldaar  en  bl.  S77  bijgebraglu  voorbeelden,  mijiw 
ioüens  geooegEaam  gesUafd   wordt. 

AllerlHJïondei'Bt  trok  mijne  aandacht  de  aB&teekeniiig,op 
bl>  1S&,  dus  luidende:  •  Vosengieren ,  bedriegen;  met  loo* 
vernand,  in  bel  oud  Pranscb  lotengier.  Zoo  badden  wij 
ook  een  wi?rkwoord  leeJcngieren,  leed  doen,  Fr.  taütan- 
iper:  eo  EÏcdaar  bet  laidmgndense ,  door  mija  gcacblen 
vrieod  Prof.  meuer  ooverklaard  gelaten,  in  zijne  uil^ave 
van  bel  Leven  van  Jemg,'''  Omlreot  de  plaats,  waarvan 
bier  gesproken  wordt,  en  die  in  bet  aangeb.  werk,  Cap. 
170,  dns  luidt:  >ea  daodre  vingben  gine  knecblen  en  laidin 
grideuse  en  doeddeose"  verklaarde  de  Heer  hrijeb,  bl. 
533:  ■  Dit  was  de  mocijelijkste  en  duisterste  plaats  in  dit 
eebeele  bandscbrifl,  en  naaromtrent  ik  niet  eeus  gissinjcen 
kon  maken,  die  mij  zelven  voldeden.  Mondeling  en  scbrif- 
telijk  Leb  ik  andere  taalgeleerden,  in  en  buiten  ons  vader^ 
land,  daarover  geraadpleegd;  maar  ook  faunne  gissingen 
hebben  mtj  niet  voldaan."  Vervolgens  brengt  zijn  Uoog- 
gel.  een  paar  gissingen  in  bel  midden,  welke  ecbter,  soo 
wel  als  eeoe  andere  uitlegging  lan  den  lloogl.  siEGEKtBEiit, 
in  den  lionit-  en  Letletbode,  door  de  eearoudi;^e  «pbeUe- 
ring  des  Ileeren  willchb  gebeel  vervallen.  Ik  voeg  bier 
alleen  nog  bij,  dal  ven  over  ile  werkwoorden  losengUr 
«f  (osowyiier  en   Imdantjitr  ia    bel  hreede  gehandeld  vïmII 
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De  gflwigtige  vemnderingen ,  welke  op  het  laatst  dcf 
rijfiiende  en  het  begia  der  zestiende  eeuw  in  de  denk- 
wijze der  volkeren  plaats  hadden  ,  deden  zich ,  gcUjk 
in  de  meeste  wetenschappen,  zoo  ook  in  de  taal  zei  re 
gevoelen.  Zij  werd  regelmatiger,  maar  grover;  de 
fijne  wijzigingen,  haar  Jn  uitspraak,  vorming  en  bni* 
ging  eigen  ,  welke  lang  in  het  oor  en  in  het  inwen- 
dig gevoel  vastgehouden  waren ,  verdwenen  ,  en  de 
tüaUeeraars ,  die  alleen  op  zuiverheid  en  regelmatig- 
heid doelden ,  verwaarloosden  den  edelen  aanleg  det 
taal  en  schiepen  aldns  eenen  nieuwen  tongval.  EveB 
als  dit  in  Frankrijk,  Engeland  en  Dulischlaud  het 
geval  was,  had  die  omkeering  ook  bij  ons  plaats  ea 
van  daar  dat  spieghel  ,  hooft  en  vokuel  meer  vsn 
STOKE ,  UAERLACiT  en  hunne  rijdgenooten  verschillen  , 
dan  van  onze  bedendaagsche  schrijvers. 
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liet  luit  oni ,  tot  bewijs  dezer  stelling  ea  als  een« 
bijdrage  tot  de  kenois  onsur  taal ,  de  verbuiging  dec 
naamwoorden  na  ie  gaan,  gelijk  dezelve  vóór  de  her- 
vorming der  letterkunde  door  de  Kamer  in  Liefde 
öioeijende  en  dergelijke  inrigiingen ,  plaats  liad,  of 
liever  gelijk  dezelve  aangenomen  was  ,  véór  dat  de 
Rethorijkers  de  taal  verbasterden  en  het  voetspoor  voor 
die  hervorming  baanden. 

Onze  oude  taal  mch  wordt  het  zuiversi  ia  de  stukken 
der  twaalfde,  dürilende  en  veertiende  eeuw  aan^troffen, 
ia  de  Uronijkeu  ,  romans  en  andere  gedichten,  welke 
den  ouden  rijmtrant  volgen  ;  zelfs  nog  gedurende  de 
eerste  helft  der  vijftiende  eeuw,  terwijl  daarentegea 
de  Rethorijkkamers,  den  Franschen  diclittrant  aanne- 
mende, ook  eene  meer  vertMSterde  taal  gebruiken.  Of- 
schoon nu  stoke:  eo  UABHLANT  ,  VAN  veltheu  ,  BEELQ 
en  vooral  fenhinc  en  zijn  vervolger  vosruitT  in  dis- 
lekt  eeniguas  verschïUen,  loonen  zij  echter  de  taal 
in  hare  fijne  nuaaceiingea  gekend  te  hebben  en  suaa 
in  dit  opzigt  verre  boven  de  latere  dichters. 

Ia  geen  deel  der  grammatica  it  deze  meerdcfs  voof 
treHelijkh^d  onzer  oude  taal  boven  de  nieuwere  duide- 
lijker op  te  merken ,  dan  in  de  buiging  der  naam- 
WDorden;  maar  het  is  niet  gemakkelijk  hare  wetten 
op  Ie  geven ,  bare  inrigtJng  ic  regelen  j  ten  aij  men 
daarbij  de  overige  ond  Duitsche  dinlekten  vergelijke, 
omdat  niet  zelden  daaruit  alleen  lieht  te  scheppen  ti 
ea  verdeelingeo  gewettigd  kunnen  worden  ,  dio  bij 
éénen  tongval  alleen  min  duidelijk  in  het  «og  vallen. 
Daar  nu   een  dergelijk  vergelijkend  overzigt  voor  ODf 
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bestek  te  ailgebreid  zijn  zou  ,  nemen  wij  de  vrijlieid 
tot  de  ToUedige  Ouitsclie  Gramoiaiica  van  JACOB  GnitlH 
ie  Terwijieni  terwijl  wij  echter  in  zoover  vso  hem 
verschillen,  als  de  toestand  der  toen  bloeijendespraek 
veroorlooft ,  d.  i.  aonder  ods  met  vormen  in  te  Uten, 
die  analogice  wettig  «ijn ,  maar  bij  de  schrijvers  niet 
Toorkomen  ,  beschouwen  wij  alleen  die  klassen,  waar- 
van wij  voorbeelden  bij  onze  oude  dichters  kunnen 
opgeven. 

Wij  bedienen  ons  daarbij  van  de  volgende  verkor- 
tingen: E.  (Ejopet),  F.  (Ferguui  en  Galiene),  F.  B. 
(Floris  en  Blancheflor],  H.  B.  (der  lUst.  Bloeme},  B. 
M.  (Bedied.  der  Misse),  H.  (heeld)  ,  L.  (de  kinderen 
van*  Limburg),  M.  (maerlabt),  M.  S.  (melis  stosbI , 
V.  (VA»  VELTHEMj,  W,  (Walewein). 

Buiging  der  Zelfstandige  Naamwoorden, 

Ucc  aloude  verschil  tusschen  bezielde  en  onbezielde 
voorwerpen  was  in  de  buiging  der  suhsianuven 
reeds  lang  verdwenen,  toen  onze  ual  in  de  twaalfde 
eeuw  door  schrijvers  beoefend  werd)  maar  een  ander 
opmerkenswaardig  onderscheid  doet  zidi  no^  daarin 
voor  en  scheidt  de  suiMianiiva,  ten  aanr.ien  der  dc- 
olinatie,  in  iwee  hoofdklassen.  Gbium  noemt  deaelve 
sterke  en  zwakke  verbuiging,  en  ge  naltsliahe  behon- 
dea  wij  die  benamingen.  De  eerste  is  eenvoudiger  ea 
ouder ,  de  tweede  scliijnt  door  invoeging  eencr  a 
omsUso  te  zijn,  welke  eigpnlijk  tot  de  woordvorming 
J>eh»orde ,    maar   in   de    bnigJDgsleUfrgreep   overgiag 
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De  sterke  declinaiie  laai  zich  ,  volgens  grihh  , 
vier  klassen  voor  de  mannelijke ,  \'iet  voor  de  vrov- 
welijke  en  twee  voor  de  on/.ijdige  substaDttra  ver- 
deelen;  bij  de  neutra  meenen  wij  euhter  nog  eene  derde 
klasse  te  moeten  aannemen.  Hiervao  komea  ecliler 
de  derde  en  vierde  deel.  der  mascul.,  de  derde  der 
foem.  en  de  iweede  der  neutra  niet  meer  voor,  en 
bij  de  overige  IdasBeo  zijn  hier  en  daar  woorden 
ontaard. 

Sterke   Verbuiging. 
Mannelijke  subst.  Eerste  klasse. 


Enkth. 

Moorv. 

«.     Boni. 

K.     ffon*. 

G.     Bonts  of  Bondes. 

G.     Bondo. 

D.     Hojtde. 

D.    Bonden. 

A.     Bont, 

A.     Hond,. 

Abl.     Bondo. 

Abl.     Bonden 

Zoo  ook;  acr/n(M.)of  (irin(E.bl,  64)j  baertf  bercht 
boem t  dach,  dieft  dwaes ,  ce/j  gast.  God,  keer, 
maech  f  moeit  mont 3  muer,  nap,  pat,  ram,  raelf 
aaerc,  scalc  ,  scat,sin,  alach ,  spronc ,  staf ,  steen, 
stier,  top,  traen,  wolf,  worp  enz.  De  woorden  met 
den  uitgang  el,  en,  er,  ael,  als:  appel,  erekel , 
duuel,  inghel,  alotel ,  raven,  ever,  lachter,  vin,- 
gher ,  Cardenael  enz.  Die  met  den  uitgang  line  ot 
ine !  jonghelinc ,  ballinc ,  conine.  Doch  W.  heeft 
gen.  sïng,  conine. 

Aanmerking,  De  woorden,  die  op  eenea  scherpen 
medeklinker  uitgaan  ,  veranderen  dien  in  eencu  zach- 
teu  ,  wanneer  zij  eenen  klinker  na  zich  sleepen ,  tütge- 
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N. 
G. 
D. 


tooderd  scat  en  degenen  ,  welke  op   p  eindigen.     l)e 
nom.   plur.   komt  somtijds  met  den  uitgang  en  voor , 
heigeen   ecliter   verloop  is  ;  vingher ,  viant  en  vrient 
daarentegen  missen  nu  en  dan  de  e. 
Tweede  Klasse. 
Enkelv,  Meerv. 

Stichter.  N.     Stichters. 

Stichters.  G.     SUchlers. 

Stichtere.  D.     Stichters. 

A.     Stichter.  A.     Stichters. 

Abl.  Stichtere. 
Zoo  ook  :  hoHandert  jngher ,  jonghert  hghenaer, 
mordenaer  t  ridder »  werper  enz.  Doch  de  meesten 
dezer  solist.)  Tooral  de  verbalia, hebben  in  d«n  notnin. 
plur.  ook  e  ,  in  dat.  pi.  en,  en  gaan  dus  tot  de  eerste 
klasse  over.  Zoo  vïud  ik  den  dat.  pi.  dorperen  bij 
F.  B.  VS.  3  en  de  nom.  pi.  verswdgere,  verhelere , 
anegripere ,  avetrelckere  ,  verleidere  bij  V. ,  naasi  d* 
nom.  wech-werpers ,  raet-gevers  en  derg.  Niet  zelden 
vindt  men  ook  deze  woorden  in  zwakke  verbuiging, 
I  straks  nader. 
Vrouwelijke  Substant,  Eerste  Klasse. 


En*e&. 

Meen. 

N.     Siete. 

N.    Sielen. 

G.    SUU. 

G.     Sielen. 

D.    Sldc. 

D.     Sielen. 

A.    Si,k. 

A.     Sielen. 

Evenzoo:    bede» 

bie. 

blaict  hagkedoehte,  ere. 

hoght,  helle. 

iele 

,  tagh 

t,  miedet  miere,  moud», 

V 

ghenade  ,  pint  ,  saghe  ,  aahe  «  êale  j  seale  «  »care  , 
smade  ,  amake»  smerte ,  spise  j  aoene  3  soghe  , 
aonde,  stonde i  tale j  trouwe,  wile ,  tviac,  wrake 
enst.  Desgelijks  die  den  eindvorm  te  hebbeoi  cUen- 
le ,  diepte,  ghemeenle f  die  mei  den  vorm  mgk  : 
caerminghe  f  ieringhe ,  becoringke  ,  bevinghe  {  die 
mei  den  vorm  en .-  havene  ,  loghene  ,  redene  y  met 
inn  :  apinne  ,  coninghinne,  viiendinne  j  mei  r/t  i 
diernej  raei  es:  abtdesse ,  prophetesse  enz. 

Aanmerking.  De  e  wordi  in  den  iiom.  sing,  soms 
weggelaten;  de  pluralis  gaat  doorgaans  volgens  de 
zwakke  decl.^  echier  vind  ik  b.  v.  den  nom,  pi.  xiele* 
De  gen.  en  dat.  fiiog.  vindt  men  zeldzaam  op  en  uit- 
gaande, doch  dii  ziju  laalfouten. 

Twflede  Klaese. 
Deze  is  grooiendcels  verloopen ;  GRiUH  betrekt  hler> 
toe  de  woorden  kenluar  aan  hunne  afstammiag  uit 
.Adject.  als:  coudct  conde»  hulde,  lieve  ;  aan  faun 
gemis  van  meervoud  en  eindelijk  aan  hunne  vroegere 
randering  van  worielklank  (umlaui).  Van  de  laatsia 
soort  EJjn  nog  drie  voorteelden  overig ,  Tittme\i]V  alad, 
ridderscap  en  bach  ,  dat  in  den  eigennaam  Selebach 
(thands  Saaibeek)  in  een  Gelderscb  Charter  van  839 
)rkomt,  en  dos  bewijst  dat  onze  taal  oudtijds  de 
der  klankverandcring  erkeude.  Men  zou  deze 
buiging  in  dier  Toege  kunnen  opstellen: 
Enkelit.  Meer». 

N.     Slat.  N.     Stade. 


G.    Stat.  G.    SteJe. 
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U.    Stade.  D.    Stedeit. 

A.     Slat.  A.     Slede. 

Sporen  dezer  deel.  heeft  mea  Ïd  de  spreeknïjs  te 
stade  komen  en  met  goeder  stade  (M.)  j  de  buiging 
dezer  woordeD  ging  echter  reeds  ia  de  i3de  eeaw  ge- 
woonlijk DBar  die  der  vorige  klasse  ,  en  de  woorden 
op  schap  uitgaande ,  mar  de  zwakke  declinatie. 
Derde  Klasse. 
Enkelv.  Meer». 

N.     Gans.  K,     Ganse. 

G.    Gans.  G.    Ganse. 

D.     Gans.  D.    Cansen. 

A.     Gans,  A.     Ganse. 

Evenzoo  gaan  ook  aert ,  aex  ,  horch  ,  borat,  bruutt 
const,  comst,  cracht »  daeti  dine ,  doet i  ghifi 
of  giekt,  haestt  hant j  joghet »  Jonstj  macht, 
maghet,  molen,  nacht  (veelal  mann.'i,  noet,  quern, 
scout,  spoed,  lijl ,  vliet,  ghewell,  warell,  wet  enz. 
Aanmerk.  De  gen.  en  dat.  siog.  nemen  somtijds 
eene  «  aan ;  de  plur.  gaat  dikwijls  ïn  den  zwakken 
Torm  op  en  orer;  enkelen  daareniegco  verzaken  in 
nom.  en  ace.  pi,  de  e,  als  dinc  (F,  B.  4^) 

Even  als  wij  boven  aanmerkten,  gant  ia  de  ver- 
buiging de  scherpe  medeklinker  doorgaans  in  den 
taohien  over. 

Onzijdige  Substaniiven.     Eerste  Klasse. 
Enhelv.  Meerv.        Enheh.       Meen». 

S>ert  (WO,-/;.    N.  TVoert.       N.  f^at.     N.  P'ate. 
trde:  G.  Woerd*.    G.  ^ates.G.  i^ate. 

_ 
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D,  Woerde.  D,  JVaerden,  D.  p^aU.    D.  Falen. 

A.  W^ocrf.  A,  ^Toert.      A.  Fat.     A.  Fate. 

Abl.  Woerde.  Abl.  ^a/e. 

Voorbeelden:  ca/,  dal,  dier t  gat,  gras,  hoeft 
hofj  hol,  huuSf  jaer.  Ut,  ïicht»  loot,  paert,  tant, 
scaep ,  scep  of  3cip  ,  sweet ,  vel,  velt,  wijfeat.^i'j. 
De  met  eli  en,  er  geTormden :  exempel ,  horen, 
coren,  leven,  laien,  le/cen,  wapen,  iser,  leger, 
water.  De  diroinutiven:  voghelijn,  boeciija ,  welpe- 
iijn.  Die  met  de  roorsylbe  ghe :  gkeluut ,  ghc 
menc   enz. 

Tweede  Klasse. 


Enich. 

Meen: 

N.    Kim. 

N.     Kinder,  kindere. 

G.     HinU,  Hniti. 

G.     Kinder. 

D.     Kinde. 

D.    Kinder,  kinderen. 

A.    Kmt. 

A.    Kinder. 

Abl.  Kindt., 

Abl.  Kinder,  kinderen. 

Evenzoo  declineren  blad  t   caif,    deed  ^    eit   liet 

looj ,  rijs,  en  eenige  anderen,  terwijl  been,  hoen, 
Spaeit  achter  den  wortel  nog  eene  d  aannemea.  Als 
bewijs  kan  ik  opgeven  t  Abl.  sing.  kinde  (F.  B.  vt, 
148.),  nom.  pi.  hinder  (F.  B,  vs.  3i.),  gen.  pi.  Ai/j- 
rf«r  {V.),  dal.  pi.  Ainder,  kinderen  {W.)^  ace,  pi.  kin- 
der  (V.),  abl.  hinder,  kinderen  (M.  en  V.)  en  *wi- 
den  (M.].  Deze  leaisie  vorm  echter  en  de  gen.  pi, 
kinderen  zijn  laalfouien ,  en  evenzoo  de  nom.  pi. 
spaenderen  in  den  Katel  cd  Elegast  ts.  ^m, 
(t)    Tan  dcic  deel.  l«id  ik  on*  »p  4*  6nn,  tut*  Jmar  ta  derf.  tt. 
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GniHM  verklaart  dezen  pluralis  op  er  dooc  een  mid- 
del van  woordvorminf ,  en  stelt  dien  catvere,  kindere 
enz,,  doch  de  bronnen  hebben  doorgaans  de  e  niet.  Ik 
blijf  dan  ook  nog  bij  de  vroeger  geopperde  gissing,  dat 
hier  Noordsche  invloed  merkbaar  is,  hoewel  het  oud 
IJslandscb  in  deze  verbuiging  dien  uitgang  mist  en 
liet  gelijktijdige  Hoogduiisch  denzelven  in  meerdere 
woorden  bezit  dan  ons  Nederduitsch  en  ook  tot  de 
inssculina  uitstrekt.  Tett  KAte  en  BiLDERDtJK  stellen 
den  ondeu  nom.  sïng.  /einder,  doch  hiervan  zijn  mij 
geene  gezaghebbende  voorbeelden  bekend, en  teh  kate 
haalt  alleen  een  voorbeeld  aan  uit  KAUPHtnzEn ,  eenen 
dichter  der  17de  eeuw  eu  nit  den  Fraukiachen  Tati- 
«ao.  Ook  de  zamensiellingen  als  kinderspel,  kalver- 
liefde, raderwerk,  wijzen  op  den  plur.  in  er  terug, 
daar  het  Hoogd.  in  dezen  de  klank  verandering  aso- 
neeaii ,  die  een  teeken  des  meervouds  is,  Meu  vindt 
wel  is  waar  in  de  AUemanuische  Exhortatio  ad  ple- 
hem  Christ,  (vermoedelijk  uit  de  8ste  eenw)  den  vo- 
cat.  pi.  ekindilin,  doch  dit  is  een  bloot  diminutief 
van  ehindo,  hetgeen  in  hetzelfde  stuk  voorkomt ,  en 
hetzelfde  als  bet  N.  Hoogd.  kind/ein.  Bij  willeka* 
UUS  is  de  nom.  pi.  kind. 

Zwakke  ferbuiging. 
Mannelijke  Subsiantiven, 
Desen  kennen   slechts    ééne   soort  van  rerbuiging  , 
waarvan  dit  ten  voorbeelde  dienen  kan. 


Enkelv. 
N.     Hane. 


Meerv. 
N.     Ba/ten. 
G.     Hanen, 
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D,     Bane.  D.     Hanen. 

A.     Hane.  A,     Hanen. 

AU.  Hane. 

Evenzoo  ape ,  bakct  bere ,  bodtfCaape,  Jraie  , 
grave,  hasci  here »  mensoe  of  minsce,  ne»e,  osse , 
pape,  rosé  (gigai),  rouwe j  vatte,  wiÜe  enz.  Ook. 
deolineren  de  woorden  op  er  eo  aer,  die  eigeolijW  tot 
de  ade  sterke  deel.  bebooren,  volgeni  dit  voorbeeld. 
Vrouwelijke  SubsiBoiiven. 
Slechts  ééne  klasse ,  en  de  buiging  als  de  man* 
nelijke.  Hiertoe  behooreo :  assecj  bate,  bloeme, 
galge ,  karpe,  herie,  hinde,  kerke,  Unde,  mane, 
roede ,  sonne  ,  spilte  ,  sterre  ,  teate  ,  teve  ,  tonge  , 
vrouwe,  weke.  Met  e/>  ia,  er  gevormde  woordeo: 
naveie  ,  woesline  ,  adere. 

Aanmerking.  Vele  woorden  vsti  de  eerste  kl.  der 
sterke  verb.  gasa  tot  deie  over.  Zoo  bij  M.  eo  M.  ST, 
meteren,  in  aire  eren,  bij  H.  Ier  eren,  in  W,  eo  der 
U.  B.  dor  sine  ghenaden  en  meer  dergelijken.  En- 
kele woorden ,  tot  dece  verbuiging  bebooreude ,  komen 
vooral  bij  M.  in  bel  vr,  gesl.  vour,  die  elders  en  ook 
ihands  gewoonlijk  van  een  ander  geslacbi  zijn,  als: 
herle ,  name  en  weinige  anderen;  stoke  en  VAK 
TELTHEM  gebruiken  te  e^ïtiter  meestal  in  het  oncijd. 
De  woorden  op  schap  verwisselen  ia  de  verbuiging  die 
a  dikwijls  met  eeoe  e  :  t>an  ridderseepe  (F.  va.  6j 
maar,  van  bliacapen  (F.  B.  i5.);  met  bliscepen  (V.) 
vergel.  boven.  De  wetten  der  klankverandering  waren 
in  de  isde  eeuw  reeds  vergeten  en  van  daar  deze  on- 
ragelmatigbeid. 
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Onzijdige  Subslantiven. 
De  verbniging  nis  die  der  overige  geslachten.    Hier- 
toe   bebooren  ogke  ,  ore,  herte ,  boeek  of  bouc  (ook 
manneliik.') 

ADomaU. 

Volgens  HDYD.  op  St.  D.  I.  bl.  i58,  lijn  vader, 
moeder  en  broeder,  ia  het  enkelvoud  onverander- 
lijk ,  doch  vader  en  broeder  nemen  bij  de  meeste 
schrijvers  in  genil.eene  3  aan.  De  plur.  is  vadera , 
moeders  eai. ,  of  wel  vadere ,  broedere.  Zij  beboo- 
ren dds  tot  de  ide  kl.  der  sterke  declin.  Man  heeft 
drieërlei  verbuiging  ;  men  vindt  den  nom.  pinr.  man 
bij  M.  Sp.  H.  I,  bl.  69,  den  gen.  siog.  en  nom.  pi.  mans 
en  den  gen.  sing.  mannes,  dat.  manne,  nom,  pi.  maniie  , 
desgelijks  bij  M.  Bij  V.  vind  ik  den  accus.  pi,  man- 
ne ^  rijmende  op  gespannen.  Waarschijnlijk  is  ccb' 
ter  de  pi,  man  de   oudste  en  oudtijds  men  laidende. 

Liede  of  lude  is  alleen  in  het  meerv.  gebruikelijk; 
de  onkunde  der  afschrijvers  heeft  daarvoor  dikivijla 
den  zwakken  vorm  Heden  geplaatst. 

Wanneer  wij  nu  ten  slotte  eenen  blik  slaan  op  d» 
verwante  talen  ,  ontwaren  wij  overal  deselfde  ondot' 
Mbeidhig ,  overal  oorspronkelijk  diezelfde  tijtie  wij- 
ziging van  buigingen,  In  alle  Duiische  longvallSM 
is  eene  zwakke  en  sterke  declinatie  aanwezig,  en 
zelfs  in  het  Grieksch  en  Latijn  laat  sij  zich  genoeg' 
xaam  aauwijzen,  doch  met  dit  onderscheid,  dal  al- 
dMr  tn  de  zwakke  verbuiging  de  kenmerka-n  niet 
zelden  ook   in  den  nomin.  stsnd  grijpt,  terwijl  die  in 
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<le  Duiische  ulen  daac  wegblijft.  Enkele  voorbeel- 
den Enllen  dit  duidelijk  makeoj  het  Lat.  nomen,  no' 
minis ,  homo  ,  hominis  >  semen  ,  seminis  >  earmen  , 
carminis ,  staat  eren  soo  (ot  het  Goih. ,  nama  j  na* 
mins  ,  guma,gumins,  het  oad  Hoogd.  ^  samo ,  aa» 
min,  het  Santkr. ,  karma,  karmanas,  als  de  Lat.> 
piacUf  piscis,  vir ,  viri,  canis,  canis ,  ventua  , 
venti,  nix,  nivis  tot  de  Goi\i>  Jisks  ,  Jiskis ,  huada, 
kundis  t  "air,  valris,  vinds ,  vindis,  sndiys  ,  snÓi' 
via.  Doch  het  is  hier  de  plaats  niet,  zich  verder  in 
dit  onderwerp  te  verdiepen  j  wij  moeien  ons  verge- 
noegen met  den  lezer  te  verwijzen  lot  de  nasporingen 
Ten  GHIMM  en  BOPP,  die  daaromirem  veel  belangrijlis 
hebben  opgeteekend ;  alleen  zij  het  ons  geoorloofd 
nog  een  paar  bedenkingen  over  de  verbuiging  te  op- 
peren, die  bij  hen  niet  gevonden  worden.  De  eerste 
bedenking  beireft  den  dualis,  dien  onder  anderen  het 
Grieksch  bewaard  heefi ,  en  waarvan  men  behalve  in  hei 
Goihiscb  en  IJslandsch  ,  ook  in  verschillende  volktdi'a- 
lekten  overblijfselen  aantreft ,  en  zoo  vragen  wij ,  of 
daarvan  in  onze  taal  ook  nog  eenige  sporen  te  vinden 
zijn,  of  dal  deze  geheel  vergaan  zijn?  Het  is  thands 
voor  het  overige  niel  te  doen  om  de  heieekenis ,  maar 
alleen  om  den  vorm,  en  dan  zijn  wij  niet  ongenegen 
om  die  vraag  toestemmend  te  beantwoorden.  Immers 
wat  de  voornaamwoorden  aangaat,  komt  het  Groning- 
sche  joen  fvester)  met  hei  Goih.  unk  en  unkar  vrij 
naauw  overeen,  maar  ook  bij  de  zelfst.  naamw.  zoude 
men  mogen  twijfelen,  of  er  niet  in  sommige  pluralis 
een  oude  dualis  schuilde.     Indien  men  nagaat,  dat  de- 
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»  ia  het  Otieksch  op  m,  *i  ea  ,  uitgaat,  de  plunlii 
op    u,  at,  IS,    dat  b.    v<    rxrJlt,    ia  daali  irsr^t,   in  pi. 

irvrfi  heeft,  en  dat  men  bij  onze  oude  schrijvers  den 
plur.  dan  eens  vaderct  dan  weder  vaders  geschreven 
vindt )  zoo  zou  men  dan  den  eersten  voor  een  ont- 
aard tvreevoud  kunnen  aanzien.  Ik  vraag  het  echter 
Diet  op  dit  punt  ieia  (e  beslissen  ,  en  laat  het  gaarne 
aao  bet  oordeel  van  anderen  over,  of  voor  die  gis- 
ting nog  sterkere  gronden  aan  te  voeren  zijn. 

Mijne  tweede  opmerking  betreft  de  buigingsletter 
bij  zamenkoppeling  van  twee  substanliven.  In  eigen- 
namen uit  de  8ste,  9de  en  lode  eeuw  ontmoet  men 
gemeenlijk  als  zoodanigen  de  a  #  o  en  5f  b,  r.  WH- 
taburgh.  Durostade,  Thurodrecht,  F oseleslandl  enz. 
Hetzelfde  heefi  in  het  Grïeksch  plaats:  x^ffovü^Bt, 
nfA^nynmt,  t^tXtn^Bf,  laiforo^itYtf  i  de  vraag  is  dus  of 
deze  o,  deze  a  en  deze  s  op  eenen  aiouden genitivus 
van  dien  uitgang  terugwijzen ,  en  of  b.  v.  de  oud 
Jooische  genit.  op  oto  daarbij  in  aanmerking  komen 
kan?  Wal  de  s  aangaat,  kan  men  niet  twijfelen, dat 
deze  een  teekeo  des  aden  oaamvab  der  sterke  masc. 
op  e  geweest  eij ,  daar  de  nomin,  Fosete  voorkomt, 
doch  tot  welke  klasse  zal  men  dan  dergelijke  woorden 
betrekken? 

Wij  mogen  hierin  niet  verder  treden  ,  daar  eene 
beschouwing  der  oadere  Nederduitsche  spraak  bui- 
ten ons  bestek  ligt  en  alleen  uil  eene  naauwkeurige 
ontleding  van  ultijke  eigennamen  uit  de  oudste  Ne- 
derlandsche  charters  met  vrucht  beproefd  kan  wor- 
dea ,  waartoe   wij    bouwstoffen    verzamelen,   die  wij 


welligt  in  het  venrolg  zalkn  mededeeien^  indien  wij 
overtuigd  stjn  ,  dat  euUls  belangt  telling  sou  TiwleD* 
Dodi  Toonif  hopen  wij  ^  eyen  als  wij  na  de  aelfrta»» 
dige  naamwoorden  betchonwd  hebben,  ook  opdeadf- 
de  wijze  de  bijyoegelijken,  de  deel-  en  yoomaam- 
woorden  9  de  lidwoorden  en  welligt  ook  de  Torming 
der  partikelen  in  derzelyer  bijzonderheden  na  te  gaan, 
hetgeen  wij  in  de  eerstvolgende  stukken  Tan  dit  Ma« 
gazijn  zullen  mededeelen. 
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Het  is  een  gewigtig  vraagsiuk  uit  bet  gebied  der 
taellinnde,  te  bepalen,  van  veW  der  beide  hulp* 
woorden  hebben  en  zijn  3  men  zich  bij  de  vorming 
der  zdmengesielde  vcrledene  tijden  eens  werkwoords  | 
te  bedienen  beeft.  De  rfgels ,  welke  wij  dienaan- 
gaande in  onze  gewone  spraakkunsten  vinden  opgege-  | 
ven,  wel  verre  van  hetzelve  bevredigend  op  te  los- 
sen, laten  ons  dikwerf  in  onzekerheid,  of,  wat  erger 
is ,  ziJD  soms  geschikt  om  ons  op  het  dwaalspoor  te 
leiden.  Te  regi  toch  heeft  men  reeds  vroeger  opge- 
merkt  en  zil  door  ons  nader  worden  aangetoond ,  dat 
niet  alle  bedrijvende  werkwoorden  ,  zonder  uitzonde 
ring ,  hunne  samengestelde  tijden  met  hebben  vor- 
men ,  hetwelk  evenwel  aldaar  uitdrukkelijk  geleerd 
wordt  (1).     Ook  is  het  niet  te  ontkennen,  dat  de  re- 


(t)  Zie  Wia&iD,  Hederd.  SpruU.  I.  d.  $  163. 
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gel  Toor  de  onzijdige  werltw.  (i)  aan  te  veel  aitton- 
derÏDgeD  onderhevig  en  daarbij  te  onbepaald  is  ,  om 
tot  een  veilig  rigisnoer  te  kunnen  strekken  ;  immer* 
valt  het  niet  altijd  even  gemakkelijk  te  beslissen  ,  of 
een  ww.  meer  een  bedrijf  dan  wel  een  lijden  uit- 
drukt ,  of  omgekeerd.  Eindelijk  mist  de  regel  be- 
trekkelijk de  WW. }  welke  eene  beweging  uitdrukken , 
even  zeer  die  algemeenheid  en  zekerheid,  welke  een 
noodzakelijk  vereischte  van  eenen  spraakkundigea  re- 
gel uitmaak). 

Wanneer  wij  iniusschen  bedenken,  dat  onze  schrij- 
vers in  de  keuze  dezer  linlpwoorden  schier  eenparig 
te  werk  gaan  ,  en  dat  men  ,  achtgevende  op  de  dage- 
lijksche  gesprekken  ,  in  deze  hoogst  zeldzaam  tegen 
het  algemeen  spraakgebruik  hoort  zondigen  ,  dan  moet 
bij  ons  het  vermoeden  ontstaan ,  dat  het  onderschei- 
den gebruik  dezer  woorden  geenszins  van  willekeurig 
aangenomene  regels  afhangt ,  maar  dal  de  keus  der 
sprekenden  en  schrijvenden  bcEtunrd  wordt  door  een 
duister  bewustzijn  van  een  grondbeginsel,  dat  ineens 
ieders  denkvermogen  als  ingeplant  is.  Dïi  vermoe- 
den wordt  nader  geslaafd,  wanneer  wij  onze  opmetV- 
eaamheid  vestigen  op  hel  spraakgebruik  van  verschei- 
dene vreemde  talen,  hetwelk  in  dit  punt,  op  wei- 
nige bijzondere  gevallen  na,  met  het  onze  volkwmen 
overeenstemt.  Beproeven  wij  ,  of  liet  niet  mogelijk 
zij  ,  dit  algemeen  etkende  grondbeginsel  op  ie  spo- 
ren ,    en    daarop   voor   het  gebruik  cenige  algemeene 

(I)  Wm»D,  Spiatkk.  I.  4.  f  170-371. 
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regeU  èt  te  leiden.  Met  dit  oogmerk  wilteo  wij  ons 
vooraf  herinneren  ,  waarin  het  wezen  des  werkwoords 
beslaat,  en  daarna  onderzoeken,  of  er  ook  eeoig  mer- 
kelijk verschil  te  ontdekken  zij,  tnsschen  de  ww. , 
die  hunne  zameugesielde  lijden  met  hebben  vormea, 
en  die ,  welke  daartoe  lijn  beugen. 

»  De  hoedanigheden  der  dingen  ,"  segt  de  Heer 
BiLDEBDiJK  in  zijne  Verhandeling  over  de  Gesl.  bl. 
33  en  34 ,  ■  kunnen  op  tweederlei  wijze  beschouwd 
worden  }  of  wij  stellen  ze  in  de  zaak  als  daaraan  ver- 
knocht ,  of  wij  stellen  ze  niet  zoo  zeer  in  de  zaak  als 
wel  in  het  bestaan  der  zake:  dat  is  mei  andere  noor- 
den ,  of  wij  merken  ze  ann  als  eene  wijziging  van  de 
zaak  zelve  ;  of  als  een'.-  wijziging  van  haar  bestaan, 
fiij  Toorberld :  als  ik  zeg,  eert  zwart  paard,  of 
het  paard  it  zwart,  zoo  is  zwart  in  mijn  denk- 
beeld eene  hoedanigheid  van  her  paard;  maanegik, 
het  paard  loopt,  zoo  denk  ik  het  loopen  niet  als 
Mne  hoedanigheid  van  paard  :  maar  als  eene  wijziging 
van  zijn  bestaan.  Dan  wanneer  wij  eene  hoedanig- 
heid als  een  affectie  van  een  zelfstandig  ding  beschou- 
wen, zoo  is  het  woord,  dat  wij  gebruiken/  een  ad- 
jectief, en  dan  wanneer  wij  ze  aanmerken  als  een 
wijziging  dei  besiaans,  zoo  is  hei  een  verbum;  het 
verbum  drukt  dus  eene  wijziging  uit  in  het  beslaan 
van  een  voorwerp*"  Op  het  ww.  sijn  echter  is  deze 
bepaling  niet  len  volle  toepasselijk,  daar  dit  woord 
slechts  hetbtoote  beslaan  zonder  de  wijziging  uiidrukti 
God  zeide:  daar  s  ij  licht ,  en  daar  was  licht,  Dh 
il  dao  ook  de  oorzaak  ,    dat  bel  ali  koppelwocid  ge- 
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bezigd  wordt ,  om  het  gezegde  asii  hel  onderwerp  te 
verbindeDj  wanneer  het  eerste  geen  werkwoord,  mnr 
een  zelfstandig  of  bijvoegelijk  naamwoord  is,  bi)T. 
God  ia  een  goeatj  de  mensckis  sterfelijk.  Zeer 
jnist  is  derhalve  de  defiuiiie  door  den  Heer  de  jageb  , 
in  zijne  »  Korte  Schets  van  de  Gronden  der  Nederd. 
Spraakk."  gegeven  :  De  werkwoorden  |drukken  hel  be- 
slaan der  voorwerpen  uit  met  of  zonder  de  wijzigiag 
van  dat  beslaan. 

Wanneer  wij  de  ww.  een  weinig  van  naderbij  be- 
schouwen,  dan  blijkt  het,  dat  verre  weg  bet  grootste 
aaoul  derzelve  zich  in  twee  hoofdsoorten  laat  onder- 
scheiden. Die  der  eerste  soort  drukken  eene  wijzi- 
ging des  besiaans  uit ,  bestaaDde  in  eene  verandering 
Tan  den  toestand  of  de  hoedanigheid  des  onderwerps, 
zoodat  wanneer  de  wijziging  ophoudt ,  de  hoedanig- 
heid of  de  toestand  van  het  onderwerp  niet  meer  zoo 
is,  als  voor  dat  de  wijziging  begon;  zoodanige  zijn 
bijv.  sterven,  bersten,  ontaarden,  ontwaken,  ont- 
slapen, bederven,  verwelken  en  andere. 

De  tweede  hoofdsoort  geeft  eenen  bepaalden  toestand 
Tan  het  onderwerp  ie  kennen ,  bij  welken  zulk  eene 
Terandering  van  het  onderwerp  niet  plaats  heeft,  zoo 
bIs:  lezen,  leven,  arbeiden,  behandelen,  vernemen, 
haren  t  vechten,  waken,  slapen.  Niet  dat  er  ge- 
durende de  wijzigingen,  door  deze  ww.  uitgedrukt, 
geene  verandering  van  de  hoedanigheid  des  onder- 
werps zou  mogelijk  zijn;  hij  toch  die  lang  arbeidt, 
leeft  of  waakt,  wordt  moede,  oud,  slaperig,  doch 
de  werkw.  arbeiden  ,   leven ,    waken  geven  die  vrf- 


Buderiug  niet  uiidrakkelijk  te  kennen.  Onderzoeken 
wij  nu  welk  hulpw.  elk  dezer  beide  soorien  verelschu 

Ten  einde  dit  regt  te  beoordeelen,  zullen  wij  moe- 
ien nagaan,  wat  bet  gemeene  kenmerk  dier  zamenge- 
sielde  lijden  is,  bij  welker  Torming  men  zich  van 
de  bewasie  hulpwoordea  bedienen  moet }  met  andere 
woorden,  welk  denkbeeld  wij  eigenilijk  uit  te  drukken 
hebben.  Bij  het  geringste  nadenken  blijkt  het  duide- 
lijk ,  dat  allen  daarin  overeenkomen  ,  dat  zij  de  wij- 
tigiDg  des  bestaani  ah  volkomen  ge'éindigd  voorslel- 
len.  ■  De  volmankt  verledene  lijd ,"  zegt  de  Heer 
TVEtL&KD,  ■  stelt  eene  naak  voor  als  geheel  geëin- 
digd op  den  lijd,  waarin  men  spreekt  j"  nog  blijk* 
baarder  doei  zulks  de  meer  dan  volmaakt  verleden 
lijd;  terwijl  zelfs  de  zoogenoemde  tweede  toekomende 
lijd  wel  eene  nog  toekomstige  wijziging  bet«ekent , 
maar  die  toch  ondersteld  wordt  verleden  te  zijn  op 
dea  tijd  ^  van  welken  men  spreekt. 

Vereischt  nu  eene  zeggrng ,  dat  een  van  de  ww, 
der  eerste  soort,  welke  eene  verandering  van  den  toe- 
stand ol  de  eigenschap  des  ouderwerps  uitdrukken  , 
in  eeoen  dezer  zamengestelde  tijden  geplaatst  wordt , 
dan  zal  men  bijgevolg  te  kennen  moeien  geven , 
dat  die  verandering  reeds  heeft  plaats  gehad  j  of 
wat  hetzelfde  is ,  dat  het  onderwerp  reeds  in  den 
nieuwen  toestand  verkeert,  die  pas  bewerkte  hoeda- 
nigheid reeds  bezit.  Houdt  men  daarbij  onder  het 
oog,  dat  deze  nieuwe  toestand  of  hoedanigheid  ^uist 
door  de  verledene  deelwoorden  dezer  ww.  wordt  uit- 
gedrukt, welke  dan  iaderdaad  ook  ware  bijvoegeltjLe 
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uaamwoordm  zijn  (immers  zegt  men:  de  geato  rvene 
pertoorit  het  gebrokene  gittsj  de  ontaarde  soon^ 
een  onlwaaht  geweien  enz.)}  en  dai  het  ww.  9i}n, 
gelijk  wij  reeds  hebben  opgemerkt,  uit  zijoen  aard 
geschikt  is^  om  de  bijtoegetijke  naamwoorden  ,  aJa 
predicaaL  met  het  onderwerp  te  verbinden  ,  das  be- 
hoeven wij  niet  te  twijfelen,  of  het  eijd  de  ww.  de- 
zer soort  ,  die  hunne  zamengeitelde  tijden  met  *i}n 
vormen. 

Nog  is  er  eene  soort  van  ww. ,  doch  oogdijk  gerin> 
ger  in  aantal  dan  de  vorige,  wier  verledene  deelwoor- 
den zich  insgelijks  als  bijvoegelijke  naamwoorden  bij 
het  onderwerp  laien  gebruiken  ,  namelijk  diegene , 
welke  een  voortduren  in  zekeren  toestand  uildrvkke- 
lijk  te  kennen  geven;  hiertoe  behooren  blijven,  ach* 
terbli/ven  ,  enz  ;  bijv.  de  in  Rome  gebtevene  seno' 
toren  werden  door  de  Galliërs  vermoord.  Het  is  dus 
natunrlijk,  dat  ook  deze  het  ww.  aija  bij  zich  De- 
inen:   zif  waren  achtergebleven. 

Zien  wij  thans  welk  bw,  die  der  tweede  soort  vor- 
dercDj  welke,  gelijk  wij  zeiden  ,  eenen  bepaalden  toe- 
stand of  wijziging  van  het  beslaan  dea  onderwerpi 
uitdrukken.  De  verledenc  deelwoorden  dezer  ww. 
kunnen  nimmer  als  predicaten  of  epithcten  vsn  hel 
onderwerp  des  werkwoord»  gebezigd  worden.  Welk 
denkbeeld  toch  hecht  men  aan  een  gelezen  kind , 
een  geleefde  man,  eene  gehoorde  vrouw }  we!  segi 
men  het  geletene  boek,  de  behandelde  zaak,  de 
vernomane  tijding,  doch  het  is  blijkbaar,  dat  boek, 
aaak  t    li/ding  niei  de  onderwerpen,    (waarmede   wij 
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hier  aUeen  te  doen  hebban)  m»«r  de  voorwerpen  Col>- 
jecten)  der  bedrijvende  ww.  leaen ,  behandelen,  ver- 
nemen zijn  ,  terwijl  de  verledene  deelwoorden  vaa  de 
onzijdige  ww.  deier  soort  oimmer  als  bijvoegetijk  , 
nocli  bij  subject ,  nocb  btj  object  gebruikt  kunnen 
worden.  Het  is  dus  klaarblijkelijk ,  dai  het  hatp> 
woord  iijn  niet  geschikt  is ,  om  de  zameugestelde  tij- 
den dezer  soort  van  ww,  ie  Iielpen  vormen,  maar  dat 
men  naar  een  ander  en  gepaster  woord  zal  moeien 
omzien  ,  en  welk  woord  dit  is,  leeri  ons  wederom  de 
Heer  bilderdijx  (N.  Verscheid.  O.  lil.  bl.  it  en  ia]  i 
•  De  tijd  bepaalt  geheel  ons  zijn  ,  en  dit  is  onzeker. 
Het  toekomstige  ïs  het  onte  niet ,  maar  hangt  in  de 
lucht,  het  tegenwoordige  is  een  onvatbare  stip;  maar 
het  voorleden  is  door  ons  gevat  en  mei  ons  denk- 
vermogen ,  zoo  wel  als  door  zijne  werkingen  in  de 
daad  met  ons  gansche  beslaan  vereenigd  gewordea  en 
niet  meer  ie  ontnemen,  'i  Is  het  onse ,  derhalve  wij 
hebben  'l,  wij  bezitten  'i ,  en  geen  wonder  dan  ook, 
dal  wij  *i  door  het  ww.  hebben  (dat  is  ttezitten)  ui<- 
drnkken.  Ik  heb  dat  tien  gebeuren  >  is ,  dat  zien 
gebeuren  ligt  mij  bij ,  't  werd  het  mijne ,  't  is  eene 
aanwinst ,  die  niemand  mij  ontnemen  kan."  Met 
andere  woorden*,  wanneer  de  bepaalde  toestand  of  wij- 
ziging van  het  bestaan  des  ondcrwerps  geëindigd  is» 
dan  ligt  zij  hem  onafscheidelijk  bij ,  is  zijn  eigendom 
geworden;  en  daar  het  bezitten  door  hebben  wordt 
uitgedrukt,  zoo  zullen  bijgevolg  nlle  ïoodanige  ww. 
hunne  umengestetde  verledene  tijden  met  hebben 
moeten  vormen. 
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Van  roren  (a  priori)  beschouwd,  zei  derhalve  het 
grondbeginsel,  hetwelk  wi;  ons  voorstelden  op  te  del- 
ven, nagenoeg  hierop  nederkomen  :  de  werkwoorden, 
die  eene  wijziging  des  besiaans  uitdrukken,  nelke  be- 
staat in  een  geraken  in  zekeren  toestand  ,  in  het  be- 
werken van  eene  hoedanigheid  des  onderwerps  ,  coo- 
danig  dat  het  onderwerp  zich  na  de  wijziging  in  ee- 
nen  anderen  toestand  bevindt  dan  voor  dezeUe,  deze 
worden  mei  iijn  vervoegd ;  doch  duidt  een  ww.  ee- 
nen  bepaalden  toestand  des  onderwerps  aan,  en  geene 
Terandering  van  desselfs  hoedanigheid  ,  zoo  dat  het 
na  de  wijziging  als  in  zijnen  vorigen  toestand  tecng 
keert ,  dan  zal  men  hel  hulpw.  hebben  moeten  be- 
zigen. 

Ook  van  achteren  (a  posteriori)  tal  de  waarfadd 
van  bel  gestelde  blijken  ,  waaneer  wij  hetzelve  op  bij- 
zondere gevallen  toepassen.  Zoo  zegt  men  ;  het  vieesch» 
dat  de  meid  gebraden  h  e  e  ft ,  i  ^  amaielijk  gebra* 
den s  hei  eerste  braden  heeft  hebben  bij  zich,  om- 
dat het  eenen  bepaalden  toestand  der  meid  en  geene 
verandering  van  dezelve  uitdrukt;  het  tweede  braden 
daarentegen  zijn  ,  daar  het  vleesch  door  hel  braden 
«ene  endere  hoedanigheid  verkregen  heeft. 

Hetzelfde  onderscheid  valt  op  te  merken  bij  i 
verbranden , 
Hij  Aee/ïhare  brieven  ver*  Zijne  bewijssinkken  wartn 

brand.  mede  verbrand. 

bederven , 
Dexe    moeder    heefl   haar  Het    vleesch    bederft ,     is 

kind  bedorven.  bedorven. 


breken , 

Ik   heb   mijne   pijp  gebro-  De    wagen    is    onder    den 

ken.  last  gebroken, 
verschieten  , 

Ik    heb    mijn    kruid     ver-  Deze    stof    is   leelijk    yer- 

schoten.  schoten, 
scheuren , 

Gij     hebt     uw    kleed    ge-  Uw  kleed  scheurt,  i't  reeds 

scbeurd.  gescheurd. 

Hel  gestelde  lien  wij  nog  nader  bevestigd  bij  die 
merkwaardige  soort  van  ww. ,  welke  eene  beweging 
uitdrukken;  bij  welke  werkw.  hetzelfde  beginsel 
heerscht,  doch  uit  den  aard  der  caak  slechts  eenig- 
zins  gewijzigd.  Alle  beweging,  namelijk,  kan  op 
tweederlei  wijze  beschouwd  worden;  of  als  een  bloo- 
te  toestand  of  daad  vsn  hei  bewegende  voorwerp ; 
of  als  eene  verandering  van  plaats.  In  het  eerste 
geval  komt  dan  ook  hebben  te  pas,  bijv.  ik  ben  moe' 
dct  want  ik  heb  den  ganschen  dag  geloopen.  Bet 
tlechte  weer  is  oorzaak ,  dat  ik  üi  langen  tijd  niet 
gewandeld  heb.  Hij  is  een  man  ,  die  veel  gereisd 
heeft.  Ik  heb  geloopen  en  tij  hebben  gereden. 
In  slle  deze  voorbeelden  komt  de  plaatsrerandering  de» 
onderwsrps  niet  in  aanmerking,  dewijl  men  eeniglijk 
op  de  daad  of  op  de  wijze  der  beweging  ziet.  Is 
daarentegen  het  denkbeeld  van  plaats  verandering  het 
beerschende ,  merkt  men  de  beweging  aan  ,  als  een 
verlaten  van  of  een  komen  aan  zekere  plaats  ,  als 
een    Streven    naar    eea  bepaald  doel ,    \a  alle  welke 
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gevallcD  zij  veelal  vao  eene  middellijke  beheertching 
(sdject.  regime  indirect)  nan  plaats  verzeldgaaa,  dtn 
£al  men  sifn  moeten  bezigen,  biJT.  ik  kwam  Ie  iaat, 
de  koopman  was  reeds  vertrokken.  Toen  ii  aan  de 
herberg  kwam  ,  w  aa  hij  even  te  voren  aangekomen. 
'Wij  vonden  onzen  vriend  niet  op  zijne  buitenplaats , 
hij  was  naar  de  stad  gewandeld  ,  gereden  >  geva- 
ren. Een  ieder  ziet  echter  Ugtclijk  in ,  dat  Kulks  niet 
dooi  de  bijvoeging  van  de  plaatsbepaling  veroorzaalii 
wordt,  daar  men  ook  zeer  goed  zegt:  ik  heb  desen 
morgen  ia  mijnen  tuin  gewandeld,-  maar  doordien 
in  alle  dese  zeggingen  noodzakelijk  aan  eene  plaats 
verandering  gedacht  irotdt.  Van  daar  komi  het  dan 
ook,  dat  sommige  ww, ,  waaraan  het  denkbeeld  van 
plaats  verander  ing  noodzakelijk  verknocht  is ,  altijd 
mei  zijn  vervoegd  worden,  gelijk:  uitgaan i  ingaan, 
kamen  »  aankomen  ,  vertrekken  ,  »nkenj  dalen  , 
stijgen. 

Met  het  gestelde  grondbeginsel  laai  zich  almede 
terklaiËQ,  waarom  de  ww.  ,  van  welke  de  Heer  WEI- 
LAND, §  •i74j  spreekt,  altijd  het  hulpw.  &e£&en  vpr- 
t-ischen,  Zegt  ment  de  fontein  heef t  gesprongen »  de 
goot  keejigehopen,  het  val  heeft  gelekt,  dan  schrijft 
men  beweging  toe  aan  iets ,  dat  zich  eigeottijk  niet 
)>eweegt  ,  zoo  dal  deze  werkw.  hier  volsuekt  geene 
>verkelijkG  plaats  verandering  van  de  onderwerpen  ybn- 
tein,  goot,  vat  kunnen  uitdrukken. 

Hiermede  slaat  echter,  mijns  inziens  y  niet  gelijk 
de  uitdrukking:  hij  heeft  voor  ptij  gekropen  j  bi«r 
toch    wordt ,     hoc   wel    meiaphortsch ,    de    beweging 


325 


■an  bet  zich  bewegende  onderwerp  zelf  toegekead  j 
daar  men  hïei  echter  aan  de  wijze  der  bcnegiDg 
en  aan  geene  plaatsTerundering  denkt,  eoo  moet  ook 
in  dit  geval  hebben  gebruikt  wordeii>  InlussclieD  zon 
mea  Bchromelijk  dwalen,  wanneer  men  dacbt,  dat 
alle  WW.  in  eene  oneigentlijke  beieekeuis  mei  hebben 
vervoegd  worden;  het  scfaijat  veel  meer,  dat  ei} , 
metaphorisch  gebezigd,  betzelfde  ww.  bij  zich  hebben, 
als  in  hunne  eigenilijke  beieekenis  ;  immers  zegt  men: 
de  zon  i s  ondergegaan,  is  opgekomen^  fredbrik 
HEHBHIK  heeft  het  schip  van  staat  in  eene  veilige 
haven  gebragU 

Is  het  gestelde  grondbeginsel  waar  ,  dan  behoeven 
wij  niet  langer  te  twijfelen ,  of  er  zijn  werkelijk  be- 
drijvende werkw. ,  die  ter  vorming  hunner  zamenge- 
stelde  tijden  ti/n  vereischen.  Indien  er  toch  bedrij- 
vende WW.  gevonden  worden,  wier  onderwerp  zelf 
tijdens  de  werking  van  hoedanigheid  of  plaats  veran- 
dert ,  dan  zullen  zij  volgens  den  algemeenen  regel 
mei  zi/n  en  niet  met  hebben  moeten  worden  ver- 
voegd,  en  dat  er  zoodanige  beslaan,  valt  niet  te  loo< 
chenea.  Niemand  toch,  geloof  ik,  die  weet  wat  be- 
drijvende WW.  zijn,  zal  aarzelen,  om  opvolgen,  ver' 
geien  «  overklimmen  ,  overzwemmen  ,  doorrijden  ,  all 
bedrijvende  ww.  te  groeten,  en  niettemin  geven  ov«r- 
klimmen  en  doorrijden  eene  verandering  van  de 
plaats  ,  opvolgen  en  somtijds  ook  vergeten  eene  ver- 
andering  van  de  hoedanigheid  of  den  toestand  de«  on- 
derwerp» te  kennen.  Daarom  zegt  men  ook  te  regti 
de    dief  was  den  muur  overgeklommsn,     tij 


zijn  de  rivier  ovtrgeiwommen.  De  konitig 
was  de  Stad  doorgere  den.  Bij  was  tijnenva- 
derin  de  regering  opgevolgd.  Vergelen  vereïsclil 
insgelijks  zijn,  als  men  bet  oog  gevestigd  heeft  op  den 
(oesund,  in  welken  men  door  het  vergeten  geraakt  is: 
ik  kan  het  u  niet  meer  zeggen,  want  ik  ben  het 
vergete  n.  Zoo  ook  hoort  men  dagelijks  xeggen  : 
hij  i s  hem  goed  uoor gegaanj  ik  ben  het  ver- 
ioren  en  dergelijke  uitdrukkingen  meer. 

De  lijdende  vorm  der  bedrijvende  ww.  bestaai,  ge- 
lijk een  ieder  weet ,  nit  hei  verledeue  deelnroord  des 
wws, ,  gevoegd  achter  hel  ww.  worde^j  wij  zullen 
derhalve  voor  alle  bedrijvende  ww.  slechts  te  onder* 
Eoeken  hebben  welk  hulpwoord  worden  vereischi,  en 
dii  kan  niet  twijfelachtig  weien.  Alle  worden  is  een 
beginnen  te  zijn  y  heeft  het  worden  nu  opgehouden  , 
hetwelk  juist  door  de  samengestelde  tijden  vor<1t 
uitgedrukt,  dan  is  het  zijn  reeds  daar.  Men  cal  daar- 
om moeten  zeggeni  hij  i  ê  rijk  geworden,  het  kind 
is  gestrajt  geworden. 

De  wederkeerige  ww.  vormen  allen  hunne  tijden  met 
hebhen,  la  den  eersten  opslag  schijnt  dit  in  vele  ge- 
valleu  legen  het  gestelde  beginsel  aan  te  druischen  ; 
hij  .toch  die  cich  waschl ,  bekeert ,  eal  men  aeggen  , 
wordt  daardoor  rein,  beter,  en  verandert  bijgevolg 
van  toestand  ,  zoo  dat  hier  volgens  den  gevonden  re> 
gel  zijn  zou  moeten  gebezigd  worden.  Doch  wel 
beschouwd,  is  deze  tegenstrijdigheid  louter  schijn.  Im- 
mer» wanneer  iemand  gezegd  wordt  zich  te  wasachen, 
^cU  Ie  bekeeren  ,  dan  komt  hij    in  eene  dubbele  be- 
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trekking  Toor,  i]  als  onderwerp  (subject)  vaa  de  ww, 
wasscken ,  Bekeeren ;  deze  ww.  geetie  veranderiog 
van  het  subject  uitdrukkende,  moet  in  deze  betrek- 
king heiben  gebruikt  worden  ;  t)  als  Toorner|i  (ob> 
ject)  van  wasschen  ,  bekeeren,  deee  lijdende  betrek- 
king vereischl  itf/'ny  nu  heeft  het  gebruik  voor  het 
eerste  bestin ,  en  wil  hel  onderwerp  werkelijk  als 
subject,  niet  als  object  van  het  ww.  beschouwd  heb- 
ben (i). 

Dat  de  oDpergoonlijke  of  onpersoonlijk  gebezigde 
WW.  regenen,  donderen  t  vervelen  i  walgen,  en  an- 
dere het  hulpw.  hebben  vereischen ,  en  waarom  zij 
zulks  doen ,  zal  na  al  het  behandelde  wel  geene 
nadere  aanwijzing  of  verklaring  behoeven.  Slechts 
gebeuren,  geschieden,  en  gelukken  hebben  zijn  bij 
zich,  omdat  zij,  even  als  worden  en  ontstaan,  eeu 
tot  stand  komen ,  eenen  overgang  van  niets  tot  iets 
te  kennen  geven. 

Thans  blijA  ons  nog  over  ,  het  behandelde  te  za- 
men  te  trekken  en  lot  bloote  regels  te  brengen. 

De  WW.  vormen ,  naar  gelang  hunner  beteekenis  , 
hunne  zamcngesielde  lijden  met  zijn  of  hebben. 

Met  zijn  worden  vervoegd: 

i]  die  WW.,  welke  het  geraken  in  eenen  toestand, 
het  bewerken  eener  hoedanigheid  aanduiden ,  als 
sterven,  ontaarden  ,  ontwaken. 

2)  diegene,   welke   een   blijven    in    eenen  toestand 

(1)  Bet  Franich  daareutegen  ziet  op  de  Tetanderiitg  tui  bet 
«uLjMt,  beiehonwt  bet  ali  voorwerp  run  de  werking ,  en  legt  dut- 
om  :  /«  Dw  (W)  lg,Yi,  il  •'«(  comtrti , 
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uiidrukkelijk   te  keonen    geven,    als:    blijvt 

uitbiijven, 
3]   die,   welke  eene  beweging,   als  veraadering  van 

plaats    beschouwd  j    aaaduiden  ,    als  :    Aomett 

laden  t  uitgaan^ 
Het  htilpwoord  hebben  bezigt  men 
1}  bij  zulke  ww. ,   die  eenea  bepaaldeo  loesund  of 

wijziging    des  bestaans  uitdrukken ,    zooder  dat 

bierbij    eene   verandering   van   de  hoedanigkeid 

des  onderwerps  in  aanmerking  komt;  arbeiden, 

haoren  ,  denken* 
a)   bij    diegene,   welke   eene   beweging  aanduiden, 

docb    die    niet    als    eene    plaatsve randen' Dg    b^ 

scbouwd    wordt:   wij  hebben  gereden,    ea  tij 

hebben  gehopen, 

3)  bij  die,  welke  eene  beweging  te  kennen  geven, 
welke  niet  aan  hei  bewegende  voorwerp  ,  maar 
overdragtelijk  aan  iets  anders  loegescbreveQ  wordt: 
de  fojüein  heeft  gesprongen. 

4)  bij  de  wederkeerige  of  als  wederkeert^  (^ebezif 
WW. :    tich  schamen, 

5)  bij  de  onpersoonlijke  of  als  onperEooolijk  gebe- 
zigde ww.j  uitgezonderd:  gebeuren  f  geackie- 
den  ,  gelukken. 


LUST 


V  A  If 


GRONINGSCHE 


W      O      O      R      D      E      FT . 


[Deze  Lijst  bevat  zoodanige  woorden,  welke  bij  laüimai 
en  8WAAQUÈM  niet  voorkomen,  en  kan  dus  ais  aanvul* 
ling  van  de  werken  dier  Heeren  beschouwd  worden  • 
De  bijgevo^de  aanteekeningen  zijn  van  mijne  hand. 

A.  !>•  J.] 


L    IJ    S    T 

VAM 

GROMN  GSCHE     fVOORDEN. 


Aankalkcn,  iemaoil  in  «Ie  boete  bfslaaii.  (i) 

Aa  n>  t  utjen,  zaclit  gaan,  mei  een  stok  of  stul/e- 
in  de  hand. 

Afsiruiver,  afhaler,  ïemanil  die  ineerafDeemi, 
dan  billijk  is.  (a) 

Bandevoet,  op  eigen  bandevoet,  zonder  verlof  j 
heeft  hij  dit  of  dat  gedaan. 

Barg,  koopmans-  of  schipperstvoord.  ff' at  heije 
veur  jou  hai/er  kregen?  Antw.  irek  de  barg ,  d.  i, 
net  de  bergt  met  andere  moorden  den  gulden  vol, 
den  hoogsten  prijs ,  even  als  iemand ,  die  boveo  op 
den  berg  geklommen  is ,  en  dus  de  hoogte  bereikt 
beeft. 


(i)  In  de  Proeve  van  firedaascfa  Taaleigea,  van  den 
Heer  HOEUFTT,  komt  dit  noord  mede  voor,  en  wordt  al- 
daar verklaard  door  •  BansekrijveD,  in  rekening  brengen." 

(3)  Dit  woord  Kal  wel  hettelfJe  lijn  met  af'Stroapett  ; 
Toor  ttroopem  tegt  het  Hoogd.  strupfeti  en  slreifen. 
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Befoezeld,    beteuterd ,  verlegea. 

Biezejager,    veld  wachter.  (3) 

Boerlingen  ,  boeren* 

BoIbaisjeS)  poffertjes. 

Bombéren,  razen ,  tieren.  (4) 

Borsemklced,  een  kleed  ,  dat  men  onder  den 
schoorsteenmantel  doet ,  ter  afwering  van  den  rook. 

Bot,  (aan  huis)  is  nabij  huis.  (5) 

Brandrijst,  onkruid  tusschen  het  koren  op  het 
veld. 

Brink,  plein,  vlakte.  (6.) 


(3)  Bies  is  in  het  Friesch  hoef 9  sckurkf  spothaef,  •Bi€$' 
jager  f  d.  i.  hoevenjager^  worden  in  Friesland  geheeten  de 
gerechtsdienaars  ten  platten  lande,  of  in  GrietenijeAy  wier 
post  het  is,  de  boeven,  schooiers,  en  ander verdadit volk 
uit  te  leiden ,  of  te  verjagen."  Wassbnb.  IdioL  Fris.  -— 
Zie  ook  EPKBMA ,  Woordénb.  op  iapicx. 

(4)  Tot  himbéren  zal   behooren  h&mharie »  dat  men  wel 
voor  geiier ,  opschudding ,  hoort  bezigen. 

(5)  Ik  twijfel^  of  deze  verklaring  van  hof  ^  diNir  nah^,' 
juist  zij.  Het  Taalk.  Woordénb.  omschrijft  dit  woord  door 
•  geheel  en  aly  schielijk,  onverwachl:  hot  Mijven  siaên^ 
hot  ttihwijgen,*'  Raaewkenriger  nog  zegt  boj).  Annt-op 
BUTG.  VI.  333:  •  hot  werd  (ook  ik  mijn  tijd  nog)  ale  edh 
verbium  gebruikt  voor  f  eenemaal;  als  hot  stü  stoom  ^  iet» 
hot  of  slaan  ^  hot  weigeren  ^  waarvoor  men  ook  piot  xét.*  «- 
I^aar  deze  laatste  nillegging  zal  hot  aon  kuis  wel  hstk  beü 
verklaard  kunnen  worden,  als  beteek enende  pkitj  vbisy 
f^  eenenuudy  af  volkomen  oan  (of  tegen)  het  hmi/. 

((y)  Brink  komt  in  jnti.  \eM.  Gesl.  voor  in  de  bdee* 


firommels,  brearobezien.  (7) 

Brusselea  ,    romocr   of  twist  ,    Iweedragi  of  op- 
land  roalien  ,  gelijk  de  Brusselaars.  (8j 


kcois  van  rand,  boord,  en  nordt  ook,  in  dïeti  zin,  door 
denzelfden  schrijver  gebezigd  ,  in  lijnc  Hist.  des  Vaduri. 
X.  I  :  het  Vaderland  door  eene  heersch^uchtige  factie  on- 
derdrukt en  op  dctt  brink  van  zijn  ondergang  gehracht. 

(7]  Die  Aachener  Hnndart  {tod  mulleq  uiid  weitz)  heeft 
Bromel.  Bild.  acbl  het  Hoogd.  brummel  cene  verbaste- 
ring  Tan  odb  oude  bramet ,  Aant.  op  dea  Mnis-  ea  Kik- 
yorschkrijg,  4a- 

(8]  Ik  geloof  dat  de  afleidiag  dezes  wcrkwoordg  van  de 
Brusselaars  meer  vemuflig  dan  waar  is,    Bmsseten  schynl 
mij   toe  hel   frequent.   Ie  stjn    van    brussen,    in   aoEuma 
Dred.  Taaleigen    door  vatten  verklaard,    doch   elders    van 
ruimer  hetcekcnis.     B.  v.  Focquendbocii.  1.  137: 
fVat  of  die  ilijfkop  sicfc  wel  inbeeld? 
Of  by  aan  teder,  die  't  hetn  lust. 
Die  polsen  steehU  soo  naer  zijn  xin  speelt. 
En  niet  eens  ziet,  wie  dat  hy  brust? 
Dei.  U.  383: 

Maar  neen,  ik  zal  zoo  u»t  niet  wezen. 
Zoo  sy  my  bnissen ,  'i  bms  kaar  wéér. 
En  in  de  plaat-t  van  Knar  te  vreezen , 
Damp  ik  daags  wel  een  pijp  te  meer. 
pAFFBtiaoDB ,  Ged.  78  : 

Ztd  dit  dan  al  syn  leven  dneren,  dal  ik  dut  van 

't  geentelijk  wijf  gebrost  lal  wi-rden  ? 

In  deze  plaatsen  heeft  bnissen  kenoL'lijk  den  lin .  dien  het 

Taalk-  Woord,  (waarin  brussen  niet  voorkomt)  toekent  aan 

iruijen,   aanelijk  dien  van    ilaait,   gooijen,    iwellen.     De 
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DaLkement,    hij   krijgt  wat  op  aijn  dakkemeni, 

d,  't.  op  zijn  hoofd,  (gj 

Dertien,  indespreekw.  hij  is  loo  vlug  als  oen  dertien, 
l)i  ns  ttgiieden  ,  bezigheden,  van  dienst,  (lo) 
Doeknekken,  treurig,  met  hei  hoofd  naar  dea 

grond   gebogen  gain. 

Doc3t,  handvol  ,  een  doest  hair. 

Uoffien,  gelukje,  itts   buitengewoons,  b,  t,  een 

prijs  uit  de  loterij,  (ii) 


Heer  boedfft  ineenl,  miJDs  inziens,  dan  ook  (e  regt,  dat 
bniijen  hetzelfde  is  als  brussen;  zoo  zegt  men  Ie  Breda:  ik 
geef  er  den  brui  van,  elders  den  bnU. 

(q)  Te  Aken  zegt  men  Daack ,  voor  hoofd ,  en  Smmetu 
jet  op  et  Daack  gewe ,  d.  1,  iemand  ietg  op  zi[n  dak  ge- 
Ten.     MuLLeK  und  nsrrz,  die  Aach.  Mundart,  3o. 

(lo)  la  plaats  van  dienst,  zou  ik  dit  woord  van  din^  af- 
leiden. Dintjs  komt  bij  den  Heer  boedfft  voor  •  roor  ie- 
mand, wiens  naam  niet  te  binnea  komt ,"  of  ook  als  bij- 
voeglijk naamwoord  voor  •  zonderling,  buitengewoon; 
iets,  dat  men,  als  bel  ware,  geen'  naam  kan  geven."  Zua 
beeft  men  ook  bijvoeglijke  Aingsig ,  ter  aanduiding,  van 
ceker  gevoel,  dal  men  met  den  rcglen  naam  niet  weet  te 
bestempelen;  en  van  daar  ook  diiu/sitfheid ,  in  het  Taalk. 
Woord,  vermeld  als  belcekenende  ■  ooecnigbeid  nf  twist." 
£crderzoudeik  bet  ivoord omschrijven  door  •ielaonbepaalds, 
of  waarvan  mea  den  reglen  naam  aiel  weet  af  wïl  noemen.' 

(ii)  In  dergclijkcn  zin  wordt  dofjen  gebrnikt  door  paf- 
rinaoDE,  Ged.  6g: 

(^  Jf  miiel  weten,  ik  heb  tuo  hier,  ton  daar  at  een  goed 
03  dofjen  op  renten  slaan. 
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Dom  mee,  aaostonds,  itraks.  Meo  vraagt  ga  je 
mee?  Amw,  dommee. 

Dreb  ,  onkruid  ia  het  graan. 

Danegge,  het  dunne  van  het  hoofd,  aan  de  zij- 
den. (13) 

D  waisboagel ,  een  oDgeachiki   mensch. 

Ë  T  e  n  a  ,  ergeni. 

Farrij,  farties  1  well}ekende  korenscheepjes. 

Patterig,  wrevelig. 

Flaisteren,  hei  flikkeren  der  koars.  (i3) 

Flftter,  misslag,  fout.  Een  Geleerde  wil,  dat 
het  woord  verwant  is  aan  faltn;  hiervan  het  freq. 
falenny  oiet  inbssching  der  t,  falUren»  en  door 
omzetting  J7(i/«ren.  (i4) 

Plittertjej  een  dun  stukje  brond.  (tS] 


(13)  Halbertsma  heeft  in  üja  OTerijselsch  Woorden- 
boekje  •  Dunne  egge ,  ook  duneggel ,  de  slaap  van  het 
hoofd.  Eigenlijk  de  daone  kant  of  zijde,  in  leg eDoveri tel- 
ling Tan  de  heuvels  der  jukheenen.  De  A.  S.  en  IJslan- 
ders  noemen  het  de  danoe  wang.  De  oude  Hollanders  de 
duyning  des  hoeft$. 

(i3)  Dit  fUiistenn,   {Uitteren,  kan,    doOr  eene   gewone 
lel  ter  wisseling  ,  één  zijn  met  qluitteren ,  dat  oi;d.  mede 
het   flilüieren  der  vlam  bezigt ,   waarvan  men  aie  de  voor- 
beelden  ia  mijne  Proeve  over  de  Werkw.   ti^. 

(■4)  Deze  verklaring  verdient,  mijns  inEÏens .  de  voor- 
kenr  boven  eiLDBRDuKt^  allcidiai(  van  uleter.  Zir  Verkl. 
(iestaehtl. 

(iS]  Elders  segl  men  fiilje  en  fUUken,  xie  BosvrFH  fired, 
Tuleig.  Het  wford  beleekent  heUcifdc ,  wat  men^onh^en' 


k 


w 


Flop,  in  eeajlop  t  A.  i.  in  een  oogenUik.  {i6) 

Floppen,  een  gul ,  goed  mensch. 

Foefien  (foefje),  zie  doffien.   (17) 

Fricco,  ket  gf^heele  fricco,  alles  ie  raam  genomen. 

Gelag,  in  de  spreekw. :  zijn  gelag  bij  iemaai 
maken  t  d.  i.  iemand  bezoeken.  (18)  1^       ' 

Getjoawel,  lalTe  praat,  beazelpraal.  •  ■ 

G  o  b  vet,  xeer  vet ;  van  vet  gobben  is  bii  uit- 
nemendlieid  vet  zijn  ;  men  zegt  ook  hij  is  gobiende 
veL  (19) 

Halsbage  (ten  een  paard)  d.  i.  bet  gereide,  dat 
een  paard  om  't  lijf  draagt,  (ao) 

Handsken,  handschoen  en,  (31) 


ter  of  flinier  Doetnt,  en  ia  J'oraan  erenzeer  verwant  aJi 
spliller  aan   splinter. 

{16)  Flop  is  éco  met  het  klanknabootscode/Znp,  slag. 

(17)  Halbertsma  Leeft  •  foefe,  grap," 

(18)  Hmtesna,  II,  381,  beiigt  tjelaj  voor  mUiaal: 

Daer  't  brood  i»  oyijetfoen , 
Is  't  keel  gelagfa  otudaen. 
Elders,  339,  gebraikt  bij  hel  vaor  geieU^aps 
Dam  ick  soo  wel  als  yetnand  dansMei*  ttagh, 
fVat  hebt  ghy  my  te  stoole»  wy(  het  lagh? 
(19]  Deze    woorden  gob  en  ijobben  zallen  behooren  tot 
hel  Frïesche  gobberjen,  jfobberen,  d.  1.  ergens  djn'  moBil 
op  zetten ,  waarvan  men  zie  epksk*  ,  op  gubbjen. 

(10)  Het  woord  batje,  hier  rermeld,  vermoed  ik  Ie  be- 
hooren  (ot  hagge ,  van  welk  woord  de  ITeer  noEOFFT  hao- 
dell  in  het  Taalk.  Mag.  1.  34^- 

[iij  HvLi.sn  en  wsirz  hebben  JJandsch  ,   in  dezelAla  be< 


Hard  op,  zeer  Teel,  b.  v.  sneeuwt  hetnogf  ja, 
hard  op  ;  hard  is  ook  giof ,  groot  vaa  stuk  b.  v. 
hard  geld ,  driegnldenstuk.  (aa) 

Harks  papier,  een  geheel  vel.  (aS) 

HeetkiUig,  kleinzeerig. 

Het] e,  iD  de  spreekwijs  alom  het  hetje  d.  i.  al 
gedurig, 

Uikfaakkerij  ,  het  opwerpen  van  allerlei  kleinig- 
heden ,  om  den   tivist  gaande  te  honden. 

Holkers,  ook  tolkers  ,  scliijarriendea. 

Inrakelen,  sicb  oneerlijk  ieta  toeëigenen,  («4) 

lastuipen  ,  iemand  iets  voorzeggen,  dat  hij  we- 
derom moet  n&vetielleo,  of  wat  hij  anders  niet  we- 
ten kan. 

Jakkepoes,  een  slechte  kerel. 
Karkar,  b.  v.  het  weegt  karkar  (d.  i.  zoo  te  zeg- 
gen of  bijns)  100  pond. 
Koeskas,  alles  dooreen. 


leekenis;    het    DeenBch    en  Zweededi  le^,   Ml^ens   ben. 


(ai)  Over  hel  woord  hio'd,  in  de  opgegeveoe  bcteekenJs 
*»ii  seer,  graat,  vroeger  zeer  gelwiiikelijk ,  kan  neD onder 
anderen  den  nim.  op  stokb,  11,  4'^i  u-khstt.  Bijdra- 
gen ,  331 ,  BOBum,  Friescbe  Spreckw.  t^i ,  ca  fired.  Taal- 
eigflB,  a3f. 

(a3j  HALBGBiaMA  heefl:  •  Arkiel,  vel  papier,  lal,  ark." 
[a4)  Eldera  legl  nen ,  mecle  iu  deMeUiden  lin ,  i«l«  iti- 

W   a 


Kornuit,  kneu  of  vlasvink.  (aSj 

KorrelotQ}  benamiDg  van  eeu  klein,  dik,  ias 
ëen  ge  drongen  mensch. 

Krabbe,  klander  ,  ongedierte  in  liet  Koreo. 

Lapzak,  scheldnaam  voor  iemand,  die  lappen  of 
tijne  kleedeien  heeft. 

Lempers  verkoopen,  valsch  van  aard  lijn.  (316^ 

Letailboot,  zeer  bekend  bij  de  tl mmer lieden , 
zijnde  een  stuk  hout  aan  de  balken,  om  de  sieenea 
daarboven  te  houden. 

L  ij  e  r  ,  zachter ;  het  wéér  is  nu  U/er  dan  gitte- 
ren.  (iy) 

Loer,  in  een  loer  draai/en  d.  i.  betaald  zetten.  (a8) 

Loerangel,  iemand  die  stil  voor  zich  nedtrziet, 
ah  of  hij  hengelende  op  dea  visch  loert. 

Logies,  oude  menschea. 

MeanevoUen,  soort  van  pens,  die  men  tot  de 
rol  gebruikt.  (29) 


(35)  Bet  Taalk.  Woord,  vermeldt  tormiit  ook  als  •  de 
i  ecnen  lengTogel." 

(16}  Bu-D.  heelt  •  Lempel,  voorweodsel  ter  ontsdialdi- 
Verk!.  Gesl. 

(27)  Wasbbnb.,  Idiot  Fris.,  heeft  >  lij ,  luw,"  ea  t  o»- 
üjtg,  ODRtiiimig." 

(a8)  De  spreeknijs  een  loer  draaijen  schiJDt  eene  veï- 
bastering  van  het  werkwoord  lorrendraaijen,  waarover  ai« 
Itet  Taalk.  Woord.  o.  h.  w.  en  bild,  Verkl.  Gesl.  op  lorre. 
Torg.  ook  BOBUFFT,  Bred.  Taaieigen,  op  her. 

{39}  KiuAAA  ■  menigk-voude ,  edtiaua,  bouia  veatricaln." 


J 
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M  e  n  *  c  h  ,  gtwoonlijk  eenc  vrouw  ;  een  arm 
menach  »  eene  arme  vrouw. 

Nostergaten,  neusgaten  Tan  een  paard.  (3o] 

On  of  even,  voor  even  of  oneven, 

Otte ,  rotting)  stok. 

Palteo  ,  oude  kleederen.  (3i) 

Pijnappel,  het  bovenste  of  hoogste  gedeehe  van 
den  toren.  (3a) 

Planketten,  staketten,  heining,  (33) 

PLanieit ,  buitengewoon  ;  kif  heeft  veel  geld, fa 
wel  planteiU  (34) 

Ploeteren,  in  het  water  plaaschen,  eoo  alsb-v. 
de  eenden   doen,  (35) 


Taalk.  Woordenboek:  'Meniffvoud,  scUst.  genomen  ^  de 
derde  maag  eener  koe." 

(3oJ  Zie  het  Taolk.  Woord,  op  noster. 

(3i)  PLiUiTun:  •  een  palt  hrvodts,  aa  cuigaOD  de  pnin." 
Kn..:  •  Pidl,  sttict.     Fnistrum ,  cmslum.     Palt  broods  enz. 

(33)  Zie  het  Taalk.  Woord,  op  pijn, 

(33)  Zie  dit  woord  io  hild.  Verkl.  Gesl. 

(34)  Volgens  den  Heer  noETTrr  is  dll  woord  bet  Fransche 
fleinié ,  Eng.  plenlt/.  Het  wordt  bij  oos  in  verschillende 
beleekenissen  gebruikt;  zie  bet  belangrijke  artikel  pUmieit 
in  des  genoemden  Schrijvers  Bred.  Taalcigen, 

(35)  Dus  bij  HAi:.BsaTSM\ ;  •  ploeteren,  met  mïm  sop  friscfa 
afwagscben."  Zoo  lees!  men  ook  bij  fokke  ,  Veriam.  der 
Werken,  Xn.  Ii6:  fVordt  dat  tioed  in  êUn  trog  gegoten, 
daar  ze  daar  verder  soo  tn  ptoefercn?     Dexclfde    schrijver 

beeft,  Vn.  i^,  floelerig,  voor  mort^,  imerig:  al  zien  wy 
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Poespas,  een  Treemdeliug. 

Poeitertreder,  orgellrapper.  (36) 

Pogge,  b,  V.  ÏD  de  spreekwijs  de  pogge  git  er  int 
d.  i.  het  jongske  wil  niet  groeijen. 

Rak  en  roet,  het  gemeen. 

Rappeltaske,  eene  babbelachtige  vrouw.  (Sy) 

Rieieaspliet,  een  Tcrnieler. 

Bij,  verkwistend,  niet  zuinig.  (38) 

Rijpeltogt,  onkruid  tnsschea  het  koren. 

Rozendal,  gevangeohuis ;  zeer  gewoon  zijn  dc 
uitdrukkingen  in  of  op  de  rozendal  zilten. 

Rnggels  noch  veurrels  ,  achterwaarts  (lugge- 
liogs]  noch  voorwaarts. 

Russel,  renzel.  (Sg) 

Schaperig,  onnoozet,  die  weinig  verstand  be^il , 
als  een  schaap. 

Scha  verdebonk,  in  de  spreekw.  op  sekaverde* 
bonk  hopen  t  d.  i.  ongenood  en  onbeschroomd  het 
een  of  ander  zoeken  op  te  doen.  (4o) 


er  ahemet  reis  %oo  wat  ptoeterig  uit,  als  we  maar  blyve» 
leve»  eaZ' 

(36)  Poetten  ia  bij  plajit.  en  aji,,  hltaeii,  ea  bij  den 
Uabten  *potster,  puyster,  puester  blaea-balck." 

[37]  Taalk.  Woordenboek :  •  Voorts  is  knappe  tasch  e«< 
ne  knappe  vrouw  of  joage  dochter,  en  eene  /oase  ttuA 
eene  Ioo£c  feeks."  Dat  rappeten ,  ralbelen  ,  rammelco , 
anappen ,  keleekcol ,  is  bekend, 

(38)  In   deozelfden  eiu  komt  rij  voor  bij  wassenb. 

(39)  Kil.!  rRubbcI,  rosel,  rusicl-ameer ,  roael-ameer," 

(40)  Kil.:  u  Schaeven,  impudeoter  et  inuerecuadè  {i«t«« 
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Scheer,  evenwigi;  in  de  scheer  hangen. 

ScheerTOgel,  iemand  die  gekheid  bedrijft,  die 
gekscheert. 

Schoedelen,  de  schoaders  op*  en  neerhalen. 

Si  es  si  es,  ook  hachjes,  ondeugende  jongens.  (4 1) 

Smikkien,  (smikjen),  smetje. 

Snobbelen,  een  beentje  afkluiven,  {^-i) 

Spalkers,  de  oogen. 

Spra  ,  spreeuw,  ' 

Stiekelkragig ,  lastig,  ongemakkelijk  ven  aard. 

Stoepen,  toeTal  in  eene  ziekte.  (^3) 

Stommel,  eindje  pijpj  hij  Keefl  een  stommel  in 
den  mond,  (44) 

Taschke,  een  lurfschip. 

Tipelzionig,  eigenzinnig,  (45) 

Ta,  men  zegt  ja,  dal  is  een  heele  tu^  legen  ie- 
mand ,  die  eene  zware  Tracht  draagu 


pansilari ;  schavemacken ,  parasilari."  De  uitdrnkliiDg 
scluiverdebonk  hopen  is  ook  elders  gebruikelijk.. 

(40  Hachje  wordt  ia  het  Taalk.  Woord,  geiegd  gebmikl 
te  worden  tbd  iemand,  die,  nit  loshctd  ca  baldadigheid, 
aich  io  gevaar  stelt. 

(43}  Zie  van  dit  woord  mijne  Proeve  over  de  VVerkw.  76. 

(43)  Ik  honde  dit  woord  voor  één  met  stmp ,    ook  stoe- 

pey    TEN  KATE,    II,    ^ïS. 

(44)  Hiervoor  zegt  meo  anders  een  stompje. 
(45}  Het  Idiot.  Fris.  van  wasbbnb.    heeft    •  t^tehiiuüg , 

waraiek."  Or  dit  hetzelfde  ia  met  tipeliinnig,  kan  ik  niet 
bepalen.  Tiepelen  bcteekeodc  oudtijds  inulsetcn,  Taalk. 
\Voord.  op  tepel, 

L  J 


TageD,  een  bekend  noord,  doch  niet  genulike- 
lijk  ie  oiKBchtijven.  Men  vraagt  zal  ik  't  boek  voor 
een  gulden  hebben  ?  Aniw.  neeuj  dat  kan  ik  niet 
tngen  (niei  doenj.  Wanneer  iemand  ieis  heeft  Inge- 
Itocht  ea  dan  weder  verkoopt,  £egt  men:  dat  kan 
hij  wel  lagen  ,  d.  i.  hij  kan  er  wel  mede  nit  y  wel 
WBt  aan  verdienen.  (46) 

Tu telen,  vast  maken,  zoodat  hel  naanvrelijkt 
weder  los  kan. 

Uitgieren,  uitschateren  (van  lagchen).  (47) 

Ui t[>reukelea,  b.  t.  de  pijp,  reinigen,  schoon 
maken. 


(46}  Ter  nadere  opheldering  van  dit  woord  kan  strekken, 
wat  de  Heer  ualsertsiha  zegt,  in  het  Overijs.  Woorden- 
boekje :  •  Tugen ,  trekken.  Dat  ka'  'k  neet  lagen,  bij  die 
ruiling  of  koop  zon  ik  te  kort  komen.  Eig.  dat  kan  ik  niet 
trekken  of  halen  als  het  op  de  weegschaal  komt  —  Van 
tuge»  ia  pi.  d.  belagen,  belrekken,  bedrijven.  V«n  daar 
betjoegit ,  bedreven,  doortrapt,"  Dit  beljoegd  komt  als  Get 
derich  voor,  Taalk.  Mag.  I,  3io,  doch  wordt  aldaar  niet 
verklaard. 

(4;}  Men  zegt  in  dien  zin  ook  uitschreeuwen.  Bet  werkw. 
gieren,  schreeawen,  was  vroeger  in  gebmik ,  b.  v.  srw- 
OBEL,  Bijspraax  Almanack ,  op  Haart:  Die  'I  varken  kil- 
irn  luii ,  moet  hem  't  gieren  Irooiten."     KAMPBnuun,  Psaln 

cxLvn, 61 

De  teer^geleckle  raven-jongen  , 
ff'amieerse,  door  den  noodt  gedrongen.  — 
Om  haer  behoelle  pijnlijcA  gieren 
Eit  aU  tot  Codt  de  ileiame  ttieren,  enz. 
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Velenkien,  een  twee-cents  broodjen. 

Verkikkerd,  Terliefd  ,  rerzol ;  ai/  is  verhiiherd 
op  dien  vent. 

Verkoofeiieaj  verkoakelen  ,  zijn  goed  door- 
brengen. (48) 

Verkwenis,  gemaakt,  onnatuurlijk,  b.  v.  in 
faet  spreken. 

Vernuveren  (lich),  zich  regt  harielijk  Terma- 
ken.  (49) 

Verpangelen,  zijne  goederen  voor  eene  kleinig- 
heid verkoopen.  (5o) 

Verpoedeid,  ook  verpenteid,  bedorven, 
ia  de  war  gebragi.  (5i) 

Vijftchacht,  zekere  stof,  nii  vijf  draden  ie  r^- 
men  geweven. 

Vleddetboon 


,   vlierboom.  (53) 


(48}  Misschieii  is  dit  woord  hetzelfde  met  verfomfooijen, 
anders  ook  verfomfeien ,  ia  denzelfden  zin  gebruikelijk. 

(49)  Zie  het  Taalt.  Woord,  op  nuoer. 

[5o}  Dit  woord  kan  zijn  voor  verpandelen  ,  van  verptm- 
den.  De  vernissGling  vao  nd  ea  ng  is  niet  ongewoon, 
men  denke  aan  strand  en  slrang.  Men  hoort  elders  ook 
wel  verpanjeren  in  denzeifdcn  zïn. 

(5r]  f^eiyeuteren  zie  men  in  mijne  Proeve  o.  d.  Werkw. 
144.  Denzelfdcn  zin,  van  (ei/eruen  namelijk  *  zoo  men  ook 
aan   het  woord  kunnen  heehlen  bij  hooft,  Ged.  IL  [4^: 
Licluttjk  zond  't  dat  licht  verpenteren , 
Dot  liaar  hensenen  aan  't  leitlereit 
Raaken  moghlen  mee ,  enz. 
ofscboon  httst.  [II,  358,  dit  door  uitsleien  verklaart 

(5a)  Bij  iBH  KATK,  n,  487 )   (refi  nen  deze  schrijfnij- 


b 
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Vraoierig,  gemelijk.  (53) 

Vrongelbnii,  logement  buiten  de  sud  ,  waar 
kolSj  en  diksoepen  te  bekooieD  is. 

Wegbenseleo,  wegjagen.  (54) 

Wel,  in  de  spreekw.  daar  is  wel,  d.  ■■  daar  is 
iemand ;  van  wel  is  die  roje  wien  ?  ran  wien  is  dïe 
roode  wijn  7 

Wenakker,  ia  de  spreekw.  hij  ia  aan  den  wea- 
akker,  d.  i.  zijne  zaken  staan  niet  pluis;  eeo  wen- 
akker  is  hij  den  landman  het  einde,  waar  bij  wennen 
of  omkeeren  moei.  (55) 

Witdenbras,  een  wilde  jongeling ,  die  naar 
geene  vermaning  luisierr. 

ZudeleB,  uitiudelen ,  bij  kleiaighedeo  rerkoo- 
pen,  (56) 

ZnsenoUe,  witte  wijn,  heet  gemaakt,  en  met 
eijeren ,  suiker  enz.  toebereid. 

Zwalf,  zwaluw.  (57) 


Een  aan:    f'Uender',  vlinder-,  vtieder,  vllddei^,  vhdder- , 
vleder-  en  conir,  vlier-,  vteer-,  vloer-  of  vler-boom. 

(53)  Kil.  heeft:  •u;ranfü]r,lit!giosDfl,  qaemliu,  morosvs." 

(54)  Haldbktsha:  »  Henzen,  aansporen,  haaBtif^drijren." 

(55)  Halubbtsbu  :  •  van  ende  tot  wende ,  van  het  einde 
tot  de  omkeering,  van  het  eene  einde  (ot  het  ander."  Tot 
dit  woord  wen ,  wende ,  zal  ook  behooren  het  door  Buj 
wel  gehoorde,  doch  nog  niet  begrepen  spreekwoord  ket 
it  de  wen  legen  de  keer,  voor  ••  het  is  geheel  verkeerd." 
Misschien  is  het  echter  verbasterd. 

(56)  W^BSBNs.  htettsuUeleni  ons  zoefefen  is  hets.  woord. 

(57)  UiLD.  Verkl.  Gcsl.  heelt  de  schrijfwijeen  twabnin, 
ewalem  ,  xwalge ,  zvMÜlie. 
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HEDBRDÜIT8CBS    TAAL. 


[Het  is  miJD  voornemen,  in  het  volgende  Stuk  van  het 
Magazijn ,  op  deze  Opmerkingen  enz.  anhvowden  te  plaat- 
sen. De  toezending  van  bijdragen  tot  dat  einde  sal  mij 
welkom  zijn. 
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Is  het  beide  goed :  seheiteeien  en  êché^dteeken , 
veronderstel  en  voorondersiels  wijrook  en  wierook^ 
godvrucht  en  godsvrucht ^  sints  en  sinds? 

IL 

Wat  yerschil  is  er  tnsscheQ  graag  en  gaarne? 

III. 
Er  zijn   er,  die    koekkoek  schrijyen;   is   koekoek 
niet  toereikend? 

IV. 

Van   al  de   landen   in   het  beschaafde  Europa, 

is   er  geen  een  ,  waar  reiügers  moo  weinig  gemak 

hebben   als  (of  dan  ?)  in  Span/e.  —   Geen  volk  der 

oude   wereld  steeg  uit  sulke   kleine  beginselen  m  tot 
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eulk  eene  uitgeatrekle  keerschappij  en  magt  ,  Bli(of 
dan?)  de  Romeinen.  —  Onder  al  de  bewoners  der 
aarde  wordt  er  geen  schepsel  gevonden ,  hetwelk  bij 
iijne  geboorte  en  gedurende  de  eerste  levens/aren 
SQO  weinig  in  staat  is ,  aeh-telf  te  kunnen  helpen 
en  verzorgen ,  als  (of  dan)  de  mensch.  —  Bi/  is 
soa  geleerd  niet »  als  (of  dan  ?}  21/, 
V. 
Mea  Echrijfl  Europesche  en  Europische ,  ü 
beide  even  goed  ? 

Vï. 
Ik    verzoek    u    heden    middag,   om  laj    uur   hij 
mij    aan    huis,    zoo   scti reef  mij  iemand;    ik   mees, 
dal  soo  ia  vot  ware,  men  weer  met  één  begon, 
VII. 
Gisteren    elders    zijnde ,     i%     hel     niet    beier    er- 
gens zijnde? 

VIII. 
Men    zegt:    de    heler    ia    zoo   goed  ah  de  tteler, 
>  bel  niet  betet:  is  zoo  Biecht   als  de  steler? 
IX. 
Vele   Hollanders  gebruiken  over,   ab    ze  voor  zeg- 
gen   moeten  ,    bijv.   over    acht  dagen  was  ik  nog  te 
Rotterdam. 

X. 
Waarom     gebruiken    wij   geens   teekens ,    om  vde 
uitgangen    ie    schiften    en    ie    scheiden ,  b.  v.    slem* 
deren,    waardéren  f  leveren,  laveren,-  béteren,  be- 
téren  en%? 
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Ecnigen  schrijveo  van  rondsom  t  ot  rondsommc  , 
behoeft  rondom  die  s  wel  ? 
XII. 
Deugniet  moet  (dankt  mij)  noodzabelijV  de  e 
tiuschen  de  g  en  n  ,  even  als  toegefelijk  ,  verkiese' 
lijkt  geneeseiijk  ,  en  derg.,  om  den  scherpen  kant 
weg  te  krijgen. 

XIII. 
Nu    wiUen   wij   nog   eene   vriendelijke   pijp   roo' 
ken  y  en  elkander  vriendelijk  de   hand    toereiken  ^ 
ziJD  pijp  en  hand  vriendelijk  ? 
XIV. 
Onze    notarissen     schrijven     allijd  i    en    zal    ver- 
volgens   bij   opbollen    worden    verhoogd  j    —  opbod 
heefi  geen  meervoud  j  moet  het  daarom  niet  zijn  bij 
opbieding  ? 

XV. 
Jammer    is    het  ,   dat  telfs  ia  den  herzienen  druk 
van    SIEGEBBBEK  gebleven   is  het  woord    hembd   met 
eene  b, 

XVI. 
Men     zegt     wel    onstuimig    wéér  y    maar    stuimig 
schijnt   niet  in    gebruik  te  zijn,     OnUogs  las  ik   otU- 
stuimig. 

XVII. 
Zijn    deze  spreekwijzen   gepast ;    hel    is    goddelij- 
ke   muti/k  y     den   ganseken   goddelijken    dag   heeft 
het  geregend  .• 


XVIII. 

Waarom  moet  ik  schrijven  (zie  WEILAND  ,  WE- 
GENBEEK  CDz.)  ^crijf  en  ongerief?  Dit  vind  ik  onrc' 
gelmaiig  j  het  voorvoegsel  on  kan  die  TeraDdering 
loch  niet  te  weeg  brengen. 

XIX. 
Moet    mcQ    afbreken :    majes-teit    of    majt'SUU  ? 
guns-lig  of  gunstig? 

XX. 
Hoe    moet  het    sijo   Friesland ,   of   Vriesland  ? 
Zon  de  ƒ  niet  te  scherp  lijn  ? 
XXI. 
Wat    is  de  f  reeg?    Niemand  heeft  dit    wootd  op- 
genomen. 

XXII. 
VolgcDi    Letteroeff.    (i836)   no.    to,    bl.    44;,  is 
»  boekhandelaar ,    gelijk  die  Heeren  zich  thans  tegeo 
uUe  taalgebruik  gelieven   te  noemen  /'    af  te  keoien. 
Men  wil  boelcverkooper.    Waarom  ? 
XXIII. 
Hoe    moet    men    uilspreken,   fioffi  oi  koffij ?    Uei 
eerste    hoort    men    hondeidmaal ,  legea  éénmaal   het 
laatste.     Kandij  spreekt   men  wél  uit. 
XXIV. 
BiLDERDiJR    schreef :    ■  Wscht    n    voor    het  stijr; 
en   Sluitende   gij ,    het    onbeschaafde  jif  ^  en  hel  on- 
hoUandsche    UE."  —    Wat    moet   men   dan   zeggen? 
doe  ,  dou  f 
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XXV. 

Koop  mij  honderd  aam  olij  tot  ƒ40,  o/" voor  ƒ40: 
is  dit  gelijk? 

XXVI. 

OoUngs  las  ik:  »  de  Jconirgin  mei  al  haar  laads* 
heereaseDj"  ^  is  dit  goed  te  keurea? 

xxvu. 

Is  Let  vié\  gezegd:    er  is  een  wissel  in  het  oDge* 
reede  geraaklj  Toor  te  zoek  geraakt  ai  verloren? 
XXVIII. 
Wat  iï  een  hartsvanger?  Dit  woord  is  niei  opge- 
nomeo. 

XXIX.  1'  ,JI1 

Heden  las  ik  met  er  tï/dj  WEILAND  heeft  mettentijd 
en  TAN  DER  FALU  mettertijd. 
XXX. 
Wat  is  beter  j  35  centen,  of  aS  cents? 

XXXI. 
WkilABD    beeft  gra/iadier,  LAüTS  grenadier.     Bij 
den  laauiea  vindt  men  in    ossenmarkt  t    messenma- 
ker j    pennenkokert   glazenmaker,   kaarsendi^  9KU 
de  R  weggelaten.  , 

xxxn. 

WeilAKD  blijft  zich  niet  gelijk.  Men  vindt  in 
tiJQ  Handwoordenboek;  zondagsck ,  dingadaagseh  , 
woensdagsck ,  dondenlaagsch ,  aaturdags  bijw. , 
aaturdagsph  j  bijv.  n.  —  waar  moet  men  zich  nu 
aan  honden  ? 

X 


k 
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XXXIII. 

Ansjovis,  ansjovissen    schrijfl    men.     Een  vriend 
yan    mïj    wil ,    dai  men    ans/ovisch ,    ansjovisschen 
schriJTe  ^    omdat    men    ook   heefc    schelvisck  j    wal^ 
visch  enz.     Heeft  hij  ongelijk  ? 
XXXIV. 

Indien  hët  zoo  is ,  gelijk  de  geleerde  wiSELiTia 
en  andere  taalkenneis  beweren ,  dat  men  men' 
scken,  wenschen ,  tusachcn  enz.  moet  nitsprekea 
mensen »  wensen ,  tussen,  en  voor  scKepier  ook 
septer  moet  xeggen ,  zon  ik  er  voor  zijn,  de  ch  uil 
die  woorden  te  verbaDnen,  Dat  leeken  is  berncht 
genoeg  en  heeft  duizenden  bet  leven  gekost ,  zie 
Ricbu  XII.  6. 

XXXV. 

Waarom    schrijft   men    Egyprz  en  EgypTZüland? 
XXXVI. 

De    mensch    moei   in   zijn'    stand   en   betrekking 
tich    altijd   onderwerpen,    enz.   is  dit  goed  gezegd? 
stand  is  mannelijk  en  betrekking  vrouwelijk. 
XXXVII. 

Dauw ,  dauwen ,  laurier,  PküLVS  hoort  nm 
zelden  anders  dan  douw,  douwen,  laurier,  vauLVS 
uitspreken:  van  waar  dat? 

XXXVIII. 

Mag  men  hel  woord  ei!  wej  aldns  gebruiken: 
et.'  verleen  mij  tóch  ua>e  aandacht  —  ei!  dat  wij 
toch  voorzigtig  en  getrouw  kandelen  met  onze  Mi»- 
ienf  Mij  dankt  ai!  ils  zijnde  meer  wenschenda  af 
klagende  j  ei  drukt  verwondering  uil. 
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XXXIX. 
Onlangs    las    ik  :     het   land    met   vee   inscharen ; 
een   beleerend  prcnte&oek  ,-    de  granen  zijn  prijsiger 
(hooger   in   prijs);    ik  heb  hem  daartoe  opgesproLeo 
(aangemaand  of  opgeweki);  opgeschrikte  ratten^  dier- 
bare betrekkelingenj  uitlandisclie  vreemdelingenj  het 
matte  oog,    dat  zuchiend  uitziet  naar  omhoogj    wif 
moeten  dit  niet  ODbenut  laten  voorbijgaan.   Zijn  deze 
uitdrakkingen  goed  te  keurea  7 
XL. 
Weiland  heefl  in  zijn  Handwoordenboek   ■  inaten- 
digUjk 3  bijw.''     Wat  beieekent  dit  woord? 
XLI. 
Men    «egt;    ik   kom   er  randeman  vooruit;    is  dit 
ronde  man  ^  of  het  Fransche  rondement? 
XLII. 
Corinthiürs    spreekt    men   dikwerf  uït  Con/iMfïrj/ 
mij  dunkt  Corin-the  ,  Corin-tkiërs. 
XLIII. 
Zou  men,   om  de  dabbelzinnigheid  weg  te  nemen, 
niel  wél  doen  Ie    schrijven    dwaalslar ,     geleidslar , 
loopstar  Toor  dwaalster,  geleidster,  hopsterf 
XLIV. 
Hoe   behoort  de  eh  in  christits,   christenen,    uit- 
gesproken ie  worden?    Sommigen   spreken  hier  eene 
i  y  anderen  de  verscherpte  g  uit, 
XLV. 
Tulk.  Magazijn,    D.  U.  S[.  I,    bl.  5 ,    teesik:  en 
wat    'er    verder  door    ent.       Van     waar    dut     teeken 
tosschen  wat  en  er  ? 
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XLVI. 

Wat  is  koTikelfoezelen  ?  koekclemeijen  ? 
XLVII. 

WgiIiAhd  heeft  roggebrood^  tarwemeett  wei' 
lekoekf  moet  dit  taalkundig  niet  zijn  roggenbrood » 
tarwenmeelf  iveitenkoek  ,  als  zijnde  brood  van  rog' 
ge  enz.? 

XLVIII. 

Wat  zegt  de  spreekwijze  iets  van  eeuwigheid  tot 
amen  doen  ? 

XLIX. 

A-adje  is  een  achtervoegsel  of  uitgang.  Is  het 
nu  taalkundig  goed  ,  ie  schrijven  stet-laadj'e  ,  pak* 
kaadje  ,  slof-faadje,  bos'schaadje  enz.?  Mij  daakt 
het  behoort  te  zijn  slel'Oadje,  pak-aadje ,  stof' 
aadje  i  boach-aadje  enz. 

L. 

Wat  beteekenea  de  nitheemsche  woorden  minuut 
ea  seconde? 

LI. 

Groote  oneenparigheid  heerscht  er  in  het  ichrij- 
ven  van  den  tweeden  naamvai  der  eigennamen  em 
van  het  meervoud  van  naamwoorden,  die  op  een* 
klinker  eiudigen.  Mij  zijn  de  volgende  schrijfwijzm 
voorgekomen :  bilderdijks  Geslachüijsl,  weilahbs 
Handwoordenboek,  daVids  Psalmen,  Amsterdam» 
grootheid,  trajaau's  beleid,  bremder's  Magaüjn, 
Adalbert's  bekentenissen ,  JEZUS*  moeder ,  jezqs 
wijsheid ,  8ALOMON8  ouderdom  ,  olphilAs'  bijbelver- 
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taling,  üLFBiLAs'  schrift  enz,  i  FHAliA.09  huia  ,  dea 
evangelie' s,  Bredaasch  taaieigen ,  bhederoos  £/ucA- 
ten  ,  Rome's  glorie,  Romes  uitgebreidheid ,  CBLOë's 
zic^,  coRNELiA'sfrouw  jS&LOHo'saoonj  desalvoos,  de 
echo*s,  de  majua's,  balma's  Woordenboek,  de  ciCEEOos 
hunner  eeuw  t  ai  de  massaas ,  het  zijn  al  geen  SA- 
LOHOOSj  GEE&THüiDAAS  edelmoedigheid,  Bataviasch 
Genootschap ,  VAN  LOO's  Overdenkingen  enz,  Iq  de 
a  Geschiedenis  der  Burgerwapenïng ,  door  Prof.  sie- 
GEHB.,"  lees  ik  bl.  i :  kldit's  Historie,  bl.  3  ,  5  en  lo: 
wACBifAAn's  yad.  BisL;  bl.  i8  en  elders:  w^gesAAKs. 
LI!. 

Er  ziJD  geleerden )  die  altoos  voor  althans  gebrai- 
ken ;  zijn  hier  ook  bedenkingen  tegen? 
LUI. 

Ik  heb  meer  dan  eens  gelezen ,  dat  men  zich 
niet  wél  uitdrukt,  wanneer  men  zegt:  de  koning  vlLk- 
RAO ,  aangezien  PHARAO ,  koning  zeggen  wil.  Echiac 
lees  ik  in  den  Bijbel:  want  pharao,  de  koning  pan 
Egypte  enz. 

LIV. 

De  dichters  zijn  niet  eenparig  in  het  schrijven 
van  de  Terkortingen  van  magere,  dagelijks,  dade- 
lijk ,  betamelijk  ,  stapelen  ,  edele  ,  hemelen  en  der- 
gelijke woorden.  Nu  leest  men  maag're,  daa^lijks, 
daad'lijic,  eed' Ie ,  heem'len  ene.;  dan  mag're,  dag"- 
tijks  ,  dad'lijk^  etPle,  hem'leneoz.  Zijn  beide  schrijf- 
wijzen even  deugdelijk? 

LV. 

Waarom    schrijft    men   niet  stoten,   ik  stiet,  heb 
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gettoten  f  lopen,  iA  lUp  ,  heb  geiopent   Beide  w«rk> 
wodtdcD  zija  ongelijk vloeijend. 
LVI. 

Behoort  men  te  schrijven  de  wtjsle ,    de   aehaaiif 
telooste  of  de  wi/sste,  de  schaamteloosste? 
LVII. 

Een  Toornaam  schrijver  faeefi  wijrook ,  cUt , 
dunkl  mij  ,  beier  is  d^n  wierook ,  dewijl  vrij  ook 
wijkwast ,  wijwater  enz,  hebben ,  van  wijert ,  wijden. 
Prof.  LDLOFS  echter  zegt,  dat  wierook  beteekent  rookt 
die  sich  dwarrelend  verheft ,  van  wi'èa  ,  draaijen. 
LVIII. 

De  een  schrijft  medegezelt    een   ander    medgesei , 
een  derde  metgezel j  is  het  even  goed  ? 
LIX. 

Men  schrijft  aards-geiind ,  hemeli'geiind  t  we- 
reldS'geiindi  waarom  daa  staatseh-getind  j  joodsch- 
gemind  enz,  ? 

LX. 

De  voornaamwoorden  mij,  wij,  gij,  tij,  vror- 
den  dikvrerf  verkort  nf  vetucht  tot  me,  we,  ge. 
Bef  £oo  lees  ik  bij  een  voornaam  schrijver:  gij  zuk 
me  eens  tot  aiof  doen  wedeikeeren  ,  suUen  we  ome 
tonden  niet  belijden,  ge  onderrigl  mij,  ze  oordee- 
len  mijt  Doch  om  welke  reden  is  hij  van  die  ver- 
kodering  uitgesonderd  ? 

Lxr. 

Waarom  is  het  meervoud  van  kaars  —  kaaraen, 
en  van  laarê  —  laanen? 
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LXII. 

Onlangs    las    ik :    de    rijke   toekt   het  te   vergeefs 
op  ii/ne  weehe  polsters  ;  en  eMers :  de  godsdienst  is 
voor   eenigen    een    ijzeren    muilband ,  voor  anderen 
steng  tn  snaffel.  —  Wal  beteekenen  dete  woorden? 
LXIII. 
Bij   heeft   hem    Taanwel   gezegd    —   zoo    ka    ïk 
ergens^    en   nu    wederom   in   VAK  SCHRETEHS  Korte 
Handl.  tot  het  redekundige  ontleden,  J>1,  4i:  hij  heeft 
veel  genoegens  vaartwel  gezegd, 
LXIV. 
Weilihd  heeft   *kaks,  bijw.  a/5ji'aij^  velsusoft- 
haUe."     Wal  is  dit  toch  wel?  \  (i-»(n.i(* 

LXV. 
Weilahd  heeft:  ■  Dordrecht,  ook   Dord,  dordsch, 
dordenaar,  dordrecbtenaar,"  doch  siegenbeek  in  den 
faersienen  druk  ■  dortenaar  ,  dortsch. " 
LXVI. 
Welen  f    doonoeken,    vertoeken,     ontdoen ,    ko- 
men t    aankomen  f    afkomen    en    andere  met  komen 
zamengestelde  werkw.  heeft  stegehbeek  ongelijkvloei- 
jend  ;  dezelfde  Geleerde  noemt  afscheiden,  vouwen, 
afweven ,   gelijk-  en  ongelijkvloeijend.     Hoc  is  dit  te 
\erstaBu  ? 

LXVIl. 
Is    hei    gelijk    hoe    men  schrijft :    hetwelk  \ij  hem 
wel  geven    zal  of  sal  geven ,    blijken    tal   of    zal 
i/ijken  ,  konde  grijpen  of  grijpen  konde  ,  sou  sterven 
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ol  sterpen  nou  en  soo  meer  7   Of  heeft  men  Iillrom« 
trent  zich  aan  regels  te  honden  7 

LXVIII. 
Ik  meen  dat  orgeKst  boven  organist  te  kiesen   wa- 
re ;   immers  bhem  —   bloemist,  Jluü  -*  JluUlst  j 
orgel  —  orgelist. 

LXIX. 
Waarom  zegt  men  handelkkA  en  UfüiiebBSi  7 

LXX. 
Ik  las:   vergeldt   niet  kwaad   voor  kwaad,    en 
een   ezel  stoot  zich   niet   tweemaal  aan  denzelfdem 
steen/  behoort  yoor  niet  hier  niet  geen  gebruikt  te 
worden  7 

A. 


IETS 

OTBll     DB 

GOTHISCHE     VERTALING 

VA  II 

PHILEH.   ys.    11-23, 

D  o  o  & 


VOORLEZING 

tah 

J.      C    L    A    R    I    S    S    E, 

tv  KZJii  BIJZONDSRS  TBRGADSRING  tui  n  MAATSCHAPPIJ 
j)MR  NEDERLANDSCHK  LETTERKUNDE^ 

Tl  LEUDBir,  DBl  toiH  TAV  WINTERlUAlfD  1823, 

TWBBBB     GBDBBLTB. 
(TS.  17  tot  33.) 


I    &   (i 


■  I  (  •  Il It 


,1'  t  ■■■        •       -    *. 


I 


IETS 

OYBR     BB 

GOTHISCHE    VERTALING 
PQILBMON,  Tt.  li-», 

BOOR 

ULPHILJS. 


Na ,  in  de  zes  eerste  verzen  van  hel  Fragment  ^^ 
of,  will  gij  liever?  Brokstuk  —  der  GoAische  ver- 
taling van  PAULUS  Britf  aan  fhilemor,  de  groote 
overeenkomst  en  naauwe  verwantschap  dier  alloude 
taal ,  soo  met  de  Duitsche  in  \  gemeen ,  ab  met 
onze  Nederdmiische  ia  het  bijsoacler  ^  te  hebben  na» 
gespoord  en  opengelegd;  ga  ik  nu 9  zouder  verdere 
inleiding 9  terstond  over,  om  de  Meiden  laatste  verzen, 
op  soortgelijken  trant ,  als  de  vorigen ,  te  doorioopen. 
Verscheidene  woorden ,  intusschen  j  over  welke  reedi 
opzettelijk  gesproken  is,  zouden  ons  hier  wederom 
▼oorkomen ,  en  misschien  uitlokken ,  om  er  nog  ieti 
meer  over  te  willen  weten  en  zeggen,  dan  reeds  door 
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ons  in  het  midden  gebragt  is.  Maar  bedenkende  ^  dat 
de  Franschen  ieregt  zeggen,  que 

Uart  d^ennuyevs  c^est  Part  de  tout  dire  > 

zal  ik  trachten  de  verzoeking  te  ontwijken  ,  door  al 
die  woorden,  zoo  veel  zulks  geschieden  kan,  te  eenen- 
male  voorbij  te  gaan.  Iets ,  waardoor  dan ,  zonder 
onbescheidenheid,  nog  eenige  meerdere  ruimte  cal 
geacht  worden  overgebleven  te  zijn  voor  meerdere 
uitvoerigheid,  met  opzigt  op  deze  en  gene  woorden, 
welke  meer  bepaald  mogen  schijnen  grootere  ophel* 
derÏDg  te  behoeven. 

Ter  zake.  Ziet  hier  dan  eerst  wederom  den  Tekst, 
met  de  Goihischcj  denzelve  eigene,  en  met  de  Ito- 
meinsche  ,  bij  ons  thans  meest  gebruikelijke  ,  letters 
gedrukt. 


17.  QABAi  Nfl  MIK  hAlsAiS  All  tAmAhA 

ANdNIM  f[iANA  SV6  MIK. 

jabai  nu  mik  habais  du  gamana,  andnim  thana 
swe  mik. 

18.  \^  QABAi  0A  rASK5^4»  4tns  Ai4>4>An 

SKnAA  ÏST  tJfATA  MIS  KAn6i. 

ith  jabai  hwa  gaskoth  thus  ,  aiththau  skula   ist , 
thata  mis  ranei. 

19.  ïK  nAV^riS  rAMGAidA  M6mAi  hAH- 
dAn.  ïK  nsmsA-  6i  ni  uif[iAn  4tns 
tI»AT6i  QA4^  ^'Hk  siAbAn  mis  SKn- 
AA ïs. 


ik  pawlus  gamelida  meioai  handau ,  ik  usgilu; 
ei  ni  qwithau  Oius ,  thatei  jalh  ttiuk  silban  mi« 
skula  is, 

20.  9Ai  BK52*AK  ïk  t(i6mA  NinrAn  ïn 
t;KAnQiN.  ANA«I»KAï:STei  msinks 
BKnSTS  ÏM  xKiSTAn- 

jai  broihar ,  ik  lUeioa  uiuiau  io  fraujin:  ana- 
thrafsiei  meinos  brusis  in  clirisiau. 

2i.  rATKAnANAS  n|:hAnseiNAi  *ï»6inAi 
rAMGAidA  U'HS  vitAnAs  iI»ATei 
gfih  ni:AK  »I»At6i  unpA  TAngis. 

gairauands  ufLauseinai  iheiaai  gamelida  ihas  j 
vitands  ibatei ,  jah  ufar  ihatei  fjwitha  uujis. 

22.  KigAMA.zrni»  *ïiAn  mAnVGi  mïS  SA- 
Ai*ï»vxs  VewgA  AHK  ei  itiAiKh  Bi- 
Axs  ïzvAKss  |:KAriBAiAAn  ïxyiS- 

biJBDdzuih  iLan  manwci  mis  saliibwos,  weoja 
ank  ei  iliairli  bidos  iznaros  fragibaidau  izwis. 

25.  rxAeiti»  (ï»nK  AinAt:KAs  sa  mi*i»ï:KA- 
hnM<i»ANA  MIS  ïM  xiciSTAn  ïGSn. 

goleith  iliuk  aipaims  sa  uiiilirrabuDihana  mis  in 
chrisiau  iesu. 


Nu  volge  ten  andere,  de 

Opheldering. 

YS.   17. 

jabai    na    mik   babais   <Iii     indien   nu    mij   gij   ie/'t 

gamana  ,  andiiim   ilniia         tot gemensck ,  aanneem 

i-we  mik.  hem  ais  mij. 
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Jahai  beteekent  indien.  ^  Babaia  is  de  tweede 
pers.  enlteln.  des  ^genu',  tijds  van  de  oanfooneniie 
wijze  van  Baèan,  hebben  ^  houden.  —  Gamana» 
eigenlijk  gemenseh  t  d.  i.,  medemeDSch,  van  Ga^ 
mans,  'ania ,  -anot  -aR>  derde  nv.  ran  de  eerste 
TCrbuiging.  't  Grondwoord  i>  man  ^  mensch  »  maar 
dat  bij  ULPHILAS  niet  Gcliijnt  voor  te  komeDj  hoezeer 
in  eene  menigte  van  afgeleide  woorden  overgebleven 
en  herkenbaar.  Ge  beeft  hiei  omtreoi  dezelfde ,  ira- 
mecs  soortgelijke,  kracht,  als  'm  gevader t  medera- 
der,  doopgetuigen,  peet.  —  Thana  is  't  H,  D.  Den, 
ODS  Hem;  4"-  Naa>nv.  matin.  van  Sa  (vr,  So,  oDt. 
That.)  G.  This  (thizos ,  this) ,  O.  Tkamma  (tbioi , 
tbamma] ,  Ace.  Thana  (lbo,  thaia  of  thaiuh).  (Zie 
VS.  II    thanuht  en  lager,  bij  vs.  33.) 

VS.  i8. 

iih  jabai  hwa  gaskoib  ibus ,  maar  indien  (hij)  iets  ge- 
aiihihau  skula  ist,  tbala  schaad  heeft  u,  ofte 
mis  rahnei.  schuldig    isty  dal   mi/ 

(loe'Jreken. 
Hwa  is :  wat  j  [Eng.  what)  iets.  —  Gatkoth  ,  ge- 
schaad, is  de  derde  persoon  enfcelv,,  des  volm.  tijdsj 
aantoon,  wijze,  van  i^^(i//'(in  [waarvan  ook  Gaskat/an)t 
schaden.  —  Aiththau  j  ofte  (ook  v»el ,  hier  op ,  ab- 
daD,  anderzins],  van  Aith  en  Thau,  dat  met  aüh  t 
auk y  /ah  enz.,  of  zamengesteld  ,  of  vereenigd  wordt, 
en  dan,  welt  wantt  dan  (in  den  vergelijkendea  trap) 
en  derg,  beicekent.  —  Skula,  schuldig  (een  sekuUe- 
naar)  i  bijv.  nw.,  i*.  naamv.  van   de   3«.  verbuiging. 
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Het  wonelww.  is  skulan,  moeten,  tchtildig  zijn  (ieu 
te  doen.)  Va»  (laat  akuidsj  schuld >  oud* H.  O,  «cm/^j 
aculdif  bij  on^e  Oudea  scout.  Met  «Au/n  haogt  u- 
men  het  O.  H.  D,  seoio,  ea  'i  Middelet-uwgch  H.  O. 
Ge-schol.  —  XAa(a,dat}he[Mlfdc  met  thal.  —  itaA- 
ne»,  d.  i.  reken  (gij).  Hel  is  d«  u*.  pers,  enkel»,  ge- 
bied, w.  van  itAsnya/i  1  rekenen ,  H.  O.  r«oAnf a  /  kier 
bepaaldelijk  toerekenen. 


ik  pBflua  gametida  oteinai 
handau.  ik  usgiba.  ei  ui 
qviihau  thus  ihaiei  jaih 
thuk  silban  mis  ikuLa  is. 


Ik,  t 


ik,  H.  Ü. 


ik  Paulua  heb  geachrtue» 
CmelJ  mijne  hand;  ik 
geef  uil  y  opdat  niet  ik 
(fuelle  u ,  dat  ook  u 
ielven  mij  sekuldig  tijt, 

eigenlijk  lieizelfde  mei  het 


Gr.  *»•*,  La»,  ego  eni,  —  Gamelida,  (ik)  heb  ge» 
schreven.  De  i'.  pers.  cnkelv.  van  den  polm,  lijd , 
aantoon,  w. ,  fan  mel/an,  schrijven  ;  waarvan  de  Ka- 
men geeield  en:  Gameijan  (ge-schrijvenj ;  anameijant 
ioiclirijven }  ufarmeljan ,  over-  (boven-)  schrijven, 
innameljan,  in(binDeD  in)  scbrijven  ,  eoE.  —  '(Grond- 
woord il  'txelfst.  Mei,  dat  schrift  beteekeai,  en  vaa 
een  ander  Mei,  tijd,  geiegeo  lijd  (x«ri«),  moet  onder- 
ecbeiden  worden.  Handau^  band,  in  dea  3'.  nv.ca* 
kelvotid. ,  van  Handus  ,  -daus  ,  -dau  ,  -du.  —  Usgü- 
bm,  (ik)  geef  uit,  d.  i. ,  weder;  i«,  pers.  eokclv,  des 
tegasOT.  tijds  in  de  aanloon.  wiju.  Voer  den  toeko' 
I  mtadtn  tijd ,  die  onibreekl ,  wordt  de  tegenwoordige 
I         gebruikt.     Het  ww.  is  zamengcsleld  uit  het  voore.  us. 
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uit  9  en  hel  ww«  Geban,  geTen,  waarvan  Giba^  gtLwe^ 
gifiei  afkomt.  Andere  zamenstellingen  zijn  ,  b.  r, 
Aigiban ,  te-  (toe*)  geren.  {At  is  ie,  bij  omzetting ; 
Lat.  ad),'  Fragiban  ,  ver^  (over-)  geren  (i)  ,  schen- 
ken (ran  waar  Fragibts ,  de  orergering  ,  de  rerloo- 
ring).  F  ra  komt  met  't  Sanskr.  Pra,  Gn  wpè  ^  ens. 
orereen ;  bijzonder  met  'i  Zendsch  Fra ,  en  O.  B.  D. 
Früj  enz.  (Verg.  het  Glossarium  ran  H*  f.  lÊktêm 
MANir ,  op  de  Goihiscke  Verklaring  ran  't  Erang.  ran 
JOANHES ,  Münch.  *  i834«  4«)  '^  relerlei  beteekenis 
komt  het  roor  in  de  zamenstelUng  met  wwoorden.  Som- 
tijdi  9  gelijk  hier ,  rerandert  het  de  beteekenis  ran 
't  WW.  niet  merkelijk  9  of  wel  ten  goede  (zoo  dat  ge 
pen  wordt  schenken  of  hergeven):  doch  niet  celden 
geeft  Fra  —  eren  als  met  ons  ver  y  dat  met  Fra  hei- 
zelfde  is ,  (rerg.  orer  de  metathesis  't  gezegde  bij  ys^ 
'ia),  ook  reelal  plaats  heeft  •—  aan 't  ww.  eenea  kwa- 
den zin  ;  b.  r*  Kunnan  ,  kennen ,  Frakunnan  ,  rer^ 
smaden  (eenigermate  het  H.  D.  verkennen  ^  waanroor 
wij  miskennen  bezigen).  Waurkjan,  werken,  (unroeh- 
ten,  per  meuth.),  Frawaurkjan  j  zondigen  ,  kwaad 
doen:  en  zoo  Quithan ,  zeggen,  en  Fraquithan,  rloe* 
ken.  Verg.  ons  achten  en  verachten,  derven  en  fier* 
derven,  laten  en  verlaten  enz.  Uitgeven  is  hier  le- 
ruggeven,  wedergeven.  —  Qvithau  y  ik  quetie  (kwet- 
te) ,  d.  i.  Beggem  't  Is  de  i*.  pers.  enkelr.  t^enw. 
tijdj  aantoon,  wijze  ^  ran  Qvithan  {guetten  bij  onse 
Onden)  zeggen.   Zamengestelde  ww.  ziyaxFragviihan, 

(O    Ker,  Toor  ot/er;  zie  i.  ro&TXiv,  Taalkundige  Janmerkin' 
gen  ,  bl.  n-li. 
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Tlovkeo;  MithtjvUhan  ,  lasteren;  j^natjvilhaiij  gods- 
lasterlijk spreken;  voords  Afqviüian,  afiiegfeii  (re- 
nuDciare)  ;  Usf/vithan ^  oilspreken  ;  Frura^vithan  ^ 
voorEOggen  eoz.  Over  ons  tjuetlen  lie  E.  s.  d.  g.  (asn. 
ypEiJj ,  in  G,  BRENDER  a  BBAHDis  ,  Taal',  Dickl-  en 
Letlerk.  Mag.  L).  II.  bl.  372.  —  Thalet,  dnU  De 
eerste  of  vierde  naamv.  \aa'l  onzijdige ;  m,  saeit  vr. 
sei  (soeij ,  onz.  thatei ,  thizei ,  thammei ,  thatei. 
Misschien  eene  zamensiellini;  van  Tliat  en  Ei  ^  beide 
van  dezelfde  beieekenis.  FOLDi  vergelijkt  et  het 
Hoogd.  da  mede ,  in :  der  da  ,  dem  da  en  dergelij- 
ken.  —  Jatht  voor  /ah,  en,  ook.  De  D.  nordt 
tóór  de  tp  in  eene  Cp  veranderd,  gelijk  ook  in  een 
N  vooreen  i^ (/a/m-ni en /ath-thansj  yerg.hi]  vï.ir: 
hier  geschiedt  liet  om  bei  volgende  Thuk ,  u  (4*.  nv. 
van  Thn).  —  Silban  ,  zelven  ;  4°-  naamv.  van  Silba, 
zelf,  zelvej  gen,  silbins ,  dat.  silbin ,  ace.  masc.  siU 
baiifiem.  silbo  (dat ook  't  neuir.  vormi:  'ttelve.)  — 
Is  t  gij  zijt,  neest,  bent;  3'.  pers.  enkelv, ,  Legenw. 
lijd,  aam.  w.  van  't  hulpww.  fViaan,  zie  bij  vs.  13. 
Duidelijk  ie  de  overeenkomst  met  het  Latijn  en 
Grieksch,  door  bei  otide  Sanskrit.  Dus: 
Meerv. 
Goth,     lm  ,  is ,  ist.  Sijum ,  Sijuth ,  Sind, 

Lat.        Sum  t  es  t  est.  Sumus,  Eslis  ,  Sant. 

Gr.         tifitimu,  ii^'hri,  irri.  ïatm,  ÜffUf  fSfft,  hri, 
Skr.        Asmim.Asi,  Asti.    Sinas,  Stha  ,  Stanti.   [1) 


(O    Vw|.  o  .. 
rt  detliifk,  (Par 


.  c-  ncnnorr ,  Paraüilt  dci  Lnngun  d 
<836.  i)  p.  16B  et  uUeuri. 
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jai.bfothai  ik  tlieina  niu-  ja,  broeder!  ik  dijner 
lau  ÏD  fraujiotanathraf-  (ge-Jaiete infdenjHeer: 
siei  meiuoi  brusts  in  vertroost  mijne  borsten 
chrisiBU.  in  Christus. 

Jai  is  on»  ja,  —  Theïna,  dijner,  d.  i.  uwcrj  de 
tweede  Daamval,  geborgd  vaD  het  bezitielijk  voor- 
naamw.  Theins  ,  ia  plaau  Tan  bet  persoonlijke  Thu, 
Verg.  boven,  bij  v»,  ii  en  ia,  —  Niutau,  ik  (ge)- 
niet i  eigeiitijk ,  zoo  het  schijnt,  ik  ontvang /  van 
I^iutan ,  erlangen ,  deelachtig  wordftn,  Het  ww. 
wordt,  door  den  tweeden  naamval,  met  zelfstandige 
naamwoorden  of  voornaamwoorden  ,  umeogevoegd. 
Zoo  was  het  ook  voormaals  ïn  ons  Nederduitsch,  Bij 
V.,  in  de  Statenvertaling i  Pred.  IX  vs. 9,  leest  mee: 
geniet  des  levens.  Twee  aanmerkingen  doen  uch 
bierbij  nog  voor;  de  eene ,.  dal  Niutan  duidelijk  drie 
lettergreepen  vertoont,  en  gevolglijk  ons  genieten  ook 
eigenlijk  ge-ni-e-ten  is  (verg.  bij  vs.  16,);  de  andere, 
dat  de  beteekenis  van /füi  (genot ,  vermaak,  van  iets 
hebben],  welke  ook  aan  bet  H.  D.  Geniessen  eigen 
is  ,  niet  de  oorspronkelijke,  maar  eene  tweede  en  af- 
geleidde zijn  moet  fex  adjunclo)  van  de  eerste:  {ielS, 
vooral  eenig  gewcnscht  goed)  verkrijgen,  in  zijn  be- 
lil  bekomen.  —  Analhrafstei ,  vertroost;  a".  pers. 
enkelv.  gebiedende  wijze,  yan  Anathrafstjan^zAmtn- 
gesteld  WW. ,  uit  nna  ,  dat  met  zeer  vele  ww,  ver- 
bonden wordt  {Anadukan ,  anabindan ,  en».),  en 
hei    WW.    Thrafitjxn,    troosten ,    of  verlengd ,    G»- 
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thrafstjan,  getrooïien  j  waarvan  Gathrafsleins  j  ge* 
(ver)lrooslinQ.  Een  en  auder  komt  van  TkrafaU , 
trooit !  hel  welk  men  w»der  van  een  Terocderd  ww, 
Ihrahan  afleidt :  mij  nog  niet  regt  duidelijk  en  over- 
tuigend. De  samensielling  ie  dezer  plaats  met  Ana 
scbijnt  wederom  door  U(.phil\s  gekozen  te  xijn  ler 
naaawkeuriger  aansluiting  aan  den  Gritkscben  tek«t , 
die  Mxmm*  aanbiedt.  —  Christau  ,  de  3*.  oaainval 
van  bet  eigen  naamw.  Chriataus. 


gatrauands  ufhauseinui  ge -{very  trouwende  (op) 
theinaï  gamelida  ibus  ,  gehoorzaamheid  dijnct 
vitands  ihatei ,  jab  ufar  (heb  ik)  geschreven  a, 
thatei  qvitha ,  taujis.  wetende  dat.   Ja   over 

dat  ik  zeg ,  gij  doet. 
Gatrauands ,  getrouwende ,  venrauwendej  bedrij- 
vend deelw, ,  mannelijk  ,  enkelv. ,  van  Gatrauart  ^ 
hetzelfde  beteekenende ,  als  bet  niet  niet^dj  ge,  za« 
mengestelde  Tranan,  fver-Jlrouwen.  —  U/hausei- 
naij  op  (ot  aan)  gehoorzaamheid^-  3",  naamv.  enkelv. 
van  U/hauaeina ,  in  de  je,  vrouwl.  verbuiging.  Het 
WW-,  waarvan  dit  zelfsu  nw.  afkomt,  is  het  tamen- 
gesielde  U/hauSf'an,  gehoorzamen  (eigenlijk,  ophoo- 
ren)  y  van  bet  onEamengestelde  Hauajan,  hooren ;  waar- 
van hauseina ,  bet  hooren  (de  booring  ,  auditio")  \ 
benevens  Gahauajan,  ge-hoorenj  en  het umengettel- 
de  Andhausjan  ,  aanhooren,  gehoor  geven,  vefhoo- 
ren,  en  van  daar  ook  weder  geboorzameB.  S  tm  R 
aijn   verwante   letters  }    denk   aan  konoa  ea  hoaor  en 
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derg.  Au  komt  met  de  hooge  ob  oyereen*  — -  JVi* 
iands,  wetende;  deelw«  ran  het  ww.  Wiian,  we- 
ten. Dit  wordt  verbogen  :  waü ,  waist  (gij  weet)  y 
wiium  (wij  weten) ,  li^lA  (gij-lieden  weet),  ens.  Van 
hetzelve  komt:  Unwits^  onwetend,  en  Unwüi,  dwa«s« 
heid  ;  alsmede  Wiiuhni,  wijsheid :  eindelijk  Wiioih  > 
wet,  gen.  Wüodis ,  dat.  Witoda,  enz.  «—  Qviiha  , 
ik  zeg  9  !*•  pers,  enkel  v«,  tegen  w.  tijd,  aantoon,  wij  te 
van  Qvühan  (zie  bij  vs.  19).  De  a«.  pers.  is  Qi^iihis, 
de  3«.  QvühiL  Dit  ongelijkvloeijend  ww.  heeft  in 
den  volm.  tijd,  aantoon,  wijze  enkelv.^t/oiA^  Qpoihij 
Qtfathj  tweev.  ^i^^lAii/^j  meerv.  Qveihumj  Qpeihuth, 
Qvethun  ,  en  aantoon,  wijze  Qpethi  ^  •etheis  ^  •eihL 
(Tweede  hoofdverbuiging  ,  derde  afdeeling).  — -  Tau* 
Jisj  gij  doet;  van  Taujan  (zie  bij  vs*  i4)* 

VS,  ait 

bi jandzuth  than  manwei  boifendien  dan  bereid  mij 
mis  salithwos.  wenja  herbergen:  ik  wenseh 
auk  ei  thairh  bidos  iz-  toch(dat)dooruweCge'J 
waros  fragibaidau  izwis.         beden  ik  (zai)  wederge* 

geven  worden  ulieden. 
Bijandzuth  is  hier  weder  (gelijk  boven  aangemerkt 
is)  voor  Bijandtuh ;  de  h  vóór  de  f[|  in  een  (|l 
veranderd  zijnde.  ÏJh,  eene  euphonische  lettergreep, 
aan  Bijands  aangeveegd  (even  als  Qvaduh  ,  en  an« 
deren)  ,  doet  de  5  in  s  overgaan  (even  als  in  Uuth 
van  Us,  uil).  Bijands  komt  vrij  nabij  aan  het  Eng. 
beyond ,  daarenboven  of  daar  beneven,  van 't  An* 
gel-Sax.  geondj    bi-geond.    Zie  maii  en  CASTiLiOHCi 
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Vocabularum.  Verg.de  recensie  van  J.  c.  prichaud, 
The  easlefn  origin  of  the  eeltic  Pialiona  etc,  in  de 
Qu/irler/y  Review  (n".  CXIll.  p.  lofj).  !s  Btjanda  , 
volgens  deze  analogie i  xaoiengesteld  whBien  Jands 
(QANAS)?  Fn  ÏB  Jartds  rerwant  met  Jains ,  voor- 
al mpi  Jatnd  {^fsAbi^) ,  daarheen  (Jo.  XVII.  8)? 
Dan  lou  men  liet  in  onze  wal  —  wegens  de  eenheid 
van  Jains  met  ons  gene  [H.  D,  Jene) ,  en  van  Jaind 
pn'  Jainar  mei  ons  gindseh  (verg.  jtjmüs  OIossar.  p. 
176) —  bijna  kunnen  o  verzen  en  :  ii/ ^c/i«,  d.  i.bij,  of 
henevens,  dal  (t.  w,  dut  andere  ,  wal  alreeds  genoemd, 
of  gedaan  was):  de  zin  is:  daarenboven,  buiten- 
(of  hoven-)  dien.  —  Than  is  dan.  —  Manwei  is  de 
a».  pers,  der  gebied,  wijze,  in  de  a*.  Afd.  der  t«. 
Vervoeging,  van  Manwjan ,  bereiden,  gereed  ma- 
ken. Viui  waar  Manwi,  onkosten  ,  of  ook  ,  wat , 
voor  ODkosien  vprkregen  en  gereed  gemaakt  is,  b.  v. 
een  maaltijd  {iaarxAi).  —  Salithwos,  herberg,  ofher- 
bergen;  de  3e.  naamv.  enkelv. ,  of  de  4"- ""^rav.  meerv. 
van  'l  woord  Salilhtva,  afkomende  van  't  ww.  Sal- 
jan,  inkeeren,  intrek  nemen;  dat  in  't  umengestelde 
Ussafjan  (voor  U/saljan  >  gelijk  ik  denk)  de  beieeke- 
nis  niet  verandert. .—  TVenja,  ik  hoop  ,  ik  wensch ;  1". 
pers.  enkelv.  legenw.  lijd,  aantoon,  w,  van  Wenjarit 
(wanen)  wenschen  ,  hopen.  En  dit  komt  weder  tbd 
Wem ,  een  wensch,  de  hoop,  Gawenjan  (gewen- 
BcWen),  Alwenjan ,  wanen,  JJswenjant  hopen,  zijn 
de  lamengestelden ,  die  den  oorsprong  en  beteekenis 
bevestigen.  —  Thairk ,  door;  voorzetsel,  den  4** 
naamv.    regerende.     De   h    achteraan    is   eigenaardige 
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Tertiardiog,  der  Goiliische  spraak  of  tongval  eigen.  — 
Bidos  t  beden  ,  gebeden  ;  4'.  nv.  meerv.  van  Bi4a  , 
bede,  gebed.  Eak.  Bido,-os,'ad,'a;  meerv.  BidoSf-o-om, 
.os.  Van  daar  Bidjan  ,  bidden  ^  Bidagwa,  een  bede- 
laar. —  Izwaros,  uwe;  4'-  "''•  meerv.  van  't  besiUelijk 
voornaamw.  Izwar ,  izwara,  izw ar  (_uvr  ^  Etter)  t 
V ester f-lraj-trum  ;  afkomstig  van  't  persoonl.  voor- 
naamw.  Izwis ,  UI.  o(  gi/lieden,  f^oa  ,  meerv.  van 
ThUf  du  (gij).  —  Fragibaidau  ,  dal  ik  (tal  aHJor-»t)t 
owr-d.  i.  hier  weder-)  gegeven  worden  (verg.  bij  n. 
i5).  Bier  valt  vooral  opt  e  merken ,  dat  'er  inhetGo- 
ihiscb,  tenminste  bij  üLPHaAs,  geen  toekomende  tijd 
in  de  werkwoorden  is.  Voor  denzelven  vindt  men  den 
tegenwoordigen  ia  de  plaats  gesteld.  Zelfs  gescbtedi 
zulks  daar ,  waar  de  toekomende  tijd  de  kracht  ion 
hebben  der  gebiedende  wijze;  gelijk  al  aanstonds  in 
het  begin  van  het  zilveren  Bandschiifl  (Codex  ar- 
genleusj .■  ni  maurthrjais  (gi)  moordt  niet,  dat  is, 
gij  zult  (moet,  moogt)  niet  doodslaan,  van  Maur- 
ihrjan) i  ni  horinos  (hoereert  niet,  of  gtj  zult  niei 
echtbreken,  van  Horinonjt  ni  ufarawarais  fgij over~ 
iiueerl  niet,  d.  i.  zweer  niet  valschelijk,  pleeg  geen* 
meineed,  of  gi/  zuit  niet  valscheüjk  zweeren  ,  van 
Ufar-awaran).  Of  hier  nu  de  aantoonende ,  dan  tvel 
de  aanvoegende  wijze  meer  bepaald  te  erkennen  lij, 
is,  zoo  het  mij  vooikomi  ,  onzeker,  vermits  beide 
doorgaans  dezelfde  uitgangen  hebben  ,  behalve  in  de 
eerste  f  en  vooral  <fer<Je  pers,  enkelv.  en  meerv.  Wantj 
b.  v,  Haban  heeft: 


Aant,  w.  legenw.  tijd. 
Enkelv.  Haba   {oihabau), 

habais  t  habaith ; 
Tweer.     .        • 

«        habaüt  : 


Aanv,  w.  tegenw,  tijd. 
Enkelv.    Habni    {habau), 

habois  ,  habai; 
Twtev.  ■  • 

■  habaila  .- 


Meerv.    Habam,    habaith     Meerv.  Habaima,  An&aiVA, 

(of  habaid)  haband.  babaina. 

Doch  0Q3  Fragibaidau,  van  Fragiban,  uit  Fra  en 
Giban  zamengesield  ,  schijnt  wel  degelijk  de  aanvae» 
gcnde  w.  van  het  buitengewone  lijdende  (PasaiveJ 
werkw.  ie  lijn  in  de  eerste  pers.  van  deu  legenw. 
lijd.  Dit  Pasaivum  is  buitengewoon  j  want  door- 
gaaaa  zijn  de  werkwoorden  eene  en  deselfde  vooc 
doen  en  lijden:  zoo  is  koopen  en  verhoekt  worden ^ 
Frabugjan  ;  verwerpen  en  verworpen  worden  j  Uskïn' 
san;  en  zoo  ook  overgeven  en  overgegeven  worden,  Al- 
giltan  :  volgens  welke  analogie  ons  Fragiban  ook  zoo 
wel  overgegeven  worden,  als  overgeven  beleekeot , 
itnmeri  beteekenen  kan.  Doch,  alzoo  kou  bier  niet 
Fragibaidau  ,  maar  Fragibau  of  Fragihai ,  moeteti 
zijn  voorgekomen.  Dit  bijzondere  Passivum ,  dat 
FOLDA  van  het  gewone  Passive  deelw.  in  't  ontij' 
dige  geslacht  -atha  (habaidalha ,  sokjalha),  op  h(C 
voetspoor  van  ihke,  doch,  volgens  rhbihwald  «n 
ZAHN  verkeerdelijk  ,  heeft  afgeleid,  zou,  in  het  <}Ut9- 
lieutt  WW.  aldus  vervoegd  worden  : 

Aant.  w.  tegenw.  tijd,        Aanv,  w.  tegenw.  tijd. 
I.  P.  enk.    m.    Fragiba-      Enk.    i.   pers.   Fragibai' 

dau  f     TT,  /ragibod*  ,         dau  ,  (-  da)  j 

ODK.  fragibuda  ,■ 


I 


»  ^^■|   «i 

2.  P.  enk.  Fragibata  ;  Eak.  s.  p.  Fragtbaita: 

I,  P.  oieerv.  Fragibanda.    Meerv,  i.  y.  Fragtbaütda 

(-  dau). 
Het  13  misscliien  niet  mogelijk,  wegpns  het  gebrek- 
kige der  kennis  van  <le  Golhische  Grammaiica  (waar- 
van de  oorsHdk  in  de  schaanchte  vhd  de  oTerblijfse- 
len  dier  tasl  gevonden  wordi)  met  volkomenc  ze- 
kerheid ie  hcslissen,  deels,  of  alle  deze  formen 
dadelijk  eijn  aanwezig  geweest ,  loen  de  taal  lereod 
en  in  gebruik  was,  deels  j  of  de  d  bier,  gelijk  el- 
ders, nis  tveeker  medeklinker,  vóór  den  klinker  at 
de  ik  vervangen  bebbe.  (Verg.  iniusschen  rOLDl's 
SprachUhre  ,  in  zahn's  niig.  bl.  53  ,  verg.  met  bl. 
36  en  volgg.  en  met  bl.  3). 


goleiih    thuk    aipafras    sa     u     groet    EpaphraSi   de 

miihfrfihunlhaiia  mis  in         medegevangen{m«l)mij 

christau  iesu.  in  Christus  Jesus. 

Goleiih,  (liij)  groet;  derde  pera.  enkelv.  tegenw.  t., 

aantoon,    w.    van  de  eerste  verbuiging  ,    in  de  tweede 

afdeeliog.     Het   ww.   Goljan,    groeien  (in  den  volui. 

I.  Go/ida)  f  waarvan  het  verbale  Goleins  ,  de  groete, 

afkomt,  wordt  aldus  verbogen;  enkelv.  Golja  (-  aujt 

goljis  ,   goljith    (•    eith)  ;    tweev.   Goljos ,    goljats  , 

meerv.  Goljam ,    Golith  (-  eith  ,    -  id)  ,  goljand.  — 

i^a^  de  of  deze.     't  Is  eeu  lldw. ,  of  een  vooroaamw.) 

Waarvan  Sah^    dece,  Sau^  (is  het)  deze?  Saei,  wie 

of   welke,    en    Sahwasa,    al    wie   (wie  het  ook  zijn 

moge),  afkomen.     Bet  Armeniich  Süj   lexsch  So^  en 
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Esihoiiiscli  Sa ,  daar  sij  belzelfdc  Leteckcuon ,  sul- 
len ook  wel  helzelfde  zijn  in  itard  en  oorsprong,  Mea 
lirengt  er  ook.  mede  in  veibnitd  ,  200  wel  ods  Nc- 
■k-rd.  sy  (hedend.  zij),  als  het  Hoogd.  Siet  zoowel 
ÏD  liet  mcerv.  (sij,  ii^i,  illae) ,  als  in  '1  vr.  eokelv. 
(zij ,  iUa),  Ja  ,  verder  gaande ,  vereenigt  de  sirak* 
genoemde  Geleerde ,  in  de  Quarterfy  Repiew  (1.  c. 
p.  101),  het  Grieksclie  n,  gij,  het  lerschc  se,  hij  , 
(en  't  meerv.  tinn ,  wij,  tibh  ,  gijlieden)  en  sind  , 
(xijlieden),  benevens  lici  Finsclie  si-na  ^  'er  mede. 
Nader  bij  gelegen  zijn  het  Gaelische  so ,  en  hei  In- 
dische saa  j  sa.  Docb  liet  is  hier  de  plaats  niet  voor 
iiulk  een  diepzinnig  onderzoek.  Over  het  verband 
der  voornaamwoorden  van  de  derde ,  mei  die  der 
eerste  en  tweede  persoon  onderling  ,  en  met  de  an- 
dere parlikelea,  eerst  in  liet  Sanskrilscfa  ,  daarna  ook 
in  andere  Oosterscbe  en  Europeesche  ,  Indo-Germean- 
scbe  lalen  ,  dient  vooral  bopp  vergeleken  te  worden  , 
in  fïjoe  P'ergleichende  ZergHtderung  des  Saaskrits 
und  dvr  mitihm  verwanten  Sprachen,  i*.  Abth.tvon 
den  Wurzeln  und  Pronominen  erster  u.  zweiter  Per- 
son  (in  de  Abhandlungen  der  Academie  der  TVis- 
sensckq/ien  SU  Berlin  1  iS^^ ,  Philol,  Classe ,  s. 
117-14^),  en  na  hem  HAHARER  ,  in  de  derde  der 
Akademische  f^oorleiingen  ,■  bij  welken  ook  eichHOFF 
gevoegd  worde  (I.  c.  p.  97  en  volgg.  vooral  p.  ii3); 
en  AD.  PICTET  ,  Ve  taffinilé  des  Langues  Celliques 
avecleSanscril,  Paris,  18J7.  8.  Part.  III.  Ch.  1.  §  61. 
des  Pronoms  ,\>.  \iH.  —  Milhfrahunlhana ,  mcdcge- 
vangenei).  Wij  treilen  hier  het /»/(/c/i/io  (Pas3ive)Awi\~ 
Z 
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woord  aan  9  io  den  zoo  genaamd  concreien  Tonn.    lu 
den  absiracten ,  waarin  het  tot  geen  persoon  of  taak 
gebragt ,  maar  als  op  zich  zelve  slaande  ,  bescbonwd 
wordt,  levert  het  MÜhfrahuntans ,  dai  in  den  ttt^e* 
den   naamv.  -  thanis  ,  in  den  derden  -  thanamma  s 
in    den  vierden    -  thanana   heeft;    met    welken  ons 
«  thana  niet  moet  verward  worden),  hetwelk  zelve  io 
den  vierden  naamv.  -  thanan  yormt.    Over  den  oor- 
sprong yan  dezen  eonereten  yorm  -  ana  (voor-ojiils} , 
en  deszelfs  mogelijke  overeenstemming  of  yolstreki  Ter* 
schil   met   het   zoogenaamd  Ifomen  emphatieum  (zie 
STEENWiNKEL's  en  CLiGNETT^s  Taalkundige  MeftgeÜnr 
gen  ,  bL  25g)  hebben  wij  hier  niet  te  handelen.  Lie* 
ver   merken  wij  aan  ,    dat  het  woord  ,   waarover  wij 
handelen  ,    een  dubbel  zamertgesteld  (decomposiium) 
woord   is.     De    voorzetsels  MÜh  en   Fra  versterken 
en    wijzigen    het  werkw.    Over  Fra  is  reeds  vroeger 
gesproken  (zie  bij  vs  19 ,  11).    Mith  is  ons  mei  (dal 
veel  al,  in  het  dagelijksch  verkeer,  als  mit 'wordt  uil- 
gesproken) ,  H.  D«  mit  j  naar  den  aard  der  Golhische 
taal ,  verhard  of  versterkt  door  de  aspiratie  (h).     In 
JEamenstelIing  met  werkwn.  komt  dit  voorzetsel  dikwerf 
voor,   en  duidt  zekere  gemeenschap,  deelgenootsohap 
uit,    en   wordt  alsdan,   bij   ons,    door    mede   over* 
gezet.     Misschien    komt   het    van    het    Sanskr.   ww« 
Mid  of  Madj  af,  dat  vereenigen,  verzoenen,  over- 
cenbrengen  en   derg.   beteekent ,   en    hangt    dan    sa- 
men  met  *i  Gr.  fur^ ,    Ind.  Miihas  (te  zamen)  ens. , 
alsmede    met    't    Gr.    fié^o^   enz.  Lat.  Medius  ^    Ind* 
Madhjai,  Goih.  Midja  en  Midums  ,    ons  midden  j 
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middeUle  ,  H.  D.  Miüen  j  Miltlere  ,  enz.  (verg.  o.  a. 
EiCBHOFF,  I.  c  p,  (54  en  elders).  —  Het  wtrkw.  zel- 
ve was  vroeger,  toea  men  nog  slechts  den  Codex  ar- 
genteus  keude,  bij  dlpbilas  niet  geroodea,  dan  al- 
leen Lnk.  IV,  ig,  waar,  volgens  de  Godspraak,  let, 
LXf  ,  den  frahunlunaim  (gevangenen)  yra/ci  (vrijla- 
ting) verkondigd  wordt,  of  letterlijker ,  en  in  de  taal 
van  VAM  UA.SRLAKT  en  zijne  tijdgenooten  ,  mare  ge- 
daan  (gemaard) i  w.mt  daarmede  komt  Merjan,  dal 
hier  voorkomt,  meest  overeen.  (Maie  doenea  kond 
doen  is  hetzelfde:  en  vermaard  verschilt,  in  den 
grond,  niet  van  verkondigd^  beide  sluiieo  openlijke, 
algemeene  bekendheid  in).  Omdat  nu  slechts  op  die 
ééne  plaats  Frahunthano  gevonden  werd  ,  was  zarks 
gissing  (op  die  pi,  en  in  zijn  Glossar.  p,  ijS)  niet  on- 
aardig,  ddiir  Iiij  voorsloeg,  Frabunlhanaim  te  lezen, 
alt  afkomende  van  F  ra- binden  ,  veibindcn  (ten  kwa- 
de genomen  ,  dus)  vangen  ,  boeijen  ,  enz.  Zijne  re- 
denering over  het  ligte  verloop  der  K  in  h  daar  la- 
tende (mij  althans  niet  zeer  overtuigend  voorgeko- 
men),  merkt  elk  nu,  uit  de  pla.nts,  welke  wij  tban* 
behandelen,  dat  er  wel  degelijk  een  ww,  Frahtniha» 
moet  beslaan  hebben,  van  hetwelk  Frahunlhans  het 
lijdeL  deelw.  was.  Dit  is  is  nu  ook  later  bevejtigd 
door  hetgeen  men  leest  Rom.  Vil.  aj:  Auun  gatai- 
wa  anthar  witoth  in  Hthum  meinaim ,  —  frahinihan- 
do  mik  in  wiloda  frawaurthais ,  maar  ik  gezic  (eene) 
andere  wet  in  mijne  leden  ,  —  gevangen  nemende  mij 
in  (d,  i,  onder  de)  wet  des  Lwaadwerkens  (d.  i.  der 
zonde)  ,  en  v  Kor.  X,  5 ,  waar  FiULUS  zich  zelve  ver- 
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klaart  te  zi}n  F rahinihandans  a/ /rolA/e  j  alle  verstan* 
den  geyangen  nemende»  Hinthan  derhaWe  9  en,  ver- 
sterkt 9  Frahinihan  j  is  vangen.  Van  daar  dan  ook 
Ushanth  Hunth ,  hij  nam  de  gevangenis  gevangen^ 
Efez.  IV,  8.  Misschien  y  naar  mA.ssmA.nn  ^  ook  Hunsl, 
Hunthsl  j  geyangen ,  slachtoffer  ^  alsm^e  't  O.  H*  D. 
Hunda,  Tangst;  Heri-hunda,  buit)  prooi;  Verhun^' 
dón  j  vangen  ;  en  Hunds  j  hond  (en  yervolgena  van- 
ger,  gevangen  9  getemd).  —  Zou  ook^  in  aanmer- 
king genomen  het  Eng.  to  Hunt  en  a  Hunier 
enz.  9  anders  om  9  eerst  de  hond  (bijz.  de  Jagt" 
hond)  gedacht  zijn  9  daarop  het  honden  (hinihan , 
frahinihan,  verhundónj,  en  de  eersle  beteekenis 
zijn.  Jagen  (gelijk  de  hond  -  of  9  gelijk  men  mei 
den  hond  -  doet)j  en  de  iweedcj  het  gejaagde  be- 
komen (attrapperen)  en  vangqn?  De  eenvoudigheid 
schijnt  daar  wel  voor  te  pleiten. 

En  hier  mede  aan  het  einde  van  onze  Verhandeling 
gekomen  9  besluit  ik  alles  met  den  wensch  9  dat  door 
dezelve  9  althands  eenigermate  de  overtuiging  zal  be* 
Torderd  zijn  van  hetgeen  ik  wilde  aanwijzen  9  die  van 
het  naauw  verband  der  Gothische  en  onzer  Nederduit* 
sche  taal. 


q   Y   2   K      DB 


VERBUIGING 


DEK 


NAAMTFOORDEN 


IN     HET 


OUD-NEDBRVUJTSCHj 


DOOR 


UI".  1^0  ipot^  (Bo  TAB  mWSK  WÈ^(SM< 


T  E  R  V  o  L  Gj 


o   y   B  E     DB 


VERBUIGING  dbe  NAAMWOORDEN 


I   B      H    B   T 


OUD'NEDERDDITSCH. 


VERVOLG. 


BIJVOEGBLUUS  NAAMWOORDBIT. 

De  yerbaiging  der  adjectiyen  in  onze  oudere  taal  is 
bijzonder  moeilijk.  Grivm  neemt  in  elke  der  Dnit- 
sche  talen  een  onderscheid  yan  sterke  en  zwakke 
deel.  aan  ,  die  beiden  aan  dezelfde  adj.  kunnen  toe* 
gebragt  worden,  waarvan  hij  yoor  onze  taal  het  vol- 
gende paradigma  opgeeft: 

Sterke   declinatie. 


Sing.  Blini 

Blind  -  es. 


BUnU 
BUnd"  re. 


Biind  -  e/l.  BKnd^  re. 

Blind  *  en  Blind-  e. 

Plur.  Blind'  e.  Blinde  e. 

Blind'  re.  Blind-  re. 

Blind  -  e/l.  Blind  -  e/i. 

Blind  -  e.  Blind  «  e. 


BlinL 
Blinde  es. 
Blind' e  n. 
Blini. 
Blini. 
Blind -re. 
Blindden. 
Blint. 
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SiDg.  Blind' Cm 

Blind"  e/l. 

Blind'  en. 

Blind  ^en^ 
VluT.BUnd'e. 

BKnd'cn. 

Blindden. 

Blind"  e. 


Zwakke  declinatie* 

Blind' e.  •    Blind' e* 


Blind  •  en. 
Blindden. 
Blind 'CHm 
Blind'  e. 
Blind  '  en. 
Blind  '  en»  * 
Blind  '  e* 


Blind  -  en. 
BHnd  -  en» 
Blind'  en* 
BHnd' e. 
Blind 'en. 
Blind' en. 
BUnd-e. 

Ik  heb,  teneinde  de  waarheid  dezer  opgave  te  toet- 
sen ,  verscheidene  Oud-Nederd*  schriften  naauwkeu* 
rig  doorloopen ,  eenige  honderden  plaatsen  aangetee* 
kend  en  ben  nog  tot  geen  volledig  resnluat  gekomen  ^ 
omdat  ik  vjm  alle  casns  geene  voorbeelden  heb  Ijnu 
nen  vinden,  en  sommigen  tegens  geimms  opgaaf  strij- 
den of  in  tweederlei  zin  voorkomen.  Ik  sal  dut 
eenvoudig  opgeven,  wat  mij  uit  oude  dichters  ge* 
bleken  is ,  en  ten  einde  zeker  te  gaan,  eiken  Torm 
zooveel  mogelijk  met  plaatsen  bewijzen  ,  waar  hetzij 
hetzelfde,  hetzij  een  dergelijk  woord  voorkomt j  een 
paar  vormen  zijn  mij  tot  heden  niet  voorgekomen  en 
geef  ik  dus  analogisch. 

Het  Oud-Nederduitsch  kent  tweederlei  buiging  des 
adjectijfs,  afhankelijk  van  den  bepaalden  of  onbe* 
paalden  zin ,  waarin  het  voorkomt.  Zie  hier  Tan 
elke  buiging  een  voorbeeld,  met  aanteekening  der 
bewijzende  plaaisen  uit  oude  schrijvers: 
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Verbuiging  mei  hei  iidw,  een  of  zonder  artikeL 

ManneK/k. 
Enkel  T.  MeerT. 

N.     GroeliL.U.  126.  Min.  Grote  (V,  ihO.) 

6628.) 
G.     Groeis  (L.  I.  1441.)      Öroier(L.  h  1414.  II.  29.) 
D.    Groien  (R.  7tël.)         Groten  (R.  6084.) 
A.    Groien  (L.  1.  752.  E.   Grole  <R,  1687.) 

127.) 
V.    Groie  (EL  223.)  Groie  (E.  279.) 

Ahl Gfvien  (M.  S.  111.71.  Groien  (L.  I.  227.) 
L.  I.  120.  33a) 

Frouufeii/k. 
N.    Grote  (M..S.  III.  15.)     Groie  (W.  lOÏO.) 
G.    Groter  (L.  I.  686.  CAK.  Groter  (L.  I.  984.) 

en  EL.  212.) 
D.    Groter.  Groien  (?) 

A.    Grote(L.I.636.E.I27.)  Grote  (E.  9.) 
V.    Grote  (L.  I.  669.)         Groie. 
Ahl.  Groter  (M.  S.  III.  ia  Groien  (NL  S.  III.  8.) 

36.  37.) 

Omijdig. 
N.    Groei  (M.  S.  I U.  6. 30.)  Grote. 
G.    Groete  (V.  VI.   1.)      Groter  (M.  S.  II.  363.) 
D.    Groien.  Groien  (R.  1469.) 

A.    Groot  (M.  S.  III.  8.  R.  Grote  (E.  284.) 

1532.) 
V.    Groie  (L.  I.  2127.)      Groie  (L.  I.  lOI.) 
AbL  Grote»  (M.  S.  III.  23«  Groien  (M.  S.  II.  86.) 

64.  R.  23 13.) 
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Verbuiging  met  hei  lidw.  de  of  het  voornaamw. 
Manlijk.  Vrouwlijk. 

Enkel?.  Enkelr. 

QT.    6ro/e  (Ml.a  1I.71.73.)  GroU  (R.  55iL) 
G.    Groten  (M.  S.  1.  94.  Groter  (R.  7766.) 

361.) 
D.    Groten  (CAR.  en  eleg.  Groter  (M.  S.  I.  13«  mabel. 

289.)  Disp.  17,  10.) 

A.    Groten   (maerl.  Disp.  Grote  (M.  S.  II.  195.) 

van  O.  V.  11.5.) 
V.    Grote.  Grote. 

Abl.  Groten  (U  1 .  2489.)        Groter (WlZkl.  CU  v.  d.  Bibl. 

8.  10.  van  O.  H.  wond.  2. 
12.  3.  8.) 
Onzijdig. 
Enkelv. 
N.    Grote  (R.  6572 ) 

'G.    Groten  (mabrl.  Disp.  2. 7.  M.  S.  L 105.) 
D.    Groten  (R.  2392.) 
A.    Grote  (car.  en  eleg.  52.) 
V.     Grote. 

AhL  Groten  (MAERL.  Disp.  43.  3.) 
Aanmerking.  De  genit.  nusc  en  neutr.  is  twijfel- 
acbüg  ;  legen  de  twee  aangehaalde  plaatsen ,  waar  die 
op  en  uitgaat ,  staan  vele  anderen ,  die  es  opleveren : 
des  edels  houts,  R.  564 1 ;  des  hoghes  vaders  y  MAERL, 
van  V.  BI.  a,  6;  des  onreins  vianiSj  ib.  5^  ia;  des 
zalichs  Joseps ,  maerl.  Clans.  v.  d.  Bible  lo,  3;  des 
eerstes  daghes  ,  des  derdes  daghes  j  des  hefS^es 
cruces  y  velth.  Sp.  H.  bh  ii,  laj   des  groets  resen. 
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Ferguul  fol.  33 ,  a.  Soms  valt  de  uitganij  geheel  weg: 
des  ander  Didrïs  f  M,  S,  1,  94)  ^'  ander  daghes. 
Velth.  bl.  II.  Dit  IS  veckoning  e*ea  als  ons  heren 
voor  onses ,  onsen.  De  geait.  foem.  verandert  soms 
den  ailgang  er  'm  re:  sroenre.  De  vocat.  verzaakt 
meeilal  de  e  aan  het  einde ,  wanneer  de  toon  op  de 
voorlaaisieleliergreep  valt:  o^/nacAfJcAj  L.  I.  ■ ;  edei, 
K.  991  ,  en  dit  ia  alle  gesl.  in  hei  enkel-  en  meetv. 
Evenzoo  bij  monosyllaben:  dulkeytijf,  £,  391,  wan- 
neer de  korte  wortelvokaal  niet  zachllang  wordt. 

Mant.  Meervoud.  Vr, 

N.     Grote,  tM.S.IH.  23,   Grote  (M.S.  11.  86.) 

II.  116.) 
G.     Groler  (M,  S.  1.  WO,   Groter. 

V.  478. 
D.     Groten  {?.,  144.) 
A.     Grote  (rein.  679.) 
V.     Gr^e. 

AhX.Groten  (hein.  796.) 
Onz.  N. 

G. 

D. 

A. 

V. 


Groten  (V.  478.) 
Grote  CSpr.  V.  Zesi.  verv.  67.) 
Grote. 

GroteB(M.S.tI.  22.) 
Grote  (M.  S.  IlI.  7.) 
Groler  (V.  456.) 
Groten  (E.  320.) 
Grote  (B.  6893.) 
Grote. 

h\A.Groten  (maerl.  Disp.  v.O.  V.  H.  13.) 
Slechts  zeer  enkele  plaatsen,  (b.  v.  de  abl.  pi.  foem. 
op  er)  heb  ik  gevonden,  die  daarvan  afweken,  doch 
dit  zijn  stellig  schrijffontcn  ,  tenzij  het  adjeci.  eigen- 
lijk pariic.  was,  want  in  dat  geval  volgen  zij  de  bui- 
ging der  dt-elw.     De   verwarring    tusschen    sterke   en 
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zwakke  deel.  en  de  afslijting  en  yerzaking  der  aicgjin- 
gen  brengen  vele  verwarring  en  onsekerheid  te  weeg. 

VOOEHAiLM  WOORDEH. 

Persoonlijke. 

In  het  Oad-Nederd.  heeft  men  drie  pers.  tootb.  ie , 

du,  hi,   en  een  onbep.  men,  man*    Bi  is  16  gelijk 

wederkeerend  en  afwijzend.    Een  dualis  is  onbekend  f 

maar   schijnt  bestaan    te   hebben.    De    Terboiging  is 

als  volgt : 

Enkelvoud. 

N.    Je.        Du.  HU  Si,Soe.    HeL 

G.    Mijns.  JDi/ns.       Sijns.  Haers.      Sifns. 

^  D.    Mi.       Di.  Hem,  Heme.  Baer.        Hem. 

A.    Mi.       Di.  Hem.  Hoer.        HeL 

Ah\.Mi.       Di.  Hem.  Haer.        Hem. 

Meervoud» 

N.    TVi.  Ghi. 

G.    Onsen  Uwer,  Huwer,  Jouwer. 

D.    Onsj  uus  (pus.)  U,  Hu,  Jou,  Ju. 

A.    Ons,  uus.  U,  Eu,  Jou,  Ju. 

Abl.  Ons.  U,  Hu  ,  Jou  ,  Ju. 

N.    Si.  % 

G.    Haer,  Hoer,  Huer.m 

'D.    Hem,  Hen.  \ 

A.    Bem^Hen,  l     geslachten. 

AbLJïem.  / 

Omtrent  het   pronomen  des   eersten  pers.  is  op  te 

merken  de  dat.  en  accus.  plur.  uus  voor  ons^  wiarb 

van  slechts  weinige  voorbeelden  aangetroffen  worden. 

Habrl.    Rijmb.    fol,    fyj^   hort  na  rus.    foL     iftS* 


l 
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onibinl  fus  tbjspel.  Ook  kil.  kcat  dezen  vonn  nof;, 
die  mede  in  andere  talen ,  b.  v,  het  Fricsch  en  A.  S' 
bestaat.  Vandaar  bet  possess.  use  (i).  Uct  pron,  du 
is  ihatids  bij  ons  verdwenen,  C\T3  kent  bel  nog  enkel 
ÏR  zijnen  gcnieenzamcR  siijl ;  sedert  zeg i  men  gijtdal 
in  het  gesprek  niei  weinig  liinderlijk  is;  provinciaaN 
dialecten  hebben  het  echter  nog  bewaard.  De  plur. 
heeft,  gelijk  men  liei ,  meerdere  vormen  dan  heden- 
dsirgs ;  inlusschen  is  ghi  de  meesi  gebruikelijke,  in  casn 

(O  Ik  Lsn  niet  □■laten  lij  deic  gclcgenlieid  terug  Ic  komen  op 
hetcecD  ik  viueger  (Taalk.  Hsg.  II.  59)  beweerd  heb ,  d«t  ons  eca 
oude  Bccuiatijrïorm  op  iw  i<,  daar  de  Iliiogl.  iibcimieek  de  beden- 
king geopperd  heeft,  dat  het  een  meervoud  op  j  van  den  lingul. 
on,  een,  zoude  lijn.  Aeeds  het  Goth.  pleit,  indien  ik  mij  niet 
bedriege,  geheel  voor  mijn  gevoelen,  dat  ook.  dat  vaa  eanm  U, 
nant  in  die  taal  gaat  de  aecui.  ph  hij  de  lubtt  maic.  van  da  tterke 
deel.  en  bij  verscheidene  foem,  op  ru  uit :  fiJiaiit,  hairdjant,  tu- 
nuni ,  bidgiiu  ,  foem.  handuni,  amtim  cni. ,  aoodat  u/ij  oldsar  eett 
regelmatige  accutalijfuitgang  il.  Dit  wordt  uitbetGriektch,  Peniich 
CD  Sanikrit  bcvettigd.  Even  ali  het  Goth-  veU  denaccni.  uiu  maakt, 
levert  het  Cr.  van  ((«15  den  accui.  iinSti  met  den  circomllex,  die 
aan  lamen trekking  doet  denken-,  het  Sanikrit  heeft  ilaarentcgen 
atmén  ,  mede  roet  den  circumflei,  loodat  in  de  laalate  i;lbc  de 
Griek  de  n,  de  Indcr  de  ■  ingeboet  heeft-  Het  Sanikrit  verklaart 
DDi  de  rede  van  dit  venchijnael,  want  volgeni  aorr  {Vergt-  Zer- 
gUed.  deaS-  u.  d-  vcnv  Spr.  tl9-)  fa  hel  in  die  taal  «ene  oct,  d«t 
geen  woord  aan  het  einde  twee  medeklinkers  behouden  mag  on  al- 
tijd  den  eenon  wegwerpt-  Zoo  gaat  de  3  pen-  mecrv.  in  de  werk*, 
cigeal.  op  nt  uit,  maar  de  (  wordt  onderdrukt,  en  lelfi  werpt  het 
S.  aan  het  einde  ecos  woordi  Vdak  de  n ,  alleen  itaandc  wc;; ;  OJina 
(jleen)  voor  atman.  Vcrg.hetCr.  HMtmi,  Amv,  Lat-  Plalo,  leo. 
Vandaar  il  ook  de  ace,  plur-  van  het  pen.  voorn,  in  het  rcnitcli 
tt  Terklarcn  até .  ra  vdor  mani. 


obl.  »/  Au  is  Vlüainsch  en  komt  ia  sommige  QSS.  van 
ICAEBLANT  en  hel  Comb.  van  REINIERT  voor.  I7iing. 
gebraiki,  beeA  in  ^en.  uwes  ofaa,  Hildfg.  S.  Geerden 
M,  31 3.  M.  Troj.6G.  ^ou,  /ouwer  vindt  men  doorraas 
in  de  eerste  helft  van  den  Kom.  van  WALEWBIN,  tot  «an 
VS.  5784  ;  het  volgende  gedeelte,  door  eene  andere  hand 
geschreven,  heeft  daarvoor  meestal  iu  (1).  Men  cnoet 
heide  Jou  en  /u  voor  oudere  vormen  houden  ,  Goth. 
Jus  (nom.),  Oud-Hoogd.  iu  [Aal.)  Oud-Sax. inden  nBUAiiD 
iuwer  1  ia,  iu ,  A.  S.  eöver ,  eó» ^  MiddeUHoogd. 
iuuieri  iu ,  tuch.  Het  Hinloper  Priesch  heeft  )ic , 
gij  en  a,'{aALBERTSMA  ,  Hulde  aan  G.i.W.^'M.)  Inge- 
mcenzame  gesprekken  zegt  men  nog  Jij ,  jou,  en  zon- 
der loon  Je :  Zie  Je?  doe  Je  dat  f  je  bent  y  Jij  bent, 
ik  zegje  of  jou.  Sommige  volksdialecieo  hebben  oe 
en  OU  ,  het  Groningsch  joe. 

Van  het  pronomen  des  derden  persoons  is  deigelijki 
hel  een  en  ander  op  ie  merken.  Ons  huidige  zich, 
all  prun.  recipr.  was  bij  de  ouden  onbekend;  ik  her- 
inner mij  althans  niet  het  voor  de  i5de  eeun  gelezea 
te  hebhen.  Men  gehruikie  daarvoor  hem  ,  haer ,  \m*t 
in  genil.  sijns  ,  kaers  ,  R.  5766.  De  dat.  en  accuf. 
luidde  ook  soms  heme ,  waarvan  HDlfD.  op  M.  S.  II. 
35l,  voorbeelden  opgeeft;  in  plur.  meestal  Aem ,  somj 
heny  vooral  bij  heeld  ,  die  het  eerste  in  sing. ,  het 
laatste  in  plur.  gebruikt.  Zie  auvD.  op  M.  S.  1.  98, 
5o3,  Het  tegenwoordige  hun  en  hoofts  hum  vind  ik 
bij  de  ouden  schier  niet ;  ik  herinner  het  mij   alleea 

(1)  ttMju  fioi)  ik  ook  iu  ecu  IlS.  Tin  gccitiliike  geiaogao  dl 
de  ISdeceuir. 
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REIN.  V9.  5774'  M.Troj.  71,  en  Aoffie  (illi)  MAEBL.  Sp.  H. 
It>  374-  Waarschijnlijk  was  bet  eeo  Hollandsch  provin- 
cialisme, dal  bij  de  hervorming  onzer  letterkunde  in  de 
schrijftaal  opgenomen  werd;  e  en  u  verwisselen:  ae/c, 
sulc  ,  wi  se/en  (Amsi.  zeilen]  zul/en,  schelp,  sehulpf 
do  loeëigeiiing  «an  dit  hum  tn  hun  aan  den  dat.  is 
geheet  wïllckeatig. 

Het  vrouw.  proDOtnen  heeft  in  nom.  sing.  ai  of 
toe-  Het  eersie  komt  meer  bij  stoKE,  het  laatste 
bij  de  Vlaamsche  dichters  voor ,  hoenel  de  eerste  het 
cenige  maten  heeft,  b.  t.  B.  I.  ts.  606,  lU.  68. 
EiL,  kent  het  nog  ;  het  schijnt  de  oude  en  echte 
Tocm  ,  oud  Hoogd.  aiu ,  Sanskr.  xd,  otid  Lat.  bij 
EKRias  sa  f  hoewel  het  Goth.  si  heeft. 

De  pers.  voorn,  kunnen  ook  encijusch  gebruikt 
worden  en  veranderen  in  dat  geval ,  iets  dat  thands 
uit  hel  schrift  verbannen  is  ,  maar  ïn  hel  gesprek  voort- 
leeft. Oe  deel.  is  dan  als  volgt:  2de  pers.  nom.  ^  j 
tu  t  piar.  i ,  (hebdi  ^  mocUti) ;  3de  pers.  i,  et,  accus. 
en  dat.  en,  ene,  ne,  zoo  in  sing.  als  plurali. 

Voorbeelden  geeft  hdyd,  op  M.  S.  I.  17  ,  4?'  en 
481,  Soms  ook  de  plur.  van  den  3dea  pers.  in  dat. 
en  sec.  se,  b.  v.  rein,  -jogS  ,  4'97)  4'9S  enz. 

De  Duitsche  talen  hebben  in  overoude  tijden  even 
goed  als  het  Sanskril  en  Grieksch  eenen  dualis  ge> 
kend ,  welke  evenwel  al  spoedig  verloren  gegaan  ea 
alleen  in  bel  Gothisch  en  eenige  andere  oude  dialec- 
ten gedeeltelijk  bewaard  is,  behalve  dat  de  volkstaal 
bier  en  daar  duaalvormen  met  de  beteekenis  van 
plur.    gebruikt.     Uct    oud   Saxiscb  beeft  van  ik,    hei 
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tweevoud  wit  j  unker ,  unk  ,  unk  ,  vbd  thu  ,  gü  ,  in- 
ker,  ink  ,  ink  ,  even  zoo  het  A.  S.  Ala  plur.  leeft 
nog  hel  Noord-FHesche  wet,  unker  ,  unk  ,  unk}  jet, 
junker ,  /'unk, junk,-  liei  Mark-We3iraalsche^a«('/a7, 
atjinker,  ink,  ink.  GntMM,  Gramm.  I,  Si^-  In  alle 
deze  vormen  is  voor  deo  nomin.  Ae  t ,  voor  den  dal. 
en  accus.  de  nk  bepaalde  uitgang.  De  nahijhud  de- 
zer volksstammen  en  hunne  verwantschap  mei  de  Ne- 
derlandsche  begunstigt  liei  vermoeden  ,  dat  ook  oud- 
tijds bij  ons  een  tweevoud  bestaan  hebbo ,  ofschoon 
hm  in  geenc  schriften  aangetrofTi'n  wordl.  Maar  bij 
GlJSSERT  JiPrx  vindt  men  een  pronomen  /emme  > 
Jimme,  gij  j  u,  nevens ,y,- hetgeen  vooral  Zuidcrhoekwh 
d.  i.  Molkwerumsch  en  tlinlüpensch  schijai  te  wezen. 
lo  een  N.  Friesch  gedicht  bij  ralbertsma  (Hulde  aan 
G.  J.  II.  a('o)  lees  ik  daarvoor  jet  biedde  (gij  beide) , 
hom  kuant  ock  aef  jonck  seeie ,  (men  kan  hei  ook 
van  u  zien);  in  een  Groningsch  gedicht,  bij  LAOB- 
HAK,  Proeve,  bl.  t45,  lees  ik  t  met  joen  Aaiden.  Ik 
ben  geneigd,  dit  jimme  en  joen  voot  evnea  daL»  tcc. 
of  ablat.  van  het  tweevoud  te  houden ,  want  niei  ee- 
ne  Uuilsche  isat  heeft  in  het  meerv.  van  dit  prono- 
men eene  m  of  n  j  inuar  in  het  tweevoud  ovcroL  n; 
ook  is  het  afslijten  der  laatste  of  sluilletter  zevr  ge- 
1  en  joen  staat  dan  lol  jonck,  junck  als  jemme , 
jimme  tot  ink,  enk.  Wel  is  waar,  dai  het  Groningsch 
eigenlijk  lot  het  Nedersuxisch  behoort  en  het  Ftiescb 
eene  afzonderlijke  laai  is,  maar  daaruit  mag  men  dun  toch 
opmaken ,  dat  vroeger  ook  in  het  Vlaanisch-IloUundsch 
desgelijks  een  tweevoud  bestaan  heeft ,  hetgeen  wrUigt 


i 
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ook  ait  proTinciaüsmeii  dier  gewesten  nader  zoade^kun* 
nen  blijken. 

BESITTSUJKE    TOORNiJilf WOORDEN. 

Het  pofsessiTüm ,  zegt  grimm  ,  is  een  ui^t  de  geni- 
tiven  der  pers.  yoom.  afgeleid  adjeciijf ^  dat  ook  ad* 
ject.  dedineert)  doch  organisch  geënte  zwakken  rorm 
kan  aannemen. 

Oi^ze  vroq^ere  ual  heeft  drie  possesdva :  mijf^^ 
dijn  j  sijn  ,  welke  op  deze  wijze  Terbogen  worden  x 

Enkalv. 
N.  Mijn  9  mine$  N.  Dijn,  eren  als  N.  Sijn  j     haer^ 
mijn.  mijn.  even  ab  mijn. 

Qé  Jdifns,  miner, 

mijnt. 
D.  Minen^mimer^ 

minen. 
A.  Minen,  mine,    . 


/ » 
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NB.  Voor  miner,  diner,  siner,  Tindt  men  ook  nvi/n^ 
re ,  miere,  mire,  dinre,  sinre,  siereysire. 

Meenr» 
It.  Mine  ,  voor  N.  Dine  ,      als   N.  Sine  ,    hare  j 

alle  gesK  mine.  als  mine. 

G#  Miner. 
D.  Minen. 
Jl.  Mine. 

Enkely. 
N.  Onee  ,  (Me)  j  M«  Ui  jw,  ju.    Nt  ITaer  ^  hofej 
onse,  ons. .  Aoer» 

Aa 


Oases    (ons)  , 
onser  ,  ons. 
D.  Onsen  1  onser, 

onsen. 
A.  Onsen,  onse  , 
ons. 


G.  Haers ,  haer^ 
rer  (?)  kners. 

D.  Haren,  haer- 
rer  (?)  haren. 

A.  Haren,  hare, 
haer. 


Meer?. 

N.  0/i««j  vooral- N.  Uwe  ^    /uice  ,  N,  ltafej»lsonse, 

Ie  gesl,  /ouuie,  als 

G    Onser,      ■  ome. 

a.  Onsen,      ■ 
A.  Onse, 

Eenigen  <Iecer  vormen  Torderen  bewijs.  Ons  gen. 
sing.  Es,  3.  17,  bildegaersb.  Si.  Geerden  M.  n, 
177,  REIK.  t66 ,  21a.  Dwe  ,  plur.  reih.  167.  Utven, 
R.  (68.  Wal.  1157.  Jou,  wAL.  (ao8.  Jouwe  ^  plur, 
n.  Wal.  1307.  Jouwen ,  ace.  sing.  m.  Wal.  t53ow 
Juy  ace.  sing.  n.  Wau  5904.  Haers  t  R.  5o8s, 
Aore  ,  ace.  pi.  m.  Wal.  6635  ,  nom,  pL  a.  Wai» 
66.8.  Hare  (harre),  ace.  pL  f.  Wal.  6796,  in  de 
laatsie  vier  voorb.  is  het  subst.  ia  sing.;  )iet  behoort 
dus  tot  het  derde  paradigma.  Hare,  nom.  pi,  met 
het  subst.  in  plur.  wal.  ioüS. 

Het  possessivum  kan  ook  het  bep.  lidwoord  voor 
xicli  nemen  en  wordl  alsdan  substantive  gebruikt.  Ia 
dat  geval  neemt  het  substant.  buiging  aan  ^  en  wiel 
zwakke  volgens  de  voorbeelden  ,  boven  bij  de  zel£^ 
naamwoorden   gegeven. 

'  LlDWObRDKlf   mr   AAirwinBNDb  TtlOKllA.ABIWOOHnini, 
Het  Oud-Nederd.  kent  TÏer  aanw.  vo»!"!*.  rfie,   de- 
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3c  j  gene  of  goncy  «fc ,  suie  ^  die  geldl  tevens  yoot 
bepalend  lidw.  Men  vindt  ooii  dci  dst  ihaods  alleen  alt 
ariikel  erkend  wordt ,  lernijl  die  naatiwer  bepolend 
is  dan  eertijds  ;  de  buiging  is  deze ; 


Enk.  M./)»,  Je. 

Die 

de. 

Dat ,  dts. 

G.  Dia,Jt3. 

der. 

Dei. 

D.           itn. 

der. 

Den. 

A.           <{». 

Die 

de. 

Dm. 

Mï.   ^.  Die,  de. 

Die 

de. 

Die,  de. 

G.           der. 

der. 

Der. 

a            den. 

den. 

Den. 

A.  Diefde. 

Die, 

de. 

Die,  de. 

Een  oude  inslramentalis  scbnilt  in  betadverb.  hedi, 
waarTiin  iitJYD.  op  St,  I.  aaj.  Verg.  CKitiu,  Gramm. 
I.  79!).  Hdyd,  op  St.  I.  118  j  verklaart  den  genit. 
diens  door  cnjus  }  ten  aanzien  der  duiding  niet  ge- 
heel te  ooregt ,  maar  de  ouden  gebmJkien  meermalen 
Kei  pron,  demonstr.  en  bet  pron.  pers. ,  waar  wij  het 
relaiivum  bezigen. 

Deze  dcclineert  op  dezelfde  wijze;  het  onz,  is  dit 
of  ditle  ,  Maerl.  Sp.  H.  I.  445  ,  II.  76»  ii5.  Ghtnc 
■of  gonc  heeft  zwakke  luiigiog  ,  gen.  gorten  y  goonre  , 
zaamgetr.  ghere  ,  gore,  evea  als  miare  ,  mire  f  ons. 
gontf  waarvan  nog  later  gunt  overgebleven  is  ,  en 
gheent.  In  alle  deze  pronom.  loont  zich  de  alonde 
neulr.  uilgang  op  t,  die  allengs  afgesleten  is,  Sele 
heeft  adject,  buiging. 

VRAGENDE    VOORKAAUWODItSElf. 
Odm    oude    taal   kent  er  drieërlei:    me»    weder» 
uteie.    Het  eerste  declincect  even  als  die,  hei  ons.  ii 
Aa  9 
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tvat;  itei  tweede  is  in  de  meeste  verwante  laleii  ver- 
loren  geg&an  en  bij  ons  reeds  in  de  i3de  eeuw  inde- 
ctionbel  geworden.  Voorbeelden  geeft  HtrïD.  op  Si. 
I.  a4  f  waarbij  ik  uit  ttAEBL,  Clausule  van  der  Bibla 
al,  i3  voege:  weder  werende  no  vliende  ;  bel  Goili, 
beeft  hvathar ,  bet  oud  Hot>gd,  huednr,  oud  Sax. 
hueder  j  A.  Sax.  ktddher.  TVelc  met  adjeci,  bui- 
ging ,  staat  tot  selc  als  wie  tot  die. 

BETBEKKELIJKE  VOOHNAA MWOORDEK. 
Zij  zijn  die,  de,  gen.  dies,  naar  het  scliijnt  eigen- 
lijk meer  demonsiraiive  gebruikt  dan  iliunds ,  ea 
wie,  gen.  wies  en  wes ,  dat  op  eenun  verloreneo  no- 
min.  we  terugwijst.  Het  laatste  Leeft  eenc  uiigestrek- 
lerp  kracht  dan  het  eerste ;  vergelijk   wals  gheacie. 

ONBEPALEND     LIDWOORD, 

In  oorsprong  met  het  telwoord  een.  Het  schijnt  in  de 
oudste  tijden  vóór  het  schrift  niei  in  gebruik  geweesd  te 
zijn  en  allengs  meer  en  meer  opgekomen,  en  beeft  sterke 
adject.  declinaiie.  Wat  bildehdijks  zoogcnoenidcn  catut 
emphaticus a&agahi,  deze  is  een  misbruik  van  tateren  lijd, 
en  in  het  zuivere  Oud-HoUandsch  onbekend  ,  ofschoon 
meu  toen  de  ee  meer  klank  gaf  dan  hedendaags.  De  vr* 
genit.  eenre  wordt  even  als  gheenre  tot  crc  bijeengetrok* 
ken  j  meervoud  kent  het  lidwoord  niet.  Het  legengestel» 
de  is  gkeen  (nullus)  dat  de  e  niet  met  o  verwisselt ;  oud 
Fr,  neen  (O.  Fr.  W.  1.  )3)  N.  F.  nin. 

Over  de  verdere  voornaamwoorden  en  de  adject.  en 
pronom.  als  subsiamiTcn  gebruikt,  zullen  wij  ia  het 
vervolg  handelen. 


J 


OPMERKINGEN 


OMTREHT     DEK 


(D- a  ]fa  iD  a  tt  Q  (B  itt  a  n 


TONGVAL. 


OPMERKINGEN 


OMTaSKT     BBN 


GELDERSCHEN    TONGVAL 


Hel  il  btkend  (i)^  dac  iedere  ual  TtfediiUende  tottf* 
vallen  of  dialeeteo  heeft «  en  dat  nen  in  de  faal  W9m 
heucUde  ?olk  y  in  Tenehillepde  gedeelten  ¥an  belMtfda 

^1)  Hetfene  hifi  Ur  iDleidiog  in  bet  al  geineen  geie|4  si9fr^|of(r 
de  oonaken  dejr  ?aneliillende  tongraUen  en  irat  al  op  fenchil  ia 
tongral  inyloed  gehad  heefl,  ii  alechti  opperrlAkllg.  Indien  het 
ccnige  aanfpraak  of  ToUedigheid  sonde  mtkm  •  diende  het  beter 
nitgeweiit  te  idjn,  beiwelk  ecbler  tet  het  deel  oimodig  aebcen, 
waartoe  4eiC  opmerkingeQ  werden  lam^ngefteldt  Ppumrl^lijk  bUjIt 
altijd  de  overeenkomst  in  tpraak  en  taal  in  de  ycrstrerwijderd^ 
streken  Tan  hetzelfde  gewest  en  yan  Tertchillende  gewesten  of  pro- 
yincién;  eene  ofereenkomtt  |  die  lieb  ook  in  deopyelgiBg  der  kin- 
dfrtpelcn  openbaart.  Waaneer  «ij  ia  alaat  «Mea ,  laa  «iet  omè 
tta^cpngen  tot  de  yroeg^te  geachMmssea  ranaledcn^  dorpfii, 
gehuchten  en  gebuurten  op  te  klifnmen ,  ^an^eer  wij  den  oorsprpng 
der  TToegste  bewoners,  yan  dezelye ,  hunne  betrekkingen  tot  die 
ran  andere  s|eden,  dorpen,  gehuchten  en  buurten,  hunne  raM- 
pen,  geschillen,  ooriogen,  eai.,  ens.  konden  nagaan:  xonde  reel| 
dat  thans  raadselachtig  is,  duidelijk  worden. 
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landj  verschillende  eigendommelijkheden  kan  opmer- 
ken. Ook  de  Nederduiische  taal,  die  aeden  het  ver- 
loop Tan  Terscheidene  eeuwen  zoo  Tele  Teranderingen 
en  afwijkingen  van  hare  Hoogduitsche  susier  bekwam, 
wordt  in  de  Terschillende  provinciën  van  ons  vader- 
land in  verschillende  tongvallen  gesproken  ,  ja,  men 
kan  niet  zelden  eigendommelijkheden  in  verschillende 
streken  van  hetzelfde  gewest  opmerken. 

'In  de  taal  des  gemeenen  levens  ten  platten  lande 
en  in  de  gewone  volkstaal  der  steden,  zijn  dikwijls 
sporen  van  eigendommelijkheden  der  oude  taal  over- 
gebleven ;  gelijk  men  in  dezelve  ook  veel  overeen- 
komst met  de  taal  onzer  Duitsche  grensnabnren  (oor- 
spronkelijk eene  zuster  van  de  onze)  kan  opmerken, 
het  zij  door  de  erfopvolging,  welke  in  deze  woorden 
plaats/vond,  of  het  erfregt,  dat  zij  verkr^en  binnen 
den  kring  der  huisgezinnen,  het  zij  door  de  mindere 
verkeering,  welke  de  gemeene  volksklasse  in  de  ste- 
den en  de  bewoners  van  het  platte  land  in  het  a^e- 
meen  met  de  groote  wereld  hebben.  Woorden  uit 
andere  uien  van  volken,  die  het  oorlogstooneél ,  voor 
een^  korteren  of  langeren  tijd  op  den  vaderlandschen 
bodem  deed  verblijven  ,  zoo  als  bijv.  de  Pranschen , 
lijn  ook  niet  zeldzaam  in  dezelve  overgebleven  ^  ter- 
wijl de  algemeene  en  zachte  onmerkbare  overgang  van* 
het  eene    tot   het    andere,   die  overal  in  de  natuur 

r 

plaats  heeft,  ook  bij  de  talen  en  tongvallen  kan  op- 
gemerkt worden  ,  daar  men  aan  de  grenzen  eens  landsi 
de  vermenging  van  de  eene  taal  met  deszeUs  grensna- 
buur  opmerkt.    Deze  algemeene  waarheden  zijn  op  alle 
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tongvallen  en  dus  ook  op  den  Geldcrschen  tongval  toe- 
passelijk. Maar  daar  het  te  uitgebreid  zoude  zijn,  om 
deze  sigemeene  waarheden  in  de  kleinste  bijzonderhe- 
den te  staven  ,  zoo  meen  ik,  tot  eene  beschrijving  vaa 
den  Gelderschen  tongval ,  hei  best  te  doen  door  dien 
tongval,  zoo  als  ik  deuzelvcn  in  het  Kwartier  Zut- 
phen  heb  Ucren  kennen ,  volgens  mijne  opmerkiogea 
ie  beschouwen ,  door  op  te  geven : 

I.     üe   klankverwisselingen  ,  die  ia  denzelven  plaats 

hebben. 
a.     De  fouten  y    die  men  volgens  den  tegenwoordi- 
gen    Blaat  onzer  moei^eriaal  in  denzelven  meent 
op  te  merken,  ofschoon  vele  dier  eigendomme- 
lijkheden,    welke    men    nu  als  fouten  kan  aan- 
merken,  overeenkomst    toonen  met  de  taal  on- 
zer   voorouders  voor  eenige  eenwen  en  met  de 
taal  onzer  Dnitsche  grensnaburen. 
3.     Eenige    woorden  en  spreekwijzen  ,    die  het  bij- 
zooder  eigendom  van  denzelven  schijnen  te  zijn. 
4-     Eenige    benamingen    van    zaken,    die   alleen  in 
Gelderland  ,  of  in  het  Kwarlier  Zulphen  te  huis 
bchooren. 

1.      KLANKVEBWISSELmGEIt. 

De  klankverwieselingen,  die  men  ia  den  Gelderschen 
tongval  opmerkt,  zoo  als  dezelve  in  de  oostelijke  stre- 
ken van  de  Provincie  Gelderland  gesproken  wordt , 
komen  grootelijks  overeen  mei  die  in  andere  tongval- 
len ,  welke  in  de  oostelijke  of  landprovincien  van  ons 
aderland  gespcokeo  worden.   Ofschoon  sommige  der- 
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seWe  niet  in  alle  woorden  plaats  hfibben ,  kan  men  de« 
lelf  e  editer  in  hei  algemeen  tot  de  volgende  brengen. 

1.  Oe  klank  a  j  hei  sij  die  ali  lang  of  kort  Yoor- 
komt  9  wordt  OTer  ket  algemeen  verwisseld  ia  den, 
langen  of  korten  klank  e^  en  van  hier  is  het  ^  dat  men 
legt  PBEDBN  Toor  paarden»  HBBD  voor  haarde  FBDIIB 
voor  pad  3  ens*  Wanneer  dese  klank  echter  vpor  de 
/  komt  9  wordt  dezelve  verwisseld  met  eenen :  klank  , 
die  naar  den  tweeklank  eu  zweemt ,  zoodnt  men-  aegt 
EULTJB  ,  PEULTiB ,  MEULTJE  voor  Aaltje  ^  paoUje  , 
maahje  (i)  enz.  ^  zoo  ook  hbur  voor  haar. 

a.  De  xacht*koge  kUnk  e  wordt  meesul  als  kort 
uitgesproken,  zoodat  men  zegt  wÊRELn^  eêeel^  wèkb, 
enz.  of  rerwisseid  in  eis  bijv.  meister  ,  beistbr  ^  enz 

3.  De  klank  ie  wordt  veelal  zuiver  uitgesproken ; 
terwijl  men  denzelven  altijd  voor  de  letter  i/  ge- 
bruikt j  en  dus  zegt  men  Mi£]i  voor  mijns  tiEH  voor 
*ijns  UENZAAD  voor  lijnzaad  s  enz»  {%). 

4*  De  scherplange  Oj  wordt  in  woorden,  waarin 
dezelve  voorkookt ,  met  eu  verwisseld ;  doch  de  zacht- 
lange  wordt  meestal  zuiver  uitgesproken. 

5.  De  uu  wordt  verwisseld  in  den  tweeklank  oe, 
en  omgekeerd  de  oe  in  uu »  zoodat  meo  zegt  XOBE 
in  plaats  van  suur^  en  ZUUT  in  plaats  van  zoet  (3;. 

• 

(I)  VLti  hier  gezegde  toont  overeenkomst  met  de  Didtiehe  veiileia» 
woordjei  en  if  niet  alleen  op  den  klank  a  toepaMdqkü 

(1)  De  verwiti^Has  der  iy  an  ie  hMft  in  all^  <Vtf eelAB  9iwr  laad* 
prorincién  plaaM »  ff^  di|  ?wfcbijiifd  wordt  Vf ij^la^rd  uit  dea  oor- 
sprong der  ij» 

(3)  Het  gezegde  omtrent  den  klank  uu,  wat  betreft  de  verwls* 
scling  in  ot,  U  ook  voor  het  Groninger  dialect  waar «  gelifk  ook  de 
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6.  De  iweeliUnlt  ou  wordt  gewoonlijk  Tcrwisseld 
ia  ol  of  al  ea  U,  bijv.  io  kold  ,  ZU.T ,  verkild. 

y,  Den  tweeklank  ui  spreekt  men  ahijd  uit,  als  deo 
langen  klank  u  ,  zoodat  men  zegt  HüDS  Toor  huis  , 
KRUUs  voor  kruis  ,  uuus  voor  muis  ,  enz. 

Id  die  GelJecsciie  plaatsen ,  welke  naar  liei  Twentsche 
liggen,  Eoo  aU  Geesteren ,  Nede,  de  onder  Borkulo 
behoorende  buurtschappen,  Eibergen  ,  enz.  verwif 
selt    men   den  klank  der  uu  met  de  oe ,   zoodal   nnea 

«gt   HOES,   OETEBBOKKEN,    OETEE.OMMEN  ,  8L0ES  (sluisj^ 

8.  Dt;  tweeklank  aai  wordt  verwisseld  in  et  en 
Ton  bier  hoort  men  algemeen  ueijbn,  zeijEK,  krei 
voor  maaijen,  zaaijen  ,   kraai,  enz. 

g.  De  tweeklank  ooi  wordt  verwisseld  in  «u,  bljr, 
HED,  voor  kooi,  enz.  terwijl  men  in  bet  gebruik  van 
DOO  WEER  voor  dooi  weer ,  een  bewijs  vindt  van  de 
verwisseling  met  oo  (i). 

II,  FOOTES,  DTE  MEN,  VOtCEHS  DEN  TEGENWOOHDIGEK 
STAAT  OKZER  MOEDERTAAL,  MEEST  OP  TE  MEBKEH. 
De  fouten ,  die  men  in  deicn  tongval  tegen  de  taal- 
regels opmerkt,  zijn,  zoo  aU  reeds  aangemerkt  werd , 
overblijfsels  uit  de  taal  onzer  voorouders ,  zoo  als  dte 
voor  een  paar  eeuwen  en  vroeger  gesproken  werd , 
toen  zij  meer  overeeokomsi  had    met   de  aanverwante 

TCrwiiielÏDg  van  ui  in  uu  ta  oe.  Echter  Ttncliilt  dit  ook  ia  de 
proT.  Giooiiigen  naar  de  vencbillcndc  diilricten.  De  vcnnMcling 
van  ui'  in  ot  behooit  ook  in  Iwcntbc  Ic  Iiuis- 

(!)  Wat  hier  omtrent  de  mi  «q  oei  voorkomt,  ii  ook  op  0(«r. 
ijwcl,  Drenthe  eo  Groningen  T»n  locpnniog-  Don  wss»  heb  ik  ccli- 
ter  noMt  andui ,  dan  ia  GelUcihad  gcboatd. 
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talen.  Het  aiDtoonen  van  den  oorsprong  derzelve  uil 
de  oude  gesieldheid  onzer  moederspraak  ,  Koude  deeU 
te  uitvoerig  en  deels  onvolledig  zijut  orodal  mea 
thans  niei  tot  in  de  kleinste  bij  eoii  de  rit  eden  weel ,  hoe 
men  vroeger  in  ons  vaderland  sprak.  Ëenige  frag- 
menten uit  de  schriften  van  vroegere  eeawenj  die 
voor  den  roest  des  tijds  xijn  bewaard  gebleven  ,  kuD- 
nsn  ons  hier  alleen  voorlichien.  Oie  taalfouLeu  zel- 
ve kan  meu  volgens  gedane  opmerkingen  tot  de 
volgende  brengen. 

I.  Id  het  gewone  spraakgebruik  verwisselt  men  al- 
gemeen den  eersten  numval  met  den  vierden ,  het- 
welk zigtbaar  is  in  liet  gebruik  ven  den  voor  man- 
nelijke X.  n.  w. ,  die  als  onderwerp  voorkomen,  [i) 
Hen  segt  dus:  dek  doctor  het  etegd^  den  burgemees- 
ter was  niet  te  huus ,  de»  verkoop  is  bedankt  j  DB» 
kond  is  kwaad,  enz. 

a.  Dii  gebruik  van  den  in  den  eersten  uaftinval 
strekt  zich  niet  alleen  uit  tot  gemeene,  maar  ook  tot 
eigene  z.  n.  w.,  daar  men  dit  verbogene  lidw.  ook 
voor  eigennamen  vsn  personen  van  het  mannelijk  ge- 
slacht gebruikt  of,  met  andere  woorden,  voor  manne- 
lijke persoonsnamen,  !>ijv.;  dek  Derk  is  en  goei/en 
Jonff!  >  DEN  Klaas  drinkt  graag  enz.  (3} 

3.  In  sommige  streken  van  Gelderland  ontvangt 
TiD  zamengestelde  bijv.  n.  w.  hei  voorste  en  niet  het 
achterste    deel   dier  woorden  ,  het  leeken  tbii  verao- 

(0  Dat  dit  de  zoogemamde  Dadnikkelijlie  noainval  ii,  behoeft 
geen  betoog. 
(1)  Het  hier  npicmerkte  loont  ovcrceoioiDit  met  hel  DuiiKl)- 
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deriag  ,   wanneer   men  desclve  in  trappen  van  verge- 
lijbing  uitdrukt,  zoodat  men  zegt:   goEIJCKoop,    bb- 

TERKOOP   en    BE8TK0OP    (ij. 

4<  Iti  de  zoogenaamde  piaitc  volkstaal  ten  platten 
lande  ,  gebruikt  men  In  de  plaais  van  eenea  vroawe- 
lijken  eigennaam  y  en  wanneer  men  van  bezittingen 
Tan  vrouwen  of  meisjes  spreekt ,  geene  peraoonlïjke 
en  beülielijke  voornaamwoorden  van  het  vrouwelijke  j 
maar  van  hei  mannelijke  geslacht,  zoo  als  BIJ,  ZUH» 
eor.  (2). 

5.     Het  wederkeerende  voornaamw.  sich  wordt; 
a.    Overtollig   gebruikt   in   spreekwijzen  ,   als; 
den  verkoop  bedraagl  kich  duizend  gulden  , 
de  grootte  der  heide  zat  zicn  . , .  morgens 
bedragen, 
h.     Algemeen    gebruikt    in    den  zin  van  eikanr 
der,  bijv.  zij  hebt  zich  esiagen  ,  in  pleais 
van :   ti/   hebben  elkander  geslagen  ;    daar 
hier    de    werking    niet   onmiddelijk  op  den 
werker   zelven ,   maar    van  den  eenen  wer- 
ker  op  den  anderen  overgaat  (3). 
(>.     De   «erste    en    derde    persoon    van   het  werkw. 
t4)esen  of  ajn,  in  het  meerv.  van  den  onv.  verl.  tijd 


(1}  Dit  pleit  voor  siLimDiJU  gevoelen  in  het  beleudd  getchilpunt 
uugaande  deie  woorden. 

(1)  Het  in  den  tekit  opgemerlle  omtrent  de  verwiiieling  van 
mannelijke  cd  vrouwelijke  <  beiittelijke  en  perfooDlijke  voornaam- 
woorden Leeft  ook  in  iiiidcre  alreken  phati ,  ten  mintte  ik  heb  hel> 
Mlfde  Tcricbijntel  in  OrerijMel  wederge  vonden- 

(3)  De  Tcrwigieliag  van  tick  en  tlkandgr  ii  ook  OverijiiclKli. 
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fwij  en  SI/  waren),  gebruikt  men  verkort  ol  zamea* 
getrokken  tot  waar,  voor  dïe  zelfde  persooea  in  het 
enkelvoaij.  Men  zegi  bijv.  ik  WAUt  er  geweest , 
voor :  He  ben  er  geweest ,  eo  :  WAAR  hij  er  ooit  f 
voor:  was  hij  er  ook?  (i) 

7.  Eene  gelijksoortige  fout ,  omireni  het  gebruik 
vun  den  eersten  en  derden  pertooa  van  het  eoV,  van 
den  legenw.  lijd  van  wezen  of  xijn ,  heeft  ia  vele 
streken  der  Betuwe  pUais,  waar  men  gemelde  ww, 
even  zoo  uitspreekt,  als  of  zij  in  de  aanvoegende  «rrjs 
voorkomen  en  tegt :  ik  lu  er  geweest,  iA  J.U  er 
gister  gekomen ,  ent. 

8.  De  werkw.  in  den  eersten  en  derden  persoon 
van  het  meervoud  des  tegenw.  tijds ,  worden  «Ige* 
meen  in  het  enkelv.  gebruikt ,  bij*,  we  slaat  er 
deur  ,  te  züNT  er ,  se  bust  er, 

9.  Vele  werkw.  krijgen  in  de  onbepaalde  wijs  het 
scheidbare  voorz.  te  voor  sïch ,  ofschoon  sij  dit  vol- 
gens 0,3  regelmaat  der  ual  niei  behoefden  te  hebben, 
-en  toonen  hierdoor  overeenkomst  met  hel  Dnttscli  , 
bijv.  ik  durj  het  niet  te  doen. 

10.  Werkw. ,  die  het  scheidbare  voorx.  van  bij 
xiob  hebben  ,  krijgen  in  den  Geldersclien  toogvftt  bet 
voort,  af,  bijv.  ik  heb  er  niets  AF  ekregen,  ik  weef 
er  niet  Ai ,  ii  eet  er  met  ks. 

11.  Daarenboven  komt  dit  voon.  c^,  )D  Mmnri^ 
spreekwijzen  ,  waar  het  de  plaats  van  van  niet  ver- 
vangt,.als  ovenollig  voor,  dewijl  men  het  in  dezelve 


{()  Dcte  font  hel  it  h 
Jeridh(m  opiencrkl. 
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ntet  belioorJe  te  gebruiken,  want  men  7.egt  bijr.  het 
is  hem  Ie  koud  af  ,  de  rok  is  hem  ie  groot  kv ,  enz. 

13.  Hel  onscheidbare  voort,  ie,  zamengesteld  met 
hel  tegeDwourdige  deelw. ,  wordt  algemeen  verwisseld 
met  ge  ,  bijv.  het  huis  ,  schuur  en  erve  met  daarbij 
(ÏEHOOREHDeM   hof,  enz. 

D«ZG  selfde  verwisseling  gebeurt  somtijds  ook  bij 
de  met  be  zamengesieldc  verledene  of  lijdende  deel- 
woorden ,  bijv.  de  Ao/OEHOORT  er  niet  bij, 

1 3.  Even  als  de  Groningers  het  voorvoegsel  ge 
voor  verledene  deelwoorden  verzwijgen,  even  zoo  Uiett 
de  Geldcrschen  in  bet  algemcea  voor  verledene  deel- 
woorden slecbts  de  enkele  «  io  de  uitspraak  hoo- 
ren  (i). 

Het  schijnt ,  dat  men  dese  taalfout  als  het  over- 
blijTsel  moet  beschouwen  van  een  gebrek  of  liever 
eene  ei  gendom  mei  ijk  beid  ,  die  reeds  voor  meer  dan 
twee  eeunen  io  een  of  meer  deelen  van  ons  vader- 
land ,  in  de  laai  des  gemeenen  levens  bestond,  tts 
bijv,  de  Klucht  van  bbeobroi  Symen  sonder  ioetigheidi 

III.     GERIGE   EIGEKOOHUELIJKE   WOORDEN   EN  SPRKEK- 
WIJZRK    VAM   DV.TI    GELDEHSCHEN    TOVGVIL. 

A.     TVoorden. 

Daar  de  zelfst.  naam-  en  werkwoorden  als  de  na- 
men van  de  zelfsUndigbeden  en  de  uitdrukkingen  der 
wijzigingen,  die  hel  bestaan  van  deze  kunnen  hebbea^ 

(I)  Helhiwgeilddc<«tT«Dtdede«Iw.  iiookvow  OreniiMl  wav- 


<le    lioofdsooneri  vbd  onze  redcdeelen  uïtmaLeD, 
len  wij  dpK  het  eerst  beschouwen. 


a.    Zelfstandige  i 


n  woorden. 


vVan  de  afleidiog  der  z.  n.  w.  van  nerkw.  ca  l)jjva> 
naamw. ,  ontmoet  rano  ook  veelvuldige  sporen  in  dea 
Gelderschen  tongval ,  en  daar  deze  als  overblijfsels 
van  ODzfl  motdertaat  in  de  grijze  oudheid  moeten  be- 
schouwd worden  ,  wordt  de  door  dea  Heer  BILdekdijk 
Toorgedregene  stelling,  omtrent  de  aOeiding  dezer  vroor* 
densoort,  ook  hierdoor  gestaafd. 

De  volgende  woorden  bewijzen  in  de  eerste  pUati 
de  aQeiding  van  werkwoortien  ; 

Graten  ,  dat  hier  voor  eene  sloot  gebruikt  wordlj 
is  toch  zigtbaar  afkomatig  van  het  werkw.  granen » 
dat  de  werking  uitdrukt ,  waardoor  men  de  slool 
rerkrijgi. 

De  naam  STOOTVOGEL,  dien  men  hier  in  het  alge? 
meen  voor  roofvogel  gebruikt,  komt  af  van  alooiea^ 
de  werking,  die  roofvogels  doen,  om  huooe  prooi  te 
bemagtigen. 

De  hoepels  t  die  men  om  vaatwerk  gebruikt,  uoemt 
men  bandels,  of  de  werktuigen  ,  die  men  gebruikt  om 
te  binden,  en  li«t  woord  bandels  toont  dus  ligtbaat 
deszelfs  afleiding  van  het  werkw.  hinden. 

Grebp,  de  algemeene  naoni  voor  eene  mestvorkmet 
3  tanden  ,  toont  de  afleiding  van  het  werkw.  grijpen 
of  vatten  ,  en  beteekent  dus:  het  werktuig)  dat  of 
waarmede  men  grijpt. 

Gkwente,  gebruikt  voor  gewoontet  blijkt  ercntioo 
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«Igeleid  te  Eijn  van  liet  wcrkw.  getveiinen ,  ali  ie 
woorden  OEZtT  en  GEVAAR  ,  die  afkomen  van  MÜlen 
en  paren  of  vuren  (een  woord  y  dal  algemeen  voor 
rijden  in  gebruik  ïs)  en  algemeen  voor  zitplaatsen  in 
rijtuigen  gebruikt  worden. 

In  de  tweede  plaats  zijn  Gr  eenige  ivoorden,  di« 
afgeleid  zijn  van  bijv.  naamw.  of  in  dien  zin  gc- 
brntkte  bijwoorden  ,  zoo  ais  de  kolde.  Dit  zelfst. 
□aamw. ,  waarmede  men  in  bet  algemeen  de  koorts  be- 
noemt, toont  duidelijk,  dat  bet  afkomstig  is  vod  Aoutf. 

Vroegj&AR.  Dit  gebruikt  men  in  bet  algemeen 
voor  Unie  of  voorjaar,  en  men  benoemt  er  dna  het 
jaargetijde  mede ,  dat  vroeg  in  bet  jaar  komt. 

VoELiK,  Dit  woord,  waarmede  men  een  schran- 
der  of  vernuftig  mensch  benoemt ,  is  afgeleid  van 
het  bijv.  naaw.  voel,  dat  de  Gelderschen  veel  met 
schrander,  loos  of  vemuflig  verwisselen. 

Onder  de  zelfst.  naamw.,  die  een  bijzonder  eigen- 
dom Tan  dezen  tongval  uitmaken,  kan  men  verder 
begrijpen : 

De  noorden  BOOP ,  JAgt,  trop  ,  SLOUP,  die  in 
het  algemeen  dienen  om  eene  groote  hoeveelheid  uit 
te  drukken. 

Orobbbltje  is  daarentegen  oen  woord ,  dat  icr  aan- 
duiding van  eene  kleine  hoeveelheid  dient ,  zoo  dat 
een  drobbbltje  volks  ,  een  drosbeltje  toornen  eene 
kleine  hoeveelheid   menschen  en  boomen  uitdrukt. 

Het  woord  zaad  wordt  in  cenen  algomeenen  zin 
voor  koren  gebruikt  (i). 

(O  Zlm  kont  in  dien  lin  (>ok  in  OfcrijtMl  Toor* 
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Kluun  is  eca  woord ,  waannade  mea  Iniiia  oanecal 
de  iurf  beitkotimi  f  dia  niet  geireden  ^VKudu 

VeIiDSObrdebbn  18  de  algaoieeiie  aaaoai  dar  foiri/^ 
^tn  j  terwijl  mem  pmkens  of  vertcens  «ooit  MtêfifmiM 
hoort  noemen,  en  jonge  po/iome^  Kssriittr  en  POW^a 
«aü  kocijtn  dgemaea  BBCaTiHi  noemt. 

XiARDTBR  id  een  woord  ter  benoenkig  van  dan  i»^ 
gemaar  of  landheer  Tan  eene  boesaBplaau  of  Tan 
Imiwland  (t). 

MoiiDBR  is  «sn  algamaene  naam  voor  mgyMe  4t 
MPi«  Mot  konu  <? oor  oli  'aen  zeWsu  naamw^  in  «den 
nin  «an  m/j/  en  l^an  als  slamwoord  tesohouadl  wnr* 
den  Tan  het  hij¥*  naamw.  maitigi(9Ly, 

Vaor  een  irerirdL  4xf  voor  ^eoe  iiiamer  ^ebmlkt  men 
4iet  wioord  «eiiak  ,  misschien  «nndat  deae  gemak  gMft 
ttf  itot  igerijf  dient. 

Op  dezelfde  wiJ2)e  «k  men  iiet  woord  OHMB  ^  4ac 
««ene  'ver korting  nan  gereedsiAup  is,  «an  lAt  oiftanlijk 
«lieren  nkdroLt ,  in  «enen  algoaaaanen  sin  bij  toepas» 
sing  gebruikt  voor  allerlei  zaken  (als  het  wtivetot  «en 


(1)  Lavdtsr  of  LANTiA  hoort  men  in  OFcrijssel  oc^  ^  Kusn  of 
MAAiJBK ,  ?üor  den  bewoner  eener  gepachte  plaats ,  schijnt  al^ea 
tot  Overijssel  en  Drenthe  te  behooren. 

(2)  Hetgcne  de  Heer  baliektsica  in  xljn  ÖverijaaéUch  J^ooFésihm 
éoêkje ,  omlfent  smc  en  in  den  mot  htè^ên  aanaiefkl  |  4»  ook 
Geldonch.  ^r  is  echter  in  Orerijisel  ook  een  viooid  av»,  aM  bii«. 
in  gebruik  in  denzelfden  zin  als  het  GelJeache  sns,  Kt.  Tan  ie- 
mand ,  die  heel  ziek  is ,  zegt  men :  hi  is  uax  slechu  Het  «.  n.  w* 
MOT,  in  den  zin  van  mist^  is  ook  in  Oyerijsscl  bekend*  In  Gro> 
klingen  noemt  bma  müt,  isottt. 
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Slopwoord),  gebruikt  men  het  woord  tdcg  algemeen 
Toor  k/eederea. 

KiSTENTCüG  beieckent  in  het  Geldersche  de  beste 
kleederent  die  iemand  heeft  om  bij  bijcoodere  gele> 
genheden  aan  te  trekken  en  die  daarota  in  de  kist 
bewaard  worden. 

Bij  loepassing  gebruikt  men  inageiyks  het  woord 
VERMANUfG,  afVomstig  ran  vermanen  t  waarschuwen, 
om  eene  binnenkooris  uit  te  drakken ,  die  men 
krijgt  roor  het  begin  der  eigenlijke  koorts  of  nadst 
men  de^e  eenige  malen  beeft  gehad. 

Bij  loepassing  gebruikt  men  verder  het  woord 
WICHT  ,  Eonder  onderscheid  van  sekse  ,  voor  ileiae 
kinderen  (i). 

Deesne  U  een  bijzondere  oaam  voor  meis/es,  even 
bU  meidje  ,  hetwelk  niets  anders  dan  ecne  letterver- 
wisseling  ven  meisje  schijnt.  Als  nnmen,  die  men 
hier  bijzonder  aan  eenige  kleedingstukken  geeft,  kun- 

(I)  Dat  wiciT  in  Gelderluid  (en  ooi  in  Overijaid)  zonder  ou< 
d«ncbeid  van  lekie  gebruikt  wordt ,  wai  voor  mij  ali  Groninger 
opm e rkcnm aardig ,  omdat  dete  jongeni  en  wichter  ondericheidti 
Ook.  TCrdient  bet  naar  mijn  intien  opmerking  ,  dat  wicht  in  dan 
lin  Tan  hind  ia  Gelderland  en  OTcrijjicl  meer  ali  naam  tbd  tcT' 
achting  toorkomt,  b.  ».  wanneer  men  lich  OTcr  de  kinderen 
beklaagt ,  tcrvijl  het  in  Groningen  vel  ecni  het  vertrouwelijke 
•oord  wordt  ,  vraanncde  een  man  tijne  vrouw,  een  jongeling  lija 
neiife  benoemt-  Mijn  wicn ,  in  Groningen  gebruikt  om  eenen 
groolen  graad  Tan  Tertniuwen  uit  te  drukken,  zoude  in  Celder- 
liQd  of  OrcrijiK]  het  meiije,  dat  dit  toegeioegd  werd,  een  mii- 
mocgd  gczigt  doen  trekken-  In  Gelderland  heeft  aaun  en  Dm*' 
TJE  dezelfde  eer  van  een  «oord  van  hooge  vertrouwelijkheid, 
I  Wu*t. 

Bb  3 
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sen  de  woorden.:  tes,  fiEURZB  en  tuule  io  aftomef* 
king  komen  ^  welke  men  algemeen  \oor.sai  in  een 
of  ander  kleedingstuk  gebruikt  ^  zoodanig  selfa ,  dat 
oien  in  die  streken  j  waar  men  eenen  »aJk ,  im 
heet  9  een'  zakdoek  den  naam  geeft  yau  TüKDOSK.  Oe 
zakken  s  die  vrouwen  op  zijde  dragen  ^  noemt  men 
daarentegen  efn  NAASTZAK  of  bij  verkorting  hazak  , 
als  een  zak  9  dien  men  op  zijde  en  dus  naast  zich 
draagt  (1). 

De  voorschoot  of  boeselaar  j  die  vrouwen  of  meis- 
jes dragen  j  noemt  men  niet  ongepast  schorteldokKi 
als  een  doek^  dien  men  kan  opsehorUn  ,  terwijl  men. 
in  dit  woord  tevens  een  bewijs  vindt  van  de  afleidiqg 
van  een  werkwoord  (2). 

.  De  woorden  schobr  en  biezb  gebruikt  men  ter  tan- 
dttiding  van  eene  bui^  met  dit  onderscheid  5  dat  mes 
het  eerste  voor  eene  donder*  >  het  laatste  vbor  eeoe 
gewone  regenbui  gebruikt  (3). 

Onder  de  bijzondere  benamingen  j  die  men  aas 
eenige  voorwerpen  geeft ,  en  die  onmogelijk  alle  kun^ 
nen  opgeteld  worden,  behooren  verder  ook  die,  vol- 
gens welke  men  kapellen  en  vlinders  onder  den  alge- 
meenen  naam  van 'SPAitliEyOGELS,  en  nagels  en  spij^ 
kers  zonder  onderscheid  onder  dien  van  négels  be- 
grijpt j  terwijl  men  den  naam  HOMMER  Cmomboir)  met 
voogd  s  besseyaar  en  bessemoer  met  grootvader  en 

(O  Hau^Atsxa    schijnt  (tie  ujn  OrerijMelfch  Woordenboekje) 
bij  KAZAK  amn  noodzak  te  denken* 

(2)  £en  fcBoETELaoBK  kent  men  ook  in  OverijsseU 

(3)  Men  zegt  daarom  wel  BoaDiBSGHQsa^  maar  nooit  wüwi^msme» 
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grootmoeder  ^  en  Wiezëmoer  mei  vroedifrouw  Terwis* 
selt.  Op  gelijke  wijze  noemt  men  eene  smederij  een 
8MID ,  eene  slede  een  IBSKAAR ,  een  horf  ben. 

Verder  schijnt  STiTB  een  zelfsu  naamw.  3  dat  het 
woord  stijfsel  in  de  volksspraak  vervangt. 

Look  is  de  algemeene  naam  der  ui/en  ^  in  Gronin- 
gen  onder  den  naam  van  sipels  bekend. 

VERSCHBRmG  beteekent  poorraad  en  bij  toepassing 
hoop  ,  i^ooruiizigjt  j  b.  v.  ie  Mei  ha*h  nog  al  wat  ver- 
SCHERING    j  maar  de  rigen  btdarf  *t  stii. 

Uiver  (in  het  Overijsselsch  heituiver)  schijnbaar 
eene  zamentrekking  van  ooijei^aar,  waarvoor  men  het 
gebrnikt,  is  ook  een  Geldersch  woord.  In  andere 
streken  van  Gelderland  noemt  men  dezen  vogel  met 
den  aan  hetDuitsch  verwanten  naam  STOKfi  (Storch,) 

Tukker  bezigt  men  voor  kneu. 

ToEDkkT  Cl>^j'  of  toevoegsel)  in  sommige  streken 
voor  toespijs  in  gebrnik. 

ECBTBL8  voor  bloedzuigers. 

EwBRSEN  of  lEWERSER  voor  mazelen  (op  zijn  Over- 
ijsselsch bleeiens.) 

Eene  spinde  kent  men  als  broodkas  zoowel  in  Gro- 
ningen als  in  Overijssel  en ,  ook  in  sommige  streken 
van  Gelderland. 

Een  BODDB  beteekent  een  stuurseh  j  onvriendelijk 
man,  even  als  het  daarvan  B(ge\e\de^ODtiG  stuurseh  , 
onvriendelijk. 

Zamentrekkingcn  van  twee  lettergrepen  tot  eene 
ontmoet  men  in  de  algemeen  gebruikte  z.  n«  w.  LEBRvoor 
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ladder,  eek  voor  edik  of  azijn,  oart  voor  Gerrii , 
GARTJB  Yoor  Getriijt  >  peppel  toot  populier  ent. 

i.    Werkwoorden, 

• 

Even  als  vele  zelfst.  naamw.  hunneii  oorsprong  aan 
een  werkw»  te  danken  hebben,  zoo  zijn  er  wederkee- 
rig  ook  werkw.  y  die  van  z.  tu  w.  afkomen ,  gelijk  ie- 
der weet ,  die  eenigzins  mei  de  afleiding  der  woorden 
bekend  is.  Deze  ontmoet  men  veelvuldig  In  de  Gel- 
dersche  volkstaal ,  en  het  schijnt ,  dat  men  den  aum 
der  zelfstandigheid  bij  yerkorting  alleen  gebruikt  aet 
Terzwijging  van  een  daarbij  behoorend  werkw.  j  ea 
het  z.  n.  w.  dus  als  werkw.  voorkomt.  Voorbeelden 
hiervan  ontdekt   men  in  de  volgende  woorden:  VEU- 

TEN ,      BROBIHELEN  ,     BLADEN  y    KOEKEN  ,    KAiUTER    «n 

dergelijke  9  daar  de  eerste  woorden  het  afylukken 
Tan  noten,  trommels,  bladen  te  keimett  g^vcto, 
KOEKEN  het  bakken  van  koeken,  KAARTEN  kaatUpe* 
ten  uitdrukt  9  terwijl  de  uitdrukking  j^  die  om»  wfl 
eens  een'  boer  hoort  doen:  wat  hebben  mien  kindmr 
TERSCHOOLD  y  ot  ik  heb  van  mien  leven  langtsofOOLD 
dit  insgelijks  toonen,  daar  men  hier  verscholen  als 
een  werkw.  doet  optreden,  dat  van  school  afkomt. 

Het  gebruik  van  de  werkw.  gaan,  durven,  mogen, 
kunnen,  laten  enz.  voor  en  niet,  zoo  als  in  andere 
streken ,  achter  da  onbepaalde  wijs  van  andtte  w.  w« , 
bij  welke  men  die  bezigt,  schijnt  men  ook  ala  aene 
eigendommelijkheid  van  dezen  tongval  te  moeten  be- 
schouwen,  (i) 

(f)  Het  in  dco  tekst  geoocmde  ondersclieid  i»  opoicrLeUjkt    Ja 
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De  werkw. ,  dit)  inea  innonderheid  in  de  gewoae 
Tolksiaal  der  Geldersohen  reelvuldig  hoort,  kan  meit 
hoofdzakelijk  tot  de  volgende  bcengeD : 

Lakger  ,  ia  den  zio  van  geven. 

AfbEüres  ,  ia  tegenoveratctling  van  opbeuren. 

KuiJBREK,  en  in  andere  sireku)  KALLEn  ,  ia  den  sin 
van  redeneren ,  spreken  of  praten. 

Het  w.  w.  BIJSTAAN  vervangi  ook  wet  de  pisats  van 
duunaam  of  langdurig  tijn  b.  v.  de  winter  steet 
om  nog  ai  BIJ, 

OvEREH,  in  don  fin  van  iets  otvr  Ie  winnen, 

ToESSEN  ,  in  den  zin  van  rui/en. 

GniENBN  of  GHinKEK  voor  achrei/en. 

Dramzbit  ,  voor  prangen, 

Kaaaowbm  ,  ter  uitdrukking  van  litit  kinderge- 
sehreeuw. 

Tdhen  (in  de  streken  van  het  kwartier  Zuiphen  , 
waar  men  na  den  korenoogst ,  spurrie  zaait ,  om  daar* 
mede  tot  Iaat  in  den  hetfit  do  koeijen  te  voeden),  in 
don  tin  van  weiden  t  boo  dat  eene  koe  TUREN  ntets 
anders  zegt,  dan  eene  koe  op  do  spurrie  te  laten 
weiden.  Hel  drukt  eigenlijk  een  i^mieuivdf,  herhaald 
binden    uit  (i). 

BUJKKsa  ,  in  den  zin  vao  blaffen^ 

Groningra  «egt  men:  i*  wii  mitn  tchtitnta  Misttr  lAmr,  ik  ml  "i 
nijt  GAAR  ttSKi;    io  Celilcilanil  aliijd:    'k  zal  miat  idiotrttn  una 

CO  Wmt  spurrie  io  OrenjMcl  verbouwil  wonit,  kent  men  ook 
mava ,  vattiakAm.  en  lEniUK» ,  even  alt  io  Cildv Hand  en  ort- 
liet  ook  op  de  land^ondcD  tin  Dreattw. 
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BeUEK,  lieLeekeaendu  hel  re(;i  buigen  van  stokken  , 
QB  dezelve  door  hei  vuar  geliaaLd  te  hebben  >  (ei- 
genlijk warmen). 

Ketsbk  ,  voor  vuurmaken,  door  middel  va  o  het 
shsQ  met  eeneo  vnurslag  op  eenen  vuursieen. 

Turft  die  ligt  vuor  vat  en  vqd  hier  ook  ia  de 
plaats  vaa  zwam  kan  gebruikt  wordeo ,  noemt  tnen- 
RETSTURF. 

De  werkn.  GAAN  ea  Loopen  eindelijk  komen  ia 
dozen  tongval  bestendig  als  synonymen  voor  y  wasr-. 
van  het  eerste  zacht  of  /angzaam  ,  het  tweede  kard 
of  schielijk  loopen  uitdrukt. 

HeL  bijw.  schik  vrordt  veel  zaoiengesteld  met  heb* 
berti  en  SCHIK  bebben  kan  men  dus  als  een  werkw. 
beschouwen ,  dat  men  dan  gibruikt ,  wanneer  iets 
voorspoedig  gaal,  of  eenen  goeJen  voortgang  hecA., 
bijv.  hel  vlas  HEEFT  goedeh  scrik  ,  enz.  (i). 

Het  werkw,  kunnen  ia  een  der  verleden  lijden 
voorkomende  j  wordt  verwisseld  in  kosten  ,  bijv.  hij 
KOST  niet  gaan,  SOST  ivi  de  schop  Ie  leen  kriegenf 
GnoNSEKEM  beteekent  hinneken. 
In  sommige  sueken  gebruikt  men  de  werkw.  ma- 
ken t  raken ,  vragen  j  zeilen  en  mischien  nog  meer 
andere  als  ongelijkvl, ,  coodat  men  zegt ;  UlEK,  RIEK» 
TUEG  en  hij  Zat  zich  neder. 

Van  de  kracht,  dio  hei  voorz,  te  als  ver  lieeft|. 
(hetwelk    bijv.    in  tergen  geheel  met  bet  werkw.    «fui 

(<)  ScBB ,  oot  In  het  HoUandidie  dialect  bekenü ,  trordt  in  btt 
Orcrijueijch  ililwijli  vetwiiieM  met  9XEge  ,  vau7ui  de  rnqxrw- 
liADi  met  dijen  ca  deeg  Lenbiu  u. 
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gen  is  za  men  gevloeid)  onlmoet  men  een  vooibeeld 
ia  hel  algemeen  gebruiliie  te  bkokem  ,  hetwelk  eene 
gcooiere  mate  vaa  breken,  (het  geheel  verireAfn , 
vermoraelen)  scliijnt  te  moetea  uitdrukken  ,  biJT.  hi 
het  den  arm  te  brokken.  Dit  komt  ia  het  spreak- 
gcbtuik  ook  dikwijls  voor  in  dea  eeuTOudigen  lio 
van  gebroken  (i). 

c.     BiJToegelijke  naamwoorden  en  bijwoorden. 

Onder  deze  beide  woordensoortcn  ,  die  wij  bij  elk- 
ander EuUen  beschouwen,  omdat  zij  ia  aard  eu  luek- 
king  veel  overeenkomst  hebben,  eijn  (vooral,  wan- 
neer men  de  lanl  beschouwt ,  zoo  als  die  naar  de 
grenzen  van  het  Munstcrsche  wordt  gesproken)  er  vele  , 
die  eene  Duiisclie  herkomst  verraden,  terwijl  weder 
andere,  schoon  meer  zeldzaam  gebruikt,  van  Fran- 
aclien  oorsprong  zijn,  en  als  gevestigde  overblijfsels 
van  de  Fransche  overheersching  zijn  aan  te  merken. 

In  die  dorpen ,  welke  in  de  nabijheid  der  Mun- 
stersche  grenzen  liggen,  merkt  men  niei  alleen  in  het 
gebruik  van  ont  en  W&A.L  voor  en  ea  we/,  van  jih- 
MEii  en  JEDE&  voor  immer  en  ieder  en  in  vele  an- 
dere woorden  de  nabijheid  van  Duitschland  op;  maar 
in  bet  algemeea  heeft  men  in  den  Gelderschen  tong- 
val verschillende  bijv.  naamw.  en  bijw. ,  dïe  van 
deze  overeenkomst  ten  bewijze  kunaen  strekken.  De 
volgende  woorden  kan  men  hiertoe  inzonderheid  re- 
kenen. 


(I)  Dit  I.  »<.« 

val ,  Irn  bewijie  v> 


il  liet  ccniE<;  woord  in  den  Geldcrichcn  tOBj- 
i  de  kracht  van  btt  roori.  «  alt  vr  {ur). 
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De  woorden  GiitscH ,  olak  en  stie  gebrnikt  m«a 
ia  plaais  vau  het  i»  deze  streken  meet  xeldwmB  ge 
heel  en  het  laalsie  ioKonderheid  als  een  bijw.  ler 
bepaling  van  een  ander  bijvoeg,  naaaiwoord.  Men 
zegt  bijv.  het  is  eene  GhHSCHE  menigte ,  het  is  QiAK 
tweinigj  er  is  niet  RTtK  (juiK)  een  molder  ^  hei  moi- 
der  was  STiK  (gebeel)  voL 

Veeroig,  verdieg,  wordt  gebruikt  ia  den  zin  van 
gereed t  en  komt  dus  overeen  tnet  bet  Dui ische  _/êr- 
iigf  bijv.  iA  kan  er  niet  verdig  met  worden. 

Slee  gebruikt  men  voor  tol  of  stomp,  bijr.  Ket 
mes  is  slee. 

Her  eh  weer  kan  men  als  een  bijwoord  beschon- 
wen  ,  dat  hetzelfde  beteekcnt  als  even  oi  gedurende 
eenige  oogen&liiken,  bijv.  ga  eens  HEN  EH  WEEB 
&i/j  ik  zat  eens  BEN  en  wees  bij  u  homen, 

WOE ,  of  BOEWissE  ,  beteckent  wel  zeker, 

Spogterig  beteekent  vreesachtig  ,  verschrikt, 

O^BEBEHED  is  een  bijv.  naamw.  ^  dat  beitelfde  be> 
leekent  al»  onhandzaam ,  ongemakkelijk  ,  ea  de  ei- 
genschap  door  betzelve  uitgedrukt ,  woxdt  diu  daa 
aan  eene  caak  toegeschreven,  die  ongemakkeUjk  ii 
de  behandeling  of  moeijeÜjk  te  bearbeiden  b.  Zoo 
zegt  men  vau  land,  waaruit  men  met  veel  moeite  bet 
onkruid  moet  weren:  dat  is  onbehensd  land. 

Foos  en  fossig  zijn  bijv.  naamw. ,  cUe  hetzelfde  uil' 
drukken  als  ligt,  bijv.  die  grond  is  roos  (ligt)^  EOs> 
sIGE  kluun  verteert  gaauw. 

PUBTU^iG    is    een  bijv.  naamw. ,   dat  dient  om  d«n 
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lonland  van  iemaad  uit  te  drukken ,  die  niet  regt 
gezond  of  een  weinig  tiek  is. 

Driest  wordt  verwisseld  mei  iroWcA,  hoogmoedig, 
zoodat  men  van  eenen  irotschaard  zegt,  die  zich  nuar 
liet  uiterlijk  voorkomen  dus  doet  kennen :  tvat  is  hij 
MIEST. 

Baak  woidi  hier  al»  een  bijw.  gebeiïgd  in  de  be- 
teekeoi»  van  louter,  tuii/er,  niet  dan  ,  bijv.  dat  is 
BAAH  vet,  ik  heb  baar  eerdappela  ekad. 

VröstRIG  Is  een  bijv.  naamw. ,  dat  geveeSg  voor 
de  koude  beteekeni,  bijv.  ik  ben  VRÖ6TAIG,  d.  i.  ik 
bevries  haast  van  koudo> 

Eeh  6T0RU  is  eene  uitdrukking ,  die  in  getegden 
ali:  een  STOHM  praten,  hij  hef  er  een  keelen  STORm 
werk  aan,  voorkomt  als  een  bijw.  van  tijd;  hiestob- 
MEIt  beteekent  nu  en  dan,  (Overijssel  stoot). 

Eeh  heel  bBBTIE  is  eene  uitdrukking,  die  zoo  veel 
z«gt  als  reeda  veel»  eeaigen  lijdt  bijv.  het  is  EEH 
BCBt;  RBBTia  oper  t  a ,  wil  zeggen :  het  ü  reeds  lang 
over  11. 

T&REGTBVOORT  verwisselt  men  algemeen  ntet  het 
bijw.  van  tijd  nu  o(  tegenwoordig  ,  bijv.  het  is  TB- 
ItEGTEVOORT  MR  slecklo  tied. 

Een  paard,  dat  gemakkelijk  te  besturen  ïs,  noemt 
men  hier  niet,  zoo  als  elders,  mak,  maar  ziiritiG. 

IwilBR  gebrnikl  men  wel  voor  a/lijd. 

NooDB  wordt  als  ontkennend  bijw.  gebruikt  in  den 
zin  van  ongaarne,  bijv.  ik  zie  het  »oo  nooDE ,  éat 
men  en  ander  plaagt» 

Brekhattic,  dat  eveo  «Is/ertigeen  Dnilsch  woord 
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is  ,  wordl  gebruikt  in  den  zin  van  zwak  ,  ia/tgtaam, 
gebrekkige  bijv,  ik  btn  o/d  en  BasKHAFTIG 

BexWjl4H  komt  voor  in  dun  zin  van  geschikt  toi 
een  zeker  einde,  bijv.  dat  hout  is  BEKWiui  tot  rib' 
ben  >  sporen  *  enz. 

Het  bijv.  nnBRiw.  GIFTIG  wordt  eindelijk,  even  als 
bij  de  Duiischers,  gebruikt  in  den  zin  van  boosaar- 
dig ,  kwaad ,  driftig,  bijv.  toen  hi  mi  dal  si  wor 
ik  GIFTIG  en  sluug  den  kerel. 

Zo  VEOL  48  is  eene  uitdrukking  ,  die  men  voor 
zelfsi.  aaamw. ,  bijv.  naamw.  en  werkw, ,  als  hel  ware 
tot  een  stopwoord  gebruikt ,  bijv.  die  is  ZO  teui.  as 
opzigler. 

De  bijv.  naamw.  en  bijw. ,  die  meu  verder  als  het 
bijzonder  eigendom  van  de  volkstaal  in  Gelderland 
kan  beschouwen  ,  zijn  de  volgende  : 

FUNE  ,  in  den  zin   van  best  j  uitmuntend. 

Loos,  drukt  zoo  veel  uit  als  slecht^  zoo  dat  LO£E 
boektveïCf  LOze  kaarten  ,  slechte  boekweit  en  slechte 
kaarten  beteekenen. 

MiNKS  VLO.  VIST  zijn  bijw,,  die  in  den  zin  van  in* 
tusschen  gebruikt  worden,  bijv.  ga  maar  HiNKS  bin- 
nen, ik  zal  't  Manks  doen,  ga  maar  \kST  hen, 

Gewelu  en  geweldig  wordt  gebruikt  in  plaau 
van  verschrikkelijk,  preeselijk ,  of  dan,  wanneer 
men  zijne  verwondering  over  iets  wil  te  kennen  geven. 

Vehkeustig  ,  aU  de  geneigdheid  tot  vernemen 
uildrukkende ,  komt  van  hier  zoo  wel  in  den  zin  van 
opmerkzaam  als  van  nieuwsgierig  voor ,  bij  toepas- 
sing schrander,  kundig. 
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Heftig  drukt  tenen  grooien  irap  van  schoonheid 
of  grootheid  wil. 

Regtschafeh  wordl  in  den  zin  van  goed  t  in  de 
hoogste  male,  niet  alleen  gebruikt  van  menschen  en 
dieren^  maar  ook  van  andere  7sVen ,  h,  v.  dal  is  een 
REGTSCH&PEN   huis. 

SmM  is  een  bijw.  in  den  zin  ven  oudtijds,  wel- 
eer of  in  vroegeren  tijd. 

Helsch  komt ,  in  den  zio  van  teer  of  geheel,  bij 
bijv.  naamw.  om  eene  groote  male  eener  eigenschap 
of  hoedanigheid  op  zich  zelve  en  niei  in  vergelijking 
met  andere  zaken  aan  ie  duiden  (even  als  STIK), 

BiBSTER,  ook  in  Overijssel  bekend,  wordt  misschiea 
het  best  verklaard  door  onbestendig,  oattuimig,  bijr* 
BiESTER  weer. 

Geer  komt  roor  als  bijw.  ven  plaats,  ter  uitdruk- 
king van  iels  afgelegens  ,  op  zich  zelven  of  in  te- 
genstelling van  kier  en  dus  in  den  lin  van  daar. 

Slok  is  een  bijv.  naamw.  in  den  zin  van  êlap , 
on  veerkrachtig. 

OüZELtG  en  ONZELlGBEiD  beieckent  ohiuiver,  on* 
rein ,  onzuiverheid ,  enz. 

NoKS   komt   voor  als  bijw.  in  den   zin  van  hevig  t 
vurig,    b.  V.  hi  het  ook  koks  evrijd, 
rientG  heieekeni  ijverig. 

DooN  (in  Nijmegen  en  dien  omtrek)  beteckent  di^  , 
of  nabij  en  dooher  ,  nader. 

Zwak  beeft  in  Gelderland  den  zin  van /e/ijj>  vac 
digi  vlag,  vermoedelijk  de  oorspronkelijke  beteekenif. 
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Lomp  komt  er  ook  voor  in  deo  ein  van  gnolt 
zeer  (zie  STIK],  b.  r.  dat  is  Loup  veul  d.  i.  seci  teeU 

Hft  Uoogduiuch  umsonst ,  te  Tergee&  ,  is  ooV  in 
dtea  zin  ia  het  spraakgebruik  aanwezig ,  wordende 
iiiigesprokcn  OH  SCNS. 

LiNGsEENj  eene  za menstelling  van  üaAj  en  AeeR« 
gebruikt  men  in  den  zin  van  overal»  voor  de  voet 
wcgj  bijv.  Ie  veureit  zag  men  de  boekweit  niet  i» 
mieten  zo  aa  leregtevoort ,  maar  ntm  tiet  men  't 
LINGSHEH. 

Tb  GiAH,  beieekent  te  tarnen  of  met  elkiBider ,  als 
zameag^irokken  uit  te  gader. 

Van  TOETERSiH  is  eene  uitdrukking  Toorkomeade 
in  den  ain  van  allengs  t  va»  lieverlede. 

Allebot  ,  beteekcni  telkens  t  ieder  maal. 

Bazig  wordt  gebruikt  voor  uitmuntend. 

Eindelijk  zijn  er  eenige  woorden  van  de  nu  behan- 
delde loonen  ,  die  men  als  verkorliogen  of  Eamen- 
trekkiagen  van  andere  woorden  dient  aan  ie  ner- 
Len ,  als : 

Zoo  STOMD,  dat  men  algemeen  gebruikt  voor  aan- 
stonds, bijv.  ik  kom  zoo  stohd. 

TOEKE,  za  men  ge  trokken  van  en  zoo  veel  betceke- 
nende  als  toekomende  of  aanstaande  f  biJT>  ik  kom 
TOEKE  weke  bij  oe. 

ALLtKS ,  eigenlijk  alle  eens,  dat  men  verwisteli 
met  bet  Iwjw.  van  vergelijking  gelijk  ,  \>i]y.  alle  men- 
seken denken  niet  ALLIMS. 

Het  bijw.  DtTK  BcKijnt  eene  verkoning  van  dikwijls 
CQbeieekenl  hetzelfde,  bijv.  dien  wegheb  ik  oxrtegaan. 
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BzLLiR  ,  >D  den  üa  vao  zuiver,  andeU/li  ,  (eene 
verkorting  van  redelijk)  b.  v.  de  weg  is  nou  reluk 
om  (e  g<tan. 

d.     VoornBamwooiden. 


Omtreni  de  eigendommelijke  voornaHin woorden  van 
den  Gelderschen  longval ,  valt  nieis  anders  op  te  mer^ 
kes  ,  dan  : 

I.  dat  men  in  plaats  van  het  voorn.  w.  gij  van 
den  2*°  persoon ,  200  als  hetzelve  ia  den  i">  naam- 
val voorkomt ,  het  woordje  ie  gebruikt,  eveo  ab  de 
Groningers  dou, 

%,  Dat  men,  wanneer  dit  voorn.  w.  io  dea  4™ 
□aamv.  of  als  voorwerp  voorkouit ,  daarvoor  het 
woordje  oe  bezigt,  even  als  de  Groningers  dij  «n  d« 
Hollanders  uwe, 

3.  Dat  men  ïn  alle  steden,  zelfs  in  kleine,  zoo 
als  Doetinchem  en  'a  Heerenberg ,  hel  voorn.  w.  gij 
zonder  eenige  verandering  of  vervorming  in  het  da- 
gelijksche  spraakgebruik  bezigt. 

4.  Dat  men  algemeen  in  plaats  van  teift  zeivc  of 
zeiven,  het  woordje  EiGEtts  gebruikt,  bijv.  ik  aai  er 
EIGENS  naar  toe  gaan, 

n.     Spreekwz/aen. 

Onder  ilese  schijnen  de  volgende  den  Gtrldersclien 
tongval  eigendommelijk  loe  te  l>ebooreo  : 

Te  goop  GiAlt  beieekent  in  de  aan  den  fierkei 
grenzende  dorpen  loo  veel  nis  te  tarnen  gaan  en  te 


BDOp  beduidt  dan  i 


1  te  samen  t    met  e/iatf 


Bet  is  of  was  er  groot  van  doen  is  eene  spreek- 
Hfijs  ,    die  beieekent :    hel  is  of  was  hoogst  noodig. 

Bed  spreiden  en  BCis  uitkeereh  ziJD  spreekwij- 
zen om  het  makea  van  het  bed  en  het  uitregen  van 
het  huis  aan  te  nijgen. 

Daar  AnnEMOFD  of  ARMOED,  volgens  dcsEelfs  oor- 
spronkelijke beteekenis,  verdriet  en  gebrek  nitdnilt  , 
moet  men  hei  veelal  in  ilesirlfs  eersie  beieekenis  van 
verdriet  opvatten  in  spreekwijzen ,  als :  üt  Aeb  er  ARBE> 
MOED  enog  vartj  en  dergelijke,  terwijl  hei  in  andere 
spreekwijzen  weder  sorg  beteekent, 

'T  KAB  't  wel  doen  is  eene  spreekwijs  ,  die  be- 
teekent ;  het  kan  wei  zoo  weten  of  worden  j  of  ook 
het  kan   wel  gebeuren  ,  hel  is  mogelijk. 

Ondier  «raten  is  eene  spreekwijs ,  waardoor  nieo 
hei  spreken  over  iets  onwelvoegelijks  te  kennen 
geefl. 

'T  13  HU  ROG  NIET  BEST  BEDIEND  ïs  eene  gpreek- 
wijte,  die  zoo  veel  te  kennen  geefl  als:  hel  schikt 
mij  nog  niet  best,  het  is  niet  wel  geschikt  voor  mij. 

Tijding  doen  of  laten  doen  ,  beteekent  lijding 
sturen  o(  zenden  ,  laten  teggen  ,  doen  boodschap' 
pen. 

Wanneer  men  eenen  anderen  vraagt,  of  hij  iets  in 
eiDBt  meent,  gebruikt  men  de  spreekwijs;  is 't  wtBS> 

HEID?    of:    IN    WIE.BEID. 

Haar  en  hot  ,  zijn  spreekwijzen  ,  woorden  of  kansl> 
lermen,   die  bij  hei  rijden  of  mennen    in   aKomerking 
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komen,  en  naarTan  hei  laaute  rcgia ,  het eersta//nXj 
bcduidi. 

De  spreekwijs:  VAN  den  gavel  in  de  greep  looten, 
beteekcni  seer  juist ,  van  het  mindere  tot  het  meer- 
dere overgaan ,  en  EÏaspeett  op  de  werktuigen , 
die  men  in  hetzelve  benoemt,  daar  een  gavel  twee, 
en  eene  greep  drie  tanden  heeft. 

IV,       BBIIICB     BBnAHHtGBN      VAIT    ZAKKII ,      DIB    AlLEBK    IK 

GBLDBtlLAnD    OF    BET    KWARTIER    ZUTPncn    TE 

nUI9   BEHOOKEN. 

Onder  dei:e  begrijpen  wij  niet  alleen  namen  van 
zaken  ,  die  men  alleen  in  Gelderland  of  hel  Kwar- 
tier Zuiphen  aantreft,  maar  ook  namen,  welke  men 
daar  aan  zaken  geeft ,  die  ook  in  andere  streken  ge- 
vonden worden  ,  en  als  zoodanig  kan  men  de  Tol- 
gendc  beschouwen, 

Eene  geheele  streek  bouwland  wordt  in  de  zuid- 
westelijke streken  van  het  voormalige  Graafschap  Znt- 
phen  een  ENK  genoemd,  terwijl  men  <Iic  in  de  noor- 
delijke deelen  van  Gelderland ,  naar  de  grenzen  van 
Overijssel  en  bet  zoogenaamde  Munsterland,  even 
als  in  de  provincie  Urenihe ,  eene  ES  noemt.  Eene 
vereeniging  van  deze  beide  namen  vindt  men  in  den 
naam  van  hel  erve  essikk,  dat  eene  ea  aan  den  enk 
gelegen  beteekent. 

Vbld  of  VELDJE ,  de  algemeene  naam  eener  groo- 
tere of  kleinere  heide,  wordt  is  sommige  stiekea ook 
mat  den  naam  van  enk  verwisseld. 

Cc 
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Namen  na  boerenerven  of  bgeceahaÏEai  «ïadign 
ÏD  genoemde  streken  gemeenlijk  op  ENK  ,  urs  of 
HOKST. 

Vloglano  ,  «f LoDMtig  van  viiegcii  t  is  liod  ,  dat 
verHrooiil  ligt  of  onder  i;een  etve  behoort. 

Eene  weide »  omringd  met  boomen ,  wordt  eflot 
UA&T  genoemd;  is  zij  idet  elten  bezet,  dea  noeial 
men  dezelve  eene  PAS. 

Eene  streek  weideland,  of  elzen  bosscben  midcIeD  tt  l 
de  heide,  noemt  men  onder  Zelhem  de  msENEH. 

Eene  opene  plaats  of  markt  in  eecc  (l^d,  liijr.  te 
Deventer ,  of  eene  opene  plaats  midden  in  eene  baiirt 
noemt  men  BittNK  ,  en  van  bier  eindigea  de  namefl 
van  vele  Ituurten  op  brink  (iJ. 

Lagm  moerassigen  grond  noemt  men  eene  strobt  of 
STItOETGROND. 

Loo  is  eene  lage  sueek  lands^  en  aU  uii^og  van 
dorpsQamen,  duïdt  bet  de  lage  ligging  derzelve  of  de 
ligging  van  cenig  water  aan  ^  bijv.  Hengelt  Dinx- 
pcTlot  Ruur/o  ,  Borculo  ,  Groenlo. 

Eene  steeg  of  bijstraat  noemt  men  in  N^megen 
een  gaske  (Duitsch);  Vooht  of  voorde  beteekent  e» 
aen  Ugen  of  smalion  doorgang  of  eene  straat ,-  over-* 
blijfsels  van  deaen  naam  ontmoet  men  in  de  lumen 
der  stadjes  Lichtenvoorde  ,  Bredevoort  enz. 

Eene  tiel  of  tul  beteekent  eene  ri/,  van  daar 
de  naam  der  siad  Tiei,  en  eoo  segl  men  ook  in 
ecnige     streken    van    het   Kwartier    Zuiph«n  ^      Injr.  . 

(I)  BKimtf)  ook  Drentfcti*  In  OTcrljjsel  h  itit  yiooul  ook  haU 
teu  DïvcDtcr  bekend. 
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waanear  h«t   koren  in  ganren  of  hokkta  Op  het  Und 
staat :  hoe  veel  TiEL  is  er  f  d.  i.  hoe  ved  rije^ 

Een  BAAX  is  een  eluk  hout,  met  leder  oirertrok* 
keO|  dei  de  gedeenie  heeft  vad  eenen  paardenhals  en 
door  de  iwee  houten  oorea  o|^  heUeWe,  er  ttitferlqk 
aU  het  hoofd  uitziet»  BoTon  in  hetzelve  wifa  tw0e 
ringen  voor  het  zoogenaamde  leitUeei  Z«lk  een  kaam 
hebben  de  paarden  in  de  oostelijke  streken  tan  Gel- 
derland en  vooral  in  het  Mansterschei  tot  gemak  in 
het  trekken,  op  den  nek. 

Een  HAAL  is  een  ijzeren  werktuig,  om  daaraan  den 
pot  of  ketel  over  het  vuur  te  hangen;  van  daar 
HAALBOOM ,  voojp  den  boom  ,  waaraan  de  haai  of  ook 
de  ketting  hhngi  (i). 

Sek  of  SECHT  is  een  zelfst.  naamw. ,  dat    men  voor 
eenen  maaltijd  of  een  maal  gebruikt ,  welke  ter  be« 
looning  Tan  iets  wordt  aangerigt«  Van  daar  spreekt  men 
Tan  STBEirsBcaT ,  Toor  eenen  maaltijd ,  aangerigt  voor 
dezulken,    die   Toor  den  gastheer ,  zoqder  beuling, 
steenen  halen.    Mb8T8BK  of  mbstsecht  dient  even  zoo 
ter  aanduiding  van  eenen  maaltijd,  voor  het  voor  niet 
halen  of  geven  Tan  mest. 
Een  GAST  is  eene  hoeveelheid  van  vier. 
Een  yiMMB  is  honderd  garven  of  bossen. 
E^n   bosje   iflas  noemt   men   een   bootj  twee  en 
dertig  paren  hiervan  worden  een  schat  genoemd. 

De   groet  van   een*   boer    is   altijd   met  ZAAM  vcr« 
zeld  ,   al  ontmoet  hem  ook  maar  één  mensch  5  het  is 


(O   Zie  oyer  Aaa^  ook  HAiBiutTSHA,  Oyerijselsch  Woordenbockje. 

C  c  a 
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altijd :  gpin  dag  ZAAM  ,  of  goin  morgen  ZAAM  j  goin 
avend  zaam. 

Een  VAARS ,  in  de  gewone  uiupraak  vbers  of  veer- 
ZE ,  b  eene  koe ,  die  nog  geene  kalveren  of  sfechu 
ëén  kalf  gehad  heeft ;  in  sommige  streken  noemt  meo 
die  MAAL» 

UuTGAAVDE  Tisn  is  de  benaming ,  waarmede  meo 
Teelal  de  lente  aanduidt. 


FEROUDERDE 


MIN      GEMEENE 


WOORDEN, 


IR       B    B    N 


STATEN-BUBEL 


VOORKOMENDE; 


B  o  o  E 


M*.    jf ,    Qto    St  (D  3  W  9  Vo 


'.;  H 


V£ROUSEaDiE  EN  VUf  GEMEENS 

fr    O    O    R    D    f    N, 

IN    liyil 

VOOBKOMBNPVi 

ter  aanvulling  ofi  <fii  fféftken  der  Meeren 
TPEU    BH    BB    JAOER. 


AAmRjSICBT. 

Jobj  VI,  a8,  leest  men:  »  Wendet  o  lot  mij:  ende 
het  zal  yoor  ulieder  aangesiohte  zijn,  of  ik  liege/' 
Ammge^iehi  is  hier  niet  puIêêUp  mmu  eojuf^eeii^^  en 
l^ei^eai  dus  a«iiM^oicfvaiff>  In  de  TenaUng  van 
i^HYHsa  U  bel  amttuluig  êtin.  In  de  LiesveMsclie 
Qybeb  heel  het  t  s  Sioi  op  mij  of  ick  voor  n  inei 
logenen  bestaan  sal.'^ 

ACHTERSTE  ZEE , 
Joilp  II ,  3ko,  voor  de  zee,  die  in  hei  wviien  vaobet 
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land  is«  In  den  Bijbel  bij  w.  VORSTEEMAN,  i5a8,  en 
bij  H,  PETERS  staat:  «sijn  aansicht  teghen  die  ooste 
zee  en  zijn  wterste  lot  die  leste  zee/'  In  de  Lies- 
veldsche  Bijbels  heeft  men ;  a  lijn  aansicht  tegheo  die 
Oostersche  zee  |  ende  zijn  achterste  deel  tot  dat  ach* 
{erste  der  zee  toe*^  In  de  laatstgenoemde  Bijbels  leest 
men  Deut.  XXIII ,  lett*  c  :  >  alle  plaetsen  die  de 
sole  va  uwe  voeten  sollen  trede ,  dye  sullen  u  zijn 
van  die  woestine  aen,  en  ook  van  den  berch  Liba« 
nons  van  de  water  Phrat  tot  aen  die  wiersie  zee  sul- 
len uwe  palen  sijn.*'  Vorstermam  heeft  hier  wiersie 
weste  zeey  de  Staten*  Bij  bel  achterste  zee» 

BJKKEN 

wordt  ongelijkvloeijend  gebruikt  2  Sam.  XIII ,  8.  Men 
vindt  bieh  ook  bij  bredero. 

BEGRAAriHG  , 

voor  omwalling^  verschansing,  Luc.  XIX,  43*  ^'^ 
van  hetzelve  de  Nieuwe  Bijdragen^  a  D«  U.  89. 

BOL. 

Een  bolle  iroots  komt  meermalen  voor  in  onze 
Bijbelveruling , zie  staring,  Bijbelsch  Woordenboek, 
op  bolle.  Even  als  wij  hrenteboUen ,  warme  bollen  emu 
zeggen,  noemen  de  Zweden  een  rond  brood  buüiSn 
Bij  KIL.  is  bol  overgezet  panis  rotundus.  In  het 
Brunswijksche  is  bulle  grof  tar wen-brood;  waarschijn- 
lijk  behoort  hiertoe  ook  ons  boUebeisjes.  Te  Leiden 
heeft  zekere  soort  van  koek,  onder  den  naam  van  Ai/* 
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lik-  (d<  ■•  huwelijk')  maker  bekend  ,  den  naam  van 
Leidsche   bul, 

BUSSEL. 

Matth.  XIII,  3o:  «Vergaderi  eerst  dat  onliruyt, 
en  bini  liet  in  busselen."  Dit  wooid,  hoezeer  verou* 
detd ,  is  echter  ïu  de  Baronie  van  Breda  nog  zeer  in 
Ewang}  ue  mijne  Proeve  van  Bredaasch  Taaieigen, 
op  het  woord. 

DAT. 

1d  eene  der  verhandelingen  van  Z.  H.  ALEWUl*,  in  de 
f  Verken  derMaalseh.  vanüederlandsche  Letterkunde 
te  Leiden  j  leest  men  de  verdediging  der  spreekwijzen : 
DAT  is  de  mant  DtT  is  de  zaak,  ik  ben  HET,  enz. 
Dezelve  zijn  zeer  oud,  In  de  Angel -SaksiBche  vertaling 
van  Joh.  XIII,  19,  vindt  mem  >  that  ie  il  com," 
d.  i.  •  dat  ik  het  ben."  Zoo  heeft  men  ook  Mare, 
VI,  3;  ais  dat  niet  de  timmerman?" 

GEJVROCBT 

komt  in  den  volm.  verl.  en  meer  dan  volm.  verl.  tijd 
voor,  Ruthi  II,  19,  van  het  onde  werkwoord  wrich- 
len.     De  ouden  zeiden  gewrachl  voor  dit  gewrocht. 

GLAD 

VTBB   oudlijdi,    even    als    nog  bij  de  Engelscben  ,    bij 

oni  ook  jucundus,  hilaris.     KiL.  spelt  hft  glat.     Hij 

'  heeft  het  ook  in  de  beteekenis  van  b/andus,    in  welke 

het  misschien  moet  opgevat   worden   Spreuk.    V ,    3  : 


«Wsnt  de  lippen  der  vreemder  (vrouwe)  dra/pen 
booig-zeem  endc  baec  gehemeUe  is  gladder-  dnn  olie." 

GROOTACHTJr^G  , 

voor  hoogachting.  Handel.  V,  i3:  aMaerbet  volck 
hieldse  in  groolacktinge."  De  Lieaveldsche  Bijbels 
bebben  :    ■  maer  dai  \olc  hielt  grool  van  haer." 

HEL 

beeft  op  vele  plaatsen  der  H.  S.  de  beteekeais  van 
Let  graf ,  van  eene  dieplc ,  van  eenea  kuil  onder  de 
aarde.  Waarschijnlijk  moet  hiertoe  ook  gebrsgt  wor- 
den de  bekende  plaats  i  «  Gij  en  zult  mijne  eiele  ia 
de  helle  niel  verlaten."  Hiervan,  dal,  Spreak,  VII, 
37  :  >  Baer  buys  zijn  wegen  des  graf* ,"  in  de  Ltes- 
veldschc  Bijbels  overgeeet  wordt :  ■  Hare  huysen  zijn 
helsche  wegen."  Hel  heeft  ook  in  de  H.  S.  somtijds 
de  beieekenis  van  kommer  ,  benaauwdheid ,  ongeluk. 
Ia  dien  zin  moet  men  misschien  opvatten  1  Sam,  11, 
6:  «Hij  doet  ter  helle  nederdalen  ,  en  bij  doet  weder 
opkomen.** 

tiORSIÊÏ^EÜ 

zegt  de  Hf.  weil&iid  ,  dat  van  geraas  ca  gdljf  ge- 
bruikt wordt.  In  den  sin  vi^n  twist  of  onzinnigfarad, 
door  angst  veroorzaakt ,  werd  het  ook  oudtijds  gebe- 
zigd. Waarscbijntijk  moet  men  alzoo  opvalieo  Deut. 
VII,  10:  ■  Da  ertoe  lal  de  Heere  Uwe  God  ook  £or- 
selen  onder  hon  icnden  tot  dat  se  omkomen  die  ovw* 
gebleven  en  voor  uw  aengeiichle  verborgen  tijn."  £a 
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mlMcblen  ook  Bxod.  XXIU  ,  iH  :  *  Ik  sal  ook  hor- 
telen  voor  u  uangesichie  zenden,"  hoeceer  helgeen 
wat  aldaar  volgi,  mij  doe  twijfelen.  Horzel  h  eene 
paardenvlïeg,  welke  dit  eigen  heeft,  dai,  wanneer  zij 
liare  eijeren  wil  leggen  ,  zij  die  ta  het  fondamenl  van 
een  paard  poogi  te  plaatsen ,  heiwelk  de  paarden  alu 
woest  en  wUd  mnakL  Van  dit  horzel  komt  horze- 
tEH  ,  oealro  ineUari,  ïnsanire ,  Jurore  exagitari,  et 
bombilarcj  et  rixari ;  alsmede  horzelwge,  oestrum, 
insania  ,  furor ,  et  rixas  ^  ci  bomhilua  j  gelijk  ook 
noRZELER>  aestro  perciius ,  insanus  ,/uriosus.  Zie  kil. 

Noch  6TARIN0  ,  noch  de  Hr.  weiland  hebben  sange- 
tevkend  ,  dat  ingaan  tot  eene  vrouw  In  den  Bijbelsiljl 
i»  eene  vrouw  bekennen.  Zie  Gen.  XXXVIII ,  16 
en   tS. 


JNZETTJNGXN, 

voor  geboden  j  even  als  het  Duttsche  Geseti.  Verge- 
lijk VON  STADE,  Erlautenmg  der  rornehmsUn  Bibli- 
schen  WiSrler ,  op  AuJsaUe,  Ook  bij  ons  was  eer- 
tijds gezet  in  gebruik ,  hetwelk  onder  anderen  gevon- 
den wordt  in  het  Landrecht  van  Averiasel ^  bl.  179J 
KIL.  zet  ghe-aet  over  Icm  i  constitulio.  Men  had  ook 
in  liet  Duitscb  Aufsetz ,  Setsungt  en  in  het  Flat- 
Duilsch  UpseUinghe  t  van  aetten,  in  de  belcekeuis 
Tan  gebieden,  bevelen,  gelijk  de  Overheid  zegi  ï 
«  wir  aeU«n  ,  ordnen  und  wotlen."  Selten  ,  voor  ge> 
bieden,    zie  in  het  Paasionael ,    Somerattici   (ulig. 
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1489),  fol.  II,  fl,  en  insetlinghe '\a  hei  Winter- 
4lueit   M.  87. 

KAD. 

a  Kan.  VI ,  a5 :  ■  Eade  daer  wen  groteo  hooger  in 
Samatia  j  wanl  siei  ,  sy  belegerdense  tot  dal  eeoe 
etels  kop  voor  lacbeniig  silverlingen  was  verkocht ,  en- 
de  eeo  viereadeel  vaa  eeD  iad  du^venmesi  voor  vijf 
wlverlingen." 

Door  duivenmt&t  versla  ik  hier  metting  voor  dui- 
veD  ,  en  besluit  daaruit,  dat  had  a\ei  alleen  van  nat- 
t3,  gelijk  de  Hr.  weiland  meent,  maar  ook  van 
drooge  waren  gelegd  werd.  Dit  blijkt  nog  nader  ait 
den  Bijbel,  gedrukt  bij  w.  gailliaert,  1  Kon.  XVll, 
IX  :  «So  warachticb  als  de  Heere  dijn  God  leeft,  ick 
en  hebbe  niets  gebackens  ,  sonder  alleen  een  liandt 
vol  meels  in  den  cad;"  en  vs.  i4:  ■  Het  meel  in 
den  cad  zal  niet  vermindert  worde  ;"  en  vs.  16:  «Het 
meel  in  den  cad  wert  niet  verminderu"  Uit  deze 
plaaisen  zoade  men  opmaken  ,  dat  het  woord  vto  het 
mannelijk  geslacht  ware,  terwijl  de  Hr.  wkilahd  meer 
schijnt  over  te  hellen  om  hüt  vrouwelijk  te  maken. 
De  benaming  van  cate  in  den  Theutonista  ichijot  toot 
het  vrouwelijke  ie  pleiten. 

KLOEK. 

voor  versiandig.  Spreuk.  Xll ,  4 
vrouw  is  de  krone  hares  Heren." 
gjng  van  hei  H.  D.  klug.  Zie  v 
van  Bred,  Taaletg.  op  kloek. 


■  ecnc  kloeke  huil* 

Het  is  eene  navol* 

ijders  mijne  Proeve 


é 


LEZEia  , 

voor  spreken,  zeggen.  Jerem.  XXXVI,  i8  :  ■  Ende 
Banich  seyde  toi  hen :  nyt  sijoen  monde  las  hy  lot 
my  alle  deze  woorden."  Zoo  ook  in  de  Liesveldsche 
Bijbels ;  ■  Baracb  sprac  toi  haer :  hi  ias  mi  slle  dese 
redenen  wt  sinea  monde."  En  bij  VAR  TBLTBBM, 
Spieg.  Hist< ,   a  ,    1 5  ,    ^o: 

■  Doen  hi  ongeweidech  was 

«  Synes  lants,  als  ie  't  hier  voren  las." 

Hoe  zeer  het  hier  ook  leeren  zoude  kunnen  beieeke- 
nen,  nelke  ziahet  bekend  is,  dat  dikwijls  aan  /esen 
bij  de  oaden  moet  gehecht  worden.  Voor  opzeggen, 
biddende  opzeggen  ,  bidden ,  wordt  het  bij  de  Room- 
schen  dagelijks  gebruikt. 

ME  IJ  EN, 

voor  takken.  Mare.  XI ,  8 :  Sommige  hieuwen  mei- 
jen  van  de  boomen."  Zie  het  woord  bij  kil.  en 
mijne  Proeve  van  Bredaasch  Taaieigen  ,  bl.  385-387. 

ONTBIEDEN  j 

voor  gebieden ,  komt  als  verouderd  voor  bij  de  Hee- 
ren  ypeij  en  ackersduck  ,  onder  de  ^ifTO«(i«/-4ie  woor- 
den van  den  Slaten-Bijbel ;  dan  het  was  nog  in  vol 
gebruik  tot  op  het  einde  van  onze  Staats  regering  in 
het  formulier :  ontbieden  en  gelasten  onsen  Pro- 
cureur Generaal,  alle  ojficieren  en  Justtcieren  enz. 
1d  het  Fransch  zetde  men ,  meen  ik ,  réqueront  et 
mandons  ,    voor   het  tegenwoordige   mandons   et    or- 
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donmns.  Men  had  in  liet  Duiisch  ook  onlbitfen  ^ 
en ,  in  dezelfde  beteekenis ,  bet  bloote  bieten  j  Goih. 
biiidan,  A.  S.  hcodan. 

Men  gebruikte  ontbieden  aldus  niet  Bll«eii  ia  den 
regierlijken  siijl)  maar  ook  in  het  gemeene  leveo. 
BREDERO ,  Boertig  Liedeboek  : 

•  Kan  ick   u  Keff  ghenesen  , 
■  Gelijk  ghij  mi/n   onibict." 

Bij  deneelfdea  komt  bok  het  eelfst.  n»^m9.  onióietj 
TOOT  gebod  t   voor. 

Het  woord  ontbieden  beteckent  oiet  altijd,  in  den 
volstrcktsten  zin  ,  gebieden  ,  maar  ook  somiijdfl  een- 
voudig doen  weien,  te  kennen  geven,  JSieuwe  Chro- 
nijcke  van  Brabant j  by  J.  hollijns  ,  fol.  269 ,  kol. 
s:  >  op  den  zelven  lijl  heeft  hem  (den  Keizer]  de 
Grave  Tan  Buure  onlbodait  en  gheschreeven  hoe  dat 
die  va  Frankfort  hem  opgegeven  hadden. 

ONTrLÏEDEN 

wordt  op  verscheidene  plaatsen  van  den  Stalen-Bijbel 
absolute  en  op  zich  Eelf  staande,  zonder  bijgevoegd 
naamwoord,  gebmikt,  b>  v.  Hebr,  If ,  3  ta  XII, ftS* 
Op  gelijke  wijte  gebruikten  de  ouden  ontgaan^  sie 
onder  anderen  het  Passionael  Winltrêtaek  t  (tütg* 
1489)  fol.  34,  ». 

Toor  verilaan,  ii  in  da  oude  taal  xeer  gemeen.  Mcn 
hoort   het    nog  veel  in  den  krijg  ,  cvon  als  het  Fraa* 
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scbe  èatlre.  Het  werd  ook  veel  gebruikt  voor  Jood- 
êlaan.    >  Sam>  II ,  si  leest  men  ter  aarde  slaan, 

SMID. 

Zachar,  I,  ao  :  •  Eode  de  Heere  toonde  mij  vier  ame- 
den.  Hitir  heeft  de  kentteekening  (e  regt  timmerlie- 
den Hot  is  bekend,  dat  smid,  even  als  het  LaLtja- 
sche  faber,  eertijds  eerie  meer  algemeene  beteekenis 
had.  Zie  het  Regisier  op  mijne  Oud-Friesche  Spreek- 
woorden, bl.  ii4*  Dfi  Liesveldsche  Bijbels  hebben 
hier  ook  smeden ;  doch  de  Bijbel  bij  w.  vqrstebma», 
iSsS  ,  en  die  bij  H.  peterseh  ,  t54i  ,  met  meec  an- 
dere ,  hebben  wercmeesters.  Die  werklieden ,  welke 
ihans  meer  bijzonder  smeden  genaamd  worden,  heet. 
ten  toen  coudsmeden  {eousmesse  worden  zij  genaamd 
in  de  Spelen  van  Sinne  ,  gedrukt  te  Anttv.  bij  H. 
wiLLEU  siLTiüs,  t563,  bl.  607,)  d.  i.  smeden,  die 
in  het  Yunr  werken,  daar  koud  bij  ons  eertijds  ook 
de  beieckenis  van  het  Fransche  chaud  had. 


SMÏJTEn  , 

voor  vechter,  i  Tim.  III ,  3.  Van  smijten,  voor 
siaati,  ti«  mijne  OuA-Fricsche Spreekwoorden,  bl.  33i. 
Zoo  meende  «en  mijner  lettcrvrienden  ^  dat  den 
hals  afsmijtén ,  den  hols  afslaan  beteekent  in  dd 
Nteut¥e  Chronjtke  Van  Brabant,  bij  1.  holluhb, 
fol.  taS,  kol.  1 1  >  ebde  deden  oock  vanghen  diver. 
sche  die  te  hove  wïllecomme  waren,  ende  lasschen 
anderen  eenen  ghenoemt  Lievijn  Pijn  ,  die  tj  wi  haer 


liefler  eijgen  auciorileijt  dede  oppnbaerlijc  den  hals 
afsmiften." 

SNOER. 

Te  tegt  wordi  door  dea  Heer  weilamd  gesegd  ,  dat 
snoer  wel  eena  voor  meetsnoer  gebruikt  wordt.  Id 
dien  ün  vindt  men  timmersnoer  in  de  Liesreldsche 
Gijbels ,  Zachar.  1  y  letter  d,  waarvoor  de  Bijbel  bij 
W,  V0R8TEHMAH,  iSiS,  en  die  bij  u.  pbtbrsen  ,  t54i  > 
metelooi  hebben.  Biervan  hecfi  snoer,  naar  het 
scliijnt ,  ook  de  beteekenïs  beltoman  van  eene  zekere 
afperking  lands ,  lezende  men  in  onse  gewone  Bijbel- 
overtetiing,  Josua,  XVH,  5:  «eude  Manasse  vielen  tien 
snoeren  toe,  behalven  bet  lant  Gilead,  ende  Basan  dat 
op  gene  ïijde  der  Jordane  is."  De  Bijbel  van  VOH- 
STERMIN  heeft  bier  mede  bet  woord  snoer,  zoo  wel 
als  die  van  H.  PETERSE».  In  de/elve  leest  men  ook 
Jas.  XIX,  lelt.  a:  «Want  der  kinderen  Simeoa  err- 
deel  is  onder  dat  snoer  der  kinderen  Juda."  De  Sta- 
te n-o  verzetting  gebruikt  bier  tweemaal  erfdeel.  Oan 
Jos.  XVII,  i4,  heeft  een  lol  ende  een  snoer,  even 
als  de  Bijbels  van  VOHSTERMAN  en  PBTBRSEN.  Nog  komt 
in  de  Siaten-oïerïeiting  ,  i  Chron.  XVI ,  i8  ,  voor  : 
•  Ik  sal  u  het  landt  Canaan  geven  ,  een  snoer  Tan 
u-lieder  erfdeel."  Heuelfile  hebben  vorstcruan  en  PE- 
TEnsEN  ,  en  dezelfde  wuordcn  komen  nog  eens  voor 
Psalm  CV  ,  tl.  Nog  vindt  mrn  in  den  Stalen- Bij- 
bel  y  Seuter,  XXXII ,  g :  *  Jacob  is  bet  snoer 
ftijner  erve  y"  hetwelk  ook  aldaar  de  Liesveldsche 
Bijbels  bebben. 
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SPELEN. 

2  Sam.  11^  i4  :  «Ende  Abner  seyde  tot  Joab: 
Laet  sich  nu  de  joDgens  opmaken ,  ende  voor  ons 
aangesichte  spelen.^'  De  kantteekening  heeft  schermut' 
selen ,  yermoedelijk  in  den  zin  yan  schermen ,  of 
van  het  Hoogd.  SpielgefeclU ,  waaryan  wij,  oneigen- 
lijk genoeg  j  spiegelgevecht  gemaakt  hebben  ;  doch 
het  zegt  hier  iets  meer;  want  ys.  i6  volgt;  «  en  d'eene 
greep  den  anderen  bij  den  kop^  en  stiet  sijn  sweeri 
in  de  zijde  des  anderen ;  ende  sy  vielen  t'  samen/^ 
Dan  ik  heb  iemand  gekend  ^  die  hierin  eene  soort 
van  wigchelarij  meende  te  vinden  y  om  vooraf  te  on« 
derzoeken,  aan  welk  leger  bij  den  strijd  de  overwin- 
ning  zoude  blijven.  Deze  gissing  heb  ik  naderhand 
bevestigd  gevonden  bij  wachter  ,  op  spilen,  ludere 
gladiisj  die  de  plaats  van  %  Sam.  II,  14^  alwaar  luther 
ook  spielen  vertaalt ,  op  dezelfde  wijze  uitlegt,  daar- 
bij voegende ,  dat  deze  heidensche  gewoonte  ook  bij 
onze  voorvaderen  plaats  had ,  volgens  tacitüs  ,  de 
mor.  Germ.  c.  10.  Over  het  woord  spielen,  der  ge- 
melde overzetting  van  luther,  t«  a.  p.,  leze  men 
yoR  STADE ,  Eriauté  und  Erkldr.  der  vom.  JVörter 
in  luther's  Bibel ,  S»  5g6.  Des  ongeacht  evenwel 
houde  ik  het  minder  ongedwongen ,  spelen  hier  vooff 
rechten  te  nemen.  E^n  ervarener  taaikenner  en  uit- 
legkundige,  dan  ik,  beslisse.  Ten  slotte  voeg  ik,  als 
eene  bijzonderheid,  hierbij,  dat,  gelijk  spelen ,  t.  a.p. 
in  allen  gevalle  iets  meer  dan  »  uit  jok  kampen"  lie« 
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teekeat)  bij  de  Eogelschen  integendeel  to  Jight  scher- 
men is. 

UITSPEUREN 

mag  j  zoo  al  niet  onder  de  verouderde,  ten  minste 
onder  de  ongewone  woorden  gerekend  worden.  Ezeoh. 
XX  ,69  leest  men :  «Ten  sdyen  dage  hief  ik  mijne  hant 
tot  hem  op  9  dat  ikse  uyt  Egyptenlant  nyt«yofren  soude , 
in  een  lant,  dat  ik  Toor  hen  uyi^gespeuri  hadde/' 
De  Uesyeldsche  Bijbels  hebben :  « in  een  lant  dat  ic 
baer  voorsien  hadde ,  **  d.  i.  dat  ik  hun  (yoor  hen] 
vooruitgezien  hadde.  In  den  Bijbel  bij  H.  petbrsev: 
c  hen  voorzien  hadde.''  Bijbel  bij  PABDTS  ^  die  het 
naaste  bij  onze  gewone  overzetting  komt :  «  hen  wt« 
voorsien  hadde.''  KiLiAAJf  heeft  wUpeuren  nieu  Men 
zoude  het  in  het  Latijn  kunnen  overzetten  door  ejp- 
plof  are,  exquirere. 

VERMOGEN. 

Psalm  GI 9  5 :  «  die  hoge  van  oogen  is ,  ende  trotz 
van  herten,  dien  en  sal  ik  niet  vermogen.**  Kiliaak 
heeft  moghen,  vermoghen,  tolerare,  pati;  zie  aldaar 
VAic  HASSELT,  op  moghen,  niet  moghen.  Mogen 
is,  in  deze  beteekcnis ,  wat  men  thans  wel  «mogen 
lijden''  noemt.  Ook  in  het  H.  D.  zeide  men  zoowel 
vermogen  als  eenvoudig  mogen.  I)e  Zuricher  Bijbel 
van  i53o  bij  froschombr  heeft:  «Des  Hodifertigen 
nnd  Stoltzen  permag  ich  mich  nichts.''  De  Neder* 
Saksische  Bijbel  van  i533 :  « Ik  vermag  des  nicht  de 
slolie    Geberde    und   kogen    Modt    heift/'     De 
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▼an  LUTHBR  eenvoudig  :  « Ich  mag  des  nicht  der 
stoitze  Geberden  und  hohen  Mnht  hau'^  De  Bijbel 
bij  w.  yoRSTBRMAir^  ^iSaS^  en  die  bij  H.  petbrsbii  , 
15419  beugen  het  nog  gebruikelijke  niei  zetten,  de 
Liesyeldsche  Bijheb  niet  Uden. 

Mogen s    Toor    lusten,    cibo  aliguo  deleotorij    ia 
nog  in  gebruik.    Hiervan  heug  en  meug» 

VERTREKKEN. 

De  Heer  ijpby  ,  Vervolg  van  taalkundige  aanmerlin^ 
gen  enz.  y  bl.  107  ,  brengt  trekken  in  vertrekken  tot 
halen  in  verhalen,  en  vergelijkt  met  die  woorden 
het  Lat.  referre  y  hetzelfde  deed  ook  lelyvelo  ,  op 
HUYDEGOPERS  Pfoeve ,  I  D»  bl«  3ii«  Dan,  naar  mijn 
inzien ,  beantwoordt  dit  vertrekken  aan  het  Fransche 
discourir  y  Ital.  discorrere  ,  Eng.  discourse,  Goth. 
andrinnan.  In  het  middeleeuwsch  Latijn  was  dis* 
currere  ook  verhalen  j  alle  welke  woorden  de  betee- 
kenis  van  loopen ,  zoo  veel.  als  proficisci,  hebben  ; 
gelijk  ook  oudtijds  tijden,  tijen,  hetwelk  trekken  en 
in  de  beteekenis  van  trahere  en  in  die  van  tendere, 
proficisci,  aanduidt^  insgelijks  voor  verhalen  werd 
gebezigd.  Ik  heb  vertrekken  in  deze  beteekenis  in 
staringh's  Bijbelsch  Woordenboek  niet  gevonden. 
Vergelijk  wijders  mijne  Proeve  van  Bredaasch  TaaU 
eigen  ,  op  vertrekken. 

VERTREKKJMER. 

4  Boek  Esdr,  IV,  4l«  «  ende  hij  siyde  lot  mij,  in 
de  helle  zijn  de  verireckkameren  der  zielen  de  baarmoe- 
der gelijk.''     In  de  Liesveldschc  Bijbels  leest  men  :  en 
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hi  seyde  tot  mi  die  scappraijen  (scapraden)  der  sie- 
len  in  der  hellen  lijn  der  moeder  geleken/'  Volgens 
deze  overzetting  zoude  het  hier  eene  Tergaderplaats 
of  bewaarplaats  beteekenen.  Kiliaan  zet  Vfsrtrek'ka* 
mer  over  door  conclave  »  conclavium  y  ei  proeoetium  , 
procestrium  j  aniiihalamus;  cubiculum  minus  thala" 
mo  uicinum  j  ubi  ancülae  aut  ministri  dormiuni. 

VERZOEKEN, 

voor  beproeven;  Hebr.  XI,  29,  Als  beproeven  zoo 
wel,  als  op  den  toets  stellen,  komt  het  voor  Matth. 
IV,  I  en  7,  Jac^  I,  i3,  en  op  andere  plaatsen»  In 
die  beteekenis  leest  men  bij  oude  schrijvers  van  een 
verzocht  mensch,  van  verzochte  trouw,  verzochte 
deugd  enz.  Tentare  is  ook  én  iets  beproeven  én  ie« 
mand  op  den  toets  stellen. 

rOETEN   DEKKEN, 

voor  zijn  gevoeg  doen.  i  Sam.  XXIV ,  4  *  *  Blnde 
hij  quam  tot  de  schaepskoyen  aen  den  weg ,  daer 
een  speloncke  was :  ende  Saul  ging  daerin  ,  om  sijne 
voeten  te  deckenJ*  In  de  kantteekening :  om  zijn 
gevoeg  te  doen;  en  er  wordt  verder  aldaar  verwezen 
tot  Richt.  III ,  24^  waar  in  de  Liesveldsche  Bijbels  ge« 
lezen  wordt:  «hij  is  misschien  ten  stoel  ghegaen,  in 
den  ghetafelden  somerhuyse ,''  en  zoo  ook  in  den 
Bijbel  bij  w.  vorsterhan,  iS^S  en  in  dien  bij  H.  pe- 
TERSEN  ,  i54i  9  maar  in  den  Staten-Bijbel :  «hy  ^ 
dekt  zijne  voeten  in  de  verkoelkamer,"  en  in  de  kant- 
teekening:  «aldus  wordt  de  stoel  of  kamergangh  eer« 
baerlyk  aldus  in  de  schrifture  uitgedrukt,    omdat  zij 
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in  't  nederziuen,    ofte  bukken ,   de  Yoeten   met  hun 

0  verkleed    bedekken."      Op    de    ecrstgemelde   plaaa 

1  Sam,  XXIV 9  slaat  inde  Liesyeldsche  Bijbels:  «En 
doen  hi  qua  totteu  schaepskoyen  aen  de  wege ,  so 
was  aldaer  een  hol ,  en  Saul  ginc  daer  in  y  om  dne 
voeten  te  decken.^*  De  Bijbel  van  YORSTERMAii  heeft: 
«  om  sin  buyc  te  suyTeren/'  En  in  de  kantteeken. 
voet  te  decken  y  en  soo  ook  in  den  tekst  en  in  de 
kantieek.  de  Bijbel  bij  H.  PBTEESBif. 

WEDE'RGBBOREN  , 

m 

in  den  bedrijvenden  zin ,  i  Petr*  1,3;»  die  na  zij- 
ne groote  barmhartigheijd  ons  heeft  wedergeboren 
tot  eene  levende  hope ,  door  de  opstandinge  Jesu 
Ghristi  uit  den  dooden/'  De  Liesveldsche  Bijbels 
hebben  wedergebaeri  j  die  van  w.  vobstermAN,  Tan 
^1628 ,  en  yan  H.  pbtersbn  ,  yan  i54i  9  weder  ge* 
wonnen.  Zoo  yindt  men  ook  in  den  Bijbel ,  gedrukt 
te  Leiden  bij  PAEDTS,  16a r,  Hooglied  VIII:  «die  u 
geboren  heeft,''  yoor:  die  u  ge^aoril  heefu  Baren, 
yan  eenen  man  ,  leest  men  in  de  Liesveldsche  Bij- 
bels, Handel.  XIII^  lett.  e:  « ghi  sijt  mijn  sone, 
bede  heb  u  gebaert.*^  Zoo  ook  in  den  Bijbel  bij  w« 
CAiLLiAERT,  i568 :  «heden  heb  ick  dy  gebaerL** 
Liesveldsche  Bijbels ,  PhiL  I ,  lett.  e:  «  so  vermane 
ie  u  om  mijns  soons  wille  Onasimo  ,  dien  ie  in  der 
gevanckenisse  ghebaert  hebbe/'  Gebaert  heeft  «Idaar 
ook  de  Bijbel  van  PAEDTs  ,  yan  VORSTERMAN  ,  van  PE- 
TERSEN  en  van  GAIluaert.  Baren j  yan  eenen  man, 
komt    ook  voor  in  het  8«.  vervolg  van  de  Latijmscke 
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en  Nederduüschö  Keurdichten,  RoUerd.  bij  F.  VAU 
DER  GOES,  1784  9  ïn  8vo,  IV.  D.  bl.  laa  : 

« Dem  deé  de  Paap  te  W.  o.  Z.  (Wijk  op  Zee) 
Bet  aan  de  maagi  zijnes  huisgezinde , 
Die  j  nadat  hij  zijn  lust  voidee , 
En  bij  de  meid  een  kindje  baarde  ^ 
Haar  met  het  wichtje  nam  in  huis , 
Tot  dat  hij  maakte  dat  zij  paarde. 
Schoon  met  een  bootsgezel  niet  pluis/* 
Telen    heb   ik    ook    van   eene  vrouvr  aangetrofien  ^ 
doch  kan  mij  de  plaats  niet  te  binnen   brengen.    Ge- 
deeltelijk   kan   het  ook  op  eene  vrouw  worden  toege- 
past   in    het  volgende    stukje  ^    mede   uit  de  Keur* 
dichten  : 

c  De  tijd  die  is  vervuld. 
Dat  Govert  mei  zijn  bult. 
En  Grietje  met  haar  baard. 
Te  zamen  zijn  gepaard. 
Wat  zullen  Mij  nu  teelen? 
Welf  Bokken  en  kameelen/' 

ZEGEN, 

* 

voor  geschenk)  i  Sam.  XXV,  27.  En  zoo  legt  het 
ook  de  kantteekening  uit»  De  Liesveldsche  Bijbels 
hebben  hier  seegeninge,  die  van  w.  VORSTERMAif  j 
i5a8  9  en  H.  peteksen,  i54I)  gebenedijingcm 

ZEGENEN, 

voor  vloeken,  Job  11,  9:  fn  Zegent  God  en  sterft." 
lo   de  kantteekening    wordt  dit  uitgelegd  door  ploe^ 
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ken^  misprijzen,  versmaden,  In  de  Liesyeidsche 
Bijbels:  m Looft  God  en  sierfu''  In  den  Bijbel  bij 
H.  PBTERSEN  ,  i54i  9  leest  men  gebenedijt,  en  in  de 
kantteekening,  dat  het  voor  vermaledijt  staat.  Ver- 
gelijk ys.  5  en  Kap.  1 ,  1 1  ^  alsmede  i  Kon.  XXI , 
10,  en  de  kantieekcning  aldaar* 

ZIEN, 

yoor  hooren,  yernemen,  bemerken,  «Jerem.  XXXIII , 
34 :  «En  hebt  gij  niet  gesien,  wat  dit  yolk  spreekt? 
Hetselfde  hebben  de  Liesyeidsche  Bijbels. 

ZWEREN. 

Aan  iemand  zweren p  yoor:  zich  met  eede  aan 
aan  iemand  yerbinden,  samenspannen  ^  Nehem.  VI, 
18:  «Want  yele  in  Juda  hadden  \kem  gezworen /* 
d.  i.  stonden  met  hem  in  yerbond.  De  Liesyeidsche 
Bijbels  hebben :  «  Want  daer  yrasser  yeel  in  Jada 
die  he  gesworen  waren/'  Betzelfde  heeft  de  Bijbel 
yan  yy.  VORSTERMAN,  i5a8,  en  die  yan  H«  PETER8Biff| 
i54i  9  behalye  dal  in  plaats  yan  wasser  ree/  geUsen 
wordt  wasser  vele* 


[De  eerste  dmk  yan  1657,  by  aAymsim,  heeft  Hare.  VL 
3 :  it  dese  niet  de  tmmermum^  en  niet  dat  f  (zie  hier» 
voor  bl.  431)  en  3  Kon.  VL  SB:  ten  kab  i{iryuen4Retf, 
en  niet  kai^  (zie  bL  434.) 

Al.  d.  J.] 
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OORLAM. 

£30  woord  9  oYergenoeg  bekend  en  naar  alle  waar- 
schijnlijkheid yan  de  Maleische  Ual  afgeleid.  Het 
woord  Orang  is  mensoh  en  Lama ,  oud  of  ergens 
lang  vertoefd  hebbende»  Uit  Orang'Lama,  een  ond 
man  of  mensch ,  is  het  te  zamengekoppeld  woord 
oorlam  ontstaan,  waarmede  men  thans  een  bevaren 
oud  matroos  bestempelt. 

Het  dagelijksch  rantsoen  van  sterken  drank  ^  den  zee- 
man toegediend,  wordt  almede  een  oorlam  genoemd; 
omdat  eigentlijk  alleen  deze  hartsterking  de  beva- 
ren matroos  j  op  de  ra ,  onder  het  kletteren  yan 
den    regen    en   het    huilen   van   den    storm ,    meer 


belioeft ,  terwijl  een  joog  matroos ,   in   den  volsirekt- 
sien  zin ,  dasr  minder  eampraak  op  heef[. 

Een  onbevaren  zeeman  ,  dien  de  handen  aan  boord 
vin  een  scbip  nog  verkeerd  siaan  ,  wordt  een  baar 
genoemd,  van  het  Maleiscb  woord  Baroe  ,  nieuw. 
Men  zegt,  bij  voorb. ,  van  een' Europeaan  ,  voor  het 
eerst  van  zijn  leTcn  in  de  Oosl  aanlandende  :  Baroe 
datangf  nieuw  of  pas  aangekomen,  eene  beaaming, 
onder  de  kolonisten  op  de  nieuwelingen  toegepast  , 
vervolgens,  eakcl  als  iaar  door  verbastering  en  ver- 
korting, in  gebruik  geraakt,  en  van  Oost-Indievaar- 
ders  overgebragt. 

AMOK  of  HAMOK. 

Men  boort  menigmalen  zeggen  :  wat  is  daar  een 
amok  j  of  maakt  zulk  een  amok  nieti  dit  schijnt 
almede  uit  dezelfde  laal  gesproten  ie  zijn. 

Men  noemt  in  onze  Oost-Indische  bezittingen,  voor- 
al op  Java,  een  Amok  spuwer,  een  Indiaan,  die, 
hetzij  om  zich  te  wreken  van  een  geleden  hoon ,  of 
uit  eenige  andere  reden  ,  zich  door  het  onmatig  gebruik 
van  opium  zoodanig  opwindt  ,  dal  hij ,  in  zijne  blinde 
woede,  alles  wat  hem  voorkomt  tracht  neder  te  vel- 
len. Dat  zulk  een  ongelukkige  veel  onrust  baart,  15 
natuurlijk;  alles  geraakt  in  de  weer,  om  den  dolzto- 
nige  af  te  maken,  die,  onder  de  kreet  van  Amok, 
zoo  lang  vooristuift,  tot  dat  hij  dood  ter  neder  stori. 

Zoude   men ,  op  onze  Oost-Indtscke  schcpeo ,  wan- 
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neer  er  een  buitengewoon  gedruisch  aan  boord  ont« 
stond  j  niet  kunnen  gezegd  hebben :  wai  is  daar 
t;oor  een  amok! 

SNOESHAAN. 

Zoude  het  woord  snoeshaan  almede  niet  oorspron- 
kelijk Maleisch  zijn  ?  De  keizer  van  Solo  y  de  mag* 
tigste  vorst  op  Java,  wordt  de  Soesoehoenang  ge- 
noemd. Zijne  rijkdommen ,  daar  hij  met  eene  Ooater- 
sche  pracht  mede  schittert ,  hoewel  een  van  ons  afhan- 
kelijk vorst  blijvende  y  zouden  onze  zeelieden  wel  aan« 
leiding  kunnen  gegeven  hebben  ^  om  te  zeggen :  ziet 
dien  pronker  daar  eens  heen  stappen  j  hij  verbeeidi 
zich  de  Soesoehoenang  zelve  te  zijn^  waaruit,  door 
verbastering,  het  woord  ffnoe^Aaaii  kan  ontstaan  zijn. 

Dit  woord,  dat  bijna  oi ter  naauwernoodh^ieAeïjX ^ 
en  in  onze  taal  veelmalen  in  het  gemeene  leven  ge- 
bezigd wordt^  heeft  dezelfde  beteekenis  in  het  Maleisch. 

BAKKELIJEN. 

Dit  woord ,  soms  voor  veehien  of  worstelen  gebroikc» 
zal  waarschijnlijk  van  het  Maleische  woord  Bakaleia  , 
dat  dezelfde  beteekenis  heeft,  aistammen. 

BKANL 

Men  zegt  wel  eens,  wanneer  men  een  vermetel, 
moedig  man    wil  aanduiden:   hij  is  een  branie   daar 
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hel  woord  Brani  in   het  Maleiscli  durven  beteekent , 
en  Tra  Bani,  ik  durf  niet  uitdrukt. 

TOPJE. 

In  het  Maieisch  heet  op  sommige  eilanden  van  deu 
O.  I.  Archipel  een  hoed  Topi:  zoude  daar  niet  van 
afstammen  onze  benaming  van  topje  ,  voor  een  klein 
hoofdhuldsel  van  dien  aard? 

TALIES. 

In  het  Maieisch  heeten  de  darmen  Talie  Purut,  om- 
dat al  wat  touwwerk  of  lang  is  Talie  genoemd  wordt 
in  die  taal.  Misschien  is  deze  benaming  voorsommig 
touwwerk  op  onze  schepen,  bekend  onder  den  naam 
van  talies ,  ook  wel  daarvan  afkomstig ,  daar  TaUe 
Purut  woordelijk  zeggen  wil:  touwen  pan  den  buik. 

Ven  HuELL. 

[OoEJUM  leidt  BiLDiaiMJK  in  aijne  Geslachtl.  vao  het  En- 
gelsche  lunA  9I,  en  talib  van  het  werkw.  talen,  trek- 
ken. S^ioBSBAAN  is  volgens  hem  eigenlijk  snaiduuin,  Tan 
snot 9  de  ziekte  der  hoenders,  zie  Aant.  op  hooft,  III, 
175.  Dat  BAKHBLUBN  ult  het  Haleiseh  zon  zijn,  wordt 
door  hem  tegengesproken,  Geslachtl.  I.  192,  hoewel 
zonder  aangevoerden  grond. 

A.  D.  J.] 


B    IJ    D    R    A    G    E 

T    O    T       D    E 

FRIES CHE 
TAAL-    KN    LETTERKENNIS. 


Reeds  sedert  lang  mogt  meo  met  grond  verwachten  , 
dat  de  gedenkstukken  der  Friesche  taat-  en  letter- 
kunde^ bij  de  aanyankelijke  herleving  dier  literatuur, 
met  belangstelling  ontvangen  zouden  worden  en  dat 
de  vreemdeling  ten  minste,  door  middel  eener  histo' 
fia  lüierariaj  van  het  bestaan  derzelven  kennis  zou- 
de ontvangen.  Mij  althans  was  dit  een  lang  gekoes- 
terde wensch  en  met  groote  belangstelling  las  ik  der- 
halve het  betoog  van  den  Heer  hettemA,  in  het  vo- 
rige niimmer  van  dit  Magazijn  opgenomen ,  en  hoop 
dat  hetzelve  tot  verdere  nasporing  aanleiding  zal  ge- 
ven ,  die  de  hooge  waarde  van  de  opdelving  der  taal* 
en  letterkunde  van  den  eigenaardigsten  Duitschen  stam, 
in  een  helder  licht  zal  stellen.  Hoezeer  tot  Fries- 
land in  geene  betrekking,  mag  ik  eene  kleine  bijdrage  « 
daartoe  aanbieden ,  die  welligt  van  eenige  waarde 
zijn  kan.  Ik  maak  dus  op  de  volgende  werken  op- 
merkzaam. 

TAALKUNDE. 

1.  Dictionarium  F risieo^Latinum  j  misschien  ge- 
schreven door  FRANC.  JUNius,  in  HS.  voorhan- 
den op  de  Bodleiaansche  bibliotheek  te  Oxford* 
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2.  Memoriale  linguae  Fnsicae,  door  J*  ciLDoyiüS 
MULLER ,  Predikant  te  Stedesdorp  in  Oost-Fries- 
land, 169 1,   HS,  aangehaald  in  n®.  7  beneden. 

3.  Geschichte  der  ausgestorbenen  allen  Friesi- 
schen  oder  S&ohsischen  Sprache  ,  Aurich  1784. 

LETTERKUNDE. 

De  Friesche  heldeniangen  van  den  oud-heidenschen 
dichter  berulef  ,  uit  de  8*.  eeaw ,  sijn  gewis  verlo- 
ren, en  waarschijnlijk  ook  de  Frieache  Rijmkronijk , 
door  den  Sneekschen  Bector  alvinüs,  omstreeks  HOO 
in  het  Latijn  vertaald.  Zie  mijne  Nederh  Volksoverl. 
en  Godenleer  j  15  en  126. 

Van  hel  nog  bestaande  is  mij  het  volgende  bekend : 

1.  Eene  voorzegging  in  rijm,  door  zekeren  tjbssens, 
omstreeks  het  jaar  1410  gescKreven  en  opgeno- 
men bij  SCHOTANUS,  Beschr.  end  Chronijk 
ifan  de  Heerl.  van  FriesL,  bladz.  359. 

2.  Nadat  franc,  jüniüs  uit  Friesland  in  Engeland 
was  terug  gekomen  ,  schonk  hij  de  volgende  , 
hier  door  hem  verzamelde  stukken  aan  de 
Bodleiaansche  boekerij  te  Oxford ,  welke  door 
WASSENBERGH  uit  den  Cata/.  MSS.  Angliae  et 
Hiberniacj  aldus  worden  opgegeven: 

p.  253.  -5189,  78.     I.  Leges  Frisiorum  MSS. 

c.  n.  Junii.    II,  Hymnus  adVirginem  Ma" 

riant  s  Frisiee.    III.  Gesta  Frisiorum,  lin- 

gua  Frisica. 
p.  255.  -  5220 ,  109.    Liber  legum  et  eonsuetu* 

dinum  Frisicarüm  ,  impressus. 
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p.  255-5221,  110.  Hymni  XXVI.  canendi 
per  circulum  anni  ^  in  lingua  Frisica  ,  cuoi 
interpretatione  interlineari  Latina  manu  jithii. 

p.  256  *  5222  ,  1 1 L  Leges  Frisiorum  aniigwze 
ed.  per  sibr,  sigcaha,  1617,  inter  quas  sant 
Leges  Coni^entus  Opstalbom.  quas  JUNius 
contulit  cum  MS.  et  rarr.  in  marg.  apposoic. 

p.  255-6226,  115.  Ia  fasciculo  VIL  yolL  a 
JUNIO  propria  manu  descriplorum  ^  tertiam 
est  Dictionarium  Fr.  L.  (zie  boren)  septi- 
mum  continet  I.  Carmina  Frisica,  c  n. 
JUNii  in  chartis  laceris.  II.  De  literis  Fri* 
sicis  tractatus ,  quem  transscripsit  JüNlüB 
ex  GABBEMAE  chartis. 
Voorts  ken  ik  nog  t 

3.  Twee  Friesche  gedichten  van  J.  J.  starter  ,  in 
zijnen  Frieschen  Lusthof^  Amst.  z.  j.  het  pri- 
vilegie is  van  1621  (1).  Het  eene  is  echter 
slechts  gedeeltelijk  in  het  Friesch.  Zij  zijn  op- 
genomen in  LE  JEUNE^S  NederL  f^olkszangen. 

4.  Tiemkes  lof  uit  de  Amsteld.  Minnezugjens  ^ 
I.  87.  LE  JEUNE  bl.  310. 

5«     Gaerspraeck  f  en   twaa   BuusUoe,  bijschrieu* 

wende  ien  Bruiloft^  Leeuw.  1714. 
6«     Jt  libben  f  en  Aegje  JJsbrands  ,  Leeuw.  1808 , 

(O  Daar  cijsbi&t  japix  ,  tTAiTB&s  Liuthof  bezat  (aALiEaTSKi, 
Hulde  n,  328)  en  niet  vóór  1630,  d.  i.  althans  tien  jaren  later 
dan  STAJLTEE  ,  schretf,  gaf  deze  misschien  wel  de  eerste  aaxüeiJiog 
om  Frieslands  ^rooten  dichter  iu  zijoe  moedertaal  te  doen  schri|fea. 
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IC".     Ik    meen,   dal  er  ogk   eene  Dokkumsclie 
nirgate  bestaat. 

De  Sceerwiniel /en  Joule  Baes i  Dimter,JAH 
DE  LAPIGE    1836. 

HALBERTSMi.,  OOR  Aeofus ,  Uimtcr   1837. 
Hulde    aan    gysb.    jafix,    uitgegeven  door  de 
Commissie  ,  met  de    oprigtiog  van  een  gedenk- 
stuk voor  G.  J.  belast ,  eu  door  J.  H.  KALseRTSMA, 
U.  Si.  BoUwatd  ,  1824 ,  2..  St.  Leeuw.  1827. 


Behalve  de  opgenoemde  gescbriften  bestaan  er  ge- 
wis nog  andere  oude  stukken,  dïe  tot  nu  toe  rer- 
scUolen  zijn  en  die  hei  te  wenschen  is ,  dat  ie  eenï- 
gen  lijd  opgespoord  en  aan  hel  licht  gcbrsgt  zullen 
worden.  Tn  hei  Ilunsingocr  Landrcgi  en  in  andere 
oude  wellen  zijn  daarenboven  behalve  eenige  rijmen, 
onk  geallitereerde  regtssprenkcn  opgenomen,  waarran 
ik  in  mijne  Nedcrl.  P^olksoverl.  bl.  159,  mentgvaldige 
voorbeelden  heb  opgegeven.  Hel  verdiende  een  na- 
der onderzoek  ,  in  hoeverre  die  «Is  fragmenten 
van  heidensche  pricsierliedercn  beschouwd  kunnen 
worden. 

De  boven  opgegevene  Geata  Fiisiorum  rijn  nelUgt 
rijmkronijken,  misschien  de  door  ALVinDS  vertaalde. 
Wijlen  de  Heer  westendorp  schreef  mij  reeds  den 
2  Maart  iS35  :  >  ik  wacht  naar  de  uitgaaf  der  Geata 
Friaonum ,  door  hei  Friescbe  Genootschap,  wellt 
werk  ,  naar  een  berigt  van  Prof.  de  crahe  te  oordee- 
len,  spoedig  zal  afgedrukt  zijn."     Sedert  heb  ik  ver- 
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nomen ,  dat  wijlen  Prof.  hoekstra  en  anderen  zich 
ter  nasporing  naar  Oxford  hadden  begeven  en  dat  op 
die  wijs  het  Friesche  Genootschap  afschriften  dezer 
werken  bekomen  had  en  ter  uitgaaf  gereed  maakte. 

De  Noordfriesche  taal*  en  letterkunde  it  nog  schier 
geheel  onbearbeid  gebleven.  Mij  ^  is  behalve  het  wei- 
nige dat  VATER  en  halbertsma  daarvan  mededeelen  , 
niets  daarover  bekend  geworden ,  hoewel  ik  meen  een 
paar  schriften  aangehaald  te  hebben  gevonden ,  die 
dezelve  behandelen*  Even  min  weet  men  iets  van 
volksliederen  op  de  Friesche  eilanden  y  en  er  zal  toch 
gewis  gezongen  worden: 

jilsa  langh  als  landen  lidse  ande  lioed  se, 

Mogten  de  Friesche  geleerden  hierop  hunnen  blik 
vestigen ,  er  zoude  altijd  iets  te  oogsten  zijn. 

Eindelijk  herhaal  ik  nog  eens^  hetgeen  ik  reeds  el- 
ders meer  dan  eens  opgemerkt  heb,  dat  zoo  wel  in 
Zuidelijke  of  Walsche  als  in  Noordsche  gedichten , 
sagen  en  romans ,  Friesland  en  de  Friesche  helden 
gevierd  worden.  Ook  dit  ware  waardig  nader  nage- 
spoord  te  worden  en  welligt  ware  er  voor  de  oude 
geschiedenis  en  mijthologie  eenig  voordeel  uit  te 
winnen.  Mogten  deze  weinige  aanteekeningen  tot 
nadere  navorsching  aanleiding  geven  ,  dan  ware  het 
doel,  waarmede  zij  aangeboden  worden,  bereikt. 

1VI^  L.  Pii.  C.  YAw  DEN  Bebgh, 


iLsro^iTDDiiDiBsr 


o  P    D  E 


OPMERKINGEN, 


BEDENniNGEN 


E  N 


T    S    A    (ft    a    H» 


IR     HET 


F   O     R    I    G    E     STUK 


VOORROMBNOE. 


[Wat  io  dezfi  Antwoorden  niet  onderteekend,  of  tusschen 
vierkaote  teksthaken  geplaatst  is ,  is  van  mijne  hand.  Ik 
pas  daarop  toe ,  wat  leupeviüs  zegt  in  de  Voorafipraak 
zijner  Aanmerkiogen.  op  de  Neederduitsche  Taal:  »Wy 
willen  niet  seggen  dat  wy  het  aUes  aangemerkt  hebben , 
dat  aan  te  merken  is:  want  wie  kann  het  all  bedenken? 
wij  durven  ook  niet  gelooven,  dat  onse  Aanmerkingen 
soo  vast  souden  gaan,  datse  niet  souden  konnen  teegen 
gesprooken  worden:  want  dwaalen  is  menscbelijk,  en 
alles  wat  laenachelijk  is  achten  wij  van  ons  niet  vreemd 
te  weesen," 

A»  D.  J.] 


A    N    T    "W    o    o    & 

OP      DE 


OPMERKINGEN, 
BEDENKINGEN 


E  N 


T  &   A   (fr  II  n^ 

in  hei  vorige  Stuk  voorkomende. 


I. 

Wij  zijn  niet  eens  mei  hen^  die  jcAei-teeken  yoor 
sohcid'ieeVen  bezigen  j  omdat  mea^  in  de  zamensteU 
ling  van  een  werkwoord  met  een  ander  deel  der  rede  | 
nimmer  anders  dan  het  worteldeel  mag  bezigen  ^  en 
geen  afgebroken  op  zich  zelf  onverstaanbaar  stnk ,  als 
strijdig  met  de  regelen  der  zamenstelling.  Wij  schrij* 
yen  alzoo  scheidieeken^  breidpriem,  niet  breipriem^ 
hetwelk  even  verkeerd  is  als  leisman^  leisvrouw  enz. 

J.  B. 
Ee  a 
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Hoezeer  het  hier  aangenomen  beginsel  goedkeuren, 
de ,  ineen  ik  echter ,  dat  de  gevolgtrekking  onjuist  is. 
Oe  wortel  der  werkwoorden  moét  bij  de  samenstelling 
in  zijn  geheel  blijven,  doch  ik  ontken^  dat  ia  sehei* 
den,  de  d  tot  den  wortel  behoort.  In  dit  en  reel  aii« 
dere  werkwoorden  is  de  d  eene  ingevoegde  letter  ^  en 
het  woord  is  eigenlijk  scheiden,  zoo  als  weiden,  6e* 
inrijden  j  mi/den  ,  glijden  j  laden  ,  eigenlijk  weUen  , 
bevrijden,  mij»en,  glijden,  la^en  is.  Even  soo  is 
winden,  vinden,  schenden,  branden ^  eigenlijk  win» 
nen,  vinnen,  schennen,  brannen  enz. ,  en  melden, 
schelden ,  eigenlijk  mellen ,  schellen  enz.  De  d  is 
hier,  of  tasseben  twee  klinkers  als  overgangsletter , of 
achter  de  n  en  l,  die  in  de  Noordsche  talen  gaarne 
de  <f  in  de  uitspraak  achter  zich  hebben  ,  JageToegd , 
en  wordt ,  op  gelijke  wijze  ,  ook  in  den  vergrootenden 
trap  der  bijvoegelijke  naamwoorden  zwaarder,  duur^ 
der  enz.  gebezigd.  Hieruit  volgt,  dat  in  den  wortel, 
alléén  gebezigd,  de  d  niet  voegt,  en  dat  men  derhalve 
niet  ik  scheid,  ik  mijd  enz.  behoort  te  zeggen  en  te 
schrijven ,  maar  wel  ik  schei,  ik  mij.  Het  gebruik 
heeft  zich  echter  hiertegen  verzet,  en  ofschoon  een 
goed  spreker ,  achter  den  klinker  ,  de  il  thans  nog 
niet  laat  hooren,  yindt  men  goed  ik  scheid j  ik  mijd 
enz.  te  schrijven,  hoewel  bilderduk  uüg  ik  hom 
schreef,  (i)  Datzelfde  gebruik  heeft  echter  het  over* 
tollig  gebruik  der  d  in  de  zamenstellingen  als  sehei' 
teeken ,    scheikuust  ,   breipriem ,    rijtuig ,   prijstad, 

(i)    Voorrede  voor  den  JtftiiV-  eji  Kikponchhijg,  bl«  7. 
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iU/'naar,  meesial  niei  ingevoerd,  en  Terteent  dm 
dichter  nog  de  vrijheid ,  om  schei/en ,  houin  ent. 
zonder  Ó  ie  gebruiken.  En  welke  reden  xou  er  dun 
bunnen  bostaan,  om  in  deze  woorden  de  d  te  bezi- 
gen ?  Daar ,  waar  het  gcbruïl;  die  letter  heeft  inge- 
voerd, behoort  men  haar  te  behoadeo,  aU  in  laad- 
stok f  braadpan  eax. 

Omtrent  veronderstel  en  vooronderstel  merkt  eil. 
DERDIJK  (i)  aan:  «zeer  kwaüjk  zegt  men  verander- 
Stellen:  want  het  is  in  geen  der  beteckenissen  van 
ver  ie  Terstaan,  Men  moei  eeuvondig  onderslel/en  o( 
(wil  men)  ^OQV,onder stellen  zeggen ,  dal  is  vooraf  on- 
derstellen ,  in  welken  zin  van  vooraf  't  oude  over 
nooit  zoo  gebruikt  is ,  en  dan  moei  voor  den  beer- 
schenden  accent  hebben  ,  even  als  in  iemand  iets  yMk. 
doen  en  in  vóóiiRem<f».  De  Hoogduitscher  zegt  ook 
voraussetien ,  dat  is  vooruil  stellen  ,  niet  voorstellen 
of  verstellen.  Onderstellen  op  lich-zelf  is  ecfater  ge- 
noeg en  verkiesbaar."  Hei  zij  mij, vergund,  Iiierte. 
gen  op  ie  merken  : 

I.  Dal  dezelfde  taaikeoncr  elders  (ï)  leert,  dat 
ver ,  onder  anderen  ,  ook  gebruikt  wordt  in  de  plasti 
van  voor,  b,  v.  verkiezen,  d.  i.  voorktezen,  den  vnor- 
keur  voor  ïeis  anders  fevenj  verweeren,  d.  i.  weer 
doen  voor  iets,  en  dergelijkcn  ;  en  dut  het  derhalve 
nog  niet  duidelijk  is ,  waarom  veronderstellen  niet  even 
zeer    voor    voorondertlellen    zou    kunnen    wordcit  ge. 

(I)     Spraakl.  130. 

(1)     Nieuwe  Tul-  ca  Dicblk.  Vciichvid-,  tV.  S^ 
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berigd^  zoo  als  men  ook  leerleden  voor  vocrieden 
zegt  (i). 

!•  Dal  in  voorondersiellen  de  klemtoon,  zoo  yeel 
mij  bekend  is,  nimmer  op  voor  valt,  loo  als  id  snuir- 
doen.  Hen  zegt  wel  ik  doe  uoor,  doch  nimmer  ik 
onderstel  ^oor^  maar  steeds  ik  poorondersteL 

En  3.  Dat  het  mij  derhaWe  voorkomt,  dat  verori" 
dersteilen  neyens  vooronderstelten  mag  worden  gebe- 
zigd ,  dewijl  daarbij  niets  anders  plaats  heeft  ,  dan 
eene  niet  ongewone  yerwisseling  van  i^oor  in  ver, 
mijns  inziens  door  eene  schielijke,  toonlooze  uitspraak 
veroorzaakt,  welke  dan  nu  ook  de  beteekenis  van  dat 
voor  moge  wezen,  (a) 

Over  wjrook  en  wierook^  zie  beneden  op  LVII. 

Het  gebruik  pleit  voor  godsvrucht,  hetwelk  dao  ook 
bij  de  Heeren  siegbnbeek,  en  weiland  voorkomt*  BiL- 
DBEDi JK  zegt :  »  Godvrueht  en  Godsvrucht  ia  beide 
goed.  Ik  maak  er  geen  onderscheid  in,  maar  schrijf 
liever  Godvrucht j  als  roemzutht,  buikpijn  enz»  — 
de  waarheid  der  zaak  is^,  dat  men  de  woorden  tn 
casu  recto  en  in  genitivo'  samenzet ;  en  dat  alleen  de 
nadruk  dien  de  uitspraak  vordert  of  niet  vordert,  voor 
of  tegen  de  s  beslui u  Over  het  geheel  verkies  ik 
Godvrucht  om  de  gemakkelijker  uitspraak^'  (3). 

(1)  In  de  Aanmerkingeii  op  hotsxc.  hh  158,  segt  ano.  dal 
voorleden  en  verleden  beide  goed  zijn ;  doch  in  de  SpraaU.  bl.  230 
keurt  hij  voorleden»  af. 

(2)  Zoo  zegt  men  ook  een  yooiióórdeel  Ugen  iemand  h^bhtn  en 
iemand  rzKoordeelen» 

(3)  Brieven,  IL  473,  474- 
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De  keuze  tUMchen  sinds  en  sinis  schijnt  tamdijk 
onverschillig.  De  Heer  weilajüd  heeft,  in  xijn  Woor* 
denboek  en  Handwoordenboek,  sinds ^  doch  bilimsro* 
sinis  (i),  welke  laatste  schrijfwijze  de  Hoogl.  aiEGSH- 
BEEK  ,  naar  mij  berigt  is ,  voor  onberispdijk  hovdt. 

II. 

Graag  en  gaarne  zijn  vooreerst  daardoor  onder- 
scheiden ,  dat  het  eerste  ook  als  adjectief  gebruikt 
wordt.  Wat  de  beteekenis  aangaat,  ^etü  graag j  meen 
ik,  eene  sterke  genegenheid  of  begeerte  te  kennen,  en 
wordt  meer  bijzonder  van  een  zinnelijken  trek  gebruikt* 
Zoo  spreekt  men  van  eene  grage  maags  graag  in  het 
eten  enz.  In  het  dagelijksche  gebruik  wordt  het  ook 
wel  met  gaarne  verwisseld;  doch  ik  geloof,  dat  die 
verwisseling  in  den  schrijfstijl  niet  is  na  te  volgen. 

M.  SlEGENBEEK.    ., 

-***•—  Ook  kan  men,  door  ach  ter  voeging  van  Aeiil 
en  te^  van  graag  aelfstandige  naamwoorden  maken, 
hetgeen  met  gaarne  het  geval  niet  is. 


X. 


IIL 

En  laei  u  niet  verleiden. 
Met  letteren  te  scheiden  3 
Sietj  hoe  licht  spellen  hinckt! 
Eén  streepken  tusschen  beiden  j 
Brengt  u  van  bosch  in  weiden.. 
De  koekoek  sitl  en  singhtj 
De  koe-koeck  ligt  en  stincht. 

(i)  Vencheid.  III.  58  en  Spraakl  248. 
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Hier  leert  Hüygers  ods,  dat  koekkoek  eene  koepla* 
de  beteekent ,  en  om  dit  te  vermijden  ^  of  wcUigt  uit 
navolging  van  het  Hoogduitsch  ^  schrijven  sommigen 
koekkoek.  Koekoek  of  koekkoek  is  echter'meer  over^ 
eenkomstig  met  het  geroep,  waarvan  dit  dier  den 
naam  heeft. 

J.  B. 

Volgens  het  beginsel,  reeds  gehiildigd  in  de  Per- 
handeling  over  de  Spelling  van  Prof.  siegbrbbek  (dat 
namelijk,  waar  één  medeklinker  gehoord  wordt,  het 
schrijven  van  den  tweeden  overtollig  is)  heb  ik  [in 
mijn  Woordenboek]  koekoek  ,  alzoo  ik  nimmer  koek-^ 
koek,  maar  altijd  koekkoek  heb  hooren  uitspreken. 

Lauts. 

IV. 

Dan  wordt  geheugd ,  zegt  weiland  p.  %%j ,  § 
58,  wanneer  aan  de  eene  zaak  eene  zekere  eigen* 
schap  in  eenen  meerderen  of  minderen  graad  wordt 
toegeschreven ,  dan  aan  de  andere.  Zoo  en  at$  wor* 
den  gebezigd,  wanneer  de  eigenschap  aan  de  vergc* 
leken  zijnde  dingen  ,  het  zij  zaken  of  personen  ,  ge- 
lijk is.  Wij  twijfelen,  of  deze  bepaling  voor  alle  be« 
risping  schootvrij  zal  zijn.  Het  gebruik  toch  wil,  dat 
men  te  allen  tijde  ,  het  moge  in  eenen  stelligen  of  wei 
ontkennenden  zin  weken  ,  bij  zoo  het  voegwoord  als 
bezigt.  Mag  men  dit  niet  veranderen ,  dan  kan  men 
bewijzen ,  dat  bovengenoemde  stelling  ons  in  den 
steek  Iaat.  Tn  een  ontkennend  oordeel  of  voorstel  te 
ontkennen  ,  dat  twee   of  meer  eigenschappen  van  even 
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zoo  veel  verschillende  personen  of  zaken  gelijk  sijo^'j 
is  hetselfde  als  te  bevesiigen,  dal  zij  ongelijk  zijit; 
een  midden  laat  zich  hier  niel  denken.  Wilde  men 
dus  dezen  regel  opvolgen  ^  dan  hehoorde  men  ook  ta 
schrijven:  ofschoon  zij  zoo  beschroomd  nietist  dan 
hare  zuster  ^  durjl  zij  toch  niet  alleen  gaan  f  si/u 
vermogen  is  zoo  buitengewoon  groot  niet,  dan  het 
op  hel  eerste  aanzien  schijnt  te  zijn ;  ik  heb  er 
nooit  zoo  veel  volks  gezien ,  dan  van  daag ;  B,  ia 
zoo  rijk  niet  dan  J-f.  ,■  nooit  loonde  N.  zoo  veel 
dapperheid  en  onverschrokkenheid  ,  dan  bij  deze 
gelegenheid  f  dit  boek  ia  iang  zoo  leerzaam  niet, 
dan  men  voorgeeft,  enz.,  welk  alles  vceeuid  in  de 
ooren  klinkt.  Nog  erger  klinkt  hij  is  bijna  too  rijk 
dsn  zijn  neef ,  nagenoeg  zoo  geleerd  dan  Salomo, 
Men  ziet  dus  duidelijk  genoeg  ,  dat  hier  gccns^iuj 
de  beieekenis  van  den  zin  in  aanmerking  komt , 
m^ar  veeleer  de  vorm  j  <jn  daarom  schrijve  Uien  als 
wanneer  hel  bijvoeglijk  naamwoord  in  den  vorm  van 
don  zoogenaamden  stellenden  trap  voorkomt  ,  terwijl 
tiicu  dm  b'stt'i'lij  achter  den  yergrooienden  trap 
bezige. 

J.  D, 

V. 

Ik  voor  nij  zou  liuropicche  verkiezen, 

BI.    SlEGEMJKEK. 

Europésche  houden  wij  voor  meer  overeenkomstig 
met  de  regelmaat  der  tale,  dan  Eurapische.  Men 
schrijft  immers  ook  Europeaan  en  Europür,  zoo  ook 
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Chmésche^'AehéischeM  Genuische  ,•  eu  niet  CJkini^ 
sche,  Aohéisohe,  Genuische,  van  China,  jdehaia^ 
Genua. 

J.B. 

De  Heer  weiland  heeft  Europeesch,  Eur&pese/ke, 

Europeaan,  Europe'ér. 

Gelijk  men  half  twee  door  i  %  uur,  half  drie 
door  2  %  uur  aanduidt  ^  behoort  men  half  een  ook 
door  a^  uur  en  niet  op  de  yoorgestelde  wijze  aan 
te  duiden. 

VII. 

Elders  en  ergens  kunnen  beide  goed  aijn  ^  doch 
be teekenen  niet  hetzelfde.  Ergens,  van  enigen,  er* 
ren,  dwalen ^beteekento^  zekere  plaats  (omwerpende)* 
Gisteren  ergens  zijnde  beieekent  alzoo  grieten  op 
zekere  plaats  zijnde.  Elders  ,  van  el,  Am  i.  ander , 
heeft  de  beteekenis  van  op  eene  andere  plaats ,  er^ 
gens  anders  als  men  zegt.  Gisteren  elders  zijnde 
zegt  gisteren  op  eene  andere  plaats  dan  thans  zijn» 
de.  Ergens  ia  geheel  onbepaald;  elders  onderatelt, 
dat  men  van  eenige  plaats  gesproken  hebbe. 

VIII. 

Ik  zie  niet  in ,  waarom  slecht  in  het  bijgebragte 
voorbeeld  beter  is  dan  goed.  Oit  woord  wordt  hier 
niet  in  deszelf^t  eigenlijke  beteekenis  opgevat;  niemand 
zal  den  heler  of  steler  goed  noemen*    Doch  zoo  goed 
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duidt  sUeen  deo  trap  der  lioedanigheid  Btn  ^  waarop 
beide,  in  vergelijking  lan  elkander,  staan.  En  soo  ietx 
heeft  ia  honderd  andere  gevallen  plaats.  Van  livee 
jonge  kinderen  is  hti  cene  ouder  dan  bei  andere  , 
ofschoon  geen  van  beid^,  op  zich  xelf ,  oud  te  noe- 
men is.  Van  twee  lage  hutten  is  hel  eene  hooger 
dan  het  andere  ,  ofschoon  beide  des  niutiemin  iage 
kuizen  blijven.  Twee  slechte  menaehen  kunnen  even 
veel  vraarde  in  ons  oog  hebben  ,  hoewel  dio  waarde 
van  beide  gering  is  Van  twee  kleine  taJeU  kan  de 
eene  echter  grooler  zijn  dan  de  andere ,  enz.  Even 
coo  kan  de  heler  ook  gezegd  worden  soo  goed  ictijo 
all  d«  steler,  al  zijn  beide  slecht, 

IX. 

Dit  komt  mogelijk  van  daar ,  dai  over  otüings  ook 
de  beteekenis  van  voor  had,  en  daarmede  verwisseld 
werd.  Zoo  leest  men  bij  helis  stok  E ,  B.  IV. 
y..    ,469: 

Herman  van  Woerden  reet  hem  (t.  w.  PLORtS)  ane  , 

Ah  dene  wUle  hadde  (e  vane , 

JEfn  grepen  (d.  1.  greep  hem)  biden  breidel  saen. 

Uwe  hoghe  spronghe   sijn  ghedaen , 

Ghine  (d.  i.  gij  ea)  suil  niet  meer  der  voeren  driven  , 
(d,  i.  die  levenswijs  leiden) 

Sprac  hij  keer  meester j  ghi  moet  iliven 

Onse  ghevangen  #    wien   Hef  of  leel. 

Ik  seg  u  ,  dat  ie  seker   weet , 

Dat  de  Grave  hilt  over  spel, 

JVant  hi  loeeh  ,  dat  welic  wel ,-  ene. 
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Dit  over  beteeken t  soo  veéL  als  pbor,  en  de  zio  is, 
dat  de  Graaf  den  aanval  Toor  spci^  gekheid,  hield. 

J.  B, 

Over  het  verwisselen  van  over  en  poor  z»e  men 
mede  mijne  Taalkundige  Handleiding  tot  de  Staten- 
Overzetting  des  Bijbels,  bl.  S3. 

Omdat  de  ondervinding  leert,  dat  wij  cmze  uat, 
zonder  teekens  ,  zeer  goed  lezen  kunnen.  Waarom 
krnkken  te  gebruiken  ,  als  men  zonder  dezeWe  gaan 
kan?  Eene  verkeerde  plaatsing  der  teekens, door  min* 
kundigen ,  zon  meer  verwarring  haren ,  dan  de  ge-^ 
faeele  weglating,  zoo  als  tegenwoordig  geschiedt.  Wan* 
neer  men  echter  vt>or  misverstand  vreest,  is  het  niet 
geheel  vreemd ,  van  teekens  gebruik  te  maken  j  doch 
het  is  af  te  raden ,  dit  zonder  noodzaak  te  doen.  Het 
is  dus  verkeerd,  het  telwoord  een  ook  daar,  waar 
het  uit  den  zin  kenbaar  is ,  met  teekens  te  kenmerken. 

H.  A.  GalIbivpels. 

XI. 

Rondsom  komt  bij  goede  schrijvers  voor,  b.  ▼. 
HOOFT,  Ned.  Hist.  fol.  3o :  '7  Jm>fd  is  hun  gedekt 
mei  een'  papier  e  mytetj  in  top  der  welke  men  een 
mensehen  beeldt ,  in  H  midden  der  vkimmen,  en 
rondsom  vlieghende  duivelen ,  geschilden  zieU  De 
doorgaande  schrijfwijze  pleit  echter  voor  rondom, 
dat ,  zoo  wel  door  KiLiJkAir  ak  door  WEiLAtro  ,  alleen 
zonder  s  vermeld  wordt.    Oefce  letter  is  in  ronds j  ge- 


»-     467     « 

lijk  meermalen  ^et  leeken  ,  dai  bijwoordeo  of  voor- 
leiseU ,  als  £oo<]nnig ,  BBunetnen ;  men  denke  üun 
langs,  tegens  (thans  Tcroaderd) ,  jegens^  levens,  om. 

XIT. 

Ik  geloof,  dat  men  wel  gedaan  heeft,  ea  nog  wel 
doet,  met  de  e  uit  liei  woord  te  laien ,  juist  om  het 
Bclierpc  ,  liei  harde  ,  het  klemmende  ?an  hetgeen  door 
du  woord  aangeduid  wordt  ,  meer  te  doen  ait- 
komen,  heigeeu  noodwendig  kou  verloren  gaan^  wan- 
neer die  zachte ,  slepende  c  zich  er  in  bevond.  1d 
hel  eersic  deel,  ade  aflevering,  yan  het  Belgisch 
Museum  t  uitg^g*  door  willems  ,  bl.  ii4  en  verv, 
treft  men  veel  belangrijks  aan  ,  omtrent  het  inTOe- 
gen  der  e  in  Nederduiische  woorden, 

X. 

Xllt. 

[In  de  vraag  behoort,  in  plaats  van  vtiendeUjk  de 
hand  ,    gelezen  ie  worden  de  vriendelijke  hand.] 

Wij  ïien  er  geen  kwaad  in,  om  het  gebruiken  van 
de  aildrukkingen  iTientfe/i/Ae /ii/;>  j  vtiendelijke  hand 
enz.  te  behouden,  daar  het  nemen  Tsn  eene  pijp  ta- 
bak, bet  toereiken  van  de  hand,  de  gewone  teekenen 
Tan  vfieiidschop  zijn ,  en  men  we)  meermalen  het 
werktuig  voor  de  daad  neemu 

J.  B. 

Aan  eene  pijp  ,  of  eenfl  hand  kan  men  zeker  de 
hoedanigheid  «n  vriendelijk  wel  niei  toeschrijven , 
doch   daarom  zie  ik  nog  geene  noodzakelijkheid  hoe- 
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geDaamd)  om  deze  eo  honderd  soortgelijke  figttttrlijk# 
uitdraLkingen  aan  den  dijk  te  jagen*  Dat  fignnrlijke 
kleed  geeft  haar  leTen.  Wie  hoorde  immer  van  eeiio 
lekkere  Jlcsehj  ja,  wat  meer  is,  yrwi  eene  fijne Jlesek 
spreken,  en  kwam  toen  op  de  gedachte,  dat  er  slechts 
?an  het  glaswerk  gehandeld  werd  ? 

X. 

XIV. 

Ophotten  is  niet  wel  gevormd ;  bieden  heeft  eene 
J>  daarom  ook  opbod;  doch  opbod  heeft  geen  meer* 
Toud:  wdk  woord  past  dns  beter  dan  opbieding  f 

J.   B. 

XV. 

Hemd  komt  van  hemen  ,  insluiten ;  dos  is  de  6 
in  dit  woord  overtollig. 

A. 

Het  is  londerling,  dat  de  misstelling  van  hembd^ 
die  in  den  tweeden  druk  van  siegembeeks  VVoorden* 
boek  voorkomt ,  ook  nog  in  den  vierden  gevonden 
wordt.  Den  eersten  en  den  derden  heb  ik  niet  kunnen 
raadplegen.  In  de  V^oordenlijst  achter  ^s  Hoogleeraars 
Verh.  o.  d.  Sp.  vindt  .men  bet  woord  zonder  b^ 

XVI. 

Onstuimig  achtte  TUiSM iUi ,  (Vervolg  der  Fakkel) 
onloomig,  d.  i.  ongebreideld,  van  toom,  Hoogd.  aotfna» 
VVbilaud  geeft  de  voorkeur  aan  de  afleidiog  van  WACB^ 
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TRB,  die  liet  woord  brengi  uu  hei  'Lvieeische  sUm- 
ma,  geilruisch  toaken.  Volgens  bbuiWIHG  (Synon,  [I, 
ji)  behoort  Jiei  tol  Jtó/n  ^  Hoogd.  s(«mm.  Biloerdur 
eindelijk  leidt  liet  woord  »f  van  stuim  ,  door  hem 
een  echt  NeèrduiUcli  wt^ord  genoemd  voor  atoom, 
damp.  Onstuimig  t  of,  zoo  bU  men  volgens  hem  be- 
hoort ie  achrijTen  ,  orUstuimig,  beieekeni  duszooveel 
als  aan-  of  opdampend.  Zie  eijne  Verkl.  GesUchtl. 
op  süiim,  KiLiAAN  heeit  ■  onghestuem  ,  onghestue- 
migh,  onghestuymigh,"  en  ■  onstuemigh  ,  oostuy. 
Biigb.*'  Dal  men  voorheen  ook  dit  woord  mei  ont 
schreef,  lie  men  aangewezen  in  mijne  meergemelde 
Handleiding,  bi.j6,  en  men  had  dus  ooregt  ,  deze 
5chrijfwiJEe  voor  strijdig  te  verklaren  met  het  gebruik 
bij  oudere  en  nieuwere  schrijven,  EÏe  Recens.  o.  d. 
Ree.  18:17  n"-  V,bL  aoo. 

Dat  onstuimig  buiten  zamensieliing  met  on  of  ont 
niet  ia  gebruik  is,  heeft  dit  woord  met  andere,  als: 
onnoozel ,  onbesdtoft ,  ontberen ,  ontjermen  euz, 
gemeen, 

XVII. 

Zij,  die  bij  alles  goddelijk  roepen,  tooncn  weinig 
beschiafdheid  of  gevoel.  Bij  hem,  wiens  in-  en  aii> 
wendige  vorming  en  ontwikkeling  in  harmonie  is,  nl 
men  zulks  minder  hoorun. 

J.  B. 

*    xvni. 

Volgeni  de  Zeenwscbe  uitspraak  zou  de  schrijftraui 
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geriif  te  verwerpen  zijn.  Men  hoori  in  dat  gewen 
in  dit  woord  duidelijk  de  ie  ,  en  er  is  aldjar  een 
groot  onderscbeid  tussclieo  de  uitspraak  tsd  geritj  t 
(gemakkelijk  gebruik)  en  ^eri//'(gehark.)  Meo  diende 
dus  gerief  te  schriJTen ,  even  als  ongerief.  De  kJaok 
der  ij  in  dat  woord,  schijnt  uit  GroDiogen,  waar  men 
in  den  regel  ie  als  io  Holland  i/' uitspreekt ,  naar 
sommige  plaatsen  van  Holland  overgewaaid  te  sijo, 
H.  A.  Callehfei^. 
Naar  de  afleiding  te  oordeelen,  schijnt  de  if  in  ge- 
rijf  evenwel  nïel  zoo  geheel  zonder  grond.  Allhans 
niLDERDiJK  zegt,  in  zijne  Verkl.  Gesl&cbtlijst ,  D.  II, 
bl.  4*9'  «Van  rijven,  werkwoord,  is  gerijven  of 
gerieven,  in  mijn  jongen  tijd  veel gebruiklijk  voor  ie- 
mand  dienen  met  iets.  Het  is  eigenlijk,  voor  iemand 
een  moeilijkheid  wegnemen ,  en  drukt  het  applaner 
der  Franschen  uit  ,  als  ware  '/  gladden.  Iemand  ge- 
rijven j  moei  derhalve  met  dit  iemand  in  dativo  vev- 
siaan  worden,  en  gerijven  is  een  verbum  oen  trom , 
dat  geenen  accusativus  lieeft."  Ook  ten  KAte  brengt 
het  woord  tol  rijven,  hoewel  in  een'  anderen,  naar 
mijn  inzien,  minder  passenden  zin,  zie  Aenl,  It.  SSg. 
Doch  in  allen  gevalle  is  de  ongelijkheid  in  de  spel- 
ling van  gerijfin  ongerief  of  ie  keuren,  en  men  be- 
hoorde beide  woorden  ,  hei  zij  met  ij ,  het  sij  met 
ie  te  schrijven. 

XIX. 

De  afbreking  van  kujfstig,  gun-alig  verdient ,  mijns 
achten) ,    de    voorkeur.     lu    majesteit    ii  de  uitgang 
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eigenlijk  ieit,  niet  steiij  Tan  het  Lat.  ias  in  majéf 
tas  s  waar  de  klemtoon  op  de  tweede  lettergreep 
yalt.    Hier  sou  ik  dus  majes^ieü  afbreken. 

M.  SlEGENBEEK. 

Met  tleze  wijze  van  afbreken  stemt  overeen  hetgeen 
de  Heer  kotker  deswegens  opmerkt,  in  zijne  Beoor« 
déeling  van  bilderduks  Spraakleer ,  bl.  3o2  en  volgg* 

XX. 

Naar  de  uitspraak  moet  in  Vriesland  de  v  gebe- 
zigd worden.  De  Vriezen  zelven  gebruiken  wel  de  fj 
doch  zij  doen  dit  overal ,  waar  wij  de  v  hebben.  Zie 
BPREMiL's  Woordenboek  op  jApicx,  de  Inleiding, 
bl.  XXVI. 

XXI. 

f^reeg  j  of  beter  wreeg ,  komt  bij  weilAlHD  niet 
voor,  maar  wel  het  verouderde  wreef,  wrijf j  dat 
KiLiAAN  opgeeft ,  en ,  volgens  het  Woordenboek  ach- 
ter het  tweede  deel  van  bbhaegels  Spraakkunst,  nog 
Vlaamsch  is.  Bilderduk  heeft,  in  zijne  Geslacht- 
lijst ,  naar  de  tegenwoordige  uitspraak ,  wreeg 3  wre^ 
ge.  Het  woord  beteekent  «  het  bovenste  gedeelte  van 
den  voet''  en  komt  van  wrijven,  wrijgen,  waartoe 
ook  gewrigi  behoort.  Zie  TBR  KATE ,  11.  49^ »  ^n 
BILD.  t.  a«  p. 

XXII. 

Het  is  mij ,  na  eenig  nadenken ,  nog  niet  regt  dni« 
delijk  geworden ,   waarom  boekhandelaar  met  bo^fim 


én 


Qerkööper  diende  TerfHséeld  te  Wördeo.  loimefs  drnkc 
het  éèfite  Woord  de  bedoelde  tank  niet  alleen  da{«* 
delijker  ,  maat  ook  ]uidt  ttil.  Bötkhandeliïar  betee« 
kent  toch  ietttand  ,  die  handel  in  boehen  drijft ,  ie- 
mand^ die  dta  boekhandel  nhoefent  (  dat  is  ,  die  niet 
alleen  utrkooplj  maar  ook  imioopL  Boekverkooper 
kan,  strikt  i^enomen  ^  in  sulk  een'  uitgebreiden  tin 
niet  opgevat  worden  y  en  beteekent  slechts  iemand , 
die  alleen  boeken  verkoopt  Om  het  aangevoerde  soa 
ik  mij  voor  botkhaniehar  verklaren. 

XXIII. 

Men  moet,  dunkt  mij,  buiten  twijfel,  Aro^  uitspre* 
ken,  hoezeer  het  gebruik  wil,  dat  men  Ar^^' schrijve. 

M.    SlEGEVBBSK. 

XXIV. 

Niet  hebbende  knnnen  ontdekken ,  waar  ter  pkatae 
BCLD.  ditna  Wairtchnwing  doet,  kan  ik  heet  niet  be^ 
oordeehtA  nit  het  verband  ,  waarin  «ij  voorkottu  Het 
komt  mij  waarschijnlijk  voor  ,  dat  eijne  bedoeling  is 
geweem ,  dat  de  gtïneetnde  drie  voomnimvroordefe 
ffij  >  §ij  en  ÜE.  in  den  gewonen  spreektratit  oiet  be«* 
bnoren  te  wtordéVi  gèbêtfigd ,  maar  de  verzachte  woerd^ 
jes  ge  en  je.  In  zijne  Spraakl.  bL  ii5,  segt  hij^ 
dat  wij  in  't  gemeen  gesprek  voor  gij  of  ge  ,  jij  en 
7«  seggen,  «hetgeen  (dus  vervolgt  hij)  thands  voor 
lAgè  Waftsptnak  ^reketid  vnyfdt,  ttiaef  de»  niet  tuin- 
de» \  NaliohMiKHMiMMhth  ignttt  proviiitié  i^' 
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Ik  geloof j  neen;  daar  het  voorzetsel  tot  veel  meer 
op  het  enkelvoudige  voorwerp  of  de  enkele  zaak  slaat, 
en  i^oor  meer  van  toepassing  is  op  de  geheele  maast. 
Door  de  laatste  wijze  van  voorstellen  zou  men  ligte* 
lijk  in  den  waan  kunnen  geraken ,  dat  men  alleen  de 
opgegevene  som  voor  het  geheel  mogt  besteden  j  al* 
thans  een  zaakwaarnemer^  die  niet  al  te  snugger 
was,  zou  zidk  hierdoor  gemakkelijk  iu  de  war  kim* 
nen  gebragt  vinden. 

X. 
Tot  f  4o  kan  ook  beteekeuflu  voor  eenen  prijs ,  die 
wel  minder  ,  maar  niet  Iiooger  moet  zijn  dan  f  4o. 

A. 

XXVI. 

Raadêheeres  is  geen  zuiver  cd  gebruikdijk  Ne* 
derlandsch  woord,  maar  arijdig  mei  de  regdmaat 
(hetr-vrouw)  en  verdient  alaoo  afkeuring» 

J.  B. 

Naar  hei  metrum  te  oordeelen,  dat  deze  regel  be« 
tit ,  schijnt  dezelve  een  gedeelte  uit  te  maken  of  uil* 
gemaakt  te  hebben  van  een  dichtatuk  ,  en  ala  sooda» 
nig  mag  aien  de  zaak  niet  soo  streng  bdiandden. 
Wanneer  de  dichter  door  dit  woord  vrou^uen  bedoel» 
de ,  die  in  de  staatkunde  voor  hel  ulent  vau  man» 
nen  niet  behoefden  te  wijkeu ,  dan  zoude  ik  dit  nog 
al  zoo  onaardig  niet  uitgedrukt  vinden  j  en  wilde  hij 
met  dit  woord  mamnen  schetsen  ,  waarin  meer  van  het 
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tegenovergestelde  geslacht  doorstraalde  ^  dan  zoade  de- 
ze uitdrukking  bijtend  genoeg  zijn.  In  prosa  blijft 
het  altijd  aan  te  bevelen ,  van  zoo  min  mogelijk  )agt 
te  maken  op  overfraaije  en  buitengewoon  zonderUog 
klinkende  woorden* 

XXVIL 

Het  eerste  moge  in  den  koopmanssiijl  aangenomen 
zijn ,  het  laatste  is  j  naar  mijn  oordeel ,  ualkundig 
beter. 

M.    SlEGENBEEK. 

XXVIII. 

In  's  Heeren  wbila^nds  Taalkundig  Woordenboek , 
op  het  woord  vanger  j  leest  men :  *  Hartsponger 
brengen  wij  hiertoe  niet ,  omdat  het ,  volgens  ADR* 
LUNG  y  van  een  vangen  komt ,  dat  over  hoop  steken 
aanduidt ,  en  aan  bet  Lat.  pungere  j  figere  enz. ,  ver- 
maagschap t  schijnt/'  Hieruit  kan  men  nu  wel  niet 
leeren ,  wat  een  hartsvanger  is  ^  en  elders ,  ook  on- 
der de  zamengestelden  met  hartj  komt  het  woord 
niet  voor.  De  Hoogduitsche  Woordenboeken  laten  ons 
in  dit  opzigt  minder  verlegen.  Prof.  oeatel  ,  bij 
■voorbeeld 9  verklaart,  in  zijn  Grammaüsches  Wör* 
Urbuchder  Deuisohen  Sprache  ,  Hirschfdnger  door 
•»  een  kort  y  regt  zijdgeweer  eens  jagers  ^  dat  hij  het 
geschoten  hert  in  de  borst  stoot.'' 

XXIX. 

:    Met  woord  tijd  was  pudtijds  vrouwel^  en  de  voorzetseb 


a»>  47^  •« 


beheerschien  den  tweeden  of  derden  nsiimval  :  van 
daar  met  der  lijd,  naar  de  vroegere  schrijfwijze,  vol- 
gens welke  men  de  lidwoorden,  even  sis  in  de  uit- 
spraak ,  als  aanhangsels  van  de  vorige  woorden  aan- 
merkte ,  metier  lijd  ,  wordende  alsdan  de  d  van  der, 
om  de  voorafgaande/,  Terscherpi.  Met  er  lijd  stMiim  ^ 
uit  misversiand,  voor  metier  tijd  gesclireven.  Tlians, 
nu  tijd  mannelijk  is  ,  en  de  voorzetsels  (behalve  te) 
door  den  vierden  nnamval  gevolgd  wordvn  ,  behoort 
men  met  den  tijd  Ie  schrijven  ,  ten  zij  men  de  oude 
uitdrukking  ,  gelijk  meer  audere  b.  v.  inderdaad , 
uüiermale ,  wil  behouden. 

XXX. 

I)i[  hangi  gebeel  af  van  de  wijze ,  hoe  men  dit 
woord  beschouwt ;  wil  men  bei  hebben  aangemerkt 
als  een  vreemd  woord  ,  wel  nu  ,  waarom  zoude  men 
dan  achter  de  l  geene  s  plaatsen  F  Het  behoeft  cicU 
dan  ook  niet  te  schikken  naar  de  eenmaal  aangeno- 
mm  regels  voor  de  spelling.  Verlangt  men  het  ech- 
ter niet  als  vreemdeling  te  beschouwen  ,  men  late  het 
dan  ook  niet  eindigen  op  eene  £  ,  maar  op  en,  daar 
wij  geen  woord  hebben,  dal,  in  het  enkelvoud  met 
I  sluitende,  zïjn  meervoud  met  a  vormt. 

X. 
AI  de  Nederdoiische  woorden  op  nd  en  nt  maken 
het  meervoud  met  en  .-  vent  -  venten  ,  krent  -  Aren- 
len,  tent -tenten.  Daar  nu  een/ als  een  Ntderlandsch 
woord  wettige  aanstelling  heeft  ,  zoo  zal  bet  zich  ook 
naar    de  Nederduttsche  manier  dienen  te  schikken  eu 
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jBan  cal  eenten  belioorèn  ce  fchriJTen.  Dai  mai  soms 
cents  in  plaats  Tan  centen  Fiadt,  is  nog  eeneheria- 
nering  aan  once  half  T«rfraasohie  Uerken  «it  hec 
soideiu 

IL  A«  €ajllb9fels« 

XXXI. 

In  hei  sahrijfen  van  grenadier  meen  ik  aiec  €n« 
kei  de  doorgaande  uitspfaak  bij  ons,  naaY  tefens  de 
spelling  Tan  het  oorspronkelijke  woord  i«  «nijn  Toor« 
deel  te  hebben. 

Wat  aangaat  de  weglating  der  n  in  g/meemaier, 
messemaker  en  dergeiijiie  samengestelde  woorden  in 
mijn  <  Woordenboek  Toor  de  Spelling  der  Nederland- 
sche  Taal  /'  coo  heb  ik  daarover  in  de  Opdngt  Tan 
dat  Woordenboek  aan  mijnen  hooggeaditen  Triend 
siEGEitBEBK  gesproken  en  als  mijn  geToelen  te  kennen 
gegeven  «daft  dikwijls  de  weUnidendheid  wordt  be- 
vorderd door  het  weglaten  of  wegsmelten  Tan  de  n 
in  samengestelde  woorden  ^  waar  het  meerTOudige 
denkbeeld ,  bij  het  eerste  gedeelte  der  zamenstëlling , 
niet  te  pas  komt/' 

Missdiien  kan  daarop  geantwoord  worden  ^  Ata  die 
beweegreden  j  in  de  opgenoemde  woorden ,  niet  gel- 
dig is  9  dewijl  met  der  daad  een  meenrondig  denk- 
beeld wordt  aiitgedmkt.  Dit  cal  ik  moeten  aoestem* 
men ;  doch  ik  Tvaag  terens ,  of  in  dk  opnOHiolde 
woorden  wel  een  ander  dan  het  meermndige  denk« 
beeld  gedacht  kan  worden ,  en  of  soms  in  die  woor- 
Aen  4e  algemeene  nitsprank  eene  n  doet  koorenf  -*- 
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Oeie  beide  vragen  ouikennend  moetende  beaniwoord 
wordeD,  geloof  ik,  dat  daarmede  het  plek  voldon« 
gen  is,  voor  zoo  \erre  nameÜjk  het  meervoud  niet 
behoeft  te  worden  uiigedi'ult ,  of  door  de  n  aange- 
wezen ,  wanneer  de  ^veUuideadlleid  de  invoeging  der 
n  niet  Tocdert.  En  het  i>  wel  geenszins  twijfelach- 
tig ,  of  de  welluidendheid  in  de  opgenoemde  en  der- 
gelijke woorden ,  door  de  wegioiiog  der  n  ,  beToo 
derd  worden. 

Hel  woord  ossenmarkt  doet  mij  denken  aan  de 
woorden  ossendrift  en  ossenkop  bij  den  Heer  wei- 
land ,  waar,  mijns  bedunkens,  drift  als  verumelend 
en  kop  aU  enkelvoudig  ,  de  n  voorzeker  spraakkun- 
siig  niet  vereischen  ,  en  de  doorgaande  uitspraak  de 
n  geenszins  doet  hooren  ;  zoo  als  dan  ook  volgens 
mijn  gevoelen  ossedri/i  en  oaaekop  behoon  geschre- 
ven ie  worden. 

Eeue  andere  bedenking  heeft  mïj  geleid  bij  het  ter 
neder  schrijven  van  ossenkuïd  of  osseluid.  Naar 
het  door  mij  algemeen  gevolgde  beginsel  is  ossenhuid 
Ie  wraken ;  doch  het  is  bekend ,  hoe  in  sommige 
streken  van  Nederland  de  A  in  de  uitspraak  weg- 
smelt,  en  dan  zou,  verbeeld  ik  mij,  o$se-uid  al  seer 
onwelluidend  kiinken.  Ziedaar  waarom  belde  door 
en  ij  is  opgenomen. 

Laots. 

xxxii. 

Hel  woord  dag,  buiten  zamensselling  ,  wordt  niet 
altijd   op  eeoerlei  wijae  ig  den  tweeden  uamTal  ver- 
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bogem  Men  segt  des  daags  (gedarende  den  dag)  y 
des  anderen  daags  (gedurende  den  tnderen  dag)  ; 
docli  het  oog  niet  op  de  daring  van  het  tijdperk  heb* 
bende  y  zegt  men  de  gebeurtenissen  des  volgenden 
dags  j  het  scheppingswerk  des  eersten  dags  3  enz. 
Zoo  ook  wanneer  het  woord  niet  eigenlijk  genomen 
wordt  y  als  in  de  gebreken  des  ouden  dags  >  ene*  In 
zamensteliing  zegt  men  hedendaagsch  j  aUedaagsch  , 
doch  daarentegen  des  trouwdags  j  des  sterfdags  9 
enz.    Tollens  zingt ,  Nieuwe  Ged.  I.  1 19 : 

Des  feestdaags,  anders  niet,  wordt  uit  het  ziüe  nat , 
Het  bruine  vleesch   gescheurd,    dat  vastvroor   in 

het  val. 

m 

en  dit  beteekent  op  eiken  feestdag.  Van  eenen  be* 
paalden  feestdag  sprekende  ,  zou  men  des  feestdagê 
zeggen*  Wat  de  uit  wciljlnd  bijgebragte  voorbeel- 
den betreft ,  ik  geloof ,  dat  het  gebruik  voor  zon^ 
dagsch  j  dingsdagsch  enz.  en  niet  voor  zondaagseh, 
dingsdaagsch  enz.  pleit,  gelijk  men  ook  bestendig  *s 
middags  j  des  voor»  en  namiddags  zegt.  Zoo  leest 
men  b.  y.  in  V.  n.  PJkLMS  Gedenkschrift ,  bL  83 :  Deze 
vergadering  liep  dus,  des  donderdags,  geheel  tfruch* 
ieloos  af.  BI.  90 :  Reeds  des  vrijdags  zag  men  hen, 
ten  getale  van  drie  honderd  man  j  aldaar  aanko' 
men,   enz. 

xxxni. 

De  vriend  heeft  ongelijk.     Schehisch  en  walifisch 
zijn    zamenstellingen    met    het    Nederduitsche    woord 
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visck»  waarmede  de  uitgang  yan  ansjovis  niets  ge- 
meen hecfï.  Dit  wonrd  is  één  met  het  Pranschc  an- 
chois  ,  hetgeen  door  menage  van  het  Spaansche  an- 
chova  wordt  afgeleid.  Bildërdijk  gist  ,  dat  de  ei- 
genlijke beieeltenis  doïer  benaming  potvisch  is.  Oeze 
laalkenner  speti  anchovis ,  de  ch  als  ia  het  Frinsch 
uitgesproVen  (t).  V&N  moocks  DJctionnaire  heeft , 
denkelijk  door  eene  drukfom,  (ofschoon  het  twee- 
maal  zoo  Toorkomt)  an/oyis. 

XXXI V. 

Dat  de  ck  in  mensch,  menschen ,  wenschenj  taa- 
schen  enz,  niet  behoort  te  worden  uitgesproken , 
wordt  door  ome  grootste  taaikenners  zoo  eenstemmig 
geleerd,  dat  men,  billijkerwijze,  aan  de  gegrondheid 
dier  bewering  naauwelijks  kan  twijfelen.  Bildehduk 
onder  anderen  zegt  daarvan,  in  zijne  Verband,  o.  d. 
Gesl.  hl.  91  en  i]3,  het  volgende:  ■  Uagelijks  smeden 
wij  deze  adjeciive  woorden ,  ma^r  schrijvea  se  met 
tch ,  waarin  ihands  de  ck  overtollig  is.  Voorheen 
was  sij  er  noodig  om  de  uitspraak  ,  toen  wij  beide  de 
harde    en    zachte    sissing   door  de  zelfde  letter  a  uit- 

(1)  Baaiuu  icgt  in  het  Woordenboek  achter  h«t  tWHiJB  deel 
lijaer  SpraakLunil  :  >  AtiijÓTÏi  en  ni't  aachÖTis ,  omdat  déze  tpel- 
liitg  nrijd  tégen  de  algemeene  uyttpraah."  Voor  ion  verre  de  efc 
al*  lic  leherpe  g  wotdt  uilgcsproken  ,  heeft  hij  B'^liik^  doch  dit 
leeken  i«  ook  in  iDdere  ovcrgenamcn  baiterdwoorden  met  de  aan 
heticlrc  eigene  iiilspnak  behouden,  b.  v.  in  niairAervn  ,  waartoor 
Dieo  d>n  ook  mttiijei-ai  behoorde  te  tchrijvcn,  De  dooi  lommigeD 
ingetoerde  schrijfwijie  Ton  manchertn  it,  noch  ua»r  de  Frltuche, 
nocb  naar  de  Nederduiliehc  oitiprMk,  goed  ii  maki 
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drolten,  en  de  regel  der  uitspraak  w&s:  Voor  de 
u>  en  de  vokaleD  is  de  s  ucbi;  voor  de  overige  cod- 
soDanten  hard.  Toen  wpi  meo  rerplicht,  om,  bi^ 
voorbeeld,  Japansehei  OoBtersehe,  Indische,  Men- 
sche  schrijvende  ,  de  s  dour  de  ch  te  versterken,  op 
dal  er  niet  Japanze,  Oosterse  ^  Indise,  Meme,  ge- 
lexen wierd,  fln  de  ch  was  eeo  diacrïtisch  oaahangsel 
van  An  s ,  en  werd  dus  zoo  wel  in  het  enkel-  aU 
meervoudig  uiigedrukt ,  sctionu  sij-zelve  in  de  uit- 
spraak niet  gehoord  werd,  (wunl  nooit  sprak  men  de 
L.dlste  sylbe  in  Menschen  of  Ooslersche  ,  alt  de 
eerste  in  schapen  of  schotels  uiu)  Dit  ïtbs  eene  on- 
gelegenheid, toen  men  geen  s  gebruikte ;  nuar  sedert 
dat  deze  laaisigemelde  letter  ingevoerd  is,  en  geeoe 
andere  das  de  harde  sissiug  aan  de  s  eigen  gebleven, 
is  de  eh  neveus  haar ,  ïoo  wanneer  deze  Leclletter 
niet  zelf  door  moei  steken ,  volstrekt  oadoos  On  ver- 
werplijk  geworden."  In  denzelfdeu  geest  laat  cich  de 
Hoogl.  KiNKER  uit,  wiens  uitstekende  bevoegdheid, 
om  over  de  uiupraak  te  oordeelen,  door  ieder  erkend 
wordt}  deze  zegt,  (Beoordeeiiog  van  bild.  SpraaU. 
bl.  igfj):  ■  De  sch  is,  san  hel  einde  van  een  woord,  — 
vo]sirt:kt    eensluidend   inct    de  j  ,  als  sluitletter  uilge- 

sproken. seht  hij  voorbeeld  in  weneeA >  kliskt    , 

eveneens  als  de  s  ïn  wens\"  enz.  | 

Het  gebruik  heeft  iniusschen  niet  gewild,  dat  men, 
bij  Itet  schrijven,  tegenwoordig  de  ch  aohterlaal,  es 
BlLDEHDiJK  ulf ,  ofschoon  in  da  •peiling  veelal  «ija 
eigen  weg  gaande  ,  heeft  nïet  kannen  besloitCB  ,  om 
dat  letterteeken,  door  hem  voor  overtollig  verklaard  ^ 
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uit  bet  schrift  te  vecbanoen.  Men  ui  derbalve  weU 
«ioen ,  ook  ia  dit  (jeval ,  zich  niet  legea  het  voliisn. 
dige  gebruik,  dieo  weigever  der  lalen,  ie  verzeiteD. 

Het  woord  aehepter  behoort  echter  niet  mei  de 
genoemde  woorden  op  uene  lijn  ie  worden  geplaaiu, 
en  het  bestaande  verschil  omtrcni  heizelve  is  van  een 
geheel  anderen  aard.  De  UoogL  siegekbeek  namelijk 
is  Tan  oordeel,  dat  dit  woord,  vroeger  gewoonlijk  scep- 
ter gescbreveii,  als  skepter  werd  uitgesproken  en 
grondt  hierop  zijne  spelling  van  aehepter,  als  meer 
overeenkomende  mei  schabel,  schorpioen  en  derge- 
lijke uit  andere  lalcn  ontleende  woorden;  bildehouk 
en  WISELIDS  daarentegen  zijn  van  mfening,  det  de  «c 
in  dit  woord  bij  ons  even  als  bij  de  Franschen  (als 
s)  wordi  uilgesproken,  en  houden  zich  daarom  aan  de 
vroegere  schrijfwijze.  Zie  siEG.  Taulk,  Bedenkingen, 
bl.  ^a;  BiLD.  Geslachll.  op  bet  woord,  en  WISELIOS 
Voorrede  voor  den  Nieuwen  Diclttbnndel,  bl.  xxxix, 

XXXV. 

Id  Egypteniand  acht  men  de  n  lot  suub  der  hh- 
spraak  uoodig  ;  in  Egypte  beel't  men  die ,  als  ov«c- 
tollig,  vetworpen. 

M.  SiEaeHSEBL 


XXXVI. 

l)e  Heer  WEILAND  leen  i«  «ijneSpnakkanst,  bl.  sSS, 
dat,  wanneer  iwee  en  meer,  met  en  «imengev«egde 
BelfsUndige  naamwoorden  in  gL-sladit  of  getal  vertekil- 
len^    bet    bezittelijke   vooroaamwoord    moet  herhaahl 
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worden*  Naar  dezen  regel  ia  derhalve  de  uiidmkking 
in  zijn*  stand  en  betrekking  niet  geoorloofd  9  maar 
behoort  men  in  zijn*  stand  en  zijne  betrekking  te 
achriJTen.  Raadpleegt  men  e?enVrel  het  gebroik  on- 
eer keurigste  schriJTers ,  dan  bevindt  men ,  dat  sij  ^ 
wel  Terre  van  sick  aan  den  gestelden  regel  te  hoa- 
den  ,  de  zelfiitandige  naamwoorden  Tan  allerlei  ge- 
slacht en  getal  door  hetzelfde  beeittelijke  Tooniaam- 
woord  laten  voorafgaan.  Toe  staving  van  het  gezegde 
volgen  hier  eenige  voorbeelden,  nit  ettelijke  onzer 
achtbaarsté  en  op  het  stuk  van  taal  meest  kiesche 
schrijvers  door  mij  opgeteekend.  —  GL4itiS9B,  over 
H.  VAR  ALPHEN  als  dichter  enz.,  bh  g:  zijn  gepoel, 
smaak  en  oordeeL  Aid.  bi.  36:  ons  kroost  en  kinds* 
kinderen  en  nageslacht.  VAr  dbr  palm,  Geschied- 
en Redekunstig  Gedenkschrift  enz.  bL  37:  hun  gezag 
en  invloed»  Dezelfde,  Redevoeringen  en  Verhande- 
lingen ,  D.  I.  b1.  73 :  mijnen  stand  en  beroep,  BI. 
1^2:  zijn  persoon  en  daden.  BI.  186:  hunnen  stand 
of  beroep.  BI.  21 5:  hunne  tranen  en  geween.  BI. 
369:  zijn  leven  en  lotgevallen.  Bi*  274:  zijnetrouw 
en  onderzoekenden  geest.  Bi.  agS:  zijn  onderzoek 
en  eenzame  uren.  Bi.  3^5 :  haar  kracht  en  rijkdom. 
BI.  33 1:  zijn  vermogen  en  gezindheid.  BI.  34 1:  zijn 
gelaat  en  woorden.  KiNKER ,  Voorrede  voor  het  eer- 
ste deel  der  Gedichten,  bl.  11 :  hunnen  zamenhang, 
overgangen  en  aaneenschakeling.  BL  IX :  si/n'  *^^* 
maat  en  leiding.  Bi.  XY:  haren  aard  en  wezen.  BI, 
XVi:  hun  verband  en  rangschikking.  BI.  xxxiv :  al 
'Mijne  kracht,  en  omvang. 
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Eveneeni  als  met  de  beiïttelijke  vooraaamwoorden, 
is  het  gesteld  met  de  lidnoordeD,  waarTsn  de  Heer  WBi> 
LAkd  y  h.  a,  w.  bl.  all  ,  zegt ,  dat  de  herhaling,  bij 
naamwoorden  van  verschillend  geslacht,  noodzakelijk  ia. 
Ik  ontleen  mijne  voorbeelden  nii  dt:  werken  der  zelfde 
Hoogleerareo.  Clabisse  ,  over  U.  TAN  ALPHEN,  enx., 
hl.  5 :  van  een  meer  omvallend  verstand ,  beter  6e- 
spraahlen  mond  en  fijner  gesneden  pen.  BI.  1 1 1  den 
naam  en  eer.  Van  der  palh,  Gedenkschrift,  bl.  i6:  in 
eenen  toon  en  sterkte  fan  uitdrukking.  Bl.  i44:  van 
den  Rijn  en  Maas.  Dezelfde  ,  Redev.  en  Verh.  D.  I. 
bl.  5g:  de  ongewone  woord'foeging ,  woord-buiging 
en  woofd-gebruik.  BL  gi:  van  een  gesprek  en  twisL 
KiRKERj  Voorrede,  bl.  ii:  den  vorm  en  Houding,  BL 
XXIV  :  den  geheeten  zin  en  duiding,  Bl.  xxxvii:  aan 
de  dichterlijke  taal  en  stijl. 

Uit  deze  voorbeelden ,  die  met  weinig  moeite , 
ook  uit  andere  even  groot  gezag  hebbende  schrij- 
vers ,  te  vermeerderen  waren ,  blijkt  ontegenz^ge- 
lijk,  dat  het  tegenwoordige  gebrnik  met  den  bij  den 
Heer  weiland  vasigestelden  regel  in  strijd  is,  en 
daarentegen  beter  sirooki  niet  de  meeniug  van  BIL- 
DBHDIJK  ,  volgens  nien  de  herhaling  der  lid-  of  an- 
dere  woorden  niet  volstrekt  noodzakelijk  \s.  Zie  zijne 
Spraakl.  bL  a8o. 

xxxvn 

]k  weet  geen  ander  antwoord,  dan  dal  het  be- 
tchaafde  spraakgebruik  zulks  gewild  heeft.  Maar 
is  de  opmerking    wel  volkomen  waar?    tk   meen   aU 
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thaBfty  dat  men,  in  de  bescluiafde  ttiupraak,  wd  de- 
gelijk oftdencheid  waameeoii  tUMchen  daw»  en  ten. 
douw  (01901}  9  al  laat  aien  ook  in  het  eerste  de  a  Met 
sterk  klinken» 

M.  SkBOBncnL* 

De  verwisseling  van  au  en  on  is ,  onzes  erachtens  ^ 
gtootendeels  toe  te  schrijven  aan  de  scherpe  niupraak 
van  au ,  gelijk  door  velen  geschiedt ,  en  om  welke 
te  Yermijden  of  te  verzachten ,  men  in  een  ander  ai* 
terste  vervalu  Dat  het  echter  af  te  kenren  is ,  be- 
seft men  ligtelijk.  Niet  alleen^  dat  men  daardoor 
woorden^  die  geheel  iets  anders  beteekenen^  in  de 
uitspraak  met  elkander  verwart ;  maar  daardoor  wordt 
ook  de  gelegenheid  geopend,  om  dezelve  langzamer* 
hand  verkeerd  geschreven  te  zien, 

X.      . 

XXXVIIL 

Het  gebmik  van  het  tnsschenwerpsel  ai!  in  smee- 
kenden of  klagenden  sin,  is  door  mij  verdedigd  itt 
mijne ,  sedert  het  opgeven  dezer  vraag  ,  in  hei  licht 
verschenen  Taalkundige  Handleiding  tot  de  Suten- 
Overzetting  des  Bijbels ,  bl.  7  en  8»  Ik  neem  dos  de 
yrijheid ,  derwaarts  te  verwijzen* 

XXXIX. 

Alle  zijn  y  naar  mijn  oordeel ,  verwerpelijl^* 
Jnschnren. i»  mi)  geheel  onbekend.    Het  Hóogdnit- 
•fche  einêcharren  geeft  hier  geen  licht. 
Bcieeren  is  een  germanisinns. 
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Pri/iig  is  een  nieuw  woord  v»n  slechieo  stempel. 

Opsprekcn  voor  aanmanen ,  opwekken ,  kwam  mij 
nooit  hij  eenig  goed  schrijver   voor. 

Opgeschrikte  tol  wel  eeno  veruling  tijn  tbd  liet 
Hoogduiisolie  aufgeiehreckle. 

Betrekkeling  belioori  loi  gcene  der  beide  talen. 

Uiliandische  is  eene  platte  vertaling  van  hei  Hoog- 
duiische   aiitlandische. 

Zuchten  Itan  kwalijk   van  hel  oog  getegd  wordeo. 

Onbenul  is  weder  een  blijkbare  germaniBmus. 
M.  SlEGEnBEEK. 

Het  xij  mij  vergund  op  een  paar  deser  uitspraken 
eenlge  bedenking  te  maken. 

Mijne  eerste  bedenking  betreft  het  werkwoord 
opatkrikke»  j  dat  niet  alleen  door  het  getag  yan 
BlLDERDiJK  ,  maar  üok  door  dat  van  den  Iloogl. 
V»N  DER  PALM  kan  verdedigd  worden.  Bij  den 
eersten  komt  het  voor  in  «ijne  Brieven  D.  IV. 
bl.  i5i ,  waar  men  leest:  ■  de  stille  vadsigheid 
die  niet  opgeifeit  Wordt  tol  ondenoek ,  die  niet 
opgeschrikt  wordt  door  de  lasterlijke  opsieigerin- 
gen  der  boosheid,  cnu  En  hij  den  laatsieo  heb  ik 
hel  BRDgetroflen  ia  cijne  Bijbelvcriuling,  Job  XXX tX. 
vt.  i3:  Schrikt  gij  hem  (t.  w.  hel  paard)  op,  gelijk 
een  aprinkkaan?  heerlijk  dampt  tijn  gesnuij !  Ik 
ben  wel  niet  van  oordeel,  dat  het  gebruik  van  eenig 
woord,  door  een  enkel  schrijver,  genoegzaam  is,  om 
aa«  heiEelve  het  burgerregt  onzer  taal  toe  te  keaocn, 
en  KOU  dan  ook  met  den  Heer  Vl»  kAupen  (Getchie- 
denls  der  Letteren  enz.  II.  337)  geenszins  een  woord , 
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dat  mij  stellig  als  een  germanisme  voorkwam  ^  goed- 
keuren j  omdat  het  door  den  grooten  VAN  i>En  PALM 
was  gebruikt ;  doch  wanneer  een  woord  ^  soo  als  dit 
met  o^«cAr^A:e/i  hetgeyalis,  door  eenigen  kieschen  en 
taalkundigen  schrijver  is  gebezigd ,  dan  behoeft  het  , 
mijns  bedunkens ,  niet  te  worden  verworpen  ^  dan  na 
onderzocht  te  hebben,  in  hoe  verre  het  met  den  aard 
onzer  taal  strijdig  is. 

Eene  andere  bedenking  is  er  te  maken  op  de  ver* 
werping  van  het  zuchtend  uütien  van  het  oog.  In 
eenen  eigenlijken  zin  zal  wel  niemand  die  nitdmk* 
king  goedkeuren;  doch  het  komt  mij  voor,  dat  xij, 
bij  overdragt  genomen,  zich  even  goed  kan  laten 
verdedigen  als  zulks  hiervoor,  in  n^.  XIII*  met 
vriendelijke  pijp*  ^vriendelijke  hand  plaats  had.  Uit- 
drukkingen als  deze : 

Hij  heft  zijn  dankbre  handen 

Tot  God,  zijn  steun  en  hoop. 

zouden  uit  onze  beste  schrijvers,  met  menigte aijn  aan 
te  voeren ,  hoewel  eene  dankbare  hand,  too  min 
als  een  zuchtend  oog,  eigenlijk  opgevat,  beteekenis 
heeft ;  en  de  HoogU  VAN  der  palm  verklaart  uit- 
drukkelijk ,  verbloemde  spreekwijzen ,  als  welsprdiend 
stilzwijgen  en  welsprekende  tranen,  niet  af  te  ken- 
ren.    Zie  de  Verhand.  en  Redev.  D.  I.  bl.  55  en  56. 

XL. 

.  Instendiglijk  bezigt  hooft  voor  met  sterken  aan^ 
drang  ,  Ned.  Hist.fbl.  looo ;  Maar  men  vernuiande 
hem  zoo  instendighlijk,    dat  hij  ten  laatste  —  zich 


vertrok  naa  de  schans  van  Santé  Marye.  Wij  zeg- 
gen gevTQoalijlt,  bij  verbastering  ran  bet  Franache 
instant ,  instantelijk. 


Zeker,  dunkt  tnij  ,  het  Franache  rondemènt.  Het 
behoort  tot  de  vele  ba sierd  woorden ,  waarmede  ome 
dagelijksche  spreektaal  dourmengd  is. 

M.  SiBGEHBEEK, 

XLII. 

Ik   ben    het   met  <Ica  steller  deser  vraag  volkomen 

M.   SlEGBSBEEK. 


Ik  meen  ja.  Dubbelzinnigheid  kao  er  uit  de  za- 
meDsieUingeD  met  aler  voorzeker  ontstaan.  Als  BiL- 
DBRDIJR.  bij  Toorb. ,  in  zijne  navolging  van  popes 
Essay  on  man,  hl.  ^i ,  zingt: 

Jo)  de  echte  en  ware  baan  is  die  Natuur  betrad. 

De  Reden  is  geen  Gids  ,  maar  wacliister  op  ons 
pad. 
kaa  er  twijfel  ontstaan ,  of  de  dichter  waeHt^aterre 
of  het  viouwelijk  vap  wachter  bedoelt.  Uit  verge- 
lijking met  het  oorspronkelijk  wordt  het  duidelijk  , 
daar  votz  heeft: 

Yes  ,  notare's  road  muit  evfr  be  prejerr'd  / 

Reason  is  here  no  guide  ,  hut  still  a  gaard. 
Het  il  dan  ook  luel  zonder  voorbeeld  ^  in  zoodanige  ge- 


486 

taUiu  star  te  •ehri}vw»  Soo  Twdt  mtn  ieidaêmr  ia 
TNij  co  MHiiDOT)  G«8eki«d«  de^  Herr.  Kd,  IX 
IL  45i  en  in  de  Aanteekk.  opdat  s^d« deel ^  kLtie. 

XLIV. 

De   eh  moet   hier  eeker  als  de  Teracherpte  g  wor- 
den uicgospraken. 


Hoe  flteUig  iitte  uitspraak  ook  sijn  moge^  aij  het 
mij  echter  vergund,  van  dan  Hoogleeraar  ten  deaen  in 
meening  te  verschillen.  Mijns  inziens  moet  de  eh  in 
Christus  j  Christen  enz.  als  k  worden  nitgeaproken , 
en  wel  om  de  volgende  redenen  : 

I.  Die  nhspraak  is,  mijns  bedunkens ^  meer  over* 
eenkomstig  met  den  aard  oliier  taal  ,  als  waarin  wd 
de  kr  maar  niet  de  gr^  buiten  de  voorafgaande  s  als 
in  schrijven  enz.,  wordt  gekoord;  en  in  veracheideoe 
andere,  mede  uit  het  Grieksch  overgenomen,  woor* 
den  wordt  de  ch  eveneens  bij  ons  uitgebtagt*  Teder 
toch  leest  chromatische  toonschaal,  aehromaiiêche 
kijker^  thronohgie  enz.  met  kro  en  niet  ^m. 

1.  H«t  komt  mi]  waaTschijnliji  Yoor  ,  dat  reeds 
van  ouds  de  woorden  Christus,  Christen  enz»,  met 
i  werdea  niigeiproken,  daar  ik  anderft  «aet  kan  vei^ 
k4aTen,,lran  waar  bet  ontslaan  cij,  dat,  aoo  weltroa^ 
ger  als  later,  voigens  het  getuigenis  des  Hong^eamMS 
zclven  (Verhand.  o.  d.  Spelling ,  bL  m56|  ,  velett  ia 
het  sdhtijvtn  deaer  >vrobrden  de  cJi  mM  Jt  keUwn 
verwineld.  Die  verwisseling,  onder  anderen  ook  door 
TfEtj,  iM  ffüsiiDïRS  Knfainot,  iV«  i65  icm  xGB,  v^fi* 
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dedigd^  iferd  ook  nog^  gelijk  men  weet,  betieiidigiD 
acki  genomen  door  YroOkW^  bildbbi>uk«  Naar  mij 
berigt  is  ,  verklaarde  sij  ^  deze  schrijfwijze  te  ruaieA 
op  de  goede  uitspraak  dier  njoorden.  Bilderouk 
zelf,  ofschoon  wegens  hunnen  oorsprong  uU  het 
Grieksch  in  de  gemelde  woorden  de  ch  behoudende» 
sprak  9  volgens  hetgeen  mij  mede  van  goederhand  is 
medegedeeld  j  daarin  steeds  de  k  uit  en  hiAii  Gfisius 
voor  wanspraak. 

XLV. 

Ter  beantwoording  dezer  vraag  strakke ,  wat  bil« 
DERDIJK  leert,  in  zijne  Aanteekeningen  op  AHTOridbs, 
ten  voorleden  jare  door  de  zorg  des  Heeren  susanna. 
in  het  licht  verschenen.  Men  leest  daar  bU  6  en  7 
hm  volgende:  c£r  schreven  onze  Onden  als  alle  en- 
djtica,  aan  het  voorgaande  woord  vast.  Iladerhané 
verdeelde  men  die »  en  schreef  niet  meer  ik  spretkem 
(ik  spreek  hem)  y  ik  zieze  (ik  zie  ze  of  haar)  ,  zy 
doenet  (zij  doen  het) ,  en  Ajr  weeier  van,  aan  malk* 
ander,  maar  van  één  gescheiden.  Hiervan  dan  isd« 
apostrophe  tusschen  beide.  Doch  dete  apostrophe 
behoort  niet  tot  het  volgende  maar  tot  het  vorige 
woord.  Intusschen  rekent  men  het  thands- geheel  an« 
ders'  en  schrijft :  'er  is  i^mémd,  zelfs  in  't  begin  van 
een  volzin-,  paragraaf,  ja  geheel  boek.  Wie  ziet  hier 
het  ongerijmde  niet  van  ?  •—  Met  '/  voor  hei ,  is  het 
ook  eenigermate  zoo:  doch  dit  lijdt  dan  eene  afkor- 
ting Ten  voren ,  maar  er  is  een  volkomen  woord» 
lYant  dat  me»  zith  verbeeldt  dat  het  eene  afkorting 

Gg  a 


van  daar  loa  zijn,  ii  belachlijk.  De  undletter  lut' 
ficb  alj  befio  tsd  bei  woord  niei  afkorten  of  ooder» 
dmkken,  of  itularpen" 

Ik  Toeg  hier  de  bedenking  bij ,  of  de  aposiropbe ) 
io  dit  geval ,  zoo  aU  altijd,  niet  zou  kaonea  dii 
tot  eeo  leelen  van  uïtlatiDg.  Men  tcbrcef  namelijk 
hy  was  ter  f  hy  isseri  datter  ent.  Daar  meD  oa  btj 
de  afscheiding  de  ineede  s  en  f  wegliet,  kon^  dnnlt 
mij,  de  komma  ,  ter  vervanging  van  dexe  sireklen, 
waardoor  dan  tevens,  «Is  boven  geleerd  wordt,  te 
kennen  werd  gegeven ,  dal  er  aan  hei  voorgttode  be* 
hoort  verbonden  te  zijn. 


XLVI. 


KonM/oetelen  ïs  het  frequentatief  van  koakelfoc* 
ieat  welk  werkwoord  de  Heer  SOEUFFT  vermeldt  in 
ziJB  Brcdaasch  Taaie! gen ,  bl.  3i9,  en  wel  met  deit 
omschrijving  :  ■  bedriegelijk ,  arglisUg  ,  bcdekielijk 
handelen,  mei  draaïjerijen  omgaan;  ook,  zich  mtt 
eenen  anderen  verstaan  ,  om  eetieD  derde  te  bedrie- 
gen." Hel  eerste  gedeelte  des  woordt  is  van  konkf 
len  ,  eigenlijk  draaijen,  spinnen  ,  doch  overdr^gie» 
lijk  slinks  of  iedekleli/k  kandelen  ;  en  foezelen  xal 
een  ziju  mei  het  Hoogd.  fuseln,  dai  SCHHELLEU 
Bttyerisches  Wörterbuch ,  1.  571,  verklaart  door  £c»- 
selen,  haastig  en  slecht  arbeiden,  enZi 

Koekelemeijen  hetüekcnt  tich  al  dartelende  venaf 
ken.    Kachelen   is    tij    den    Heer  boeütft,    h.  a, 
tlkandtr   liejkoten ,    waarran    ook   koekelatr«n  f 


mei;en ,  nog  OTer  in  tich  vermeijtn  en  sptltmcijtn » 
is   tioh  vermaken  j  zich  verlustigen. 


Ih  houde  bet  laatste  voor  taalkundig  beter.  , 

M.    SlEGSNBBEK.  | 

XLVni. 

Dït  spreekwoord  zegt  onophoudeli/k ,  zonder  einde  t 
wel  verstaande ,  zoo  als  men  in  den  omgangsstijl  het 
woord  einde  bezigt.  Wanneer  men  ietf  zal  afwerken, 
dat  te  lang  duuri,.  dan  zegl  men  al  spoedig:  daar  is 
geen  einde  aan,  dat  gaat  van  eeuwigheid  lot  amen. 
Een  vriend  van  mij  beschouwt  dii  spreekwoord  als 
een  ingekort  voorstel  ,  beteekenende  van  eeuwigheid 
tot  eeuwigheid,  amen. 

J.  B. 

XLIX. 

Ik   zoti    van    den   voorsteller  der  vraag  verschillen. 
Mij  dunkt,  het  meervoud  pakken,   stoffen   enz.  wijst 
ons    hier    te    rpgt.     Daarbij  toch  wordt  de  consonant 
altijd  verdubbeld^  hoezeer  ook  en  de  uitgang  is. 
M.    SlECENBEEK. 


Minuut  beteekent  zoo  vre)  als  klein  ,  verkleindf 
van  minulus,  lijdend  deelwoord  \an  bet  Latijnsche 
minuere ,     verkleinen  ,    verminderen.    —    Seconde, 
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wtir  iieC  FraMche   pariie  onder  te  Tcrauan  b  ,    be- 

teekent  tweede. 

M.   SlEGElTBBEK. 

Minuut  komt  van  het  Latijn,  en  beteekent  een 
hlein  deel  des  tijds ,  dien  wij  ons  staande  denken  , 
t.  w.  een  stond  of  uur»  Seconde  beteekent  tweede  y 
de  seconden  dienen  tot  eene  nadere  of  tweede  ver- 
deeling van  dien  tijd ,  gelqk  de  tertien  ,  tot  de  derde 
verdeeling  dienen  ,  en  daarvan  ook  den  naam  dragen. 

J.  B. 

LL 

Hierbij  moet  ik  aanmerken  ^  dat  KLUIT^S^  WAGE* 
t(KkK*8  Historie  ,  in  mijne  Geschiedenis  der  Burger- 
vrapening,  als  eene  druk-  of  schrijSbat  moet  be- 
schouwd worden. 

M.  SlEGENBEEK. 

Om  het  hier  geroerde  pnnt  in  het  licht  te  stellen , 
zal    het  voldoende  sijn,  over  te  nemen,  wat  desaan- 
gaande  voorkomt  in  de  Voorrede  van  's  Heeren  wi- 
SELiüs    Nieuwe   Dichtbundel,  bl.  XL  en  XLi,  alwaar 
men  leest:  «De  comma  oï  aprostrophe,  geplaatst tus- 
schen  de  sluitletter  van  een   woord,   en  de,   daarbij 
gevoegde  s  >  geeft  de  eUsie  of  uitlating  van  een  e  te 
kennen  ,  gelijk  in  V  huis  voor  te  huis  ,  even  zoo  als 
dezelfde  comma ,   staande  vóór  een  s  of  t,   de  uitla- 
ting van  de  of  he  te  kennen  geeft ,  gelijk  in  ^s  kinds 
voor  des  kinds,  U  paard  voor  hei  paard.    De  co/n- 
ma  geplaatst  aehter  aan  een  woord,    met  een  a  ein- 
digende ,  en  vóór  de  ,  daaraan  toegevende  y   s ,   be- 
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teekeni  aluiedt  ilc  wegiaiing  van  eea  e  of  van  ees  a, 
zoowel  ia  deii  meeden  naamval  van  het  enlelvond « 
ala  in  den  «frtien  van  het  mei^rvoud;  b.  V.  Enaa's 
dal,  Elna'a  zwaveldampen,  Anna'a  schoonheid t 
comma's ,  thema's ,  voor  Ennaes  >  Einaes  t  An- 
naet  t  commala,  ihemala.  ^  Somwijlen  geeft  dit 
toeken  ook  bluotelijk  te  kennen  de  verbui^g  van  eea 
klinker,  zoo  als  ApoUo'a  lier,  Kupido's  pijlen,  Dir- 
ce's  bron  t  Korfu's  inwoners  f  opdat  men  niet  zoude 
leun  Apollaa  t  Kttpidos ,  Viraes  ,  Ka^ua  ;  — .  ^ 
ea  hieruit  blijkt  wederuiu  de  vertegaaade  domheid 
diaty  tbaudi  bij  somtnigen  aitngeuQiiieue ,  schrijfwijie 
van  HOOFT'a  f^^oFJ'sn,  wAGeKAiK's  Historie ,  tOKoz9i,'% 
Schriften,  belgeen  weienlijk  nicu  anders  is,  dto 
HOOpTRs  fVerken,  wiCEMBEs  Historie,  boecebes 
Schriften.  Meo  tnag  atzow  met  grond  verwactiten  — 
•erlang  te  sullen  lezva 's  Kon  ing"  t  èealuii ,  'ahemeta 
wiiikeid,  God'i  Almagt ,  't  daren's  w^e  4er 
vri>uw  eni." 

Tot  dus  verre  de  Heer  wlSBLius.  A|  war«  b«t,d«i 
men  van  de«en  voortreffelijken  Geleerde  in  loo  term 
verschillen  mogt ,  dat  men  de  comma  ia  Enna's  dat 
even  teer  voor  eene  bloole  aaqwijiing  van  de  vftrleDt 
ging  des  voorafgaasden  klinkers  liield,  tWynApQÜo't 
Hart  daar  het  eerste  voor  Ennaas  dal  eq  hei  amier* 
voor  Apalloo»  lier  gesteld  is ,  ui  men  des  nieiiemi* 
zijne  alkcuriag  van  hel  gebruik  dier  coinn»  f*M*K 
een'  medeklinker  alleeios  billijken. 

Het  door  den  Qpsiellur  der  Bedenking  Aangeholde 
geïcbrift.  van  Frof.  siBQSNGKti.  is  het  eanign  aiei,  dal » 


bflteij  dan  door  achteloosheid  des  zetters  of  correctors, 
heisij  door  verzuim  des  schrijvers,  Ie  dexeo  «anaen 
oniiaauwVeuiigheden  bevaL  Zoo  viodt  men  ,  onder 
andereo,  ia  van  DEn  palms  Gedenkschrift,  bl.  i5  f 
a4  en  '35  wAPOLEows  i/ali  bl.  i58  bdlows  magt; 
doch  daarentegen  bi,  127  volitor's  bevtlf  enbL  ibo 
en  161  osanje's  verheffing. 

Lil. 

Mijns  bedunkens  is  het  woord  aflcos  door  ome 
laalkenners  nog  niet  goed  Tetklaard.  Teh  katb  spreekt 
(Aenl,  I,  393)  van  een  verouderd  woord  loos,  dat 
ti/d  bcteckend  lou  hebben,  doch;W8«rvan,  mij  al- 
lhans ,  nergens  eenig  blijk  is  voorgekomen.  Biloeb- 
D1JK  (Aanteekk.  op  BUvgens,  VI.*366)  houdi  lie(  voor 
eene  zamentrekking  van  ai  Ie  oods ,  van  ode,  licht, 
zacht.  Andere  afleidingen  iijn  mij  ,  om  van  TrtWMA»8 
gissing  te  zwijgen,  niei  bekend.  Aannemelijker  komt 
het  mij  voor,  altoos,  mei  den  Heer  hoffmABB,  Fnnd- 
groben  ,  1.  358,  voor  één  te  houden  met  het  veroa- 
derde  Hoogduilsche  ahogea  ,  dat  dezelfde  beteekenis 
had  ,  als  altoos  vroeger  bestendig  bij  ons,  namelijk 
volstrekt.  »  Niet  altoos  beteekende  voorheen  volstrekt 
niet,"  zegt  bild.  u  a,  p. ,  hetgeen  met  menigte  van 
voorbeelden  te  bevestigen  zou  zijn.  Tegenwoordig 
bezigt  men  altoos  ook  voor  in  kei  minst,  ten  mia- 
ate ,  althans.  Dit  alzoges ,  dat  ook  in  ziehakns  Mii. 
lelhochd.  Wórierbuch,  en  graffs  Althochdeutscher 
Sprachschatz  ,  1.  sSo ,  voorkomt ,  is  van  togen  ^  d,  i. 
togen  y  trekken,  gelijk  ook  tijd  y»a  ti-en ,  trekken  ,isj 
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CD  hieruit  blijkt  de  overeenkomst  in  oorspronkelijke  be- 
taekenis  tbh  altoos  en  allijd.  Van  dsar ,  dat  men  ,  reeds 
bij  onze  oudste  schrijvers,  altoos  voor  alli/d  aaaireh  y 
envBDilsar  ook  ,  dat  alti/d  wel  gebezigd  werd  in  den- 
telfden  lia  ,  waaria  men  thans  doorgaans  aüoos  ge- 
bruikt ,  namelijk  voor  ten  minste  ,  allhans  ,  zie  bet 
Woordenboek  des  InsiiEunls  op  hooft,  I.  5i,  en  wei- 
LAWDS  Taalk.  Woord,  op  alüji.  Dit  laatste  blijkt  ook 
vooral  uit  het  Idioticon  Hamburgense  van  richey  , 
waar  men,  art.  alltaast ,  leest:  ■  wiril  eben  so  ge- 
brauchet  wie  allbott  [zie  dit  woord  hiervoor  ,  bl.  490, 
bIb  Geldench  opgegeven.]  Dieselbe  Bedeutang'  hat 
auch  bey  uns  bisweilen  das  Wort  alltyd,  womit  man 
etnas  zugestehct:  Z.  E.  fae  ia  alliyd  een  duchtig  Maon: 
eil  lane  vir  strenuus." 


Uil. 

MUHTIKGHE,  in  zijne  Geschiedenis  der  Menschbeid, 
Kef;t:  ■  indien  men  Pkarao  voor  Egiptisch  o(  ook  voor 
het  Koptisch  Pouro  of  Phouro  neemt,  dan  beteekent 
dit  de  koning.  Zoo  de  Egiptenaars  Oostersche,  vooral 
Arabische  woorden  in  hunne  taal  opgenomen  hebben, 
dan  kan  men  ook  even  regtmitig  een  ander  Arabisch 
woord  er  voor  nemen  ,  hetnelk  hei  toppunt  van  eene 
Baak  beteekent  eu  van  daar  vorst  of  Hoofd  van  een 
volk  of  geslacht.  Zoolang  het  dus  niet  uitgemaakt  ia, 
welke  de  beieekenis  van  het  woord  Pkarao  is^  dient 
men  Eicb  aan  de  oude  gewoonte  te  boudcn,  en  schrij- 
ven :  Koning  Pharao." 

J.  B. 
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UV. 


Ik  darf  kier  tuauwelijks  beslissen.  Voor  mij  ver- 
kies ik  maagre,  eceUe  zonder  afscheidsteeken  te 
schrijven. 

M.  Seegerbebk. 

Mijns  iQiiens  sou  de  schrijfwijze  ▼an.mag're^ 
ed'ie  9  taalkundig ,  de  beste  zijn ,  dewijl  ma  en  e  de 
eerste  lettergreep  blijven ,  en  de  beide  andere  tot  eene 
worden  zaamgetrokken ,  zoo  ab  dit  ook  in  sekUCren^ 
aanbidi^ren  enz. ,  het  geval  is.  Schrijft  men  mee  den 
Uoogl«  mtfog^r^  »  eti^U  »  dan  moest  mem  ook  9chU^ 
ren,  aanbid^ron  schrijven^  om  zich  gelijk  te  blijven. 
Ik  erken  overigens  dat  maagre ,  eedk  enz.|  wegens 
de  meerdere  duidelijkheid,  de  voorkeur  verdienen^ 
doch  de  apostrophe  komt,  mijns  inziens ,  dan  ook 
volstrekt  niet  te  pas. 

LV. 

Onder  de  regels  voor  de  zachulangc  o  3  worde  bij 
den  Heer  VfBiLlHD ,  Spraakk.  bl.  a6 ,  ook  vermeld : 
dat  dezelve  voorkomt  in  ongelijkvloeijende  werkwoor* 
den ,  hetzij  zij  tot  derzelver  wortel  behoore ,  hetzij  , 
door  verandering  van  den  woitelklinkcr ,  ingelijfd 
worde,  als:  komen  $  mogen,  bewogen  9  bedrogen, 
gebroken  enz.  Als  uitzonderingen  op  daion  regel 
worden  ook  de  werkwoorden  siooten  en  hopen  gt^ 
noemd,  en  dat  in  dezen  de  scherp Jangc  o  door  de 
verwantschapte  uien  gewettigd  is,  kan  men  gestaafd 
zien  bij  ten  kate  ,  D.  I.  bl.  2gi  en  807. 


a»   19^  « 

LVl. 

Naar  tiet  mij  voorkomt,  is  de  verdulibelmg  der  j  j 
in  wijstte ,  tckaanUeloossle  en  dergelijke  woorden 
overiolUg,  De  overirefTeude  trap  vod  wijs  ïi,  niet 
wijast,  maar  wtj'st,  en  dit  verbogen  wordende  geeft 
wijste.  De  tweede  j  versmelt  bij  de  ailspraak  geheel 
ÏD  de  eerste.  Ik  mrca  ook,  dal  liet  doorgiande  ge- 
bruik voor  die  schrijfwiJKe  pleic. 

LVW. 

De  spelling  wijrook  heeft  zonder  twijfel  de  gewone 
uitspraak  tegen  EÏch.  Men  spreekt  dit  woord  besten- 
dig wierook  uit,  ofschoon  men  nimmer  wiewaler , 
wiek  watt  t  maar  steeds  ivijtt/ater ,  wijkwast  cal  boo- 
ten. Dit  leeds  doet  vermoeden,  dal  het  eerste  niet, 
gelijk  de  beide  lualsie ,  van  wijden ,  wijen  afkomt. 
Aannemelijk  i»  derhalve  de  opgegcvene  afleiding  von 
BiLDEftDiJK  ,  en  niet  van  Prof.  ldlofs,  die  dezelve  in 
zijne  Nederl.  Spraakk.  enz.  bl.  Si^  ,  alleen  als  gevoe- 
len van  BlLD.  opgeeft.  Men  zie  des  laatslen  Verkl.  Ge- 
slacbilijst,  op  het  woord. 

Lviir. 

Ik  meen ,  dat  metgezel  minder  goed  is  dan  mei- 
gezel,  hetwelk  ook  het  gebruik  voor  zich  heeft.  Al 
wordt  in  ons  voorzetsel  met,  de  d  tol  /  verscherpt , 
dit  behoeft  zich  niet  tot  in  de  zamcnstelltD^en  oii  te 
strekken.  De  schrijfwijze  medegeiel  zal  ook  wel  on» 
berispelijk  zijn. 


Tiilea 


▼m   de  irifmMmilge 
reU/  deze 
de,  iei  dem 


tai  Je 
Of  gdqke  wijze 


zind,  uommemegttimd  v 
dem  koning,  M.  kei 
SoiDwijlen   wordt   ook 
RMOiYal  gemist,  ab  ia 


friMt ,  lol 


tcekcB 


LX. 


Ik  weet  hier  geeoe  andere  redes  te  gerea »  dan 
dat  bet  gebruik  zulks  niet  gewild  hcefu  Miaadiien 
echter  is  die  reden  in  den  aard  der  A  gelegen,  die 
naanwelijks  Toor  eene  letter  gelden  kan,  maar  vedeef 
als  eene  enkele  adspiratie  is  aan  te  merken* 

M.  SlBGBHlSEIL. 

Deze  gissing  krijgt  eene  hooge  mate  tan  waarschijt^ 


lijkheid ,  ali  meo  bedeokl ,  dat  de  h  van  het  toot- 
numn.  hij 3  in  de  uitspraak  dikweif  werkelijk  rer- 
loren  gaat,  zooilat  men  hoort  laalti ,  wildi  enz., voor 
iaat  hij,  wil(l)  hij.  Ging  hierbij  nu  nog,  als  ia 
mij,  wijt  gij  en  zij,  de  ij  (of  i")  ook  weg,  dan 
bleei  er  niets  over.  In  de  andere,  met  h  aaavanEen- 
de  voornaamwoorden  heeft  dezelfde  verkoning  plaats : 
geejiem  —  geeft  hem  ,  zegger  —  zeg  haar  ene. 

LXI. 

Mijns  bedunkens ,  omdat  men  kaarsen  (niei  kaar- 
zen)  en  laarzen  (niet  laarsen)  uitspreekt.  Dat  laarst 
soo  wel  alt  kaars  t  in  het  enkelvoud  a  heeft,  is  om- 
dat  wij  geen  woord  of  lettergreep  met  s  stuiien.  De 
voor  de  s  in  de  plaats  tredende  a  blijft  toch  zacht , 
en  neemi ,  in  het  deelnoord  gelaarsd,  de  xaclite  d 
achter  zich.  Mei  de  wis  het  even  zoo  gelegen;  staf— 
slaven ,  tlraf  ~  strqffkn,  geataafo  —  geatrafT. 

LXII.  I 

Polster  ij  heiaclfde  woord  met  holster ,  buister  j 
en  beieekenl  kussen  ,  in  welken  sin  het  ook  in  hei 
Bredaasch  Idioticon  van  den  Heer  qoeüfft  voorkomt. 
Vergel.  de  Tael-  en  IMchik.  Bijdr.  II.   396  b. 

Steng  of  stang  is  een  ijzer  aan  het  bit  van  een 
paard  ,  zegt  de  Heet  weilahd,  Taalkund.  Woord,  op 
steng. 

Snojjel  ui  gebit  beieekenen.  Bailey  ichrijft  »!• 
thant  die  beteekenis  aan  hel  Eng,  snaffle  toe,  dat  hij 
Tan  ons  snavel,  bek,  afleidt.     Hei  Vriesch  heeft  het 
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werkw.  snaffeljen,  Toor  het  op  den  toom  bijtea  van 
een  paard.  Zie  EPKEMil ,  Woordenboek  op  JAFicx  ^ 
bl.  43a. 

LXIII. 

Men  vindt  dit  paartwel  meermalen  ,  b.  v.  UFET  en 
DE&MOüT  ,  Geschied,  der  Nederl.  Herv.  Kerk ,  II. 
368  X  -<*  die  reeds  den  lo  van  hooimaand  den  btoe^ 
deren  vaartwei  had  gezegd.  D.  III.  io5 :  — -  ^m- 
sterdamsche  en  andere  vrienden  >  die  met  een  snik" 
kend  vaart  wel  van  hen  afscheid  namen.  Het  komt 
mij  echter  voor^  dat  dit  gebruik  geene  navolging  ver^ 
dient  ^  dewijl  bet  woord  vaarwel  in  dezen  dn  als  een 
itlfstandig  naamwoord  voorkomt ,  en  al  liet  bet  zich 
ook  in  bet  meervoud  bezigen ,  dit  getal  dan  zon  moe- 
ten worden  aangediud  op  de  bij  de  zelfsund.  naamw. 
gebruikelijke  wijze. 

LXIV. 

Kaks ,  alskaks  is  een  woord  of  uitdrukking,  bij 
onze  vroegere  sohrijvers  menigmaal  voorkomende  in 
dezelfde  beteekenis  ^  als  wij  thans  kwanswijs  t^kwan* 
^»M  gebruiken.  Zie  hier  eenige  voorbeelden*  Hoopt, 
Ged.  I.  309: 

Men  zalder  as  kacx  /'  aevoni  op  het  hylik  zilie. 
En  de  vrienden  als  dan  tot  de  bruit  worden  vergaert, 

Aid.  219: 

Dat  blijkt  un  dezen  Rifkert,  die  sta^i  es  kaciL  nae 

fit  meü^    . 
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Maer  hy  heeft  'al  'er  voorteeker  op  ioe  eleü 
Om  me  de  Foi  beheudigh  f  onimorssen. 

Vondels  Werken,  VI.  «i5: 

lei  most  noch,  onder  schijn  van  inspraech  GodU 

als  kax. 
Mijn  dochter  Polfseen,  mijn*  heef  Asiyanax 
Zien  sneuvelen  door  U  staet »    zien   storten   van 

den  tooren. 

Kahphüyibn,  SiichceU  Rijmen,  bl«  146 : 
Om  los  in  bêsten  te  verznypen^ 
Schouwt   [d«    i.  sckuwt]  JP  een  (kax)  nau^gezei-r 

.  tightydi. 

Aid,  178: 
Een  deekselmaek  mén  ooek  vooreen  pan  zijne  ie' en.*' 
Ifoor  dees  schijn^eerbaerheydt  tiril  (kax)  de  konst 

hoer  waren 
Behageiij'ck   doen  zijn    ifoor    d?  eerVre  Christen* 

scharen» 

Cats  Werken,  D.  IL  3981 

Nu  komt  de  oude  Heer,  en  drijft  met  stijve  kaken 
Dat  niemant  van  de  kneght  sich  meester  hef/l  te 

maken. 
Dan  hy  die  hem  bes  at,  en  niet  die  hem  genas, 
Vermits  hy   voor  de  t/uael ,  als  kacks  sijn  eygem 

was. 

De  oorsprong  van  dit  woord  schijnt  niet  dnidelgk* 
TünmAv  t/egx.  daarraa  (Fakkol ,  16a)  t  mkak  zchïypx 
ook   geveijut  beduid   te  hebben,   want  kackepaeys 
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was  een  geveinsde  vrede.  Hiertoe  beboorl  ah  koks  , 
ïn  schijn  ,  naar  Teinzing  ,  quasi,  en  kaekcmik  ;  de 
Zeenwen  zeggen  kekke  mekke  t  ieis  dat  geeo  era» 
is."'  BiLDERDtJK.  meenl  (Verh.  o.  d.  Gesl.  171),  dat 
aakax  of  alskaka  voor  eene  verbastering  wordt  ge- 
houden van  als  ijuasi  t  zoo  als  quasi  ceu  ata  kwan- 
suis is  geworden.  Hij  self  gist ,  of  'l  het  oad  En- 
gelscfae  aakaunce  is ,  dat  bij  chaucek  y  in  de  betee- 
kenis  van  of  het  ware,  voorkomt  ,  of  ook  het  Sla- 
voonschc  woord  kak ,  dat  gelijk  of  als  beteekent,  Oe 
uitdrukking  kakke-mïk  ,  boven  vermeld,  stelt  Krt.i- 
AA>  in  beieekenis  gelijk  met  als-kacks,  en  lij  komt 
onder  anderen  voor  in  Minisix  Bijencorf,  176  6  :  dat 
hj  dit  maer  t>y  maniere  van  e  tempel ,  ende  ghe^ek 
de  kinderen  pleghen  te  segghen,  al  kackemick  »oori- 
gebraght  en  heeft, 

LXV. 

De  spelling  Oord,  dordsch  is,  duokt  mij,  verwer^ 
pelijk  ,  dewijl  raen  wel  zegt  Dortenaar,  maar  nim- 
mer üordenaar  ,  hetgeen  ecluer  mede  bij  den  Heer 
WEiLiiiD  voorkomt.  Den  Dortenaren  schrijft  Via 
DER  PALH  j  in  zijn  Gedenkschrift,  hl.  it^.  De  be- 
leekeaia  van  den  naam  Dordrecht  kan  hier  geen  licht 
geren ,  want  die  is  onieker. 

LXVI. 

Dat  ontdoen  ,  In  hel  Woordenboek  voor  de  Spel- 
ling van  den  Boogl.  stEGENBEEK,  als  ongelijkvloei' 
/end  vermeld  wordt,  zal  we)  eene  schrijf-  of  drtikfoml 
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zijn,  want  doen,  xoo  wel  h\i  afdoen t'^odoen ,  voor- 
doen ,  verdoen  en  uitdoen  worden  als  onregelmatig 
opgegeven. 

Ue  andere  opgaven,  namelijk  omlcem  weten ,  door- 
zoeken, verzoeken,  komen y  aankomen  en  afkomen, 
komen  overeen  mei  die,  welke  bij  deu  Heer  weilakd, 
in  hei  Taalkundig  Woordenboek  ,'  gevonden  worden , 
en  het  is  denkelijk  ,  dat  de  Hoogl.  siegekbeek  dit 
Woordenboek  gevolgd  is.  In  beider  Woorden Itoeken 
vindt  men  doorzoeken  en  verzoeken  ongelijkvl. ,  doch 
daarentegen  zoeken,  hene\ei^s  nasoeken  ,  onderzoeken 
en  uitzoeken  onregelm.  en  ook  dit  hoiule  ik  dcrbalve 
voor  eene  onnaeuwkeurighcid.  Doch  dat  komen  {mee 
de  umenstellingen)  en  weten  door  de  beide  Taulkea- 
nets  voor  ongelijkvloeijend  verklaard  worden ,  daar- 
van vinden  wij  deu  sleutel  in  hetgeen  de  Heer  WEI- 
LAND zegt  ia  de  Inleiding  tot  zijn  Woordenboek ,  hl, 
139.  Men  leest  daar  in  eene  aanteekening  het  vol- 
gende: 'Deugen,  durven,  deri/en ,  hejfen  ,  weten, 
werken,  komen  en  moeien,  welken  ten  KATe  op  de 
lijst  der  onregelmatige  werkwoorden  plaatst,  kunnen, 
naar  mijn  inzien,  gevoeglijk,  tot  de  regelmatigen  ge- 
bregt  worden."  Het  spijt  mij,  dat  de  ileer  weiland 
bier  in  geene  ontwikkeling  treedt  van  de  gronden  , 
volgens  welke,  naar  zijn  inzien,  die  werkwoorden 
niet  tot  de  onregelmatige  behoorcn.  Thaua  zie  ik 
niet  anders,  of  ten  kate  bad  gelijk ^  met  ze  onder 
diti  klasse  te  rangschikken.  Weten  heeft  in  den  on- 
volm.  veri,  lijd  wist  en  komen,  kwam  :  io  beide 
werknoordea  wordt  deze  tijd  op  eeuc  onregelmatige 
"  b 
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wijle    fBvoTBMl ,    doot    het   invoegen  van  een'  mede* 
kKnk«r  ,  die  aan  den  worwl  vreemd  if. 

l]oe  wij  het  moeien  verstaan  ,  dat  de  HoogL  SIR- 
GcmEBK  afscheiden,  votiwen  en  afwevcn,  gelijk- en 
ongciijkTloeijend  notmi,  woïdt  geleerd  iDdeGramma- 
tiei  doorjde  Maniscb.  T.  N.  v.  't  A.  uilgegeien,  en, 
Oftar  ik  meen  ,  door  den  Hoogl.  vervaardigd.  Men 
leest  daar,  bl.  65,  g  iSü :  «Enkele  nerkwoordm 
tijn  deels  gelijk- ,  deels  ongelijktloeijend ,  of  üever 
lijn  Tan  don  slaat  van  ongelijfevtoeijende ,  door  ver- 
loop von  tijd ,  lot  dien  der  gel  ijk  vloei  jende  gena- 
derd ,  als;  bakken,  óakte  (onlings  biek),  gebakken, 
ene."  De  Heer  WEtLAHD  rangschikt  de  hier  bedoelde 
'werkwoorden  onder  de  gelijkvleeijende,  in  zijne  Sprankk, 
M.  136,  S  355. 

LXVH. 

Ik  geloof,  dat  men  hierin  zijn  eigen  smaak  en  ge- 
voel m«3  volgen. 

M.   SlEGIÜBEEK. 

Eene  dergelijke  vraag  ireUeD  wij  «an  trij  LULOFS, 
Wed.  Spraakk.  enz.  bl.  ï3l ,  en  wanneer  wij  den  vloei- 
jenden  siijl'  dezes  Hoogleeraars  nagaan  ^  zien  wij  «t 
ras,  dnt  deze  schrijfwijzen  veelal  door  elkander  wor- 
den gebrnik[,  waarbij  men  voornamelijk  op  de  weJ- 
laidendheid  acht  geeft.  Had  gehad  h.  v.  klinkt  beter 
dan  gehad  had. 

3.  B. 

Lxvnr. 

De  Heer  WElLAnn  ichijnt  beide  schrijfwijeen  goed 
te  keuren  ,  want  hij   zegt  in  zijn  Taalk.  Woord.,  dil 
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organist  Tan  het  middeleeuwsclie  organista  h  ,  ge- 
lijk  orgeUst  van  d/;^/.  Aangaande  het  woord  orge- 
list legl  BILDERDUK  echier,  in  fijne  Asnieckk.  op 
HOOFT,  III.  a5>:  ■  Wondere  vermenging  tan  Duiiscli 
en  Latijn.  Wan<  orgel  ia  Uiiïlsch,  en  de  uitgang 
ista  Latijn.  Imoitfn  moet  tnen  of  argeltiar  of  orga' 
nist  Eeggen." 

LXIX. 
Mls<;chien  omdat  men  den  uitgang  aar  doorgaani 
bezigt  achter  wortels  van  werkwoorden,  ala:  wande- 
laar van  wande/ett,  woekeraar  van  woekeren^  xoe- 
felaar  van  zoetelen,  metselaar  van  metaeleni  bedt- 
laar  van  bedelen ,  handelaar  van  handelen  enz.  $ 
dedi  ier  achter  zelfstandige  naamwoorden,  als;  staf' 
^T  van  alaf ,  tuinier  van  tuint  juwelier  van  /u- 
weel ,  herbergier  van  herberg,  tempelier  \aa  tem' 
pel  en  ïoo  ook  winkelier  van  wintel. 

LXX. 
Ik  houd  beide  voor  goed ,  en  zie  althans  geene  rei- 
den, om  het  ecrsie  af  IC  keuren.     In  tmze  Bijhelver- 
laling,    t  Petr.    lU.  9,  le«    ik;     «En  vergeldt  niet 
quaed  voor  qoaeó." 

M.   SlEGENBEEK. 

De  regel  zegt,  mern  ik,  dat  niet  gebruikt  wordt  bij  een 
werkw. ,  uo  geen  bij  een  zelfst.  naamwoord.  In  liet  op- 
gegevene  en  dergelijke  voorbeelden,  cal  men  dus  zoo 
wel  het  eenc  als  het  andere  woord  kunnen  wetiigen, 
naar  maie  men  het  op  't  werkwoord,  of  op  *t  Mam- 
woord  betrekkelijk  maakt. 


Hhi 


OPnELBERING 

VAM    HET    WOOBD 

CAUDSYDSTEENER. 


In  de  door  Prof.  meijer  op  nieow  ui  (gegeven 
•  Oude  Nederlandtctie  Spreuken  en  Spreekwoorden  ^ 
Gron.  oomkEns,  i836,"  komt  bl.  8r  dit  spreekwoord 
Toori  Syn  ooghen  met  caudsydsttenen  drooghen, 
waarbij  de  Hoogl.  aanteekent :  «  Uit  woord  caudsyd- 
slcenen  weet  ik  niet  te  Tcrklaren."  Dii  woord  zal 
wel  keisteen  beieekenen  en  hetzelfde  tijn  mei  kassi/- 
steen,  dat  kiliaAR  verklaart  door  «silex,  lapis  quo 
TÏa  stemitur."  Met  eene ,  niet  veel  verschillende 
spelling  komt  het  voor  in  eene  overoude  Siads-ordon- 
nantie  van  Brussel,  in  het  Belgisch  Museum ^  D.  1. 
bl.  a6i,  waar  men  dus  leest:  *  Voïrt  hebben  wy  ge- 
ordineert,  dat  die  cautschiedemeestere  van  der  «ud 
hebheu  selen  alle  jare,  van  der  cautsckieden  goede, 
elc  van  hen  een  paer  cleedre  isjaers,  enz,"  Men  vindt 
ook  kaïsije ,  zie  hoedfft,  Bred.  Taaieigen,  a8a.  Het 
woord  is  in  't  Fransch  chausséct  en  van  het  Lat. 
calcare  afgeleid,  zie  bild,  Verkt.  Gesl,  II.  5i. 


C    E    N    I    G    E 

AANTEEKENINGEK 

TER 

N     J      L      E      Z     I      N     G 

OP     HET     TWEEDE     OEKU 


iJt.  78.  Sclutdden.)  Omtrent  dit  woorit  is  mij  bet  «ol- 
gcDile  medegedeeld :  •  Tosschen  plakken  eu  jcAatUett  b«* 
staat  dit  onderscheid,  dat  mcD  de  eerste  aan  den  mest- of 
plakhoop  Eet  (met  mest  er  door)  en  dus  tot  bemestiDg,  cd 
de  liveede  gebruikt  om  Ie  verbranden.  Plakken  zijn  ook 
dunner  en  norden  met  eene  zoogenaamde  plakzigt  gemaaid, 
schadden  met  cene ,  bijzonder  tot  dat  einde  strekkende , 
spade  (gehaddenspa)  gestoken.  Schadden  steekt  men  van 
veengrond,  jJakken  maait  men  van  geivone  heide w egen , 
onder  de  bcggcn  of  aan  dan  kant  der  liouwlanden,  in  Gel- 
derland onderscheiden  door  bet  geitonc  bijvoegsel  kamp.™ 
Vergelijk  D.  bl.  1. 3S2. 


BI,  70.     Stoete.)     Ilirrbïj  voege  men  nog  de  volgende, 
mij  medegedeelde  opmerking:     'Stoete  is  een  woord,  ook 
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in  GronIageii>  Drenthe  en  Overijssel  belcnd.  Ifel  wAnlt 
niet  bijzonder  geëigend  aan  de  soort  t«d  meel ,  wur*>a 
ïij  gebakken  is.  tfeitenstupAe ,  van  nngebuild  mrel.  is 
Iiel/.elfde  ala  Uet  menaz/ebrood  der  soldaten.  In  bel  Znl- 
pbcnscbe  ondcrscbcidi  men  het  ivïllebrood ,  zoo  als  de 
boeren  zeUen  het  hakken,  (in  het  al);enieen  sloete  genoemd) 
naar  het  meel  in  roggen  en  luegyen,  conder  eenige  bijvoe- 
ging. De  naam  der  eerate  verraadt  den  oorcprong;  de 
weggen  U)n   van   tarwen   (wcilen)    meel." 


BI.  IO:i )  Behalve  hetgeen  over  of  iu  de  IVedfirduitaehe 
Provineiaal-dialekleD  gevonden  wordt  in  de  sedert  nrlgeko- 
men  talrijke  provinciale  Almanakken,  kan  deze  Ofiyaaf  nwg 
met  het  onderstaande  vermeerderd  wordca: 


I  Optni 

I  Taalk.  S 


GBOniKGSCII. 

lAjtt  van  Gronin^iche  ff 'oorden,  ia  bet  Taalk.  ftlaff-, 
D.  n.  St.  ni.  bl.  S»I>.544. 

OVKRIJSJEISCB. 

EeO'  gedicht  over  den  oorsprong  der  stad  Dereoter,  in 
TAK  LtBi^ivcN,  Bntavia  illastr. ,  O.  I.  bl.  904. 

E«n  ander  in  puuimbks  Gedichten,  en  eene  ferhandeliig 
oTer  dien  tongval  van  zekeren  anoNEPiBEnG,  zijn  mij  alleen 
bij  gemehtc  bekend. 

De  tuchtiging  der  Algerijnen,  dicbtatnk  in  BoereH-Zmt' 
phensch,  voorkomende  in  de  Gedithlen  va»  x.  c.  ir.  iti- 
iiiNG  (Nieunc  Uitgave)  D.  I.  bl.  14S  ICI. 

Opmerkingen  omtrent  den  OeUersehen  Tongval,  in  bet 
Taalk,  Mag,,  Dl.  U.  SI.  IV.  ld.  503-430. 


VL&AMSCit. 

Over  i)cn  tongval  van  Brugge  vindl  mca  iets  iao.TKEDn, 
nut.  Com.  Flandr.  I.  527,  gedrukt  te  Bmgge,  I6ÏK>. 

Proeven  van  Betgisch-NederduilKke  Ditdeclen ,  !□  het 
Beigitch  IHusetMH  voor  de  JVerffxrf.  TntU-  en  Letterkunde 
rnz.,  uUgcg.  door  wiixems.  Gent  IS57;  f*.,  ^.  en  Z;  aF- 
levering.  Deze  proeven  sullen  in  de  volgende  Stukken 
loorlgeiet  worden. 

OOST  FBI  BSCa. 

De  Termelde  Oost-Friescke  CalèchitiHiii  is  dus  geUleld: 
pettfrieszlandisch  Klenodl,  desi  waieii  Crlovens  nm/e  &«- 
ttendige  trostes,  darin  de  vomemeste  tlamt  Letwen  der 
Chritllicken  Religiën  grundüick  betvehret,  velerley  Erdomt 
övertl  weddtrlecht  werden:  en/,  ent.,  dotcU  damuem  sm- 
HABDVM  EiLSnBNiL-H,  euE.   Giedruckl  tho  Embden,  lölj. 


BI.   210.)     AangUttde    de   Ie   Aeztr    pi.   aaugekondïgd* 
werken  valt  (e  berigteo: 

i.  Dal  de  Proeve  Tan  niLBERTSMt's  Overijselsch  tPoor- 
Aenboekje ,  ^  olgeua  berigt  in  den  Ouerijsi.  Almanak  i 
€hulheid  en  Letteren  voor  1837,  omgewerkt  eu  afegnder- 
lijk  ui  uitgcgeveu  worden. 

9.  Dat  van  de  Proeve  van  Bredaasch  Taateigen  ena., 
door  Mr.  j.  b.  ooRvrrT,  sedert  ook  de  beide  laaUle  afle- 
veringen zijn  in  bel  ticbt  verschenen,  roodat  dit  belang- 
rijke werk  thans  compleel  is.  Wij  zuUeu  hier  niet  her- 
tulen  ,  wat  tot  aanprijiing  van  helzelva  ,  bij  de 
kondtg^g  der  l>eide  eer»le  afleveringen,  gcïegd  it 
uok  de  loen  geleverde  amunerkingen  en  bijvoegttlen  niet 
Toortxetten,  doch  alleen  een  paar  bedenkingen  iu  bel  niid- 
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den  brengen,  omtrent  punten,  waarin  wij  met  den  ge- 
leerden ScbriJTcr  verschillen. 

Op  LANGE»,  onnreiJlen,  «gl  de  Schrijrer:  •  \^'aarticI»'ijo- 
lijli  noemt  men  het  Legeercn  nsar  iets  aldns  ■  omdat  de 
afnachting  der  hegeerdc  zaak  den  tijd  doet  lang  vallen." 
Doch  het  nerknoord  langen  betecLent  reiken,  en  vandaar 
ook  verlangen  naar  iets,  d.  i.  zi'cA  overreiien  naar  ietty 
iets  begeeren.     Verg.  bild.  Verscheid.  III.  20i  en  200. 

Maltehtio  tvordt  gegist  zoo  veel  te  tijn  als  uialcimten- 
tig.  Men  zie  cchler  tvat  bild.  over  lentiif,  mallenlig  en 
tintentig  opmerkt  in  lijac  Verkl.  Gcsl.  op  tante,  hetgeen 


mem  el  ijker  schijnt. 
BI.  oSl  en  728  kom 


GKn  en  sup  xhucen  ,  « 

slip,    voor    slip    van  t 

vereenigeri  wij  ons  me 

spreekwijzen    van  de  ^ 

zonder  visch  met  slib 

leekk.  op 
Het 

gcbnükl  BILD.  Naledagen,  D.  II.  bl.  117: 

Triomf  dan,  edel  kroost  der  apen. 
Tot  's  wntvlds  ondeniclii  geschapen. 
Dat  niemand  langer  voort  laat  slapen 
In  d"  ouden  soes. 


a,  omtrent  de  spreekwijsen  slip  rxv- 
lige  gissingen  voor,  volgena  welke 
fn  ileed  gehouden  wordt.  Liever 
BILD.,  wanneer  hij  aegt,  dat  die 
.sscbera  ontleend  lijn,  die  het  nel 
van  den  grond  ophalen.  Zie  Aan- 
268  en  VI.  36. 
,  bedwelming,  dal  «ok  Vriescb  ia, 


Dl.  977.)  De  titel  van  bet  hier  aangekondigde  wetij« 
is  deze:  Tlieophilus,  Gedicftl  der  Xtff.  eeuw,  qevolgddoor 
drie  andere  gedichten  x'on  hetzelfde  lijdvak,  uilgegcvm 
door  Ph*.  B.,  Geat.  1856.  In  de  door  Prof.  seBaAKT 
mede  gedeelde    proeven    Eijn    c  enige   onnaauwkeuiïgliedeii 


.ngeilopen 

die    ü 

d«er    voege 

bebo 

oren  verbeterd 

iiardeD : 

Dl.  279,  ver.    Cl 

ootmocdelike 

hu 

oetmoedelikc 

.     102 

sie 

ai 

.     100 

dl 

de 

.    %i, 

.     324 

en  de  sese 

ende  sei« 

.    983, 

.     SS8 

tot  er 

loter 

.   288, 

.     107 

ne  gheen 

negheen. 

.  201, 

.     672 
.     004 

raed 

net 

Van  Pene  gcacblc  lianil  onl%ing  ik  <le  volgvnde  opmer- 
kiag ,  (lic  m!j  ilcr  mcdcJucluig  oTcnTaanlig  voorkotnt : 
•  Bij  het  lexen  Tan  bel  Stuk  en  Bijvoegsel  op  pag.  97^ 
ens.  voorkomende,  gevoelde  ik  weiler  spijt  over  de  ver- 
dceldbeid  in  de  NederUaden,  Eene  staatkundige  verccni- 
ging  %mi  xoo  min  de  ToUssUm  der  Nederlanders,  als  der 
Belgen,  t\]n.  Maar  DuitscliUnd  is  ook  in  vele,  soms, 
wal  bet  staatkundige  betreft,  secr  vijaodige,  landen  Ter- 
deeld ,  en  ecbler  werd  er  gemeenschappelijk  aan  de  taal 
gewerkt ,  en  bleef  de  ccnbcïd  bewaard.  Ware  er  gecne 
taalkundige  vcreeniging  lol  stand  Ie  brengen?  Zonder 
deze  is  bet  te  vreezen,  dat  cich  liiec  talen,  Nedcrdailseh 
en  Belgisch,  of  Hollondsoli  en  Vlanmscb  zullen  vormen: 
indien  ttiel  in  een  of  In  beide  gewesten  bet  Nederdm'tscb 
mei  der  lijd,  door  de  taal  tan  grooter  aangrenzende  vol- 
ken verdrongen  vrordl.  Zulk  eene  taalkundige  vereeai- 
ging  zou  misschien  den  invloed  der  Franschen  in  België 
meer  tegenwerken ,  dan  de  krachtigste  maatregelen  der 
diplomatie.  De  uitsluitende  invloed  ,  dien  het  Hollandscbe 
taalcigcD  op    het  Ncderduittch    ulloefent,  is,  volgens  het 
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(•▼ocleb  Ttm  bevoe|;deD , .  miei  voordeelig  Toor  Wlaalfe: 
ik,  die  in  Zeeland  geboren  en  opgeroed  beo,  eïe  met 
■mart  bet  soetvloeijende  der  onde  taal  meer  en  meer  Ter- 
dwijnen.  Vlaanderen  en  Braband  konden  de  ontaarding 
temperen.  Men  boort  tbans  bet  Vlaamscb  alleen  alt  den 
mond  Tan  bet  gemeen  en  oordeelt  daarnaar  eren  of  men 
orer  bet  HoUandscb  moest  oordeelen  naar  de  gemeene 
taal  der  Leijenaars,  Hagenaars  of  Amsterdammers.  En- 
kele reisen  boorde  ik  te  Brugge  fatsoenelijke  Tvoowen 
een  meer  bescbaafd  Vlaamscb  spreken  en  moest  de  Eoet- 
rloeijendheid  van  dat  taaieigen  regt  doen  erraren." 

A.   D.   J. 


BLADWIJZEK 


DER 


WOORDEN, 


WKLKK    1.1    DIT    DBEL     BEHAMiBLD      WORDBH. 


-Aadje,  96,  354,  491. 

aaogesicht,  41:9. 

aankalken  ,  331. 

aanslaan,  218. 

aanstag  komen  (op  deD),2l8 

aanstutjen ,  331. 

aanturen,  79. 

achter  lande ,  28 1. 

achterste  tee,  429* 

af,  404. 

af  beuren  ,413. 

af  gaf  9  21. 

afgeven,  179. 

afimijten  (den  half),  437. 

afstruiTer  ,  331. 

ai ,  352,  484. 

a  i  ththau,  364 

it  i  w  a  gge  1 )  on  f ,  18. 

ak,  20. 

akefietje,  218. 

alibanderye  ,  212. 

alifanz,  212. 

aliebot,  120,  495. 


allerwirdic  leghp,208. 
allins ,  420. 
als  ,  347  ,  462. 
alskaks ,  357  ,  500. 
altijd,  494. 
altoos ,  355  ,  494. 
alzoges  >  494» 
am,  219. 
ambacht,  17. 
ambt ,  17. 
ammelaken,  219. 
amok  ,  447. 
amper  j  448. 
an  ,  288. 
«na,  368. 

anaihrafstei  ^  368» 
and-,  15. 

andbahtidcdi,  17. 
a  n  d  n  i  m  ,  14. 
an  dnim  a  is,  22. 
ansjovis  ,  352  ,  478. 
arffher ,  282. 
arksel,  337. 


{ 
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arremoedy  422. 
asterantoe,  220. 
Qsiertoe,  220. 
at,   16. 
aufto,  21. 
auk,    21. 


Baai,  159. 
baar,  417,  447. 
bakkelijen  ,  448  ,  449. 
bakken ,  76  ,  430* 
bandels ,  406. 
bande voet ,331. 
bandjom,  17. 
baren,   443. 
barg,  331. 
barmhartig ,  162. 
bazig,   420. 
bed  spreiden,  422.. 
beesten,  408. 
beetje  (een  heel),  417. 
befoezeld ,  332. 
begraaving ,  430. 
behagen,  214. 
beide,  68. 
beijen,  414. 
bekennen ,  280. 
bekinnen ,  290. 
bekwaam  ,  418. 
beleeren  ,  353,  484. 
bemerken  ,  39. 
bemoeijelijken ,  220. 
ben  ,411. 
ben  (ik) ,  58. 
benzen,  344. 
beraden,  282. 
beroeren ,    39. 
berren ,   292. 
berste,  286. 
beseeuwen,  160» 


besout ,  160. 
bessemoer ,  410. 
bessevaar,  410. 
betjosgd  ,  76  ,  342. 
betrekkeling ,  353  ,  485. 
beurze ,  410. 
bewonderen  ,  28. 
bejoni,  370. 
bezoedelen,  217. 
bi,  20. 
bid  os,  372. 
bier  gaan  (te),  220. 
bies,  332. 
biester,  76,  419. 
bieze ,  410. 
biezejager ,  332. 
bijandzuth,  370. 
bijsuan,  413. 
bladen,  412. 


blik  ,213. 
blokken ,  413. 
bodde,  411. 
boekhandelaar 
boel.  161. 


,  350,  471. 


boel,  161. 
boelder,  161. 
boerlingen,  332. 
boewisse,  416. 
bol,  430. 
bolbaisjes ,  332. 
boUebeisjes  ,  430* 
bom ,  213. 
bombarie ,  332. 
bombëren,  332. 
bonge,  213. 
bonne  maison^  165. 
boot ,  425. 
borst,  14. 
borsemkleed  ,  332. 
bot  ,  332. 
bram  ,  213. 


^^^^^^^^^^^^^T 

n^^^H 

1                     a»  s 

^^^^1 

bnnd      (ïoo    heldtr     als 

deugniet,  349,  467.                         1 

ren) ,  209. 

dicke,  290.                                      1 

brardrijsl ,  332. 

diene,  280,  283.                            M 

hreni  ,  448. 

diere,  286,  291.                  ^^H 

brecl ,  287. 

diei ,                                        ^^H 

brekhaflig,    417. 

dings  ,  334.                          ■   ^^H 

briefsctiepnen ,  171. 

dingsig,334.                           ^^M 

brink  ,  332,  424. 

dingiiglieid,  334.                    ^^H 

broeder  ,  63. 

dioatigheden,  334.                  ^^H 

brommels ,  333. 

^^^1 

b  r  o  t  h  a  r  ,  23. 

disselig ,                                    ^^B 

brnijeo  ,  333. 

doeknekken  ,  334.                   ^^H 

bruks,   11. 

doelmatig  ,  38.                        ^^H 

brunelen,  333. 

^^^M 

bruwen  ,  333. 

^^M 

bruils,  14. 

doQlen ,  334.                            ^^^1 

bul  (Leidscke),  431. 

dommee  ,  335.                        ^^^H 

buirel,  431. 

^^^1 

b  y  1  0  c  b  1  e ,  208. 

^^^1 

Cin  ,  288. 

dooppelle  ,  187.                       ^^H 

dopalaen ,  289.                        ^^H 

c  a  p  e  d  e  n ,  208. 
caudsvdsteenen  ,  506. 

Dord ,  357  ,  602.                    ^^H 

dore,  286.                             ^^H 

cent,  361,  476. 
cbristen ,  363 ,  4S8. 

dorpel,                                     ^^H 
dorper,  281.                            ^^H 
dranzL-n,  413.                          ^^^H 

Corinlhiers,  353 ,  487. 
coudsmeden,  437. 

cousmesse ,  437. 

^^^1 

crancken,  283. 

^^^H 

cume ,  283. 

drive  ,  280.                              ^^H 

Daar ,  66. 

drobbellje,  407.'                               ■ 

dadc  ,  386. 

duerentüre  ,  286.                               T 

dag,  361,  477. 

duivekaler  (baal  de) ,  209.               J 

dakkemem ,  334. 

duitrenka:er,  220.                    ^^M 

d.n  ,  347,  462. 

dnk                                            ^^M 

dar ,  288. 

dtille,                                       ^^^1 

dal,  431  ,445. 

d-anegge  ,  336.                          ^^H 

-  de,  56. 

dulbe,2l.                          ^  ^^H 

deerne  ,  409. 

dnvelien  ,  284.                    i     ^^M 

dertien ,  334. 

doyuiitg,  336.   .               i    ^^H 
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dvrarsboogel ,  335. 

Echtels,  41 L 

eek,  412. 

een ,  48. 

eeij  292. 

eea  wigheid  tot  aaien  (van), 

354,  490. 
Egyptenland,  352,  481. 
ei,  352,  484. 
eigendommelijk  ,  30. 
eigens  ,421. 
eütübcn^  32. 
el,  286,  288. 
elders  ^  348  ,  464. 
ende  tot  wende  (van) ,  344. 
eninghe,  288. 
enk,  423. 
enkeling,  180. 
er ,  64  ,  182. 
'er,  363,  489. 
erbarmen,    161. 
•  ecen^  52. 
ergens  ,  348 ,  464. 
es,  423. 
es,  71. 
essink ,    423. 
Europesche ,  348,  463. 
evens  ,  335.     . 
ewersenj  411. 
eyghyn ,  284^ 


Faéliert,  289« 
falie,   188. 
farrij,  335. 
fatterig,  335* 
faur,  17. 
fier,  292. 
fijn,  291. 
fila,23. 


flabbe  >  163. 
fluisteren  >  335. 
flater  j  335. 
flebbe,  163. 
flenter ,  335. 
flink  ,  418. 
flitje,  335. 
flittertje,  335. 
flop  ,    336. 
floppen ,  336. 
foefien  j   336. 
foezel  ,  77. 
foezelen>  490. 
foos,  416. 
fossig  ,416. 
f  ra-,  366. 
fragibaidau,  372» 
frahi  n  than  ,  378. 
fr  a  u  j  in  ,  24. 
fricco ,  336. 

Ga-,  16. 

gaan  ,414. 

gaar  ,416. 

gaarne  ,  347 ,  46<. 

gaba  ur  ja  hm  j  21. 

g  a  h  a  b  a  n  ,  16. 

gamana,  16,  364* 

ga  m  e  11  da  ,  365. 

gansch ,  109  ,  416. 

Gart,  412. 

gas,  77. 

gaskej  424. 

g  a  s  k  o  t  h  ^  364. 

gast ,  425. 

gatra  uands,  S69. 

gavel  in  de  ^reep  vaUdk 

(van  den),  423. 
geen>  358,  505. 
geer^  419. 


gehoorig  ,  222. 
gelag ,  33Ü. 
gelid,  221. 
genuk,  408. 
gemsnc  ,  295. 
geaiul,  221. 
genacbt  ,22). 
genieten  ^  368. 
gerei ,  403. 
gerijf,  3&0>  469. 
geicepe,   171. 
geschapen,  170. 
geschep,  17  L 
geijouwel,  336> 
gevaar,  407. 
geweld,  418. 
gewenle ,  406. 
gflwrocbt,  431. 
geeet,  433. 

fie^iïid.  356,  498. 
geiii .    407. 
gliedufTen,  292. 
ghfhantiert  ,  289. 
gheinoetlen,  283. 
ghenoet ,  287. 
glieradich ,  279. 
gheraeci,  280. 
glievallet,  292. 
glievnU  ,  289. 
ghcvrocde  ,  287. 
ghewes ,  289. 
ghine ,  287. 
gieren  ,  342. 
giriig,  418. 
K'j  >  421. 
glad^  431. 
gluisiereiij  335. 
lob  vet,  336. 
&od,  164. 
goddelijk,  349,  469. 


t 


godstramine  ,  214. 
godvrucht  ,  347  ,  460. 
goed,  165. 
g  o  1  e  i  t  h  ,  374. 
graag,  347,  461. 
graven ,  406. 
greep,  406. 
grenadier,  361  ,  476. 
grienen  ,  413. 
grinnen,  413. 
gronoeken  ,  414. 
groot  van  doen,  422. 
grootachting ,    432. 
gnnatig  ,  360,  470. 

Haal,  426. 
kiiam,  426. 
h  a  ba  i  s  ,  364. 
bac"  je,  341. 
hadelen  ,  213. 
hadei,  :£13. 
haderen,  213. 
baegtetse,  67. 
haer  ,213. 
hagedit  ,  57  ,  60. 
balsbage,  336. 
ha  mok,   447. 
handelaar,  358,  a06. 
handskcn,  336. 
bard  op  ,  377. 
harka  papier  ,  337. 
Jiansvangcr,  351,  474. 
liBveneeren,  166. 
havenen,  166. 
heftig  ,  419. 
heiluiver,  411. 
heks  ,  67. 
bel,  432. 
hele  ,  281. 
helsch,  419. 
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hembd^  349  j  468. 

hen  en  weer  ,  416. 

heranaeten^  208» 

herde^  281^  290. 

here,  291. 

herinneren  aan  iets ,  34. 

het  y  67 ,  183. 

heije  9  337. 

hets,  287. 

heng  en  meug,  441. 

hiel,  77. 

hij,  366,  498. 

hijlikmaker,  430. 

hijs ,  280. 

hikhakkerij ,  337. 

hine,  283. 

h  i  n  t  h  a  n  ,  378. 

hire ,  280. 

hoffenen,  165. 

holkers,  337. 

hond,  378.  / 

hoop ,  407. 

hoop  gaan  (te),  421. 

hoorig,  222. 

hoorzaam  ,  222. 

horselen  ,  432. 

hot  en  haar,  422. 

houtje  (op  sijn  eigen),  218. 

hoveeren,  166. 

huis  uitkeeren ,  422. 

hulde ,  28 1. 

h  w  a ,  364. 

h  w  a  n  ,  23.  * 

h  w  e  i  1  a  i  ,  22. 

Ie.  421. 
ieskaar,  41 K 
iewersen  ,411. 
ij ,  87. 
ik  ,365. 


mmen,  77. 
mmer,  471. 
n,  288. 
n,  12. 
na,  13. 
ngaan ,  433. 
nrakelen,  337. 
nra kenen  ,  167. 
nrekenen^  167  j  337. 
nsandida^  12. 
nscharen  ,  353  j  484. 
nstendiglijk  >  353  j  486. 
nstuipen^  337. 
n  u  >  19. 
nuth  i  s^  19. 
nzettingen  ,  433. 

s,  367. 

s  er  (daar)  ,  73. 
s  mij  nog  niet  best  bekend 

O),  422. 
stj    13. 
th^  10. 
z  w  a  r  o  s  372  • 


J  a  b  a  i  j  364. 
jagt>  407. 
jah^  10. 
jai^   368. 
jakkepoes  j  337. 
jan^  213. 
janstramme^  214. 
janstremi ,  214. 
j  a  t  h  j  367. 
jeder^  416. 
jimmer  ^   415. 
j  o  e  ^  208. 
juj  22. 

K^  85. 

kaars >  356 >  499. 


1 

^^^^1 

■ 

»    fil9    «{                      ^^ 

■ 

kaanen  ,  412. 

l.chter  ,  2S2. 

k.d ,  M4,  446. 

lagh  ,  336. 

^^^1 

kakliemik  .  602. 

laidangier^  296. 

^^^H 

kaki,  367,  600. 

laidingridense,  296. 

^^^H 

kao  '1  nel  doeo  ('l) 

,  422. 

laudter ,  408. 

^^^H 

karkar,  337. 

langen,  413,610. 

^^^H 

keeskind,   167. 

langs  hen,  420. 

^^^^H 

kerspet,  189. 

lapxak  ,  338. 

^^^1 

ketsen,  414. 

leedengieren ,  296. 

^^^^H 

keisturf,   414. 

leedvermaak,  29. 

^^^H 

kennen,  408. 

leer,  411. 

^^^H 

lijfkind,  167. 

leeraren,   170. 

^^^H 

kinne,   291. 

leoren,  168. 

^^^H 

kinnen,  280. 

1  e  i  k  a  ,  24. 

^^^H 

kistenluug ,  409. 

lempel,  338. 

1 

klakkebnj  ,  222. 

lempers  Yerkoopen ,  338. 

^1 

kloek,  434. 

lezenaar,  168. 

^^^^H 

kloeten,  78. 

leiailhout ,  338. 

^^^H 

klok.pijs,  222. 

1  e  t  h  e ,  208. 

^^^1 

klunn ,  408. 

lettel ,  291. 

^^^^1 

koekeletneijen,  354, 

490. 

leien  ,  169  ,   436. 

koeken  ,412. 

lezenaar ,  168. 

koekoek  ,  347  ,  461 

lij  ,  338. 

koeskas,  337. 

lijer  ,  338. 

koffij ,  360  ,  472. 

lijkteeken  ,  216. 

kolde,  407. 

1  i  u  b  .  u  a  ,  23. 

konkelfoezelen  ,  364 

,490. 

1  i  »  e  i  n  .  n  ,  ,  22. 

kornuit,  338. 

loer  draaijen  (een),  338. 

korrclom,  338. 

loerangel ,  338. 

kosten  ,414. 
koud  ,  437. 

lomp,  420. 
loo,  424. 

kraauwen  ,413. 

look,  411. 

krabbe  ,  338. 

loopen,  414,  366,  496. 

Ireuie ,  78. 

loo»,  418. 

ks ,  96, 

lorredraaijen,  338. 

kuijereo,  413, 

toaengitr,  296. 

Iw ,  94. 

loscngieren  ,  296. 

kwansuis ,  602. 

Incble,  216. 
luebter,  216. 

Laars  ,  366  ,  499. 

lude,  288. 

li 
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lugies,  338. 
lus  turn  ^  20. 


Maal ,  4^^* 
maat,  4^4* 
ma  i  s  y  a4« 
majesteit ,  ^5o  y  470» 
maken  ,  4i4« 
maUemig,  5io« 
man  9  5i. 
manc,  29 1« 
mangelen,  uii. 
manks  ^  4'S* 
man  wei,    87 1, 
mare  doen  ,  377. 
marscheren  ,  479* 
mechel,  54»  • 
medgezel ,  356  ,  497.  ' 
meenen  (de),  4^4- 
meidje,  4f^9' 
meijen,  4^^,  49'* 
meijer,  4o8. 
m  e  ind  s  ,  i3« 
mei ,  365. 
menechsins,  d83. 
meneghen  ,  282. 
menigh-Toude ,  338. 
menne ,  283. 
mennevohen,  338. 
mensch ,  339. 
messe,  287. 
met,  376; 
metten  ,  a8  f  • 
mettertijd,  35 1  ,  474* 
mettesen.,  281. 
miere ,  285. 
mikkel ,  54« . 
min  no  mere  ,  290. 
minuut,  354,  49'- 
mis,  II. 


m  i  t  h •  ,  376* 
mithfrahunthana, 
moede  ,  a88.  (375. 

moeder,  53* 
mogen,  44^* 
molder  ,  4o8. 
roommer  9  4'^* 
mot ,  4o8« 

Naastzak  ,  4^<>* 
n  B  a  i  h  a  i  ,    20. 
nazak,  4io. 
neen,  208. 
negels,  ^lo. 
neghen ,  283. 
neghene,  288. 

neuten,  ^la. 

niegherinc,  287* 

nikker  (zoo  zwart  als  een), 

n  i  a  t «  u ,.  368.         (^09. 

no  ,  ftHj. 

node,  29^. 

noetans,  io5. 

noKS ,  4 '9* 

noode  9  4 '7* 

nostergaten ,  339. 


nu 


10. 


Oefenen  ,  i66. 

oen,  908. 

oeufy  18 1. 

o  f  n  e  t  e ,    208, 

om  suns ,   4^^* 

omgevingen,  35. 

oe,  4fti* 

on  of  eren ,  339. 

onbehensd,  4^0. 

onbenut ,  353  ,  485* 

onberne ,  990. 
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ondeelige,  i8o« 
onderhavig ,    4^. 
ODderrant  y  a84« 
onderwerpelij k  ,   4i* 
ondier  praten ,  4^^* 
ondiere  ,    280. 
ongereede  (inhet)935 1  )474* 
ongerief  9  SSo^  /j/Sg. 
ongeschapen,  170. 
onghemaKe  (i') ,  •ft84» 
onlijig,  338. 
ons,  59  y  i8a  y  387. 
onsochie  y  oBi, 
onst,  29  !• 

onstuimig  ,  349 )  4^^« 
ont  y  ^i5. 
o  n  t ,  2o8. 
ontbieden,  ^i5. 
ontdoe ,  a85. 
ontfaet ,  «89. 
onifermefa  j  i63. 
onifermhartigheid ,  i63. 
ontgaan ,  436» 
onutnitnig,  'i^^j  4^ 
ontvlieden  y  436. 
onzelig,  78,  419. 
ooi ,  i8i« 
ooijevaar ,  fli4* 
oorlam  ,  44^  9  449* 
opbotten,  349)  4^^* 
opflikken,  ftsi. 
opschrikketi ,  353  ,  4^^* 
opspreken,  353,  4^5* 
opvoeren,  39 ,  175. 
organist ,  358  >  5o4« 
orgelist,  358^  5o4* 
orlof,  u8i. 
orworme  ,   281. 
over  ,  348  ,   405. 
overen  ,   4^3* 


Palten  ,  339* 

pas  ,  434* 

pelle  ,  187. 

peppel,  41a. 

Pharao  (koning) ,  355 ,  495. 

pijnappel,  339* 

pijnde,  287* 

pillegift,  i86. 

plakken  ,   5o7. 

planketten  ,  339. 

planteit,  339. 

platte-kinder  ,  216. 

plech ,  289. 

pliet ,  289. 

pligtmatig ,    38. 

ploeteren,  339» 

ploeterig,  339» 

poenien  y  388. 

poert,  284* 

poespas  ,  340. 

poestcn  ,  340. 

poestertreder ,  34o. 

poeterig,  416. 

pogge,  340. 

poggen,  4o8. 

polster ,  357  ,  499. 

potlepel,  21 6. 

prijzig  ,  353 ,  585. 

Qu ,  94. 

qai.tkau,  366^  370. 

Raadsheeres,  35 1 ,  47 3» 
raakkuii,   167. 
ragin,    19. 
r  a  h  n  e  i  >  363. 
rak  en  roet ,  34o. 
raken  ,  4' 4* 
rappehaskc,   34o. 
raste  ,  285. 
regischapen  ,  4^9^ 


^^|V^'                   )»    S22    «                  ^^1 

relllk',  421. 

sempcl ,  281. 

rietenspliet ,  340. 

sere  ,  283. 

rij  ,  340. 

Sevenbergen  ,  IGl. 

rijpellogl ,  340. 

lidi  ,  285. 

tiuchl.,  208. 

siere,  291. 

rothie ,  283. 

siessies  ,  341. 

rondemin  ,  353  ,  487. 

sik.  21. 

rondsom,  349,  460. 

s  i  1  h  .  n  .  367. 

rozendal,  340. 

sinds,  347,  461. 

luggels  noch  Tenrrel>,340. 

sine,  2«3,  291. 

lusiel,  340. 

sinne ,  289. 

.sinls,  347,  461. 

S.,  374. 

sj.  ,  79. 

«.en,  285,  289,  290. 

sjag,  70. 

salllhiros,  371. 

sk.lks,  22. 

icliadden,  78,  507. 

s  k  u  I  a  ,  36). 

scliaden/reude  ,  29. 

•laan  ,  436. 

schap,  170. 

slee,  416. 

Bchaperig  ,  340. 

sleet,  282. 

schappelijk,  170. 

slegen    faia,  208. 

schal,  425. 

slip  vangen,  510. 

sch.ie,  208. 

slok,  419. 

schaverdehonk  ,  340. 

slomp  ,  407. 

^^           scheer,  341. 

smid  ,411,  437. 

^^K          Echcerrogel,  241. 

smijler  ,  437. 

^^H          schei-ieeken,  347,  457. 

smikkien,  341. 

^^K          schepen,  172. 

smos,  419. 

scheppenis,  170. 

smul  op  (hij  hcert  tlMrï' 

schepper ,  171. 

216. 

sehep.er,352,  481. 

snaffel ,  357  ,  499. 

schik  hebben,  414. 

sniemen  ,  286. 

schinen,  286. 

snobbelen,  341. 

schoedelen,  341. 

snoer ,  438. 

schoer,  410. 

snoeshaan  ,  448,   449. 

schoffelen ,  78. 

•oe ,  287. 

schortcldoek,  410. 

soes,   510. 

Icouwen,  291. 

somme,  291. 

secht,  425. 

spaenene ,  283. 

seconde,  354,  491. 

spalkers,  341. 

<ik ,  425. 

spannevogels,  4Ï0. 

^    ■ 

1 

^ 
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■pelen ,  439. 

telen                                  ^^^1 

spiegelgevecht ,  430. 

telghere ,  290,                     ^^^H 

spierwit ,  209. 

terlie ,  402,                        ^^H 

■pinde,  411. 

.  ^^H 

■pogiepig,  416. 

^^H 

spr.  ,  311. 

tha  n,  371.                         ^^H 

■Md ,  57. 

t  h  ■  n  a  ,  12  ,  364.                       ■ 

■lcVellir.gig ,  3U. 

tha  oef,  12.                                ■ 

steeg,  3&1,  499. 

t  h  a  n  n  h  ,  12.                             M 

-Slet ,  353  ,  481. 

tha  1,  13.                            ^^M 

stik  ,  416. 

1  h  a  1  a  ,  365.                    ^^H 

■live,  411. 

t  h  a  t  e  i  ,  367,                     ^^H 

sioepert,  341. 

t  h  e  i  n  a  ,  368,'                ^^^1 

stoet ,  287. 

1  h  e  r  »  s  ,  208,                ^^M 

stoetc,  79,  507. 

thiuda,20,                   ^^M 

stomniel,  341. 

1  h  i  u  I  h  ,  20.                   ^^H 

stompje ,  34 1 . 

^^H 

stooteD  ,  355  ,  406. 

^^H 

stootvogel  ,  406, 

,                        ^^H 

stork,  411. 

liepelcn,  341.                    ^^^H 

storm  (een),  417.. 

lijdiDg  doen  ,  422,                       ■ 
tijl,  124.                                         ■ 

stroet ,  424. 

■tuc  ,  283, 

tijzeUinnig,  341.                 M 

s  w  astve,  20, 

tipelzinnit; ,  341.                _^^H 

sweerne,  283, 

^^H 

toeke     420.                         ^^^| 

Talies  ,  449, 

toessen,  413.                        ^^^H 

taschke  ,341, 

toevers.in  (van),  420,                   1 

tanjao,  19. 

loeverzigt,  36.                                1 

tauiis,  370. 
•te,  55. 

toghen ,  281 ,  288,            M 

tolkers ,  337,                      ,^^^1 

te,  404. 

^^B 

te  broken  ,  414. 

tot ,  351  ,  473,           .  ^^H 

te  gaar  ,  420. 

triestig,  79.                     ^^^H 

te  regteTOOTt,  417. 

trop  ,  407.                      -  ^^^H 

.      te  naren  ,  268, 

208.                 ^^M 

te  aamen,  110, 

^^H 

leerne  ,  283. 

togen,  342.                       ^^^M 

teglie,a08. 

tnkdoek,410.                  ^^H 

telde,  «88, 

^^H 

^^^Br 
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W                 tukkucj411. 

verkwenii,  343. 

turen  ^^13. 

verbogen,  510. 

tutelen  ,  342. 

vermaard ,    377. 

twee  ,  49. 

vermaenene,  283. 

twim(niei  en),  280,289 

vermaning  ,  409. 

vermogen,  440. 

";  ®^-  o. 

vernemsiig  ,418, 

afar,  23. 

vernuveren   (licli)  ,  343, 

ufhauseinai.  309. 

veronderstel,    347,  4&9. 

uitsieren,  348. 

verpangeleo  ,  343. 

uitlsudische,  3&3,  485 

verpaDJcren  ,  343. 

uitoefenen  ,  31. 

verpeuteren,  343. 

uiipreukelen,  342. 

verpoedeld ,  343. 

uitspeuiCQ  ,  440. 

verschertng,  41 1. 

uitieekenen  ,  177. 

verscholen,  412. 

uiver,  411. 

verscroven  ,  283. 

n  s  B  i  b  p  ,  365. 

verirekkeo,  441. 

ussindo,  23. 

venrekkamer ,  441. 

uutgaande  üed  ,  426. 

verwalene  ,    282. 

verïeeuwen,   160. 

V,  86. 

ver^eeuwereo ,  160. 

vaars ,  426. 

verzoeken,  443. 

vaarwel  ,  357  ,  600. 

vier ,  50. 

vader  ,  53. 

viifschacht,  343. 

vare,  289. 

vimme  ,  425. 

variDc,  289. 

vledderboom  .  343. 

varioglie ,  287. 

vlogland  ,  434. 

varweloos ,  289. 

voelik,  407. 

vast,  418. 

voeri  ,  284. 

veld  y  423. 

voeten  dekken,  442. 

veldfaoenderen ,  408. 
vele  langhe  ,  292. 

vomgift,    187. 

voorde,  424. 

velenkien,  843. 

voords,  424. 

ver  - ,  366. 

vooronderstel,  347,  459. 

verberi,  291. 

voort,  424. 

verdig,  416. 

vort,  290. 

verfomfooijen  ,  343, 

vorvoets,  291. 

verhaelde  ,  286. 

vragen,  414. 

verkikkerd  ,  343. 

vramerig,  344. 

1 verkonCeijeo ,  343. 

vrecheden  ,  289. 
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vreeg ,  350  >  47 1 . 
Vriesland  >  350^  471. 
Trijgeyigj  177. 
vrijzinnig  >    179. 
vroegjaar>  407. 
vroet  3  287. 
Yronien>  285. 
vroogelhuis^  344. 
vrösterigj  417. 

WaaU  415. 
waith^   19. 
wale^  286, 
wanhaeght>  287. 
wart>  287. 
wedergeboren  ,  443. 
wegbenselen  ,  344. . 
weinigen  (mei}  >  42. 

wel>  314. 

wemcj  212. 

wen  legen  de  keer  (hei  is 

de),  344. 
wenakker,  344. 
wenja,  87 1. 
wicht  j  409. 
wierook,  356,  497. 
wiesheid  (is  \),  422. 
wiezemoer  ,411. 
wijf,  52,  60,  181. 
wijrook,  356,  497. 
w  i  I  d  a,    16. 
wildenbras  ,  344. 


winkelier,  358,  505. 
wissewasje  ,219. 
w  i  t  a  n  d  8  ,    370. 
woe,  416. 
woman  ,   52. 
wrantig  ,   3^. 
wreef,  350»  471. 
wreeg,  350,  471. 

X,  95. 

Y,  87. 

Zaad  ,  407. 

zaam,  425. 

zegen  ,  444. 

zegenen,  444. 

zes ,  51. 

zetten  ,414. 

zich,  403. 

zien ,  445. 

zinnig  ,417. 

zoetelen ,  344. 

zo  yeui  as,  418. 

zoo  stond,  420. 

zuchtend    uitzien  ,    353 

485 ,  486. 
zudelen  ,344. 
zusenolle,  344. 
zwak,  419. 
zwalf ,  344. 
zweelen  ,216. 
zweren  ,  445. 
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